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NEÚPLNÁ ZPRÁVA O ITALSKÉ CESTĚ /4. pokračování/

Stella Pavlovská, S.O.

Toskánská krajina není široké údolí lemované strmými 
svahy: víc se podobá nízké vrchovině, po které můžeme jet 
malými točitými silnicemi. Jsou tam vesnice a mezi nimi 
kousky volné krajiny. Občas je vidět starý statek, čtver
hranná budova s nepatrným sklonem střechy z červených tašek, 
budova jednolitá, bez přístavků«, Jen nahoře má opět čtver
hrannou věžičku, s další plochou stříškou, prostě všechno 
ještě jednou, ale v menším. Budova je z kamene bez omítky. 
Některá pole kolem se podobají docela našim, zvláště obilná, 
ale stačí se rozhlédnout šíře po bbzoru a už nás upozorňuje 
olivový háj nebo neobvyklá zelenina, že nejsme doma. A zvláSí 
cypřiše - stromy, které nám připadají v těch polích jaksi 
nepatřičně, tak jsou pro nás spojeny s hřbitovní či parkovou 
romantikou. Na každém větším kopečku stojí jedno ze snových 
měst, jen málo porušených civilizací. Kdo to neviděl, neuvěří. 
Připomínám si líčení Marca Pola v Calvinově knize Neviditelná 
města a líčení všech cestovatelů, at už to byli sedmilháři 
nebo ne: zkoum m, zda jsem si už něco přidala a zjišíuji, 
že je to zbytečné: naopak chybí slova k vyjádření věcí, o nichž 
se nám ani nesnilo. Anebo k vyjádření věcí, o niahž se nám 
snilo, které jsme jasně viděli před svým duševním zrakem, což 
je ještě těžší. A marně to zkouším s věcmi, které jsem viděla 
svým zrakem tělesným. Ta města existují, to se dá dokázat.

V Montepulcianu by se chtělo žít na penzi, takový je tam 
klid a tak krásná vyhlídka dolů do krajiny pod lehkým oparem. 
Místní vinné skStpy produkují jedno z nejcennějších červených 
vín, "Nobile di Montepulciano". Je přísně střeženo, takže není 
možné je ochutnat ze sudu, stáčí se totiž pod úředním dohledem. 
Dá se koupit jen v lahvi, přičemž cena je odstupňována podle 
ročníku. Paní, která nás laskavě, ale rezervovaně provázela, 
se úžasné podobala typům z Botlicelliho obrazů: srdcovitý 
obličej, tmavoplavé vlasy a světlé oči. A co víc, z jejích 
rtů se linula italština tak krásná a čistá, že bylo skoro 
neuvěřitelné, že je to místní dialekt /z něj ovšem vznikla 
dnešní spisovná italština/» Zdejší náměstí je jakoby zdrobně- 
linou florentského, i s malým paláckem Signorie /= forma 
vlády několika nebo jednoho z mocných rodů/ s typickou 
hranolovou věží nahoře s cimbuřím.
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Městečko má i přepychový dóm s oltářním obrazem nějakého 
slavného malíře z 15. století. Jako tak často, nezbylo už 
na dokončení fasády: průčelí tvoří zcela hrubě stavěná zeá 
zakončená nahoře "a capanna" - trojúhelníkovitě, s jinak 
vrstvenými kameny a cihlami i jinak zbarvenými než v Umbrii - 
opět podle barvy místní hlíny.

A Pienza? Snad ještě mírumilovnější a usebranější, tam 
se dá brodit teplým vzduchem pod ohromnými květináči hortensií 
a oleandrů na balkonech. Nejsou tam turisti a vypadá to, že 
tam snad nežijí ani žádní lidé, krom těch několika dědů ne
určitého stáří, co sedí na kamenné lavici kolem dómu /před
stavte si dóm v obci, která je velká jako naše průměrná 
vesnice, jenže je celá z kamene a celá středověká/. A pak 
těch pár strejců na židličkách kavárny, kteří působí dojmem, 
že tam sedí už celé věky. Tam někde v okolí pod pahorkem 
je přenádherný a jaksi nepoměrně obrovitý kostel Svatého 
Blažeje. Říkám kdesi, protože jízda autem dolů krkolomnými 
uličkami^a mnohého objíždění a vracení mi úplně zmátla orien

taci. Chrám je rané barokní, růžovo-béžový a úchvatný. Hlavně 
zvenKu. Architektem byl, zdá se mi, Bramante. Tady oceníme 
krásu pravé monumentality bez nabubřelosti, bez zbytečných 
dekorací, je to skoro jako perfektní model, kdyby to nebylo 
tak masívní. Nikdy jsem neměla ráda obrovitost a masivnost 
až bády. Asi ta předtím byla jen předstíraná?

Vedle velechrámu začíná úpatí městečka a tam je obchod 
s olivovým olejem zvláště čistým a vonným, a už ty lahve stojí 
za podívanou. A také majitel, který dovede na toto téma dlouho 
a zdaleka ne hloupě řečnit. Aniž vám dá najevo, že byste měli 
něco koupit, dokáže vás uvést do stavu naprosté pohody, kdy 
obklopeni vůněmi a barvami cítíte lahodnost života...

"Čulý a prívetivý prostý toskánský život pripadal mi ako zázrak 
a ja som sa tam čoskoro udomácnil, akoby to bol býval moj domov. 
...Neprestajne som sa kochal p$eds$ávou#života v quattrocente. 
...Po prvý raz som pocítil celu ošúchanú smiešnost modernej 
kultúry...tam skrslo vo mne aj-želanie žil svoj život mimo 
tejto spoločnosti a ak sa bude dal, tak na juhu. Tu som sa 
mohol stretával s íuúmi, tu som sa tešil na každom kroku 
slobodomysil*nej prirodzenosti života, nad ktorou sa zušlach- 
íujúco a žjemňujúco rozprestierala tradícia klasickej kultúry 
a dejín."

/H. Hesse: Peter Camenzind/



Rubem této přirozenosti a tím i vzájemné tolerance 
je ovšem také přílišná shovívavost a slabost tváří v tvář 
drzosti a násilnictví. Snad události posledních let, útoky 
teroristů, atentáty a jiné projevy italské svobody probudí 
v lidech větší smysl pro rozlišování hodnot a postojůo»e

Universita pro cizince v Perugii, jejímiž hosty jsme 
já a dalších asi 80 učitelů italštiny ze všech možných 
zemí byli, pro nás uspořádala cyklus přednášek, z nichž 
jedna pojednávala také o příčinách italské krize. Byla 
však zaměřena jálavně ekonomicky, a to dost odborně. Přijížděl 
k tomu účelu specialista z Říma, ohromně vehementní a energic
ký muž středního věku. Zahrnul nás takovou spoustou detailů, 
že z toho šla hlava kolem, ale zařídil také promptní roz
množení materiálů k tomuto tématu. Pro případné zájemmce 
mohu znovu prostudovat a přeložit. Záviděli jsme, jakožto 
kantoři učící víceméně svépomocí /mluvím o sobě a své 
kolegyni z Brna/, tu možnost mít stále k dispozici personál, 
vyrábějící fotokopie všeho, zařizující formality atd. Asis
tentka kursu, zaměstnankyně university /těch interních tam 
mnoho není/, skutečně profesorům asistovala, to jest seděla 
na všech přednáškách dne, což obnášelo průměrně 7 hodin, 
v dusných starobylých aulách té rokokové budovy s f eskami 
a zeleně lakovaným nábytkem, ale bez řádného větrání. Dělala 
si poznámky a po každé přednášce nám nabízela své služby: 
obstarání materiálů, kopie, zorganizování přednášky podle 
námětu, kter^ si vybereme a jiné a jiné věci. Samozřejmě 
nám zařídila formality se zápisem a s výlety, ale byla také 
ochotna s námi konverzovat na libovolné téma ve vyhrazeném 
čase. Tvrdá práce» zřejmě výborně placená, jak napovídaly 
elegantní úbory a šperky. Mimo hlavní sezónu v létě toho 
asi tolik nebude. Skuteční profesoři však - to je honorace. 
Banalitami se nezabývají, připlují, zazáří duchem a opět 
suverénně odvíří oslňovat jinam. Někteří , jako prof. Puletti 
na italskou literaturu, byli skutečným přínosem nejen vědě
ním, ale také svým jasným postojem mravním, případně politic
kým. Tento pán, typický románský esejista, se musí zažít 
i vizuálně; bohémská poza s odhazovanými hořícími cigáry 
oknem doprava vytváří již sama o sobě dojem vzletnosti, 
potvrzený bohatě naléhavým způsobem podání, který strhne 
i největší cyniky. Budiž podotknuto, že cílem jeho cyklu 
bylo přiblížit nám literaturu posledních 30 let. Nakonec
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z toho bylo jen několik autorů, zato do hloubky. Milý profe
sor se nijak neostýchal uvést Sciasciovu dedikaci jednoho 
románu Dubčekovi a příslušně celou věc rozvést, přičemž 
celá aula bedlivě pozorovala, jak se tváří příslušníci 
dvou národů. Pardon, států. Ostatní profesoři neměli 
takové spontánní chování a organizační pracovníci - byl 
tam jakýsi majordomus dr. Calmacci - se mu přdíiao vyhýbali, 
neboí jejich úkolem je udržovat na universitě co možná 
nejméně konfliktní atmosféru. Není ani příliš divu, spatří- 
me-li na zdech paláců i uvnitř university a koleje obrovské 
rudé nápisy, provedené štětkou a těžko^ omyvatelnou barvou, 
vyjadřující pak nejrůznější politické či erotické názory 
studentstva; leckteré jsou pak psány orientálními písmy, 
důsledek to jakýchsi rozbrojů mezi perskými účastníky 
letních kursů nebo studenty na místní lékařské fakultě. 
Tyto a jiné, akusticko-manifestační akce, nebyly postiženy 
se strany university, platící těmto hošíkům tučná stipendia, 
žádným treitem. Inu mládí! Na pozdější inauguraci dne 1.8. 
ve velké aule, za přítomnosti ministra zahraničí a starosty, 
zahovoril představitel studentů university o podmínkách, 
které se musí zlepšit: tedy podmínky studentů, a to hlavně 
materiální. Nový rektor mu to samozřejmě okamžitě slíbil, 
servilně se pochechtávaje ve svém dokonalém obleku předl 
rozježeným a přišpinavělým a značně militantním studentem. 
Jen zcela nesměle prohodil, že by ty nápisy nemuseli psát 
tou neomyvaitlnou barvou.

Z ostatních přednášek považuji za nejlepší málo havštěvo- 
vaný cyklus o hermetické poezii 30. lát /prof.Mutterle/. Je 
to směr, reprezentovaný jmény jako Eugenio Montale nebe 
Giuseppe Ungaretti. Velmi zhruba byl se dal přirovnat 
k čisté, abstraktní poezii se silným existenciálním zaměřením. 
Podání bylo tentokrát ne rétorické, ale spíše introvertní: 
profesor si mumlal své poznámky pro sebe, nevnímaje publikum, 
zato ale pracoval zásadně přímo s texty. Vyhházel z nich 
v dobře vyváženém poměru mezi rozborem vyjadřovacích pro
středků a "obsahu", což ovšem nijak neodděloval. Myslím, 
že se mu podařilo nastínit to hlavní o dost obtížném předmětu. 
Naprosto ignoroval obvyklé životopisné údaji a "vlivy", počát
kem jakékoli analýzy byl skutečně jen básnický text.

Trochu problematické byly přednášky lingvistické, na 
velmi obecné a teoretické úrovni, ze které by se mělo vyjít



při tvorbě nových metodik a ty by pak teprve sloužily 
učitelům* Zatím ovšem zeje mezi novými teoriemi /podle 
anglického lingvisty Wilkinae/ a praxí taková propast, 
že bychom byli všichni raději uvítali něco konkrétnějšího, 
nějaký pokus o aplikaci. Takto se jednalo o dlouhé výčty 
nových termínů, jejichž dělení do skupin bylo nesmírně 
zmatečné.

Praktický kurs jazyka znamenal bohužel pouze tradiční 
a v románských zemích oblíbený rozbor textu. Svou analytič- 
ností dokáže sice ozřejmit strukturu syntaktickou a stylis
tickou, jenže čeho? Literárního textu, a to ne nejmodernější
ho /Moravia/. To, po čem jsme nejvíc prahli, kurs mluvené 
současné italštiny, nebylo. Prof* urvieto byl typem starého 
pedagoga, který pracoval jácusi psychologickou metodou, a to 
mělo leccos výhodného pros cizince, nebol několikeré opsání 
psychologického procesu, ze kterého vyplynul příslušný výrok, 
dost dobře vysvětlilo daný problém. Jeho postup byl tedy 
směrem od praxe k pravidlům, nikoli naopak.

Pro ilustraci uvádím názvy dalších cyklů a přednášek, kte
ré bylo možno navštěvovat: Italské dialekty, Výtvarné umění 
od futurismu po dnešek, Neoplatonismus a přírodní filosofie, 
Od pozdní gotiky k nové civilizaci, Antika a realita vr vý
tvarném umění, Polyfonie, Rytířský epos v italské renesanci, 
Niccolo Machiavelli, Platónská idealizace v jazyce a literatuře 
16. století. Dodávám, že toto byla náplň pouze všeobecných 
kursů jazyka a "civilizace", které se letos dělily na dva 
hlavní běhy: Současná Itálie a Renesance. Kromě toho jsou 
na universitě ještě speciální kursy kunsthistorické, hudební 
apod.

První týden přednášek byl pro všechny perný, pokud se 
snažili dodržet program. Dopoledne tak 4 přednášky, přímo 
do rsštaurace Morlacchi na oběd, trvající asi dvě hodiny 
/obsluha perfektní, jedná se o pronajatý soukromý restaurant 
dobré úrovně/. V Itálii je zvykem podávat jednotlivé chody 
/obvykle 3 - 4/ ve volném tempu, v odstupech aspoň půl hodiny, 
kdy xhxxx^xk® je možno relaxovat a konverzovat. To bylo samo
zřejmě často bizarní, účastníci kursu si stále přesedávali 
k jiným stolům, takže jsme za tu dobu mohli prostudovat 
nejrůznfjší typy výslovností italštiny. Nejlépe se umístili 
po této stránce Slované, jeden zvláště nadaný Vlám a podobné 
děvče z Finska. Angličané, Irové a Američané byli jako vždy 

306



zdrojem obveselení ostatních svými dyšnými souhláskami 
s malou schopností vyslovit čisté e nebo o. Brali to 
sami s humorem. Zcela bez konkurence bylo několik lidí 
částečně italského původu. Vyskytly se kombinace rodičů 
Skot - Italka, Holanáanka - Ital, Američan - Italka apod. 
Tam se jednalo částečně o mateřský jazyk« Krásně mluvili 
také španělé, zvláště co do bohatství slovní zásoby, která 
se sice někdy zrádně liší, jindy ale velmi podobá u obou 
jazyků. V jejich výslovnost docházelo ke komickému zkraco
vání samohlásek a zvláště u těch slov, která mají ve špa
nělštině stejný tvar. Jinak si oba národy mohou dost snadno 
porozumět, asi jako my a Poláci, ba ještě více. Dost nás 
překvapilo, že nejen Poláci, ale i Maóaři mají velmi inten
zívní styky s Itálií, je tam spousta gymnázií, kde se 
italština učí, funguje tam nejen Italská knihovna, ale 
i Daatovská společnost /pořádající přednášky a jazykové 
kursy/. Po obědě jsme se obvykle odplazili v čtyřiceti- 
stupnovém vedru ne kolej. Gesta tam vede po různých maleb
ných schodištích a po akvaduktu, nyní určeném pro pěší 
chodce. Je to středověká konstrukce, původně vedoucí vodu 
z hory Monteripido do fontány na náměstí. Po hodině tupého 
polospánku bylo nutno opět vystartovat na přednášky od 16 
do 19 - 20 hodin, kdy začínala dvouhodinová večeře. Zvláště 
půvabné byly podvečery na terase restaurantu s pohledem 
na zapadající slunce a měnící se barvy budov. Pak následovala 
teprve procházka po korze nebo posezení v kavárničce u dómu. 
Občas jsme se s přáteli Iry vybičovali k návštěvě plovárny 
za žhavé siesty, což se vyplatilo, protože ve stínu fíkovní- 
ků a v čislounkám bazénu se to dalo přežít. Z časového 
presu, způsobeného u mne ještě soukromými závazky, však 
vyplynula nutnost pustě konvenčního přístupu k prohlídce 
památek a galérií: uchvátit co nejvíc v co nejkratší době. 
Samozřejmě po prvním týdnu morálka studijní opadla, také 
proto, že už jsme se v přednáškách orientovali a věděli, co 
můžeme vynechat* Přesto jsem neviděla např. etruské muzeum 
a jiné veledůležité pamětihodnosti

A naposled k univerzitě: ten rokokový palác Gallenga 
dostavěl v třicátých letech americký mecenáš. Tehdy vznikla 
nová Aula Magna, zajímavý doklad fašistického interiéru. 
Ze zdi zírají sádroví Leonardo a Daate jakožto symboly 
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národní velikosti. V průčelí znázorňuje alegorická freska 
vznik Perugie jakožto Římany teprve stvořeného města. Etruská 
minulost se nepřipomíná. Děsivě svalnatí kubističtí muži 
kladou kameny ohavně Šedých zdí a k nim se linou inspirující 
paprsky z kupole Sv. Petra v pozadí. Po straně zase dva 
jiní nádeníci kameny odnášejí, prý opět bourají, jak 
humorně dodal průvodce. Kolem dokola místnosti je vlys 
se symboly jako liktorské pruty, orlové a podobné přírod
niny. Taky jakási kružítka a pravítka. Přemýšlela jsem maně, 
zda by to působilo také tak pitomě, kdyby člověk vůbec ne
věděl o fašismu.

Ačkoli příslušníci některých národů nutkavě připomínali 
učebnicové anekdoty o nich, nehodlám se pouštět do genera
lizací. Zcela zvláštní skupinou byli chlapci ze SSSR. Večírky 
na pokoji při kytaře, svítivé úsměvy, dělali své zemi opravdu 
čest: vodka tekla proudem, kaviár byl denní chléb. A pozvaní 
hosté? Inu, ti, kterým bylo třeba leccos vysvětlit, co po
chopili zkresleně z nesolidníňo západního tisku. Do této 
družby zapojili obětavě i své sexuální schopnosti, takže 
výsledek byl dosti zřetelný. Dámy z Polska zachovávaly 
ve všech situacích spíše postoj staré rodové aristokracie, 
znalecky komentující ijuanu, často kriticky, a naznačující, 
že pobyt v Itálii je rodinnou povinností už kvůli tomu 
drsnému polskému klimatu...Také starší pán z Němec, kdysi 
zajatec italských partyzánů, se vrací do Itálie velmi rád. 
Ale jinak byl každjí člověk opravdu úplně jiný, tedy ne ta£, 
jak je to v té anekdotě, kdy si anglický lord píše do deníku 
v první německé hospodě: "žíXKKKX Prusové jsou rusovlasí 
a jmenují se Bedřich”. Tento vtip jsem si přečtla v článku 
Petra Hajna v časopise Universitas z Brna. On byl náhodou 
taky v Perugii a tak si přečtěte, co říká, a mohu potvrdit 
že dost výstižně, o některých obchodních záležitostech: 
"Rizikové smlouvy uzavíráte s autodopravcem, který nezapojí 
taxametr ve svém vozidle, či s majitelkou hospůdky, která 
přijímá objednávky a pečlivě před vámi tají jídelní lístek. 
Cena poskytnuté služby je pak stanovena podle zásady co 
obchod unese.* V'sledná sama bývá proto doprovázena větičkou 
*va beneÝ*, v níž je způsob tázací výrazně potlačen ve prospěch 
způsobu, řekl bych, naléhavějšího. Pouze jedinec mimořádně 
silné povahy si dovolí v podobné situaci prohlásit non va 
bene*. /Je to v pořádku?* *Není to v pořádku. - požn. sp./
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Nepatřím k podobně tvrdým náturám a nebím proto, jaký bývá 
v takovém případě další průběh obchodního rozhovoru.........  
Kontrakt odvážný uzavíráte i v každé lepší restauraci. Jí
delní lístek tu ovšem mají, ale tak pestrý a rafinovaně 
nepřehledný, že jeho význam je spíše poetický než informač
ní. Výsledná částka za kulinární požitky pak jen vzdáleně 
souhlasí s vašimi propočty a zpravidla vám vyrazí dech. 
Zřejmě proto se zde rčení va bene nepoužívá."

Tuto situaci jsem zažila'mnohokrát; neplatila jsem sice 
já, ale zažila jsem KXXKKKX, že jídla konzumovaná v hotelu 
se platila až nakonec najednou s celým pobytem, a to už se 
v tom nikdo nemohl vyznat. Ceny v hotelích, které si můžete 
předem zjistit v průvodci a v prospektech, se totiž v sezóně 
mohou libovolně zvyšovat /nebo aspoň značně/. Což, když 
bylo všechno na úrovni, jakou my neznáme, prosím - člověk 
se chvíli cítí nabobem nebo prostě normálním člověkem, přestože 
ví, že za všechno platí 5 x tolik než v hotelu za rohem. 
Horší je to tam, kde není taková konkurence a kvalita tedy 
neodpovídá. To jsem zakusila v horském hotýlku v průsmyku 
Forca Canapine, kde jsem strávila víkend před odjezdem do 
Říma. Jediný hotel v okolí, tak naše slabší dvojka, a ceny 
přitom stejné jako v luxusních hotelích dole v městě.

Jednou večer nás několik šlo s irskou dvojicí na palouk 
u hradeb, právě před kostelíkem Sant'Angelo, o němž byla 
řeč.« Nebylo tak úplně jasné, o co jde - prý popít vína na 
vzduchu. V trávě už sedělo několik lidí, Později přijel 
/to jest přiřítil se s příšerným zabrzděním/ mikrobus, z něhož 
vystoupil učebnicově kostnatý Američan a vyložil několik 
dalších bas vína. To byla postava číslo jedna, MECENÁŠ. 
Za ním vystoupil s prostou nenuceností ON. Kdo? UMŽLÉC přecel 
Velký Michele, zpěvák, který stylem velkých televizních show 
uvedl svůj program. Nezáleží mu na zisku, pravil, slávy již 
užil dost na tomto světě. Jedná se mu o přátelské posezení, 
bhee nám prostě sdělit to své několika písněmi. Zaujav 
rozevlátou pózu u hradební zdi, zapěl několik posledních 
šlágrů a občas namíchal kapku neapolských kanconet a folklóru. 
Kdo už předtím slyšel rádio nebo juke-box v univerzitním 
baru, identifikoval brzo, o co jde; o poměrně přesnou imitaci 
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nejznámějších zoěváků, pravděpodobně včetně jejich hovorů 
s publikem, když vystupují v televizi a na koncertoch«Tuto 
hru prováděl Michele každý rok, vždy s novým publikem z řad 
studentů - cizinců, tedy lidí neznalých věci. Nám se dostalo 
vysvětlení od Ira Petera, který do Perugie jezdí už několik 
let a pracoval tam jako číšník v barech. Tam také poznal 
Micheleho - jako kolegu v jednom z těch jobů. V dobré víře 
pokračoval Michele v programu, zahovořil o své Spatné formě: 
dnes je unaven, vykouřil čtyřicet cigaret...ale neš£, zazpívá 
nám, protože se mu líbíme. Občas si loknul z něčí láhve, občas 
si vytáhl něčí cigaretu a bodře k němu zahovořil. Velká hra 
na hvězdu...V jedné píini, kterou Michele nezpíval, jsem 
slyšela slova: Almeno questa sera voglio essrre leone... 
/Alespoň dneska večer chci být lvem.../ A ten Američan? No, 
ten mu to věřil ze všech nejvíc, to, že vystupoval v San Remu 
a v televizi a to, že sepsal tu či onu píseň. Realizoval se 
tudíž jako mecenáš. I to je přece tradiční: rozhodl se prostě 
kvůli tomu zábavnému umělci pohostit publikum. Za odměnu 
si směl během zpěvákovy produkce tichounce hudlat na zobcovou 
flétnu jak-si samorostlý oprovod. Jakmile přidal na síle, 
jeho idol ho okamžitě okřikl, celkem právem. Bylo to od Miche
leho jen to obvyklé a staletími institucionalizované šizení 
cizinců? Ne, asi ne.

V ppogramu našeho kursu bylo několik výletů, příjemných 
hlavně tím, že autokary byly klimatizované. První výlet vedl 
kolem zmíněného Tempietta a Fonti di Clitunno do Spoleta, 
města jižné od Perugie směrem na Řím. Vně hradeb úplně volně 
v přírodě stojí přepychvá bazilika Sv. Petra s reliéfními 
výjevy světského a alegorického rázu na průčelí, myslím, že 
z 5. či 6. století. Nad ní, na kopci Monteluco, je jednak 
svatyně sv. Františka, kde poustevničil, jednak výletní 
místo. Listnatý háj, opět strašně suchý, je považován za 
přírodu s velkýmk P. A proto uý jsou tam postaveny stabilní 
piknikové stoly, bar a podobně. Po příjezdu na místo už nás 
očekávali číšníci z naší restaurace, kteří přivezli s sebou 
všechny obvyklé chody oběda, perfektně je naservírovali na 
papírové talíře, rozdali příbory a sklenice, lahve vína 
a melouny - a poté se šlo do baru na kávu. Tomu se říká 
v Itálii "piknik'' v přírodě. Pro mne tam byla jedna zajíma
vost: postarší anglická dáma z Oxfordu usoudila, že jsme
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v dostatečném soukromí ^’rozhořčeně mi vylíčila návštěvu 
svého kolegy - filosofa v Praze. Asi mi nevěřila, že ten 
byt, odkud byl onen vážený Angličan postrkem poslán zpět, 
je v naší ulici.

Odpoledne nás čekala prohlídka Spoleta, města, kde se 
koná každý rok Festival obou světů /Evropy a Ameriky/ a kde 
bylo těsně předtím divadlo Na provázku. Před dómem nás 
poprvé udolal historik umění prof. Mezzanotte, jenž nám 
byl určen za průvodce. Byl to pravý opak povrchních ciee- 
ronůs jeho specializací je právě umění raného středověku} 
rozhodl se tedy, že nám řekne skoro všechno, co ví. Krásný 
úmysl, ale pod žhoucím sluncem na rozpáleném náměstíčku 
to vydržel málokdo. Odměnou byl odpočinek v interiéru 
kostela, kde někteří následovali pilného učence krok za 
krokem až do sakristie, jiní usedli d© lavic a kochali se 
freskou od Luky Signorelliho v apsidě. Pozadí je celé 
krásně zelené a jdou tam vidět úplně stejné kopce jako 
venku. Další kostel, románská Santa Eufemia, trochu po
škozená přístavbou věže v novější době, je krásným příkladem 
baziliky z antického amteriálu.

Jiný výlet vedl do Urbina, tam, kde je palác vévodů 
di Montefeltro, jehož detaily můžete vidět v Pijoanovi 
5. díl str. 126 -Ba protréty vévodských manželů na str. 
225 a 226. To jsou oni, kdo pořádali salony až do rána, 
o nichž se píše v Castiglionově Dvořanovi.

A jiné město je Gubbio. Na úpatí vysokého kopce s ka
pličkou nahoře. V rovině je novější část, nad ní úplně 
zachovalé středověké ulice a ještě výš fantastické náměstí, 
které uvidíme, až když se tam vyšplháme. Je totiž postaveno 
na gigantických obloucích, které vidíme v ulici pod ním. 
Ty tvoří samostatný palác - pevnost, po straně s dvěma 
mohutnými hranolovými věžemi. A na tom celém je plošina, 
kde teprve stojí ozdobný palác, vlastně dvě horní části 
těch věží, jedna s pěkným dvojitým schodištěm. Plošina 
tvoří náměstí, ale i vyhlídkovoxu terasu, z níž jedním 
směrem hledíme do kopcovité krajiny, druhým hahoru na stráň. 
Koná se tu každý rok náboženská slavnost, doprovázená histo
rickým sportovním kláním - střelbou z kuší přes náměstí 
do terčů. Tedy asi na vzdálenost 60 m. Pak následuje běh 
nahoru na stráň k poutní kapli s takzvanými "ceri*, osvětlo
vacími monstry zvící 3m do výšw, ze skla a kosru. Často to 
nějakého běžce sbhvátí, až padne vyčerpáním.
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THEATRUM MUNDI

Ne dlažbu světa 
psdá sníh. 
Sypou se vločky 
jak literky z moudrých knih. 
Padlý sníh na dlažbě světa. 
Tu dlažbu Slape, 
ten nadlý sníh, 
dívčina krásná, anjel padlý. 
A Slape léta a léta 
tu dlažbu z kočičích hlav. 
Hraje se Divadlo světa, 
první akt.

Tu dlažbu světa oráč orá 
s místo pluhu vláčí kříž. 
Když příčné břevno vnoří níž, 
hluboko pod dlažební kostky, 
zem znod kočičích hlav vyvrávorá 
a prší překryje i padlý sníh. 
Kdo bude Šlapat dlažbu světa 
tím zvláštním pluhem zoranou, 
dívčino krásná - anjeli? 
Oráč se modlí Anděl Páni.
A orá léta a léta 
tu dlažbu z kočičích hlav. 
Hraje se Divadlo světa, 
druhý akt.

Když dlažba poloviny světa rozorána, 
mezi ty zbývající kostky vsazen kříž. 
Týž, kterým oráč dlažbu oral 
e jehož břevno tlačil níž, 
až vzeěla zem s svět se zazelenal. 
Obtížen kříž a doorána 
ta dlažba z kočičích hlav. 
Hraje se Divadlo světa, 
třetí akt.
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Kdo bude orat dlažbu světa?
Je prázdný kříž a prázdný hrobr 
a anděl Páně dí: Co hledáte živého s mrtvými? 
Všechny zvony odletěly na východ 
a rolníci se modlí Anděl páně.
Je prázdný, prázdný, prázdný hrob.
Pán doorá 
tu dlažbu z kočičích hlav. 
Divadla světa 
dohrán je čtvrtý akt.

/+/



PŘEKLADY



LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 
/Candido owero Un sogno fatto in Sicilia, Einaudi Torino 
1977, 145 str., str. 116-120/

O cestách, které Candide s Františkou podnikli;
a o jejich dlouhém pobytu v Turíně.

Candide měl stále peníze, i když jich tolik utratil na 
venkově. Peníze, které nashromáždili lakomci, se nečekaně 
objevují všude, na všech stranách, ve všech koutech a je 
zapotřebí zvláštního druhu lakoty, jež se nazývá rozhazo
vačnost, aby se promarnily. Candide utržil hodně - a 
rozumně, i když se jeho výdaje v soudním výroku o zbavení 
svéprávnosti pokládaly za bláznivé, a stále ještě měl 
peněz dost. Rozhodl se, ještě dříve než poznal Františku, 
že je utratí za cestování; a Františka měla stejný názor. 
Pak začnou pracovat.

Františka si vždycky přála jet do Španělska, Candide do 
Francie. Jeli do Španělska a do Fracnie. Pak také do Egyp
ta, do Persie, do Izraele. Ale všechno pro ně bylo zklamáním 
oproti tomu, co si představovali. Nezklamala je pouze 
Barcelona - díky lidem- a Paříž - tam se jim líbilo všech“ 
no. Ale to nejkrásnější na jejich cestování bylo, že se 
měli rádi, že se milovali : jako by se podstata míst ▼ je
jich tělech stala znovu fantazií, jako by fantazie nebo 
parně í oněch míst byla jejich vlastními těly.

Dobrodružství, neshody a nedorozumění neměli. Milovali 
se a milovali všechny ostatní - číšníky, řidiče, průvodce, 
tuláky, děti z chudých čtvrtí, Araby, Židy - a měli pocit, 
že všichni mají rádi je. Byli také svědky událostí, o nichž 
věděli, že se mohou stát a že se stávají, událostí, které 
kdyby si o nich přečetli v novinách, by zase okamžitě za
pomněli, ale když je spatřili, zůstávaly nezapomenutelné 
a záhadné. V Madridu, v den odlav výročí občanské války, 
kterou vyhrál Franco, ved/é\l ’’generalissima”, jenž vypadal 
jako socha na barokním náhrobku /Candide si vzpomněl na 
fotografii, kterou dědeček míval v ložnici/, spatřili 
usiě vavého velvyslance Maovy Siny, jak pozorně sledoval
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vojenskou přehlídku.
V Káhiře, plné Rusů i Američanů, v jedné kavárně plné právě 
Rusů /techniků, jak se říkalo, ale chodili stále ve skupi“ 
nách, obezřetně a krokem vojenské hlídky / viděli, jsk po
licie zatkla studenta, protože - to vysvětlil poziěji číŠ- 
ník, bylpodezřen z komunismu.
Komunistická 5ína, která vzdává čest vítězství fašismu, 
Komunistické Rusku, které pomáhá vládě věznící komunisty, 
kdoví kolik podobných rozporů, neshod a absurdností existu
je ve světě “ říkali si Candide s Františkou - unikají nám, 
nevidíme je, chceme si je nechat unikhout, chceme je nevi
dět. Protože když věci vidíme, zjednodušují se, jenže my 
potřebujeme všechno komplikovat, dělat složité rozbory, 
nalézat složité příčiny, důvody, zdůvodnění.

Když se vrátili do Itálie,cetovali, aby našli mMsto, 
kde zůstat a najít si práci. Candidovi se líbil Milá^, 
Františce Turín. Rozhodli se pro Turín. Don Antonio je do
poručil jednomu bývalému knězi a jednomu knězi, který se 
chystal vziát kněžského uřadu, ten první našel Candidovi 
práci v jedné dílně a ten druhý Františce ve Školce, 
Nstěhovali se do Garibaldiho ulice , plné Sicilanů. Jako 
by našli svou vesnici. A našli také komunistickou stárnu, 
díky oběma kněžím. Byla úplně jiná než u nich doma. Komu
nisté tu věděli o komunismu vše. Jenže tato znalost všeho 
byla konec konců neznalostí ničeho. To u nich doma neznali 
nic, bylo to však jako by věděli všechno.

Candide neskrýval turínským soudruhům příběh svého vy
loučení ze strany, podrobně jim ho vyprávěl. Ti, kteří ho 
vyslechli, řekli, že tam dole na Sicílii se může stát 
všechno a také se děje a bohužel i v komunistické straně. 
&ekli, že časem, rozumí se se souhlase těch, kteří ho vy
loučili, ho znovu přijmou. Jenže časem mu začali nedůřovat.

Všechno začalo jednou večer, když se debatovalo o ne
bezpečí státního převratu v Itálii. Věřili tomu všichni a 
nikdo, až na Candida, vyjádřil pochyby, že by se nepodařil. 
Kdosi t řekl, že je třeba být připraven upustit Itálii. 
Téměř všichni souhlasili.
Candide se zeptal: "A kampak byste Šli?”
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Většinou odpověděli, že by oděŠli di Francie, někteří i do 
Kanady a Ausrálie.
Candide se jich zeptal , a ptal se vlastně i sám sebe, pro
tože i on jako většina pomýšlel na Rraicii :
”A jakto, že nikdo z nás nechce odejít do Sovětského svazu?” 
Zamračeně se na něj podívali, něco zabručeli.
"Je to nebo to není socialistická země?” pokračoval Candide. 
Téměř sborově mu odpo«(^li: "Ale to se rozumí, ale určitě... 
Je to socialisticá země. Jak by ne!"
"Pak tedy", řekl Candide, " bychom tam měli chtít odejít, 
jsme-li socialisté."
Rozhostilo se ledové ticho. Potom jako by bylo později než 
obvykle, jenže bylo naopak dříve než obvykle, se všichni 
zvedli a odešli. Pár dní nato se Candide od jednoho soudru
ha, milosrdnějšího než ostatní, dozvěděl, že ho považují 
kvůli řečem z onoho večera za provokatéra. A čím víc se 
pak sn&lil vysvětlovat a objasňovat, tím více se všichni 
uzavírali v nedůvěru a nepřátelství. Candicovi z toho bylo 
hožko a těžko. Až jednou večer, když se vrátil domů ze schů
ze, Františka řekla : "A co když jsou to jenom blbci?" 
A to byl začátek uvolnění, uzdravení.

Turín se zatím stával městem stále ponurejším, jakoby 
zmateně zdvojeným, rozděleným : dvě města se tu navzájem 
neuroticky obléhala, aniž by se daly rozlišit pozáce, obra
na, předsunuté hlídky, fryžské a trojské koně každého z nich. 
Zmítal se tu sever a jih Itálie, bláhově se snažily vyhnout 
se navzájem a současně se navzájem zasáhnout. Obě části 
uzavřené v láhvi, aby vyráběly auta - nutnost pro všechny 
zbytečnou, zbytečnost pro všechny nutnou. Skutečně zavřené 
v láhvi, a Candide aplikoval na Turín metaforu dvou Škor- 
pionů v láhvi, do níž jeden známý americký novinář shrnul 
situaci atomových mocností, Sovětského svazu a Spojených 
států. Také sever a jih Itálie byly jako dva Škorpioni 
v láhví a tou láhví byl Turín.
Psal o tom donu Antoniovi, o tom, čím vlastně Turín je.
A don Antonio odpovídal, že ano, zajisté, je to strašná si
tuace, ale piemoníani si o ni koledovali, a je správné, aby 
teS platili. Ale platíme i my z jihu, namítal Candide.
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Ano, ale jednou rozbijeme láhev, odpovídal don Antonio.
Stal se z něj tak trochu leviodk, trochu maoista, trochu 
a la francouzský květen. Ale byl stále v komunistické stra
ně. Posunout se od ní nalevo, říkal, je čisté a nekonečné 
bláznovství - člověk se octne napravo, aniž si toho všim
ne. Ale, ptal se Candide, není to stejné jako být zavřen 
v láhvi. Ano, odpovídal don Antonio, jenže ne jako Skorpion.

přel. ab

319



RECENZE



HODNOCENÍ LEDNOVÝCH ACT

Když jsem se vnutil, jsa "mimořádný", že budu hodno— 
tit 49»AI, odhalil Petr Dux moji touhu nějak lacino se 
zúčastnit jubilejního čísla» Avšak nyní, když počínám smo
lit svoje hodnocení, mám pocit, že mi to příliš lacino ne
projde, nebol ta 49» ani nevypadají na to, že by se přáte
lé šetřili na jubileum»

Rozsah pokračování Stellina referátu "Neúplná zpráva 
o italské cestě" na to šetření sice vypadá, ale obsah 
určitě ne» Na pouhých dvou stránkách jsme byli obeznámeni 
se situací architektonických památek v Itálii vůbec, s ná
ladou nočního náměstí v Perugii, s rájem spotřebitelů San
ta Standa, s pomníky ponechanými pro případ vývoje dopra
va a charakterem toskánské krajiny. Přitom nemám pocit, že 
by bylo něco neúplného, že by někde chyběl vlastní dojem, 
názor, zhodnocení.

K těm památkám. Je jisté, že není možné udržet všechny 
architektonické památky - ony snad ani všechny nebyly sta
věny ”na veky". Ale "výsledkem je ona nenapodobitelná ma
lebnost, která vznikla ze zchátralé ...o architektury mi
nulých věků." Jednoho napadá, co jednou někdo napíše, až 
se bude rozpadávat architektura našeho věku. Sotva někomu 
bude připadat ocelová armatura Čnící ze zřícených betono
vých nosníků jako malebná.

Šášův Candid v dokonalém Alenině překladu se dál potý
ká svým selským rozumem s teorií a praxí Strany. Snad se 
jedná o humoristické dílko, protože Strana, která si zacho
vává (a nemůže si dovolit nezachovávat) principy bojového 
revolučního útvaru uprostřed demokratického systému, půso
bí komicky. Může trestat jen ty a rozhodovat jen nad těmi, 
kteří přijmou pravidla hry. Jenže oni mohou kdykoliv se 
beztrestně zapykat. V tom je snad jistá komičnost 
situace.

Já ale jsem při hodnocení v podobné situaci jako nedáv
no při maďarském filmu "Věra Angiová". Já viděl tragedii 
poctivých lidí a tragedii poctivých ideálů deformovaných 
mocí - a přítel o sedadlo dál viděl veselohru o stádu blbů.

Dalšího Kandida nalézáme hned v dalším pokračování 
překladu Strugackých "Hlemýžä na svahu" od -ro-. Zatím se 
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jedná spíše o předmluvy, textu samotného románu je jen malá 
ukázka« Myslím, že pro příznivce fantastiky je i předmluva 
velice zajímavá, ale nepříznivce asi pro sci-fi nezíská* Ti 
musejí začít z druhé strany* Nejdřív nějaký napínavý román 
- a pak teprve předmluvy* Snad pod dojmem silvestrovské re
konstrukce Dne trifidů a Malevillu již někdo směrem k sci-fi 
natahuje nosík, ale pozor - není to taková legrace, jak to 
vypadalo v Maršovicích*

Jasné, věcné a skutečně hodnotící hodnocení listopado
vých AI provedla Ivanka* Za největší klad považuji konkrétní 
připomínky k hodnoceným autorům - to, že jim říká kde přehna
li víru v předběžnou informovanost řadového societárního čte
náře. Taky se mi líbí, jak dodržela rozsah tří povinných 
stránek. Dobrých vtipů bylo v té téměř půlstovce Act již ně
kolik, ale ještě žádný na celou stránkui

Ivanovo hodnocení prosincových Act je skvělým důkazem 
neusnutí na vavřínech - přesněji na řádu - a to nejen co do 
kvality a rozsahu. Doufám, že nikomu neušel uprostřed textu 
ukrytý sociotvorný komentár k řeči pana předsedy SIE na vý
ročním salonu* Též doufám, že si každý člen Společnosti při 
čtení uvědomil, že se jedná o programové prohlášení vicepre
sidenta, v našem případě spíše následníka křesla. Je to plné 
loajálnosti vůči dobrotivému mocnáři a jeho liberální politi
ce, avšak akcentování "povinného” jako základu bytí Společno
sti, nenechává na pochybách, že jakékoliv naděje na budou
cnost plnou radovánek, event, na klidné stáří, jsou v trýbu* 
Ivanovi se to ovšem snadno volá po zachování režimu v délce 
příspěvků a v termínech, když mu to píše! Každopádně volám: 
"AÍ deset tisíc let žije Velký Předseda!" (od Ivana bych 
"zmimořádnění" nedostal ani za dva referáty v každém čísle}•

K hezky a dobře Evou recenzované výstavě "Lidové vánoč
ní ozdoby" musím mít určité výhrady, ač jsem ji neviděl.

Eva sice kriticky hodnotí vymazání křesťanské tradice z 
veřejné podoby Vánoc, ale přitom chválí výstavu, která dělá 
z Vánoc záležitost folklóru a tradice, když by vlastně Váno
ce měly být živou oslavou Kristova příchodu. Jinak věřím, 
že výstava byla hezká,a recenze na ni se mi opravdu líbila. 
(Evo, nezlob se, ale Jiří tu žádný příspěvek neměl, a já mu 
dlužím za "Nemocnici"*)

Plně sdílím Petrův názor, že matriarchát nebyl* Pro mat
riarchát mluví jediný, zde neuvedený argument, a to tehdejší 
nízký průměrný věk populace. Jestliže dosahoval maxima kolem
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30 let, pak lze argumentovat, že muž skutečně po celou 
dobu svojí existence žil ve znamení ženy» Nejprve matky, 
později milenky* A než se stačil vymanit z pout materské 
lásky a orientovat v otázkách sexu, tak jej zahubila choro
ba, medvěd a v nejhorším případě hlad*

Ještě bych se chtěl vyslovit k citaci ze Stručného filo
sofického slovníku z r* 1966, kde je matriarchát zdůvodňo
ván zemědělskou produkcí žen jako stabilizujícím faktorem 
pro obživu, oproti rizikovému efektu muži provozovanému lovu

Představme si úrodné nížiny Mezopotámie s vysokou kon
centrací pravěkého obyvatelstva, a tedy i s absencí lovné 
zvěře. Ženy pracují na polích, muži se povalují ve stínu* 
Jsou tak líní, že nevyužívají svojí tělesné převahy a nepři
vlastňují si větší část produktů* Jsou používáni jako před
měty krátkodobé potřeby (PKP) a honorováni podle toho* Ano, 
v tomto případě lze předpokládat existenci matriarchátu*

Ale vezměme si podmínky Evropy. Řídké osídlení, zcela 
určitě značné bohatství býložravců žijících ve stádech, kte
rá se pohybují pomalu po pravidelných tazích a s malým 
akčním poloměrem od napajedel. A tež uvažme podmínky pro 
zemědělství v našich končinách. Při primitivním způsobu ob
dělání půdy a při neproduktivních odrůdách zrnin.

Bylo lépe setrvávat u neproduktivních políček, které 
mohlo ohrozit sucho, nebo od kterých mohla odehnat silněj
ší tlupa? Byl tehdejší člověk vůbec schopen čekat na úrodu, 
když stačilo sledovat stádo sobů k zajištění potravy, navíc 
chutnější a snáze připravitelné?

V evropských podmínkách byl určitě produktivnější lov 
provozovaný muži, a t.zv* Věstonická Venuše, vydávaná za 
důkaz matriarchátu na jižní Moravě, nebyla určitě kultovním 
předmětem, ale karikaturou nějaké jedovaté baby, která tlu
pě sbaštila zásoby uzených mamutích tlapek (je snad znám 
případ že v době průkazně patriarchální dámy uplácaly z 
hlíny nějakého kultovního Venouše?). Kdepak, zemědělství 
souvisí až se stálými sídly a tam jsou nalézány již hroby 
velmožů se zbrojí* Prostě u nás matriarchát nebyl, a "čo sa 
robí u jiných útvarů ma nězaujímá” říkal major Terazky*

“Loni v Maršovicích”! Mistr jemného a elegantního humo
ru! To není ’’elegance betonového panelu” jako v mém přípa
dě - to je elegance Cyrana při soubgji, včetně té básnické 
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licence, ach ne - invence,jsem chtěl říct, se kterou líčí 
děje až k nepoznání krásné« Už jenom dialogový úvod je svělý 
- je v něm víc pravdy, než kdyby byl autentický. A forma 
celé zprávy, rafinovaně volená, aby se nekryla s dnes již 
legendárním Škrdlovickým deníčkem!

Avšak k věci! Kultivovaný hraběcí humor skutečně nikde 
nedává vítězit literatuře nad pravdou. Všímá si detailů, 
které nám někdy unikají - třeba jak Vašek se stává suverén
ním překonávačem vodních toků, přičemž nám uniká že z Vaška 
roste kaskadér. Nebo jak Leo zachází s pojmem "šelma Mirek"! 
Zde musím něco vysvětlit. Je pravdou, že jsem se vyhýbal 
předčasnému jídlu ve Ski a v Rokytně. Skutečně jsem hlad 
neměl, ale když v Rychtě měli bramborové knedlíky se zelím, 
kdo by po přemasovaných Vánocích odolal? To je jako u dobytka 
- aby byl spokojený, nestačí mu pouze výživné granule, ale 
musí dostat t.zv. objemové krmivo pro pocit sytosti. Já-šelma 
a dobytek na to máme instinkt.

Leova "nedeníčkovská" metoda má tu nevýhodu, že je obtíž
nější na časovou orientaci, pokud by si někdo chtěl dát do
hromady posloupnost událostí. Myslím však, že orientace na 
"činnosti" je efektnější a efektivnější, a dovoluje lépe 
popsat jednotlivé dojmy a události v souvislosti s jinými 
stejného druhu.

Byl jsem dojat opětným zaujetím pro Vítocjjovský kostěl. 
škoda, že jsem už nebyl při tom, když Alenka postrašila Lea 
zajásáním. Třeba to bylo na tom samém místě, kde rok předtím 
Petr praštil koulí Ivanku a Ivanka hranou dlaně praštila 
Mirka, zaíatými zuby řkouc: "Tohle bych mu nejradši udělala!" 
Taky škoda že jsem nebyl při tom, když na jídelníčku byla 
čočka. Přiznám se, že jsem Leem uváděnou čočku dlouho považo
val za reálii z rodu litoměřických Poláků, zde fungující ja
ko trest za můj předčasný odjezd. Navíc Leo popírá žampiony 
- a já je měl aspoň třikrát. Ale i jiní říkají že čočka byla 
- jste prostě dobře domluveni, přátelé!

Ovšem velmi nedobré bylo se zmínit o "půvabné Moravance". 
Jednak nebyla pravda, že "na sbalení Mirka věnuje dáma asi 
tak 30% energie, zatímco zbytek připadá Jirkovi',', protože 
procentuelní poměr byl byl mnohem výrazněji rozdělen v můj 
prospěch - zejména po Jirkově odjezdu, neboí pak ona Mora
vanka již na něj slovem nevzpoměla.

Nýbrž je pravda, že paní Trnečková vůbec neexisto
vala, poněvadž jsem Evě referoval, že Jiří se teple oblékal, 
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chodil brzo spát, v terénu nepadal a "cizích ženských si 
nevšímal"« Jak teň před Evou vypadám? Hodnota Leovy informa
ce je však jednoznačně určená tím, že na sebe v rozdělení 
zájmu paní Trnečkové nepamatoval ani procentíčkem.

Nejkrásnější však je recenze na Romeo a Julie na konci 
listopadu« Pánové kritici, tady si vezměte mustr jak se má 
psát! Všimněte si jak prospěje věci, když se oddělí to pod
statné, co diváka zajímá, od nepodstatného! Ještě bych si 
rád přečetl recenzi od odborníka na železobetoMnové mosty 
a od znalce divadelního uvádění« Když se člověk v recenzi 
na umělecké dílo dozví jak si má seštelovat předstih, pak 
může jen poděkovat«

V následující recenzi na Africkou královnu se mi nelí
bilo, že improvizované kontaktní miny jsou nazývány torpédy« 
To by se uměleckému kritikovi Leova formátu státi nemělo, 
takováto preference formy« Snad měl použít výratu "dotekové 
nálože torpédového tvaru",

Ale toto byla poslední výtka, a ještě z kategorie "hle
dání vší"« Jinak jsou Leovy Maršovice skvělé čtení, pro 
přítomné udivující zejména tím, co všechno si pamatuje, ne
bol před námi si nic nepsal, jenom si pořád někde v klidu 
četl o bitvě v Ardenách a přečtené pak vyprávěl paní Trnečko 
vé.

Ivanův Novoroční přípitek si doufám každý přečetl znovu 
v klidu a střízliv« Stojí za to!

Vaškovy "Události" si udržují tradiční úroveň a styl. 
Někde trochu poopravuje skutečnost - třeba když uvádí, že 
"projev pěvecké sekce nebyl tak vybroušený jako loni" a ne
uvádí, že jsme byli obecenstvo, které spíš než koncert, za
sloužilo nařezat. Nejvíc se mi líbí věta: "Mirek požádal o 
udělení mimořádného členství na rok 1981 a bylo mu předse
dou vyhověno."

Zbytek už hodnotit nebudu. Citáty nemám rád a poezii 
nerozumím. Stačí, že jsem v padesátých Jubilejních!
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ješte ke svatému Františku
/Polemika s ip ale nikoli proti ní/

V obavě, abych se neurazil, mi ip předložila své Hodnocení 
listopadových Act /aI VI/5/ k předběžné cenzuře. Ujistil jsem 
ji a činím to znovu, že se mě nedotkla a i kdyby ano, tak se 
neurážím z principu. Jestli mě na jejím hodnocení mého příspěv
ku /G.K.Chesterton: Le Jongleur de Dieu v AI VI/5/ něco iritu
je, pak to je naše kulturní a duchovní 
situace, v níž je vůbec možné, aby mladá dáma tak jemná, inte
ligentní a vzdělaná jako ip nevěděla nic o osobnosti, kterou 
je třeba jistě řadit mezi nějakých těch deset osobností, které 
nejvíce poznamenaly evropskou kulturu a civilizaci.

Jistě že existují články, které patří evidentný do nábožen
ského tisku, lak třeba si myslím, /tady toýhh zase já měl člá
nek předem s omluvou ukázat pk/ že texty modliteb jsou málo 
platné lidem, kteří prostě nevědí co s nimi. Rady o růstu 
v křesfanské dokonalosti /tedy o askesi/ by se asi nehodily 
pro lidi, kteří ještě život s Kristem nezačali. Konec-konců je 
také k malému užitku vynášet z církve /což se s oblibou dělá 
v západním tisku/ subtilní teologické diskuse, které jen matou 
lidi, kteří ještě nestačili ani pořádně otevřít bibli. Rozhod
ně se ale do náboženského ghetta nedají dobrovolně vykázat au
toři, kteří píší o obecně kulturní problematice, o vědeckých, 
historických nebo filosofických otázkách, nebo tvoří díla li
terárního umění, pouze proto, že se ve svých výtvorech netají 
se svýtí náboženským východiskem. Knížka C.K.Chestertons, z níž 
byl fragment vybrán a přeložen je spíš literatura než teologie, 
je to esej a je výslovně určena nenáboženskému čtenáři.

Domnívám se, že SIE není společností a priori ateistickou. 
Mezi jejími sloupy byli jak známo eminentně náboženský autor 
František Rehoř hrabě Giannini a dokonce dva mniši, Magnoald 
Ziegelbauer a Bonaventura Josef Piter. Mají-li věřící a nevěří
cí ve Společnosti stejná práva, pak by snad nebylo tak absurd
ní, kdyby se věřící členové dožadovali dalšího vysvětlení na
vrch k tomu, co chtěl říci sám autor, u příspěvků třeba o ně
jakém slávou ověnčeném bezbožníkovi /třeba o Epikurovi, marký- 
zi de Sade, Zolovi nebo Leninovi/ a kdyby tvrdili, že bez tako
vého vysvětlení by příspěvek toho druhu patřil spíše do časopi
su nějakého protináboženského spolku.
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Pokud by někdo začal chrlit odtažité duchaplnosti třeba o 
pánech Claudu Adrienovi Helvétiovi nebo Julienu Offroy de la 
Mettrie, neměl by zůstat v textu či mimo něj dlužen vysvětle
ní, že to jsou francouzští osvícenští materialisté atd., stej
ně jako bych se já cítil nucen vysvětlit kdo byl svátý Řehoř 
Soluňský nebo Tomáš Kempenský, kdybych se o nich někde nějak 
zmínil v textu určeném čtenářům, o kterých lze mí ti za to,že 
nejsou informováni. Svatý .František z Assisi ale do kategorie 
těch, k nimž musí být přidáno vysvětlení základních dat, pat
ří stejně málo jako na druhé straně třeba Karel Marx nebo 
Jean Paul Sartre. Všichni tři totiž patří k osobnostem, které 
mají pro evropskou kulturu a civilizaci základní význam.

Tím, že jsem věřící, nevylučuji z obecných kulturních sou
vislostí myslitele, kteří měli k víře lhostejný nebo záporný 
postoj. kle totéž jistě právem požaduji obráceně od těch, kdo 
se ke křesťanství nehlásí. Mít názor, ale zároveň naslouchat 
druhé straně patří k normálním příznakům zdravého duchovního 
klimatu. Postrádáme-li toto klima ve společnosti, v níž je 
nám dáno žít, měli bychom je uchovávat alespoň v našem okruhu. 
Musím ještě jednou připomenout slova Dorothy Sayersové z její 
úvahy Největší drama /Nl/M, které platí pro obě strany: 
’’...jestliže se chystáme něčemu opravdu nevěřit, je snad přece 
jen žádoucí, abychom zjistili, čemu vlastně a přesně nevěříme”, 
/str. 230/

Obávám se, že onen kuriózní postoj k dějinám, podle nějž 
historie evropského duchovního usilování končí asi tak Markem 
Aureliem a začíná Descartem a Humem, není specialitou historie 
posledních 35 let. Bohužel to v našich zeměpisných délkách a 
šířkách delší tradici. Takové gumovaní dějin ducha ma tradici 
ještě několik dalších desítiletí zpět, jedině s tím rozdílem, 
že se onen nový počátek po staletích prázdnoty klade někam k 
Husovi nebo Chelčickému. Mám za to, že v prostředí francouz
ském, italském nebo německém není taková ignorace /samozřejmě 
u lidí vzdělaných/ možná. Hodnocení té nebo oné postavy třice
ti století evropské kultury se i tam jistě bude u zástanců 
různých směrů třeba i hluboce lišit, ale jistě tam není možné 
aby marxista, liberál nebo katolík neznal velikány ostatních 
směrů a aby neuznával, že i oni spoluutvářeli obraz Evropy.

Na závěr bych chtěl uvést několik vět z práce sovětského 
marxistického historika A.J.Gureviče Kategorie středověké 
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kultury. Mladá fronta Praha 1978: “Kolik zkreslených představ 
a předsudků je s tou dobou spjato! Pojem 'středověk* /medium 
aevum/, vzniklý před několika staletími k označení období od
dělujícího řecký a římský starověk od nové doby, obsahoval od 
samého začátku kritické, snižující hodnocení - propast, pře- 
ryv v kulturních dějinách Evropy - a neztratil tento obsah do 
dneška. Mluví-li se o zaostalosti, nekultúrnosti, bezpráví, u- 
chylují se lidé k výrazu 'středověký.* Středověkost* je málem 
synonymem všeho tmářství a reakce. Takový vztah k středověku 
... dávno ztratil jakékoli oprávnění. Nelze zapomínat, že prá
vě ve středověku vznikly evropské národnosti a zformovaly se 
současné státy, vytvořily se jazyky, jimiž dosud mluvíme. A 
co víc, ze středověku pocházejí mnohé z kulturních hodnot,kte
ré se staly základem naší civilizace. Při všech kontrastech je 
sepětí a posloupnost těchto kultur mimo veškerou pochybnost. 
... Ze středověké kultury však nepochopíme nic, omezíme-li se 
na názor, že v té době vládla nevědomost a tmářství, protože 
všichni věřili v boha... Ignorujeme-li hodnotový systém, který 
je základem světového názoru středověkých lidí, nemůžeme pocho- 
pit ani jejich kulturu, /str. 7 - 10/.

Pokud by ip, nebo kdokoli chtěl opravdu o Františkovi vědět 
víc, zde má seznam literatury:

Spisy a myšlenky sv. Františka z Assisi, B.Stýblo Praha 1915 
Spisy svátého Františka, Kuncíř 1926
Kybal Vlastimil: Sv.František z assísí, Praha 1912 /základní 

česká práce/
Bonaventura: život svátého otce Františka, Kuncíř 1926 
Legenda tří druhů a zrcadlo dokonalosti, Humana, Letovice 1926 
Kvítky, Vinice Páně, svazek 28, 1942
Dr.Jáchym Procházka O.F.M.: Svatý František z Assisi /Jeho so

ciální vliv/, edice Vítězové, Olomouc 1936 
Sabatier P.: život svátého Františka z Assisi, Josef Pelcel, 

Praha 1SD5 /protestantské pojetí/
Gemelli Augustin: Františkánské poselství světu, Kuncíř 1948 

/uejlepší česká práce, v závěru bohatá biblio
grafie/

Hilarin Felder: Ideály sv.Františka Serafínského, Kapucíni Pra
ha, 1948

Branstaetter P,oman: Umbrijské kroniky, Lidová demokracie, 1967 

iš /přehled literatury A-xy/
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NA OKRAJ JEDNÉ KONFERENCE

Na konci ledna uspořádala katedra dějin umění a estetiky 
FF UK v Praze konferenci o problémech marxistické interpreta
ce výtvarného díla. Ve třech dnech bylo prosloveno asi 45 re
ferátů. Není cílem tohoto^příspěvku ihformovat o věcném obsa

hu referátů, konference ale vyjevila některé skutečnosti tý
kající se situace České kunsthistorie, a s tím bych vás chtě
la seznámit. Především - víceméně až na výjimky se referující 
vyhnuli tématu konference. To, co by neobstálo už na student
ském semináři /odchýlení se od tématu/, se zde mlčky přijíma
lo. Většina referujících jednoduše vybrala ze svého repertoá
ru určitý pasus a předpokládala zřejmě, že problémy metody 
interpretace se zjeví jaksi samy o sobě, nekomentovány. Nelze 
popřít, že tento přístup je velmi rafinovaný a že by ho za 
jistých okolností bylo možno přijmout - ostatně nejlepěí pří
spěvky skutečně budovaly na konkrétním materiálu. Problema
tický však byl u většiny autorů především sám pojem 
interpretace. Vesměs jsme se zde setkali s tra
diční výtvarnou analýzou pozitivistického ražení, která zůstá
vala u jevové stránky výtvarného díla a u jeho pojímání jako 
historického jevu. Přece jen však bylo v prů
běhu konference vysloveno, že interpretace výtvarného díla 
se týká jeho smyslu, že jejím opodstatněním je hledání vztahu 
k současné potřebě, k životu a k akaKsáma celku světa. Zahle
dění do výtvarné historie jako do pouhého estetického a histo
rického faktu se vbrzku stane výlučnou záležitostí malého 
okruhu znalců, kteří vylučují z umění vztah ke světu, kteří 
ho izolují a ve skutečnosti nehledají jeho pochopení.

Je nesporné, že výtvarné dílo musí především působit bez
prostředně, na smysly vnímajícího subjektu. Bez zážitku, bez 
okamžiku "iluminace" je pro nás dílo ztracené, nepřijímáme 
ho plně, vlastně ho nevnímáme. Zároveň však zkušenost ukazuje, 
že k tomuto osvícení někdy dochází až po trpělivém očekávání, 
často i velmi dlouhém. Podnikáme ho všáir jen tehdy, když nás 
v díle cosi zneklidňuje, přitahuje, a přesto nerozumíme jeho 
jazyku. Jazyku uměleckého díla ale neporozumíme ani v okamži
ku osvícení. Tehdy xy dílo vyzvedáme k sobě, osobně se nás 
dotkne a navždy si neseme vupomínku na to, že k nám promluví- 
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lo. Promluvilo k nám ovšem jako celek, vším naráz, nediferen
cované. Šancí interpretace výtvarného díla je otevřít nám 
konkrétní cesty, k nimž dílo ukazuje, jimiž přesahuje samo 
sehe i oblast výtvarného umění směrem k filozofii, k význa
mům, které nám pomáhají pochopit svět a náš život v něm.

Dva nejlepší referáty konference tento typ interpretace 
předvedly»

H.Hlaváčková /WG/t Sas a kult
P.Wittlich /UK/1 Edvarda Muncha V mužském mozku.

/K otázce kontinuity a diskonti
nuity výtvarné metafory/

Oba budou zřejmě časem publikovány /možná vyjde i cyklostyl 
konference/, a neměly by vám ujít,při vší závažnosti jsou 
velmi srozumitelné. Jejich předností je, že autoři - zejména 
Wittlich - bravurně propojují formální a obsahovou analýzu 
konkrétních děl a teorií,» filozofií a historií, přesně for
mulují a v nejlepším slova smyslu aktualizují. Kéž bychom 
to mohli říci i o řadě dalších!



Asi p£ed rokem jsem pozval několik sociů po představení 
Radošínského divadla na čaj; při té příležitosti se mi done
slo, že Alenka chtěla vědět něco bližšího o hulánech, zrovna 
kdy jsem u toho nebyl. Pronesl jsem tehdy delší nesouvislou 
řeč na to téma, leč Alenka u toho zrovna nebyla. Aby se k ní 
nedostala tehdejší informace dlouhým putováním zkreslená, 
tak ti ji, Alenko, /knečně/ zopakuji:

Vojsko vůbec bylo, jest a bude. První pračlověk, který 
se odvážil vylézt na kobylu, učinil tak jistě s klackem v ni
ce. Jednak kvůli koni, za druhé kvůli svému bližnímu, který 
by ho jinak mohl srazit, okrást nebo zabít. Tak vzniklo jez
dectvo. Protože v dobách feudálního šera válčili jen urození 
páni, tvořilo jezdectvo celou armádu, neboli vojsko se sklá
dalo pouze z jezdectva. Obecný lid moc neválčil a rozhodně 
ne koňmo. Nosil majetek a zbrane svých feudálů a po okolí 
kradl proviant. Asi tak nějak okolo třicetileté války na se
be počalo brát podobu, kterou si udrželo téměř dosud /někte
ré evropské státy měly kavalerii ještě donedávna, patrně 
nejpozději ji zrušilo Švýcarsko; však jsem to jedno au Švýca
rovi šeredně vyčetl/. Tak tedy asi na přelomu 16. a 17. stol, 
vystřídali původní "železné pány" žoldnéři. Byli oplátovaní 
od hlavy až k patě, vyzbrojeni dvěma pistolemi a mečem a ří
kalo se jim kyrysníci. Část z nich měla ještě kopí a tak byli 
kyrysničtí pistolníci a kyrysničtí pikenýři. Dále znikli ar- 
kebuzýři, zvaní podle pušky arkebuzy /kratší obdoba muškety/. 
Někdy se jim také říkalo karabiníci. Třetím druhem jezdectva, 
a řekněme si rovnou že nejzajímavějším, byli dragouni. Byli 
to vlastně pěšáci, kteří dostali koně proto, aby mohli být 
rychleji na místě šarvátky. Tm nesedli, každý pátý hlídal 
kamarádům koně, a ostatní se prali. Ti co zbyli, zase na ko
ních odjeli. A protože pěchota sestávala z mušketýrů a pike- 
nýrů, první "mobiln^" pěchota, dragouni, byla také rozdělena 
na dragounské mušketýry a dragounské pikenýry.

Proč se jim říkalo dragouni, nikdo přesně neví, přestože 
se většina jazykových slovníků tváří, že ano. Můžeme se do
číst, že pojmenování pochází od draka, kterého m li vojáci 
vyšitého na kabátci /na praporu, na rukávu/ a nějaká chytrá 
hlava dokonce přišla na to, že se tak jmenují proto, že bojují 

O JEZDECTVU
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jako draci. Slovo pochází bud z francouzského dragon - vojen
ský odznak, standarta, nebo z latinského draconarii - vojáci 
pomocné pěchoty císaře Trajana, kteří nosili praporce s odzna
kem draků, anebo má úplně jiný původ. Jak k němu přišli naši 
milí pěšáci na koních už asi nezjistíme.

Obecně tedy můžeme říci, že jezdectvu sestávalo zhruba od 
16. století ze tří složek - těžkého /kyrysníci/, lehkého /dra
gouni/ a z jezdec ých střelců /arkebuzýři, karabiníci/.

Kyrysníci postupně odkládali jednu č st zbroje za druhou 
/souviselo to s vývojem palných zbraní/, nakon c jim zůstal 
jen přední a zadní plech. Rakouští kyrysníci je postupně odlo
žily také, takže od r. 1862 byli kyrysníky jen podle jména a 
nijak se nelišili od dragounů. Francouzští kyrysníci však vy
jeli v kyrysu ještě do počátečních šarvátek 1. světové války. 
/Mám doma přízračnou fotografii, vystřiženou ze Světozoru - nad 
jednotkou mohutných jezdců s kyrysy a přilbami majestátně plují 
letadla a vzducholoď. Titulek hlásá "Francouzské vojenské řidi
telné balony operují nad eskadrou". Nic nemůže výmluvn ji hovo
řit o kráse jezdectva a zároveň dokládat, že 20. století bude 
patřit jiným zbraním, než tento snímek setkání dvou věků./ 

Arkebuzýři a jezdečtí střelci vůbec zanikali a zase se ob
jevovali podle potřeby. Zato dragouni vydrželi nepřetržitě až 
do našeho století. Jejich použití jako pojízdné pěchoty bylo asi 
dlouho sporadické, protože ještě koncem 17. století tvořili 
v Rakousku jen jednu desetinu jezdectva. Avšak potom dragounských 
pluků přibývalo, stalo se z nich regulérní jezdectvo, a přem na 
byla oficiálně ukončena v polovině 18. století, kdy byli vyčle
něni z podřízenosti pěchotě a dostali místo pěchotních bubnů 
trubky obvyklé u jezdectva. Avšak ještě Napoleon, který si libo
val v rozmanitých druzích vojska /měl např. jízdní gardu mamelu
ků/ vytvořil znovu pluky dragouni, z nichž část byla jízdní a 
část pěší. Jak píše gen. Marbot ve svých pamětech, neuměli tihle 
chlapi bojovat ani pěšky, ani neuměli jezdit na koni. Vypadá to, 
že tyli celkem k ničemu.

Rakouští dragouni se doplňovali ze zemí koruny českí /a byli 
vynikajícím jezdectvem/. Díky vztahu k obyvatelstvu, a díky kres
bám Mikoláše Alše, který je značně zpopularizoval, nebylo po pádu 
monarchie sporu, jak nazvat jízdní vojsko nové republiky. Mláden
ci dostali červené rajtky, khaki kabáte?, o proklínané monarchii 
zdědili nádherné šavle vz. 1904 - a paničky prvorepublik'nské ho- 
norace měly o nedělích na korzech na čem okem spočinout/a zbylo 
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i na oči jejich služebných/. Dále existovaly ještě různé nepra
videlné druhy jezdec va, u kterých bývá dost těžké rozhodnout, 
jestli šlo o vojsko anebo o loupežníky na koních - byli to např. 
Chorváti, polští Lisovčíci a nejzajímavější z nich - husaři. 
/Neboj ee, Alenko, já se k těm hulánům dostanu!/ Zatímco těžké 
jezdectvo mělo ničit nepřítele nárazem rozjeté jezdecké masy 
s tasenými palaši, zatímco dragouni bojovali pěšky a jezdečtí 
střelci ničili protivníka mířenými salvami svých zbraní, byli 
husaři nejvhodnější pro průzkum, pronásledování, nájezdy a pře
pady nepřátelských zásobovacích kolon a vůbec vykonávali "práci 
drobnou", která velice upomínala na jejich loupežnický a nájezd- 
nický původ.

To nejlépe dokazuje etymologie názvu, která je snad nej
rozsáhlejší a nejzajímavější ze všech názvů Jízdního vojska. 
Vyklád nejnovější a zcela zřejmě mylný tvrdí, že za protirefor- 
mačních válek chorvatští jezdci prý kr -dli husy, a podle toho 
se jim dostalo náhlivého názvu husaři. Tohle vysvětlení kulhá 
nejenom proto, že se název vyskytuje o’ začátku v Uhrách, kde 
se husa jistě řekne jinak než česky, ale také proto, že milí 
Chorváti kradli nejenom husy. Daleko lépe zní vysvětle
ní, které praví, že maďarské huszár pochází z byzantského slova 
chonsárioz - "vyzvědač, pak lupič, lapka, zloděj*. Vě středo
věké latině prý znamenalo slovo cursarius účastníka nájezdu - 
potvrzují to písemné zápisy z doby panování krále Matyáše. Pů
vodně náhlivé označení huzarone - lupič, se postupem doby sta
lo pojmenováním lehkého jezdce-v jáka, který si až do 20. stol, 
podržel uniformu zachovávající charakter uherského krojí. Jiné 
vysvětlení názvu praví, že maďarští šlechtici byli povinni dá
vat ke každým dvaceti pěšákům jednoho jezdce, či osadníci že 
museli postavit vždy za dvacet jednoho bojovníka /Husz - dvacet, 
ar - počet, množství/; od toho tedy huszár. Z toho už je krůček 
k lakonické etymologii samotných husarů, že pojmenování vzniklo 
z toho, že mají odvahu za dvacet.

AÍ tak či onak, husaři byli odvážní chlapíci, kteří se 
osv dčili tak, že je po rakouském vzoru a po zkušenostech 
s nimi zařadili do svých řad všechny armády Evropy. Ze všech 
typů jízdního vojska jsou nejsnáze k poznání - mají těsné kal
hoty s vyšívanými ornamenty a krátké, bohatě šňůrované kabátky 
a stejně šňůrované kožíšky přes rameno. Ale pozor, milá Alenko 
a ostatní dámy! Ne každý kašpar v ošňů ováném kabátči, kterého 
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uvidíte ve filmu, je husar. *amary nosili i příslušníci Napole
onovy osobní stráže, tzv. guidové, francouzští jízdní myslivci, 
angličtí dragouni nebo jízdní dělostřelci. 3edí-li tedy ošňůro- 
vaný chlap na děle, nalézá-li se mezi ním a koněm tygří kůže, 
anebo je-li to Angličan, nemusí to ještě být husar!

dalším charakteristickým typem lehkého jezdce byl právě - 
hulán! /Už jama u něj!/ Je poměrně snadno k poznání - předně 
díky čtverhrané čapce, zachovávající tvar poslké konfederatky, 
dále podle nepřehlédnutelného kopí. Avšak opět pozor. Kopí měli 
např. v anglické armádě i jiné složky jezdectva, navíc rakouští 
huláni kopí v polovině 19. století odložili, takže nsjppolehli- 
vějším vodítkem zůstává hranatá čapka. Huláni byli původně lehcí 
jezdci z Haliče. Po prvním dělení Polska je do svých armád pře
vzaly státy, které s- o Polsko rozdělily, a po zkušenostech s 
nimi je převzaly i další evropské armády. V řadách polského 
kontingentu se proslavili zejména v napoleonských válkách. Na
poleon měl dokonce gardový pluk polských hulánů. Také tento typ 
jezdectva se udržel až do první světové války.

Zařazení typů do těžkého a lehkého jezdectva značně kolísa
lo podle času a místa. V R kous u celkem bez výkyvů patřili ky
rysníci a dragouni k těžkému jezdectvu, lehké jezdectvo tvořili 
husaři a huláni. Kyrysníci a dragouni byli doplňováni z tzv. ně- 
meck ch zemí, hlavně z Čech, huláni většinou z Haliče a husaři 
ze zemí koruny svatoštěpánské.

Během tří staletí se vyskytovaly kromě těchto čtyř hlavních 
složek jezdectva ovšem i další typy - tak např. součástí kyrys- 
nických pluků byly v 18. století po třicet 1st karabiníci, dra
gounské pluky měly eskadrony jízdních granátníků; poměrně dlou
ho se udrželi švališeři. Vznikli počátkem sedmileté války, kdy 
se projevil nedostatek lehkého jezdectva /huláni ještě neexisto
vali/. Tvořili jakousi obdobu husarů /účelem/, byli však jinak 
bystrojeni a doplňovali se z Čech. Název pochází z francouzského 
chevau-légers - lehcí koňové. Používali se krom jiného pro 
službu ordonanční, a proto museli umět číst a psát. V polovin 
19. staletí byli přeměněni v dragouny. Zcela "telegrafickou" 
epizodou byli v rakouské armádě jízdní myslivci, zformovaní 
z francouzských em‘grantů. Existovali v letech 1798-1801. Zato 
se mnoho let udrželi jako malebná složka armád obou Napoleonů. 
Pro službu v poli nosili husarské kabátky, jinak slušivé zelené 
fráčky Z*Äirku, neplést s vodníky!/, na jejichž šosech byly my
slivecké trubky.
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Jezdectvo bylo bezesporu nejpohlednější částí armády a její 
elitou. /Slítni ostavení po něm převzalo letectvo, kde bylo 
zpočátku mnoho bývalých jez"ců./ Uplatnilo se kupodivu ještě za 
druhá světové války /např. v Rusku jako součást vozatajstva 
a dělostřelectva/, ale dnes přežívá kavaleristická tradice už 
jen v názvech dekadentních západních armád u jednotek, které tak 
Či onak přejaly p"vodní úboly jezdectva. Tak tankové pluky se 
nazývají obrněné kavaleristické, kyrysnické nebo dragounské, 
parašutistickí se označují jako pluky husarské apod. V nená
vratnu je doba, kdy "řiditelné balony" vzbuzovaly úsměv i u tak 
zkušeného vojensk ho teoretika, jakým byl V, J, Hauner, který 
ještě r. 1914 píše: "Aeroplan i vzducholoď jsou jistě dobré 
pomůcky, ale zdá se, že revoluci ve válečnictví nezpůsobí; jejich 
orientace ve v tší poněkud výši je napatrná, ... as výše, v níž 
budou nuceny se ^ržeti ... také mnoho neuvidí. Zbývá tedy starý 
prostředek, kavallerie."

Přes tyto optimistické předpovědi kavalerie dosloužila, 
a je to tak dobře, protože když už se rvou lidi, proč by to měli 
odnášet je^tě koně. Takže jsme se dočkali doby, kdy mladá dáma 
už nerozezná hulána od husara...

P.S, - Alenko, jestli máš moje novoročenky, použije je jako 
ilustraci: pf 81 zobrazuje hulána, pf 79 dragouna, pf 78 husara 
a pf 77 kyrysníka. Vše pravé Rakousko! Zdraví Tě

-lk-
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SÍDLO ZEMĚBRANY V ČESKÉM BRODĚ

českobrodský zpravodaj je měsíčník, vydávaný Městským 
národním výborem ve spolupráci s Městským kulturním a společen
ským střediskem v Českém Brodě. Dozvíme se v něm, co hrají v 
jediném místním kině, co dělají filatelisté, kam se chystají 
turisté, kdo se v příslušném měsíci narodil, kdo zemřel a kdo 
uzavřel manželství«,

Jednou z pravidelných rubrik je Minulost a současnost 
některých českobrodských budov. V ČB Zpravodaji č,1, 1981 je 
věnována pozornost českobrodské nemocnici. V úvodu se připomí
ná první brodský špitál pro 12 chudých a nemocných, který vzni
kl z podnětu arcibiskupa Arnošta z Pardubic. Později /v letech 
1359-1363/ vznikl druhý špitální kostel přestavbou soukromého 
domu bohaté městky. Druhý špitál byl zničen ve třicetileté 
válce při požáru města z 28. na 29«, dubna 1628.

Původní budova dnešní nemocnice vznikla přestavbou někdej
ších kasáren sboru zemské obrany v Rakousku-Uhersku. 0 výstav
bě kasáren bylo rozhodnuto koncem roku 1872, kdy bylo město 
vyhlédnuto a Františkem Josefem I. potvrzeno za sídlo sboru 
zemské obrany. Protože se to jevilo pro město jako veliké bří
mě, byla vyslána deputace městské rady k císařskému místodrži- 
teli v Praze s prosbou, aby vzhledem k nedostatečným městským 
finančním prostředkům byl vojenský kádr určen do jiného místa. 
R. 1873 výnosem místodržitele byla však žádost zamítnuta a by
lo nařízeno provést všechna nutná opatření k ubytování posádky. 
Z toho důvodu se obecní výbor usnesl budovu vystavět. Za sta
veniště byl vyhlédnut pozemek při pražské silnici. Plány vypra
coval a stavbu dostal zadánu za 36 286 zl. 41 krejcarů stavitel 
Vojtěch Balšánek z Českého Brodu, otec pozdějšího profesora 
Ces. vys. učení technického architekta Antonína Balšánka, pro
jektanta Podlipanského muzea, Reprezentačního domu a dalších 
budov. Stavba kasáren začala v dubnu 1873 a v říjnu byla dosta
věna s celkovým nákladem 44 639 zl. 54 kr. Uplácení městského 
dluhu se mělo krýt t.zv. ’’pivním krejcarem’’, zaváděným v někte
rých místech Rakousko-Uherské monarchie od roku 1864. Slo o po
platek vybíraný z každého ve městě vypitého mázu piva /máz = 
1,91 1/ . Vojenský erár se pak uvolil platit městu roční činži 
1 750 zlatých, ale přesto měla obec z kasáren 2 000 zl. roční 
ztráty. Vojáci se nastěhovali již v průběhu října 1873. Pobyt
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vojáků zde byl po 25 letech definitivně ukončen 9.listopadu 
1898. Přešli k tehdejšímu 12. pluku do Čáslavi a kasárna s ně
meckým nápisem zůstala prázdná. Na přilehlém cvičišti zbyla 
jen dřevěná tabulka s nápisem o zákazu vstupu: "Das Betreten 
des Exezierplatzes ist verboten" .

Ráda bych se zeptala -1k-, zda kasárna v íes. Brodě byla 
ústředním sídlem zeměbrany, nebo zde byla pouze posádka. Dále 
by mě zajímalo, co to vlastně zeměbrana bylo za vojsko. Podle 
příspěvku Branná povinnost v českých zemích / AI VI, 1980, 11, 
s»tr.1ó4/ jsemse domnívala, že šlo o záložáky. Z článku v CB 
Zpravodaji však se zdá, že to bylo pravidelné vojsko. Konečně 
bych taky ráda věděla, zda a jaký je rozdíl mezi zeměbranou 
a domobranou.
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PROFESIONÁLNÍ A AMATÉRSKÉ UMĚNÍ A OTAZKa UMĚLECKÝCH HODNOT

Dělení umění na profesionální a amatérské je logické a čisté 
pouze tehdy, chápeme-li oba pojmy výhradně z hlediska ekono
mického. Jakmile začneme v klasifikačních kritériích brát v ú- 
vahu otázky odborné přípravy, uměleckých kvalit, společenské
ho uznání atp., oba pojmy - v teorii umění nesporně potřebné 
a užitečné - se nám jaksi mnohorozměrně rozpliznou do neurči
tá. I tak zůstane hranice disperzní, půjde spíše o velice ši
rokou přechodovou oblast, ale na čistotě dělení to nic nezmě
ní (nic nezůstane nezařazeno)• Důležité je, že příslušnost 
díla do té které kategorie (amatérské umění, profesionální 
umění) obvykla nepoznáváme z artefaktu samého, ale především 
z jeho geneze (těsná souvislost se sociálním postavením jeho 
tvůrce) a často i ze způsobu konzumu.

Pro určení toho, jedná-li se o dílo amatérské či profesio
nální je rozhodující, dostává-li tvůrce za svou činnost (resp. 
za Její výsledky) hmotnou odměnu či nikoli. Otázkou ovšem je, 
kde začíná hmotná odměna. Při širším chápání takovou odměnou 
totiž je nebo se eventuelně může stát cokoli, co jen trochu 
přesáhne subjektivní uspokojení tvůrce z tvorby. Jakékoli uz
nání dalších vnímatelů, od nejbližšího okolí až po tzv. širší 
veřejnost se může transformovat ve hmotnou odměnu, zvláště 
v prostředích, kde je takováto činnost oficiálně (společensky) 
podporována - at již z jakýchkoli důvodů. U nás je tomu tak 
ve školách, v armádě, v podnicích i družstvech, více či méně 
v každém institucionalizovaném kolektivu."Hmotná odměna" 
může začít "dobrým okem" u nadřízeného, pokračovat časovými 
úlevami z běžných povinností, částečným i úplným hrazením 
nákladů s činností spojených, umožněním cestování do zahraničí 
atd. Po této linii lze pokračovat až po tzv. poloprofesionály, 
kteří umění dělají již za peníze, Jako součást své obživy. 
Jsou to buď soukromníci (harmonikář, který hraje na svatbách, 
malíř, prodávající po sídlištích své oleje - originály), kteří 
jsou u nás vlastně na hranici legality anebo umělci, pracující 
v rámci uměleckých agentur. Týká se především muzikantů - množ
ství skupin i orchestrů všech žánrů (především ale v oblasti 
dechovky a tzv. taneční hudby) Je u nás složeno výhradně z pxo- 
loprofesionálů. Patří sem ale například i řada loutkářů, ob
jíždějících mateřské školky, domy a parky kultury.



Teprve pak přicházejí profesionálové, tedy lidé, kteří se 
živí výhradně uměleckou činností.

Umělecká kvalita nemá pochopitelně s rozdělením amatér - 
profesionál nic společného. Za normální společenské situace 
by sice měla převažovat u profesionálů, ale výjiaek nepotvr
zujících toto pravidlo je dnes tolik, že lze stěží hovořit 
o pravidle.

Nejlépe je to vidět na literatuře. Tzv. ineditní autoři, 
s výjiiokou těch několika málo, kteří se dokáží uživit půbli- 
kováním v cizině, jsou dnes vesměs amatéry, při čemž úroveň 
jejich tvorby jednoznačně převyšuje literaturu publikovanou 
tiskem. Ovšem, i Franz Kafka byl celý život vlastně amatérem 
a podobně i jiní v jiných národních literaturách. Novinkou 
je tu masovost tohoto zjevu a dále pak moment zpětného zvratu: 
amatéry se stali tvůrci, kteří již jednou byli plně zprofe- 
sionalizovaní. (Téměř každý literát začíná vlastně jako ama
tér.) Celou záležitost bychom mohli ještě více zkomplikovat, 
kdybychom vzali v úvahu existenci "frontů" - lidí pod jejichž 
jmény jiní publikují.

Složitější situace je ve výtvarném umění. 1 zde jsou tvůrci 
oficiální - profesionálové ▼ a tvůrci zakázaní, kteří jsou 
na tom j&xiá hůř než úplní amatéři, nebot na rozdíl od nich 
nemohou veřejně vystavovat vůbec. Jejich tvorba přitom zřejmě 
reprezentuje kvalitativní vrchol. Pak tlZ-jsou ale ještě tvůrci 
třetí, či jedenapůlté, polooficiální kultury. Je to umění, 
které není ani podporované ani zakázané, nejspíš by snad mohlo 
být označeno jako trpěné tj. vegetující na okraji le
gální kultury. Je sice "shora" nerado viděno, házejí se mu 
četné klacky pod nohy, ale přesto se tu a tam najde v mašinérii 
skulinku, která umožní uspořádat legální výstavu a někdy dokonce 
i bez následků pro účastníky i pořadatele. Z našeho hlediska je 
podstatné, že jde sice většinou o profesionály, ale takové, 
kteří se živí jinou tvorbou, než kterou prezentují na zmíněných 
výstavách. Neživí se tedy svými špičkovými díly (ta vlastně 
vytvářejí "amatérsky"), ale výtvarnou tvorbou utilitárního 
charakteru (reklamní grafika, obaly a pod)• Tím pochopitelně 
nechci říci, že by v této oblasti namohla vznikat špičková 
díla, třeba i lepší, než je "to hlavní" (srv. Mucha).
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Příslušnost k trpěné či undergroundevé kultuře není také 
žádnou automatickou zárukou kvality. I zde se dají vydělat 
peníze i když, pravda, ne tolik a ne tak snadno. Právě na 
některé "trpěné” výstavy typu Bertramky nebo Salonu mladých 
výtvarníků (PKOJF) pronikne často neumění, profitující na 
slabosti snobů pro vše, co je polooficiální nebo málem zaká
zané.

Situaci v hudbě celkem neznám, pravděpodobně zde ale bude 
na straně profesionálů jednoznačně převažovat. Dvě výjimky 
bych ale přesto chtěl uvést: V oblasti hudby tzv. vážné 
je to Pěvecké sdružení moravských učitelů, již po léta ne
sporně nejlepší pěvecký sbor u nás, při čemž všichni jeho 
členové jsou čistí amatéři. V oblasti ne-vážné hudby (či jak 
ji nazvat) je tu zřejmě řada amatérských skupin i sólistů 
vesměs autorského charakteru, mezi nimiž vznikájí díla, která 
vysoko předčí oficiální produkci v daném žánru (např. chanson).

U kinematografie je vše zjednodušeno tím, že jde o tvorbu 
technicky náročnou a nákladnou, takže možnosti amatérů jsou 
již předem radikálně omezeny, Neznám situaci našeho současného 
amatérského filmu, ale pochybuji, že by zde mohla v oblasti 
hraného nebo animovaného filmu vznikat díla jednoznačně pře
vyšující oficiální produkci. Ušeo jiného je ale filmový doku
ment.

V divadle je situace poněkud zvláštní, "‘a rozdíl od litera
tury, hudby, výtvarného umění i filmu nemůže, až na výjimky, 
existovat nějaké "druhé" či undergroundové divadlo. ~e to 
dáno druhovým specifikem divadla - divadelní artefakt nelze 
vytvořit bez spoluúčasti publika, Jroto až na pár nutně 
mnohostranně omezených "bytových představení" lze vdivadle 
hovořit pouze o oficiálním a trpěném drnění.

xüimo stálá profesionální divadla se můžeme setkat s profesiou 
nály pracujícími v produkcích krajských agentur. Jde buď 
o stálé soubory nebo o jednotlivé inscenace, až na výjimky 
jsou to komerční záležitosti bez valných uměleckých nejenom 
kvalit, ale i ambicí. Výjimky známe z pořadů Violy, částeč
ně íyry Pragensia (jen někteří herci v jejích pořadech jsou 
stálými zaměstnanci Supraphonu) i z hostujících pořadů mimo
pražských agentur. Stýlá kvalitní agenturní divadla jsou: 
Divadlo jednoho herce Miroslava Částka (agentura Brno),
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Kapesní divadlo Z.Kratochvílové (divadlo jednoho,herce), 
Divadlo na okraji a Divadlo Járy da Cimrmana (Pražské kultur
ní středisko). Agenturní umělce lze vesměs považovat za 
"trpěné" (pokud nejde o "kšeftík" - mimodivadelní činnost 
oficiálních umělců); většina z nich také žádné umělecké výboje 
neriskuje.

Nesporný progres reprezentují četné soubory amatérské, zři
zované nejrůznějšími institucemi. (Prakticky každá instituce 
má podle divadelního zákona právo zřídit amatérský soubor. 
Před vystoupením ale musí dát schválit text na národní výbor 
místa vystoupení, tj. v každém místě znovu. Improvizovat se 
nesmí, u pantomimy se dává schvalovat libreto.) Jejich život
nost se pohyouje od několika sezón k několika generacím. 
V dobách úspěchů u publika i odborníků usilují tyto soubory 
často o profesionalizaci, mnohá divadla tak v starší i nadávné 
minulosti vznikla (Semafor, Osvobozené). Z amatérských počátků 
vznikla i Ypsilonka, ale o amatéry tu vlastně nešlo. Studio 
Ypsilon vznikó z vedlejší činnosti profesionálních herců - lout 
kářů. 1 divadlo Na provázku vzniklo z amatérského souboru, 
ovšem jeho větší část byli lidé s profesionální průpravou na 
konzervatoři nebo na Dámu. Totéž platí o prostějovském Ha 
divadle. To je také pokud vím poslední divadlo u nás, které
mu se podařila profesionalizace (dokonce bylo zařazeno do 
Státního divadla v 4rně).

Jedním z hlavních problémů našeho současného divadla je 
praktická nemožnost vzniku nových profesionálních souborů. 
Nový divadšiní zákon sice takovou možnost teoreticky dává, 
ale praxe je zcela jiná. (Nezdar potkal i Dílnu 24 - pokus 
o divadlo ve stanu - jejíž soubor byl složen z absolventů 
aNiU.) Výsledkem je, že v oné výjimečné optimální situaci, 
kdy by se soubor měl profesionalizovat, se rozpadá. Lidé jdou 
do angažmá do divadiel s úplně jinou poetikou (pokud vůbec 
nejakou mají) nebo unaveni'a znechuceni marnými pokusy končí. 
(Divadlo se do šuplíku hrát nedá.) To je například případ 
bývalého Křesadla. Příznačné je, že jeho herci, kteří šli do 
angažmá, po několika sezónách z divadel odešli.

Zvlášt tristní je situace u divadel loutkových. Nedostateč
ných kapacit stávajících divadel využívají kšeftařské agen
turní skupiny, které realizují cca 90% všech předstvení, jež 
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jsou u nás pro děti odehrána. Tato představení jsou při tom 
většinou nejenom umělecky horší, ale bývají 3 - 4 x dražší. 
Zřízení dalších stálých loutkářských souborů - byt i bez stálé 
scény - by bylo tedy úsporným opatřením.

Nemožnost vzniku nových souborů je ale jenom lícem mince, 
jejím rubem je nemožnost zániku souborů stávajících. S výjim
kou Divadla za branou, kde byly důvody mimoumělecké a divad
la Ateliér, kde mi důvody nejsou zcela jasné (stejně špatných 
divadeln je a bylo v Praze řada), nepamatuji za poslední dese
tiletí rozpuštění profesionálního divadelního souboru.

Je zřejmé, že divadlo je dnes uměním, které se většinou ne
obejde bez dotace. To platí ve státech socialistických i kapi
talistických. ^aždá společnost má určitou potřebu divadla 
a určité finanční možnosti na jeho vydržování. Existuje nutně 
"mez nasycenosti", za kterou jiý další rozšiřování divadelní 
sítě nemá smysl, protože o více divadla již není zájem nebo 
na ně nejsou prostředky.

-etroufám si formulovat kritéria, podle kterých by divadla 
mohla být rušena, "roblém je ale asi i v tom, že současný sys
tém brání i "samovolnému" rozpuštění souboru.

Progresivní tendence a kvalitativní skoky v dějinách evrop
ského divadla byly obvykle spojeny s tím, čemu dnes říkáme 
autorské divadlo. Takovými divadly nejsou jen Ypsilohka, Sema
for či Divadlo na provázku, nebyla to ani jenom evropská me
ziválečná avantgarda. Autorským divadlem bylo i divadlo Dope 
de Vegy, Moliéra, Shakespeara. Při tom je známo, že takové 
divadlo přežije bez zásadní kvalitativní proměny zřídka kdy 
dvě desetiletí. Platí to i o Shakespearovu Globu; dan Werich 
v jednom rozhovoru řekl, že i kdyby nepřišla válka, museli by 
Osvobozené divadlo stejně už brzo rozpustit a začít dělat něco 
jiného nebo jinak. Vyhraněná specifická poetika se po určité 
době formálně i obsahově vyčerpá a nemá-li rozmělňovat již ře
čené, nezbývá než konec nebo důkladná metamorfóza. Dnes je 
v takové situaci podle mého názoru ípsilonka, ale většina di
vadelních souborů u nás jsou živé fosílie už léta. 4abírají 
místo jiným, nesporně kvalitnějším souborům amatérským a co 
horšího - znechucují divákům divadlo jako takové.

V každé společnosti nastávaly, nastávají a budou nastávat 
situace, že amatér vytvoří lepší dílo než profesionál. Vždycky 
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asi bude nejlepší amatér lepší než nejhorší profesionál, už 
proto, že někteří amatéři se prostě profesionalizovat nechtějí. 
Normální je ale situace analogická sportu: kvalitní amatéři 
neustále pronikají mezi profesionály, nekvalitní profesionálové 
propadají mezi amatéry, ^akmile hranice mezi profesionálním 
a amatérským uměním přestane být primérně založena na kvalitě, 
jakmile kvalita přestává být legitimací pro její přestoupení, 
začne se společnost podobat rolníkovi, který na poli pastuje 
hloh, zatímco kvalitní ovoce nechává zplanět na mezi.

PP
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ŽIVOT SIE V ZIMĚ

Zlákáni řadou příznivých ohlasů jsme se vypravili v pá- 
tek 16.ledna /někteří zhlédli již dříve/ do Smetanova divadla 
na komickou operu Richarda Wagnera Mistři pěvci norimberští. 
Inscenace Václava Kašlíka vcelku splnila naše očekávání, 
hlavní kvality však spatřuji v samotné hudbě a libretu opery. 
Zjevným přínosem bylo pohostinské vystoupení sólisty lipské 
opery Klause Königg, z našich zpěváků vynikli zejména Antonín 
Švorc, Karel Berman a Daniela Šounová. Přes čtyřhodinovou 
délku nebyla myslím cítit větší psychická únava, nebol vyjma 
prvého jednání byla neustále něčím poutána naše pozornost.

102./86.řádný/ salon SIE pořádala Stella v pátek 23.1. 
Na programu bylo společné hodnocení listopadových a prosinco
vých Act, poprvé dle nových pravidel. V dalších podrobnostech 
odkazuji na jistě zdařilý Jiřího zápis.

V sobotu 24.ledna jsme nasměrovali své kroky opět do 
malostranského Rubínu na scénické a hudební zpracování Mácho
va Máje v provedení brněnské M-dílny 80. Živě hranou hudbu 
složili Radovan Podešva a Zdeněk Smetana, režii měl Zbyněk 
Vrba. Takové množství scénických nápadů, stavbou a proměnami 
scény /na tak malém prostoru!/ počínaje a pohybem herců konče, 
jsem už dlouho neviděl. Silný zážitek mi příliš nenarušil ani 
slabší výkon některých amatérských účinkujících, mezi kterými 
zazářila Iva Bittová z Divadla na provázku. Prostě jsem odchá
zel z divadla nadšen, a to přes půldruhé hodiny stání v poloze 
tvarem podobné paragrafu!

Ve dnech 31.ledna a 1.února jsme navštívili v činoherním 
klubu dvě pohostinská představení Nové scény Bratislava. 
Drama Williama Shakespeara Macbeth bylo pojato režisérem Vla
dimírem Stmiskem poněkud netradičně, z herců nejvíce zaujal 
Emil Horváth ml. v titulní roli. Druhý den uváděli dramatizaci 
několika próz známého sovětského umělce Vasilije šukšina pod 
názvem Moj brat. V inscenaci Petera Opáleného bylo velmi dobře 
předvedeno několik typicky ruských figurek, herecky vynikl 
Marián Labuda. Z obou představení bylo v průměru o něco výše 
hodnoceno druhé, jinak myslím, že tentokrát zůstali bratislav
ští trochu za vynikajícími inscenacemi z minulých let.
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Další setkání členů Klubu nositelů Řádil uspořádala Eva 
v pátek 6.února, opět ve spojení s oslavou Jiřího narozenin 
/letos třicátých’/. Diskutovalo se kromě jiného o způsobu 
inscenování klasických italských oper, též o vlastnostech 
nepřítomných členů SIE, rozebírala se obřízka... Do toho Jiří 
několikrát pouštěl árie z Verdiho Rigoletta v podání Petera 
Dvorského, přičemž se asi 2 hodiny chystal oznámit nám zprávu, 
že letošní "Písek”/rozuměj filmový seminář/ se má konat - 
v Písku! Po půlnoci jsme učinili přípitky Jiřímu k narozeninám 
a Ivanovi ke vstupu do našeho Klubu. Poslední delší diskuse 
byla o tom, zda alkohol odhaluje nitro člověka; zároveň se 
souběžně ověřovala v praxi. Zlatým hřebem výborného pohoštění 
byl přebáječný dort, vyrobený hostitelčinou maminkou. Pak už 
jsme se ve čtyři ráno rozcházeli...

V neděli 8.2. jsme zhlédli v Žižkovském divadle předsta
vení Slováckého divadla z Uherského Hradiště Dramata v paláci 
Borgiů s podtitulem scenerie s použitím klasických kupletů, 
chansonů a výstupů francouzského i českého kabaretu, jež 
sestavili Jana Pendlová a Přemysl Rut, který pořad též reží
roval a na jevišti uváděl. Výsledkem jeho zjevné snahy však 
přes několik dobrých míst byl pouze slabší průměr.

Další, již 103*salon se konal v pátek 13.února za hosti
telské péče Libuše a Pavla. Program byl dosti netradiční. 
Nejprve volná zábava, vše začalo až po osmé hodině: přijeli 
herci... Blanka Luňáková a Vladimír Čada z plzeňského Divadla 
dětí Alfa přijeli na Petrovo pozvání s kufrem plným rekvizit 
a předvedli nám vlastní představení Maličkosti na texty Miloše 
Macourka. Je založené na prmncipech loutkového divadla, hrají 
přitom na kytaru a zobcovou flétnu, zpívají a vůbec vyluzují 
různé zvuky. Dohromady je to plné fantazie, moc roztomilé a 
vydařené. Viz recenzi pp v Tvorbě 1/81. Poté jsme s oběma 
herci ještě živě porozprážvěli. Nesmím zapomenout ani na pří
pitek na počest několika narozenin /jc a iš kulaté, 1h a ab/.

Svedeni jménem Kurta Vonneguta jr. /díky Majčině loňské
mu příspěvku/ jsme zašli ve středu 18.2. do Divadla Jiřího 
Wolkra na jeho hru Všechno nejlepší, Wando June v "režii" 
Karla 'Texela. Dostavili se výjimečně všichni mající lístek/8/. 
Vydrželi jsme však jen do přestávky /takže ani nebudeme znám
kovat/ a odebrali se do vedlejšího restaurantu Dubonnet, kde 



jsme popřáli všechno nejlepší raději Ivanovi k jeho právě 
3 5.naro ženinám•

Tabulka našich známek divadelním inscenacím za poslední 
tři měsíce vypadá takto:

pp sp Ik mě vs je ef Hz iš ip ab pk zk Ih
Nevěsta messinská 3 3,5 3,5 - 3,5 «■» «N -3,5 4,5 3
Osude... 5 4,5 - 5 5 - - 4 - 4,5
Mistři pěvci ... 3 4 4,5 - 4 5 - - 4 - - 4 4 3
Máá - - 3,5 - 4 3,5 - - 4 -
Macbeth 3 3,5 - 3,5 3,5 4,5 5 - - 3,5
Moá brat 4 4 4 4,5 4 4 - - - -
Dramata ... 2 2,5 - 2 2,5 MW M M 2,5 - - -

Dalšími v poradí odevzdání referátů jsou Jiří a Ivan - 
jejich termín je první dubnový salon /10.4./.

Všechna letošní Acta za první polovinu sezóny /I-5/ je 
nutno odevzdat nejpozději na prvním březnovém salonu /13.3,/ 
kde budou lednová a únorová AI hodnocena, případně je předat 
již předem Petrovi.

-vs-
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ZÁPIS HODNOCENÍ LISTOPADOVÝCH A PROSINCOVÝCH ACT

Zprvu započetí besedy mezi národními zeměpisci /national 
geographers -zkratka NG/ brání vůně z buffetu ve stellině 
kuchyni.
pp: Já snad ty dveře do kuchyně zavřu!
vs: Ještě si tam musím zaběhnout!!
pp: Neboj se Vašku, to opravdu není povinné, nikdo tě k tomu 

nenásilní...
iš: Tak tomuhle se říká skupina volné konverzace /není mu 

dobře rozumět, protože jí/?! 
atd. atd. atd.

mš informuje o tom, že neporozuměl záležitosti s pohledni
cemi. Padají slova jako mejdán, magič, kočky /opakova- 
ný smích/. Mš stále neví, cože ty pohlednice jsou zač. 
Dostává odpověá,

pp se ptá, odkud ip vzala termín "lítá vybroušenost", z kte
rého klasika?

ip: Z Vančurova Rozmarného léta.
jc: Proboha, řekněte už něco, co snese papír, zatím můj 

zápis vypadá příšerně!
vs; Stello, řekni jen tak telegraficky něco o tíuzattim. 

sp informuje, že mj. od tohoto signora vyšly u nás 
knihy Sedm pater, Tatarská pouší /byla zfilmována 
před časem/, pp ji viděl zdramatizovánu v Písku.

vs ■ se ptá na brannou povinnost v českých zemích, Ik vys
větluje, že vskutku povinná byla až po roce 1868, do 
té doby bylo mnoho možností se z této povinnosti vyvá
zat -viz OSN.

jc tvrdí, že na přelomu století bylo v Čechách a na Moravě 
jen o milión obyvatel méně /s Němci/ než dnes, mš 
nevěří, přichází s ekonomickým rozkladem na téma 
tehdejšího hospodářství, které by údajně tolik savců 
nemohlo uživit, pp hledá v OSN a zjišíuje, že v roce 
I9OO bylo v Čechách 6,3 mil. obyvatel, na Moravě 2,4 
miliónů, přičemž Češi tvořili v Čechách 62 procent, 
Na moravě 71 procent obyvatelstva. Mš to komentuje tím, 
že na přelomu století byla u nas životní úroveň, zvláště
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na venkově, proklatě nízká.
ef: Ale měli čočku.
ap: A kroupy.
pp: Je šíitaké pojetí státu náboženským komunismem?
iš: Nikoli. Chomejní vyznává tuhou ideologii /"temná 

většina"/, ale nelze hovořit o komunismu, spíše jde 
o jakousi zápornou teokracii.

čtou se hodnocení, mš zaujímá pozici jogína při zemi 
pp naráží na článek iš o křesťanství. "Důležitější se 

prozkoumat to, čemu nevěříme než poznat to, čemu věříme. 
To je vlastně podstata kriticismu, protestu proti slepé 
víře. A toho právě zneužívá Bróáa, který...

ro: 0 co jde?
pp: 0 OSN.
ro: Já mluvil o Masarykově slovníku naučném.
pp: 0 OSN!
ro: Jo tak já ještě tedy ke křesťanské filozofii. Já jsaa 

to sice četl jen v tramvaji.
iš: No teda!
ro: Já to myslím obrazně.
ro: V jakém smyslu není křesťanství světovým názorem? V čem 

vidíš rozdíl mezi filozofií a světovým názorem?
V diskusi iŠ vysvětluje, že křesťanská víra není světovým ná
zorem, protože jde o víru v někoho.
ro: Ale pokud se od této víry odvozuje pojetí světa?
iš: Podle Krista se však odvozuje mnoho pojetí světa. Světo

vý názor je souhrn etických, ontologických základních 
hledisek, kdežto filozofie je usoustívnění světového ná
zoru. Světový názor vychází ze zkušenosti, jednou Z ta
kových zkušeností může být ovšem víra...Víra je osobní 
vztah člověka ke Kristovi a k bohu, kdežto věrouka je 
intelektuální zpracování víry.

Defilé dílů OSN. Hodnocení se pozvolna rozpadá v gruppenčetbu 
této skvostné příručky. Jen pro vaši informaci dodávám, že 
na třetím řimsologickém kongresu, který se v lednu konal 
v letenské hospodě U kamenného džbánu, se objevila informace 
o jakémsi starším řimsologickém referátu, dovozujícím, že 
prvním iniciátorem OSN byl Josef Váchal. Zjistím bližší údaje.
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Vítězslav Hálek
TAMBOR

Vojáci táhnou z města ven, 
z nich málokdo se vrátí; 
jim tambor tluče na buben, 
a tak jim cestu krátí.

On v sr^ci bolest divokou - 
od dívky své jde v ďlku, 
a snad ji víc neuhlídá, 
snad nepřepije válku.

Snad již se více nevrátí 
a dvojí blaho zruší, 
snad lů"ko smrt již ustlala _ 
to prorývá mu duši.

Jak smutek v srdci dává t kt, 
tak ana buben on mlátí - 
vojáci za ním krok a krok, 
a on jim cestu krátí.

/vybral -lk-/
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DOKUMENTY K DĚJINÁM SIE Č. XXXII

V těch evropských zemích, v nichž univerzity setrvávaly 
na předávání překonaných středověkých názorů, stěhovaly se 
novověké vědy již v 17. století do soukromých společností 
nebo státních institucí. Pro nás není bez zajímavosti, že 
pokus o to v celém habsburském soustátí učiněn poprvé na 
Moravě. Svobodný pán Josef Petrasch založil v Olomouci 
učené sdružení s latinským názvem Společnost neznámých 
/I747/, jež vydávala i německý vědecký časopis: Měsíční 
výtahy starých a nových učených věcí. I proslulý Mstouš 
Bel, ředitel jím na vysokou úroveň povzneseného evangelického 
lycea bratislavského, byl jejím členem. Petraschovým odcho
dem z Olomouce /I75I/ však společenost zanikla.

Z článku V. Placht: Matice česká 
in Kostnické jiskry 1/1981

DOKUMENTY K DĚJINÁM SIE Č. XXXIII

Podle informací z odboru kultury ONV počítá se v Olomouci 
se zřízením domu výtvarné kultury. Zatím však není rozhodnuto

jestli v něm budou umístěna díla národních umělců Bohumíra 
Dvorského a Karla Svolinského, nebo expozice starého umění. 
Jisté ovšem jest, že dům výtvarné kultury vznikne v rekon
struovaném Petrášově /sic!/ paláci. Vlastní rekonstrukce má 
být zahájena v roce 1985. /bk/

Mladá fronta 9. II. 1981



§ 7

Svaz realizuje své cíle prostřednictvím: 
1/ zastupování svých členů vůči zaměstnavatelům, institucím a 

orgánům státní správy jakož i společenským organizacím a in
stitucím, 

2/ uzavírání a rušení kolektivních pracovních smluv, 
3/ udělování právní pomoci a intervenováním v případě konflik

tů mezi pracovníkem a zaměstnavatelem
4/ organizování a řízení protestních akcí osazenstev v případě 

podstatného narušení zájmů pracujících a v přesně stanove
ných případech vyhlášením stávky,

5/ iniciativy ve vzájemné pomoci členů Svazu, 
7/ působením proti alkoholismu, 
8/ podpory iniciativ zaměřených na nápravu hospodářství a na 

rozvoj kultury, osvěty, vědy a technického pokroku 
12/rozví j*ení vydavatelské a tiskové činnosti
15/zveřejňování projektů a předpisů, které se týkají života pra

cujících lidí, reprezentace pracujících, účasti pracujících na 
řízení, sociálního zákonodárství, jakož i klíčových rozhodnu
tí o rozdělování národního důchodu, investičních směrech, 
rozdělování fondu společenských potřeb, zásobování trhu, by
tové politiky, upravování cen a platů a dalších záležitostí 
podstatných pro pracující lidi.

§ 9

Orgány Svazu na všech úrovních vycházejí z voleb. Volby se 
provádějí podle následujících zásad: 
1/ není omezen počet kandidátů, 
2/ hlasuje se o jednotlivých kandidátech, 
3/ hlasování je tajné, 
6/ odborové funkce nemůže plnit osoba zaujímajícíc vedoucí mís

to v závodě /ředitelé, náměstkové ředitelů, vedoucí a zástup
cové vedoucích závodů a vedoucí úseků ve velkých závodech a též 

osoby na vedoucích pozicích bezprostředně podléhající ředitel
ství anebo plnící vedoucí funkci v instancích politických or
ganizací/ ...

Hlava 6 Stávka

§ 32 ľo vyčerpání jiných forem působení může svaz sáhnout ke 
stávkové akci.
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1. Stávka může být stávkou výstražnou nebo vlastní.
1/ Pokud to okolnosti dovolují, má vlastní stávce předcházet 

stávka výstražná,
2/ výstražná stávka nemá trvat déle než polovinu pracovního 

dne,
3/ vlastní stávka trvá do okamžiku, kdy odpovědné orgány 

svazu oznámí její ukončení. Ukončení stávky může být před
mětem dorozumění se zaměstnavatelem nebo státními orgány.

5. Pokud stávka na jednom závodě nepřináší výsledek, mohou or
gány svazu vyhlásit stávku ze solidarity.

Dodatky

I. Články Konvence č. 87 Mezinárodní organizace práce, schvále
né 17. června 1948, ratifikované Sejmem PLR dne 14. prosince 
1956 zní: 

• • • 
článek 3.1 Organizace pracovníků a zaměstnavatelů mají právo 

vypracovat své stanovy a vnitřní řády, svobodně vo
lit své představitele, povolávat svou správu, svo
bodu činnosti a sestavování svého programu práce, 

článek 4 Organizace pracovníků a zaměstnavatelů nemohou být 
rozpuštěny nebo zrušeny administrativní cestou.

II. Články Konvence č. 98 Mezinárodní organizace práce schválené 
8. června 1949 a ratifikované Sejmem PLR dne 14. prosince 
1956 zní:

článek 1 Pracujícím musí být zaručena náležitá ochrana před 
jakýmikoli formami diskriminace zaměřenými na naruše
ní odborové svobody v oblasti práce.

III. Část I, body 1-7 dohody uzavřené Mezizávodovým stávkovým 
výborem a Vládní komisí dne 31. srpna 1980 v Gdansku zní:

1. Ciinost odborových svazů v Polské lidové republice nesplnila 
naděje a očekávání pracujících.
Uznává se za účelné utvoření nových, samosprávnych odborových 
svazů, které by autenticky reprezentovaly pracující třídu. Nebe 
re s v potaz právo kohokoli zůstat v dosavadníh svazech a bu
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doucnosti je možno vidět možnost navázání spolupráce mezi svazy. 
2. Vytvářeje nové, nezávislé, samosprávné odborové svazy potvr

zuje Mezizááukový stávkový výbor, že budou zachovávat zásady 
popsané v Ústavě řLR. Nové odborové svazy budou bránit so
ciální a materiální zájmy pracovníků a nenodlají plnit roli 
politické strany. Stojí na základě zásady společenského 
vlastnictví výrobních prostředků, jež je podstatou socialis
tického zřízení existujícího v řolsku. Uznávajíce, že PSDS 
má vedoucí úlohu ve státě a nezpochybňujíce ustálený systém 
mezinárodních svazků, usilují o zajištění pro pracující lidi 
odpovídajících prostředků kontroly, vyjadřování názoru a o- 
brany svých zájmů.

Wiež 11-12/1980 str.
7-22
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JAKÁPAK KRIZE KRITIKY? ale...

Šalda spájal do takej miery kulturu a kritiku s postojem 
osobnosti a charakteru, že krízu a úpadok kultúry previedol 
prosto na chudobu osobností a nestatečnost charakterov. 
Inými slovami, kríz kultúry podía neho nebolo J 
boli krízy charakterov. Roku 1928 vysmial 
sa tým, ktorí u nás začali horekova£ nad krízou kritiky 
a chceli ju lieči£zavádzaním nových, vraj 'absolútných* 
kritérií, katolických, moralistických, formalistických 
alebo politicko-utilitárních. Nadosobnos£ a pravda, ku 
ktorej musí mierií i kritik, týká se dieiä umeleckého, teda 
niečeho, čo je jedinečné a neopakuje sa* nemôže by£ teda 
nadosobnos£ou vedeckou, pravdou abstraktnou. "Této 
pravdy není tam, kde není osobního přesvědčení, a osobní
ho přesvědčení není tam, kde není statečnosti duše. 
Statečnost, odvaha je to, čeho se nedostává naší kritice".

Václav Černý
/Na pamäť FXŠ. Slovenské 

pohĺady 73, 1957, č.4/
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RECESE III

Hra na dřepaře

ileoí v pravé-■ slova sayslu hrou, Jost s íšg mw 
nou kratochvílí, '-terá hlavně /.^utcvui’-^a fotbllovýoh 
zápasů na hřišti Sparty a hoc’-eye na Zianía ct* . ionu 
n ní neznámou, Jistá skupina lidí totiž, zakupuje ni 
větší počet sedadel na tribunu, pak se suverénně prochá
zí těsně před hlsvníu z'.pm i na prostr a; tví ^olcm *yppro* 
daných pokladen poblíž hlavní tribuny. Je vyprodáno a si- 
tuac fenou *ů, '-toví ncrr jí lístky, Je přímo zoufalá. 
Ulídí po važaém nově příehosím, oslovují každého, ’-do 
dle Jo jich, mínění by mohl niti lícte* -po kolegu, ’’tcrý 
nepřišel - a Jsou ochotni ho utvrditi nojpádn« jí íai m-ju?- 
menty, že - on už w nepřijde» - Poptávka spravidla 
vrcholí tí i, že nějaký zou’deo zvolá» - Dám stO”',’U za 
tribunu, -

To je tedy onen pravý o*aaži*, *dy přtchásí naše sku- 
)ina o rkoc. Jeden z nich, zvoláš - . ám deset tribun, -

Co s x nyní doje, lze těžko opsat,•• hozváLní Je
dinci se tážou s nedůvěrou» - Co za to caoet ? - Jejich 
údiváezná Utitt mezí, *dyž se dozví,že sedadlo je v nání 
za no linální cenu.
Jest o tím vša* spokojena následující maličkost« kosíte 
provést! veřejně dřep c predpažením - ozve se prodávají
cí.
it V mžiku přechází skupina několika desítek fanoušků 
do dře u. Prodávající, provázen ’ ozisí, skládající so 
z pokladníka a soudoe-1 i’ a /přiměného dl . , Pchá* 
zí r*u .-inou 11'í, vteří jez ro dílu včw a povolání

e p í. Pouze dobrým bore im je unožněna >oupě« komise 
tot! be li-ě z’ ouná jodnotlivá výhony, Jikdo e nemůže 
vymlouvat!, že nu něco nebylo Jasné« komise předem upozor— 
nüa, jt^< n j í být o lý í*on proveden, /fitoj spatný, výpon, 
přc3paž ní, dřep, trup *olno * ze&i, nmiybný a toporný
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postoj, poloha palcová, ikoliv hřbetní, čisté -xovedení./
■<. -‘i, 'torí pře loží lékařská vysvědč ní, onhOU b ti

t—'.■ Tzeti v ův hu. /Vysvědčení od okre: ního lékař •/ St 
Skupina fanoušků v tomto ok®aživu skýtá* Pro nesportovce 
je ívon jo ’nav rostl ntmáhc ý, alo i výr. z jeho tváře 
rvČdČÍ o tom, že dotyčný ps aUky těžce nese situaci, v ní. 
se ocitá, *1, ž • je rměžný, že skýtá, rudně a má provinilý 
isměv. Přes to se v ak tváří těhotně před členy komis • 
Když zazní povel: — vztyk —, dostává v stu. .enko* Ještě o* 
cházejíc turniketem jc v reoesel. Těmto fanoušku i je ri-upi— 
na lidí, vlastnících tribuny dostate-n známa, protože 
přicházejí houfně do dřepu, jakmile vidí již z dálky přichá-

i "své lili**» V poslední době se stál tento způsob pro
deje polo oficiálním, protože pan kustod hřiště Lpart5 vy- 
věšuj; pravidla již dopoledně Volem 11 hod, na dceřích s é 
kanceláře ■^ýves'-u:

-ZiTXÁ SSDADLA OBDIiŽÍTfí T&iüS pKžL ZUPASS! V fcÄlüPARlÄTU 
P&2D HUVftf TRIBUNOU-

ť ’odní orgány» jejich úkolom jest zamezltl pletichá i e melí
rování se vstupenkami, byly nuceny zjistitl jistého net .v 
riosního jedlice, který nabízel sedadla za ÍVonp zcela no- 
odůvodněné. Dotyčný poŽ-'doval za sedadlo dřep trvající 60 
vteřin. Stavíme se plně a e v 'škerou svou autoritou na stru
nu úřadů, jelivož podobný asociální žl-cl je v j ttru ohro- 
zitl dobré jméno ostatních, kteří nepožadují přemrštěné 
Ivony a jednají pouze z pohnutek ideových.

Dalším šetřením zadrženého vyěly na jevo překv; pijící 
sMitcč o; ti. Zadržený byl totiž tak neopatrný, že ai vedl 
vo c^ém zápisníka, který byl u něho nalezen, podrobný seznam 
jel otli^ých prodejů. ...

V závěru úředního jednání s delikventem došlo bohužel 
k nemilé příhodě. Vyšetřující orgán, jurlí ta vjužil okamžiku, 
kdy se ostatní iřednícl na chvíli vzdálili, a než by se 
kdo nadál, již zaujal po tlel v bezvadném dřepu so slovyt 
Prosím--ás, já totiž musím v oděli to finále púi.. ku vidět. • •• 
Zdanil dotyčný jurista, dorta tribunu, nepodařilo se nám 
zjistit.

/Z Almanachu Reces e II vybrala ef/



PROČ NEJSEM KOMUNISTOU

Karel Čapek

Tato otázka se z čista Juana vynořila mezi několika lidmi, kteří 
byli nakloněni čemukoli spíše než tonu, aby se Lpvili politikou. Je 
Jisto, Že by nikdo z přítomných nepoložil otázku "proč nejsem a^rární- 
ke®" nebo "proč nejsem národním demokratem". Kebýti agrárníkem nezname
ná Ještě žádný určitý názor nebo životní víru) avšak nebýt! komunistou 
znamená být! ne komunistou; nebýt! kocunistou není pouhý zápor, nýbrž 
jisté krédo.

Pro sine osobně je ta otázka úlevou; nebol tuze mi bylo třeba nikoli 
polesdsovat s komunismem, nýbrž hájit se sám před sebou z toho, že ne
jsem komunistou a proč jí® nemohu být. Bylo by ni lehčeji, kdybych jím 
byl. žil bych v domnění, že přispíván co nejřízněji k nápravě světa; 
domníval bych se, že stojin na straně chudých proti bohatý», na straně 
hladových proti žokům peněz; věděl bych, Jak o čem smýšlet, co nenávidět, 
čeho nedbat. Místo toho jsem jako nahý v trní; s holýma rukama, nekryt 
žádnou doktrínou, cítě svou bezmoc pomoci světu a nevěda často, Jak chrá
nit své svědomí. Je-li mé srdce na straně chudých, proč u všech všudy 
nejsem komunistou?

Protože né srdce je na straně chudých.
Viděl Jsem bídu tak palčivou a nevýslcvncu, že mi zhořklo vše, čin Jsem. 
Kdekoli Jsem byl, běžel jsem od paláců a auseí podívat se na život chu
dých v ponižující roli bezradného diváka. Kestačí dívat se a nestačí sou
cítit; mčl bych žít jejich Životem, ale bojím se smrti. Tato věivá ne
lidská bída není nesena na štítě žádné strany; do těch strašných pelechů, 
kde není ani hřebík na oběšení ani špinavý hadr na podestlání, křičí 
komunismus z opatrné dálky; tím je vinen společenský řád; za dva roky, 
za dvacet let zavlaje prapor revoluce, a pak -

Jakže, za dva roky, za dvacet let? Což můžete tak lhostejně při
pustit, Že M ná takhle žít ještě dva měsíce zimy, Ještě dva týdny, ještě 
dva dny? Euržoasie, která zde nedovede nebo nechce pomoci, Je mi cizí; 
ale stejně cizí je ai komuniemus, který místo pomoci přináší prapor re
voluce. Poslední slovo komunismu je vládnout a nikoli zachraňovat; jeho 
velikým heslem Je moc a nikoli pomoc. Chudoba, hlad, nezaměstnanost ne
jsou mu nesnesitelnou bolestí a hanbou, nýbrž vítanou reservou temných 
sil, kvasící hromadou zuřivosti a odporu. "Tím je vinen společenský řád." 
Ke, tím Jsme vinni všichni, ai stojíme nad lidskou bídou s rukama v kap
sách nebo s praporem revoluce v rukou.
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Chudí lidé nejsou třída, nýbrž právě vytřídění, vyřazení a neorga- 
nisovani; ti nebudou nikdy na stupních trůnu, al na něm sedí kdokoliv. 
Hladoví nechtějí vládnout, nýbrž jíst; vzhledem k bídě je lhostejno, kdo 
vládne; záleží jen na ton, jak my lidé cítíme. Bída není instituce nebo 
třída, nýbrž neštěstí; ohlížeje se po výzvě k bezprostřední lidské pomo- 
ci, nalézán studenou doktrínu třídní vlády. Nemohu být komunistou, protože 
jeho morálka není norálkou pomoci. Protože káže odstranění společenského 
řádu a nikoli odstranění společenského zlořádu, jíní je bída. Protože 
chce-li vůbec pomoci chudým, činí to podmínečně» nejprve musíme vládnout, 
a pak / snad/ na vás dojde. Pohříchu ani tato podmínečná spása není textově 
zaručena.

Chudí lidé nejsou massa. Tisíc dělníků může pomoci jednomu dělníkovi 
v jeho existenčním boji; ale tisíc c&Láků nemůže pomoci jednomu chudákovi 

ani ke kusu chleba. Chudý, hladový, bezradný člověk je naprosto osamělý. 
Jeho život je historie pro sebe, neslučitelná s jinými; je to individuální 
případ, nebol je to neštěstí, i když se podobá jiným případům jako ošlapek 
oělapku. Iřevralte společnost čímkoli navrch; chudí padnou zase ke dnu a 
nanejvýše k nim přibudou jiní.

Kejsem ani za mák aristokrat, ale nevěřím v hodnotu mass. Ostatně ni
kdo snad vážně netvrdí, že massy budou vládnout; jsou jenom hmotným nástro
jem k dosažení jistých cílů; jsou prostě politickým materiálem v daleko 
tvrdším a bezohlednějším smyslu než straníci jiných barev. Je třeba stla
čit člověka do jakési fasony, aby se stal hromadným materiálem; je třeba 
dát mu uniformu z určitého sukna nebo z určitých ideí; pohříchu uniforma 
z ideí se obyčejně nemůže po půldruhém roce svléknout. Začal bych si ko
munismu hluboce vážit, kdyby přišel k dělníkovi a řekl mu počestně» "Žá
dám od tebe něco, ale nic ti neslibuji; žádám, abys byl u mne kusem, jed
notkou, materiálem, tak, jako jsi kusem a materiálem v továrně; budeš po
slouchat a mlčet, jako posloucháš a mlčíš v továrně. Za to jednou, až se 
vše změní, zůstaneš, čím jsi; povede se ti hůře nebo lépe, což nemohu za
ručit; řád světa nebude k tobě štědřejší ani líbeznější, ale bude sprave
dlivější." - Uyáíin, že by se většina dělníků velmi rozmýšlela před touto 
nabídkou; a přece by byla svrchovaně poctivá, a kdož ví, zda by nebyla z vy 
soče mravních důvodů přijatelnější než všechny dosavadní oferty.

Živit chudého Člověka sliby je okrádání chudého, bnad se mu žije leh

čeji, malují-li se mu tučné husy na vrbě; ale prakticky je i dnes tak jako 
před sto lety lepší vrabec v hrsti, nežli holub na střeše vládní budovy, 
a lepší je oheň ve sporáku, než červený kohout na krovech paláců, kterých 
ostatně je u nás značně méně, než jak by věřil člověk, jemuž místo jeho očí 
vnucují třídní vědomí; nebol až na málo výjimek jsme co do životní síry 
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celkem nezámožný lid, což se zpravidla zapomíná konstatovat. Obyčejně 
se říká, že chudý nemá co riskovat; naopak, děj se co děj, chudý riskuje 
nejvíc, nebol ztratí-li něco, ztratí poslední kůrku chleba; s kůrkou chu
dého se neexperimentuje. Žádná revoluce se neodohráje na zádech malého 
počtu lidí, nýbrž na zádech největšího počtu; at Je válka nebo valutní 
krise nebo cokoliv, je to chudák, který si to odnáší nejdřív a nejtíže; 
není prostě mezí a dna bídy. To nejspuchřeleJší na světě není krov boha
tých, nýbrž krov chudých; zatřeste světem, a pak se jděte podívat, koho 
to zasypalo.

Co tedy činit? Pokud mne se týče, neutěšuji se příliš slovem "vývoj"; 
syslím, že bída je jediná věc na světě, která se nevyvíjí, ale jen chao
ticky roste, Avšak není možno odkládat otázku chudých do nějakého příští
ho řádu; má-li se Jim vůbec kdy pomoci, musí se začít už dnes. Je ovšem 
otázka, má-li k tonu dnešní svět dosti mravních prostředků; komunismus 
praví, že nikoliv; nuže, je to právě tento zápor, v čem se rozcházíme. Ko
che! sice tvrdit, že Jest dost dokonale spravedlivých v této sociální So
domě; ale v každém z nás Sodomských je kousek spravedlivého, a já věřím, 
že bychom se mohli po delší námaze a mnohém mávání rukama dohovořit na 
zcela slušné spravedlnosti, komunismus však praví, že se dohovořit nemů
žeme; patrně vůbec pochybuje o lidské hodnotě většiny lidí, avšak o této 
věci bude mi mluviti dále. Lnešní společnost se nesesypala, když provedla 
jakous takous ochranu nezaměstnaných, sestárlých a nemocných; neříkám, 
že to stačí, avšak důležité je pro chudé i pro mne, že aspoň tolik bylo 
možno provést! dnes, hned na místě, bez rozčíleného čekání na slavnou 
chvíli, kdy zavlaje prapor revoluce.

Věřit!, že problém chudých je úkolem dnešního a ne teprve příštího 
řádu, to znamená ovšem nebýt! komunistou. Věříti, že důležitější je kus 
chleba a teplo v kamnech dnes nežli revoluce za dvacet let, to znamená 
velmi nekomunistický temperament.

Nejdivnější a nejnelidštější na komunismu je Jeho zvláštní pochmurnost. 
Čím hůře, tím lépe; porazí-li cyklista hluchou babičku, Jo to důkaz zpuch- 

řelosti dnešního řádu; strčí-li dělník prst do koleček stroje, nerozmaČkají 
mu Jeho ubohý prst kolečka, nýbrž měšiáci, a k tomu ještě s krvežíznivou 
rozkoší, brdce všech lidí, kteří z těch či oněch osobních příčin nejsou 
komunisty, jsou zhovadilá a hnusná jako vřed; není dobrého chlupu na celém 
dnešním řádu; co je, Jo špatné.

V Jedné baladě praví Jiří wolker: "KeJhlouběji v tvém srdci, Chudý, 
vidím nenávist". Je to strašlivé slovo, ale zvláštní je, že je docola ne
správné. Na dně srdcí chudých lidí je spíše podivuhodná a překrásná vese- 
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lost. Lělník u stroje si daleko chutněji zašprýmuje nežli fabrikant ne
bo ředitel továrny; zedníci na stavbě užijí víc legrace než stavitel nebo 
domácí pán, a zpívá-li někdo v domácnosti, je to rozhodně spíže služka 
drhnoucí podlahu, nežli její paní. Tak zvaný proletář je od přírody naklo
něn téměř radostnému a dětskému pojímání životaj komunistický pessimism 
a zasmušilá nenávist jsou do něho umele pumpovány, a k tomu ještě nečis
tými troubami. Tento import zoufalé pochmurnosti se nazývá "výchova mass 
k revolučnosti" nebo "posilování třídního vědomí". Chudému, který má tak 
málo, berou ještě Jeho primitivní radost ze života; to je první splátka 
na budoucí lepší svět.

Nehostinné a nulidské Je klima komunismu; není střední tamperatury 
mezi mrazivou buržoasií a revolučním ohněm; není nic, čemu by se proletář 
směl s požitkem a nerušeně oddat. Keni na světě oběd nebo večeře; bud je 
to plesnivá kůrka chudého nebo Žranice pánu. Keni už láska, nýbrž buď per

verse bohatých nebo proletářské plození dští. Euržoa vdechuje svou vlast
ní hnilobu a dělník souchotiny; tím jaksi vymizel vzduch. Kevím, zda se 
žurnalisté a spisovatelé vemluvili v tento nesmyslný obraz světa nebo zda 
vědomě lhou; vím jenom, že naivní a nezkušený člověk, jímž je většinou 
proletář, žije ve strašlivě zkresleném světě, který mu skutečně nestojí 
za nic Jiného než aby byl z kořene vyvrácen. Avšak Jako takový svět je je
nom fikce, bylo by velmi ne čase z kořene vyvrátit tuto ponurou fikci, 
třeba nějakým revolučním činem; v tom případě jces nadšeně při věci. Keni 
pochyby, že v našem slzavém údolí Je příliš snaho nevýslovného neštěstí, 
přemíra strádání, poměrně málo blahobytu a nejméně radosti; pokud mne se 
týče, nemyslím, že bych měl ve zvyku líčit svět nějak zvlášt růžově, ale 
kdykoliv zakopnu o nelidskou zápornost a tragičnost komunismu, chtěl bych 
křičet v rozhořčeném protestu, že to není pravda a že to přece vše takhle 
nevypadá. Poznal jsem velmi málo lidí, kteří ty si nevysloužili cibulič
kou drobet spásy; velmi málo tČch, na které by Jen trochu střízlivý a roz- 
šafný Hospodin mohl dštít oheň a síru. Je daleko více omezenosti než sku
tečné špatnosti ve světě; ale je tu přece jen víc sympatie a důvěry, pří
větivosti a dobré vůle, než aby bylo možno lámat hůl nad světem lidí. 
Nevěřím v dokonalost dnešního ani příštího člověka; svět se nestane rájem 
po dobrém ani revolucí, ba ani vyhubením lidského plemene. Ale kdybychom 
mohli nějakým způccbea sebrat všechno to dobré, co vězí konec konců v kaž
dém z nás hříšných lidských tvorů, věřím, že by se dal na tom konstituovat 
svět přece jen daleko vlídnější než Je ten dosavadní. Lnod řeknete, že Je 
to slaboduchá filantropie; ano, patřím k idiotům, kteří mají člověka rádi, 
protože Je to člověk.

/pokračování/
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ÚVODNÍK



Redaktor tohoto svazku Act se nemůže zbavit pocitu, 
že co nám dnes především chybí - nám ve Společnosti & všem 
nám jako národnímu kolektivu i světoobčanům, a i jemu sa
mému osobně - je pokora a tichost v naslouchání druhým. 
Zamýšlí se nad tím /a nad sebou/ už dlouho a při probírce 
čerstvými rukopisy tohoto čísla před odevzdáním do sazby 
si musí takové myšlenky chtě nechtě znovu oživit. Jistě 
namítnete, co má on se svým přetékajícím kalichem všudy
přítomné ironie co mluvit o pokoře a tichosti. Ea má, pro
tože se to právě i jeho tak mnoho týká.

Přes snahu vybudovat mezi sebou obecenství snášenlivosti 
a tolerance, která má vést k moudrému pochopení motivů a 
stanovisek druhých a k tomu krásnému úkazu, kterým je jed
nota v mnohosti, zůstáváme příliš dětmi své doby a poměrů, 
v nichž jsme vyrostli a v nichž žijeme. Jako by požadavek 
spravedlivé nesmiřitelnosti proletariátu s panstvím buržoa- 
sie, jejíž historická úloha je dohrána, jak jsme jej slýcha
li ve školních škamnách, v nás mimo nadání vypěstoval před
poklad, ý// že i naše postoje musí být nesmiřitelné, aby za 
co stály. Život ve Společnosti nás sice jistou měrou humani
zoval, takže v rozhovorech svou nesmiřitelnost tolik neuplat
ňujeme, ale sotva dáme něco na papír, vklouzne tam zadními 
vrátky a stene se Čitelnou.

Tušíte, že redaktor míní také nynější spor mezi vě:ící 
menšinou a nevěřící většinou Společnosti; a nepostrádá po
ťouchlého kouzla nechtěného, že se jablkem sváru stele, prá
vě osoba Františkova, jež je skutečně zrovna v západní kul
tuře tak výrazným symbolem pokory a tichosti srdce. Redaktor 
má někdy pocit, jako by obě strany mluvily poněkud o něčem 
jiném. A ovšem i on sám vidí, že /na stránkách AcV mluví 
často o něčem jiném, než druhá straně má a potřebuje slyšet. 
Vyjevilo se mu hlavně - pokolikáté už -, že všechno mluvení 
se obrací v nic, pokud mu nepředchází svědectví skutků - a 
tím je v tomto případě asi zejména ona pokora, a tichost srd
ce, která dovede naslouchat i hlasům velmi slabým. Znovu 
si připomíná, že kde se křesťanská misie oblékla do militant- 
ního roucha, používajíc ať fyzického, ať duchovního násilí, 
zůstale právě jenom pouhým násilím. Že mluvit s nevěřícím 
člověkem o víře znamená nejprve pxo rozumět jeho 
postojům a důvodům, dobrat se jeho nejbytostnějších argu-

369



370

mentů e přijmout je e vážností. Jinak jde o mluvení do zdi, 
protože proti mně nestojí partner, ale objekt. Zde je pokora 
a tichost v naslouchání druhým dobrým rádceip.

Ale slušelo by pokory i druhé stránce. I když si re
daktor myslí, že ví velmi dobře, v Čem, nebude to říkat. 
Ne abyste nepověděli: "to jsou oni, nakonec nás stejně za
metou nějakým iracionálním argumentem," ale nroto, že chce, 
co nahořenapsal, alespoň pro tuto chvíli vzít vážněla začít 
u sebe.

Nakonec by chtěl redaktor ještě novědět, že si váží 
křesťanství také pro jeho zřetel ke slabým, k lidské boles
ti a utrpení; a říká to proto zde, že vidí úzkou vazbu mezi 
takovým zřetelem a pokorou. Neboť zdraví, silní, schopní a 
nesmiřitelní nepotřebují bi'át ohledu na slabé a trpící, 
v^dyť oni se takovými přece nikdy nestanou. Ale rokorní srd
cem, ať na straně věřících nebo nevěřících, vědí, že přede
vším trpící jsou jejich bratry, nebot oni dovedou naslouchat 
i hlasům velmi slabým. V tom se krásně stýká křesťanská zku
šenost Františka z Assisi/ se zkušeností světových humanit
ních tradic, čehož aktuálním svorníkem hic et nunc může být 
také výrok ruského spisovatele Valentina Rasputina na strán
kách Literárního měsíčníku, že skutečná literatura má jen po
tud smysl, pokud mluví o lidské bolesti a utrpení.

Redakce vám v době, předcházející radostným svátkům jara, 
již někteří lidé z nepochopitelných a venkoncem zábavných 
důvodů vážně jmenují dobou postní, přeje ve františkánském 
čísle hezké počtení u víře, že pro vyznavače svátků jara 
i pro vyznavače velikonoc stejně jako pesachu /prosím, pane 
předsedo/ platí nakonec bez rozdílu onen verš z Matoušova 
evangelia o blahoslavených tichých, nebo oni dědictví obdrží 
na zemi.

red.
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NEÚPLNÁ ZPRÁVA O ITALSKÉ CESTĚ /dokončení/

Stella Pavlovská, S.O.

Město Gubbie, jakkoli se v něm historie vnucuje na každém 
krkku, o umění ani nemluvě, znamená pro mne také jeden malý 
hokynářský krám: žádný štít, žádná firma, jen cedule za skle
něnými dveřmi, na které je napsáno hrubými tiskamcími písmeny 
PANE - VINO. Váhavě vstupuji a nacházím tu již pohodlnšix 
uvelebené irské přátele, kteří vždy dovedli obdivuhodně 
rychle najít ten správný lokál. Totiž lokál: on to byl 
skutečně takový polovenkovský krám, se salámy, sýry a chlebem 
na pultě a s jedním druhem růžového studeného vína. Majitelka 
pompejského obličeje nám přinesla pár židlí a na nich jsme 
t^m pěkně v chládku seděli. V zadním koutě seděli ještě 
čtyři strejci - karbaníci, hrozně podobní těm našim, hlavně 
gesty při vynášení a bodrými průpovídkami. Jenže všechno 
pěkné má svůj konec a my jsme museli zase do žhavého vzduchu 
a pochodovat mězi nesčetnými krámy s keramikou, kde musí 
člověk uvažovat, z čeho ti lidé žijí: nikde nevidět kupce 
a v každém tom krámě mají stovky talířů a váz, donekonečna 
opakujících motivy renesanční majoliky, někdy i kppírující 
slavné kusy s větším či menším zdarem.

Gubbio má dole malý římský amfiteátr se stupni porostlými 
travou. Na stupně se kladou ještě pronajaté polštářky a před 
naším představením tam podnikavci prodávali různé drinky 
pro zahřátí /bylo večer po deváté/. Nám se ovšem teplota 
zdála teprve teä snesitelná, takže předchozí varovná dopo
ručení, abychom se optařili svetry a plédy, jsme považovali 
spíš za humor. Ansámbl z Říma, který měl sehrát Goldoniho 
komedii ”11 Burbero benefico" /něco jako Dobrotivý bručoun/, 
dal na sebe dost dlouho čekat. Mohli jsme skoro hodinu asisto
vat při zkouškách osvětlovačů a sledovat všeliké scénografické 
hejble. S typicky středoevropskou neryozitou - nechápajíce 
ještě dostatečně, že na jihu je na všechno dost času. Cekání 
se také vyplatilo: hrálo se se zcela jihoevropaskou vervou 
a histriónským smyslem, se zcela románskou zálibou v řečňování 
a deklamaci, v gestikulování a koulení očima, tak jak to 
Goldonimu sluší. Slušely mu dokonce i kostýmy z dvacátých let 
našěho století ještě s dozvuky secese, s úchvatnými klobouky



a slunečníky dam a s pruhovanými podkolenkami a pumpkami 
pánů» Jak vidno, lhotákovština zapustila kořeny i zde. 
Byl to ale opravdový tyátr a ohromná zábava: vypadalo to, 
že se baví i herci, jenže v tomhle jsou Italové zapeklití. 
Oni dovedou zahrát i to, a nejen na divadle. Když se jim 
něco zalíbí a zhlídnou se v tom, začnou se do toho vžívat 
a hrát si na to současně, až skoro do identifikace s věcí, 
až skoro k uvěření. Ale ten nadhled tam zůstává: i prostý 
člověk, který se předvádí při vyprávění historky, sleduje 
po očku své publikum a zdánlivá spontaneita projevu není 
tudíž nikdy úplná. Já to nepovažuji za faleš a neupřímnost, 
ale jakýsi tisíciletý kulturní nános, na kterém ten nadhled 
spočívá a ze kterého pramení velký smysl pro humor.

"...prostá veselost mojho bytia za umbrijských mesiacov 
* V

posobili na mna ozaj liečivo. Odvtedy som mal zasa oči 
pre smiešnosť a figliarstvo, len vlastná irónia mi ničila 
radosť z toho. Pomaličky sa vo mne prebúdzal zmysel pre 
humornost života a čoraz lahšie a reálnějšie sa mi videlo 
zmierit sa s odudom, s hviezdami a dožičiť si ešté nejeden 
kúsok zo stola života."

/H, Hesse: Peter Camenzind/

Ale braťme se do srdce Umbrie, do Perugie, protože mám 
špatné svědomí, že jsem vám o ní řekla tak málo. Ještě 
jednou projděme £isaňový, ^ákončené
roku 1278 /její popis a fotografii máte v Pijoanovi str.ll 
5. díl/. Kašna, jak si te3 vzpomínám, byla sice plná vody 
přiváděné akvaduktem z hor a nahoře zurčely pramínky, padající 
do horní nádržky a pak v další kaskádě dolů, ale ta voda 
nebyla užitková, prostě se z kašny nesmělo nabírat, protože 
už v době svého vzniku byla určena k reprezentaci. Proto 
již tehdy byla obeiSnána kovovou mříží a byla jen pro oko 
a ucho. I to je osvěžující.

A konečně vejděme do paláce Priorů, krásné budovy z 13. století, 
celé protkané sérií třídílných gotických oken jako krajkami. 
Nad frontou, běžící podle korza, se tyčí zvonice - hranol 
nahoře otevřený a držící stříšku jen čtyřmi sloupky. Poněkud 
zpustlé přízemí a schodiště nás dovede do Umbrijské galerie. 
Je tam kromě nějakých římských a raně křesťanských památek 
obrovská kolekce byzantsko-gotických deskových obrazů, na- 
těsnaných do malých místností a pro oko neznalce jsou jeden
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jako druhý. Pro mě byl prvním zážitkem obraz Zvěstování 
od Piera della Francesca, sice plný duchovnosti, ale 
přesto již dobře pochopitelný. Anděl tam má růžová pírka 
na křídlech. Ale to tam mají andělé n© mnoha dalších obrazích: 
někdy mají křídla celá duhová - z bleděmodré přecházejí do 
tyrkysové a modré a z růžové zase do zlaté a bílé. Vůbec 
barevnost obrazů je asi to hlavní, co nás zaujme. Tak 
třeba Perugino /Pijoan str, 232 - 233,5® díl/. To je ten 
Pietro Vannucci, co se po něm jmnuje místní korzo. Nějak 
mi pořád připomínal Raffaella těmi ženskými typy a vůbec 
tou uhlazeností a hezkostí všeho. A skutečně, byl to jeho 
učitel /tedy Perugino, žijící 1446 - 1523, byl učitelem 
Raffalia, žijícího 1483 - 1520/.

A stejně j? to těžké něco si systematicky prohlížet 
a najít k tomu hned ty správné vztahy. Mě tedy něco osloví 
spíš náhodou než samozřejmě a k ostatním tuctům a veletůctům 
děl i veleděl zachovám naprostý chlad. A zvláště v galeriích: 
právě tam, kde jsou shromážděna pro diváka. Je to možná 
jejich vytržení z kontextu? Jejich zrestaurovanost?

"Horská cesta vedla Sálej po hrebeni popod gaštany, orechy, 
slnkom i tôňou. Na zákrut? pri ceste stará a žltá kaplnka, 
vo výklenku vyblednuté staré obrazy, anjelsky sladká a detská 
hlava svá’tca, kúsok červeného a hnedého rúcha, zvyšok roz
mrvený. Klingsoŕ mal rád staré obrazy, keä naáabil na ne 
nečakane, mal rád fresky, mal rád navracanie týchto krásnych 
vecí k prachu a zemi."

/H. Hesse: Klingsorovo 
posledné leto/

Naposledy sestupuji po Corsu Garibaldi od koleje do města, 
míjím zatím již známé krámky: holičství, knihkupce, malé 
bary, náměstíčko s kostelem Sant'Agostino. TeS, po třech 
nedělích života v jakémsi stálém omámení atmosférou města 
a spěchem, by se chtělo prožít tu další tři neděle, ale už 
v tom přijatém zdejším rytmu. Nejsme však těmi šťastnými 
Angličany a Němci z minulého století či z dvacátých let, 
kteří se mohli za levný peníz a bez omezení pasovými 
formalitami usadit v nějakém hnízdě a nechat si pomalu 
vniknout tuto zemi do krve...
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Z Perugie se dá jet do Říma po pohodlné silnici úplně 
přímo, což má tu nevýhodu, že minete spoustu zajímavých 
měst a míst, která už dnes ta silnice objíždí. Já jsem 
měla možnost vykonat cestu trochu oklikou: z hlavního tahu 
jsme odbočili do hor na východ a údolími i po horských 
srázech jsme mířili do Norcie / Nursia/, městečka malého, 
ale starověkého, kde se narodil sv. Benedikt a kde je přes 
tu malost biskupství a rozkošný palácek Castellina i domek. 
Tam jsme jen projeli a stoupali dále vzhůru až do průs myku 
zvaného dost zvláštně Forca Canapine /canapino = konopný, 
canapina = konopka/. Také zde byla jakási bitva za římských 
dob. Dnes jsou tu jen holé zcela vyprahlé kopce, vysoké 
až 3000 metrů, a v sedle malý a mizerný hotýlek. Jediné, 
co stojí za pobat zde, je vzduch, protože se rázem octnete 
venku z toho parného vedra v údolí a můžete se trochu 
osvěžit. Pak jsou tu stáda koz, ovcí a koní a skoro žádní 
lidé, ale také skoro žádné rostliny, jen ty úplně nejsušší 
a nejtrnitější druhy. Lesy žádné, jen na úbočí listnaté 
houštiny nějakého křoví. Pro nás neobvyklá podívaná - je to 
něco úplně jiného než hory Severu. Ještě tak nejvíc mimto 
připomnělo krajinu v některých filmových westernech- zvláště 
při jednom pohledu na jakousi zcela rovnou planinu, obklopenou 
těmi holými a plasticky jako na plastické mapě vyvedenými 
horstvy. Turistika se tu zřejmě neprovozuje, jen ze sedla 
vede kousek tu a tam úvoz, po kterém se hosté hotýlku snažili 
popojet autemj naštěstí se daleko nedostali. Na vrcholcích 
hor je vidět sníh, což tady působí zvláší bizarně.

Cesta odtud do Říma je ale malebná: v údolích už je více 
stromů a zeleně, horské říčky a mosty se střídají s tunely 
a krkolomnými zatáčkami a brzo jsme v Sabinských horách 
a jimi klesáme povlovně k Římu: napovídá to souvislá zástavba 
kolem silnice, v tšinou malých průmyslových podniků nebo jen 
nových továrních budov k pronajmutí. Provoz výrazně zesiluje 
a najednou jsme ve via Salaria a červenou branou vjíždíme 
zrovna na Via Veneto, luxushířímskou ulici s hotely a vysla
nectvími. Elegatním obloukem se zatáčí k piazza Barberino 
s Beminiho fontánou. A to už je opravdový Řím se vším všudy. 
Tedy například s äábelským provozem, který neznalého řidiče 
vcucne do víru jednosměrných ulic, ze kterých zdánlivě není 
úniku. Chceme-li dojet na určité místo, podle mapy zcela 
blízké, téměř za rohem, musíme především zastavit a po poradách 
s obyvateli opět několikrát objet asi čtvrt Říma, abychom
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dorazili tam, kam jsme mohli dojít pěšky za pět minut, 
Jake návštěvníci památek a muzeí uděláme opravdu lépe, 
vydáme-li se všude pěšky: nemusíme se bát, že ty velké 

it vzdálenosti pod pálícím sluncem nezvládneme, protože všude 
jezdí hejna starých zelených autobusů vzadu s dýmajícími 
komínky, na které se nečeká déle než minutu dvě, a máme-li 
dobrý plán města, lehce zkombinujeme svou trasu, protože 

IĎOTTI (Via)' . . RIPETTA (V® dl)
máme k dispozici také metro. Jedna jeho linka vede až do

5 a) . ' V x
Ostie, to znamená k moři. Jistě víte, že Rím neležíí u moře D
a Ostia byla jeho přístavem. Dnes však prakticky tvoří C H It- (V
jeden celek, 

SAN GIOVANNI IN LATERÁNC
Podoba města, jeho hlavních tepen, není myslím pro nás 

tak zvela cizí a exotická: je tam sice víc ruchu a provozu 
a řada obchodů je skoro nepřetržitá v každé ulici. Ale 
podoba samotných domů? Do nekonečna opakovaný antikizující 
a historizující sloh, ty nespočetné sloupy, pilastry, ba- 
lustrády, římsy, to známe i my z Prahy minulého století. 
Jediné, co je zarážející, je to, že v Římě je hodně těch 
staveb skutečně původních. A pak barvy: převládá hnědá, 

• JA (Via ■ 
hnédožlutá nebo do bělá hřející mraniorové části, ne tom 
nepostradatelný atribut jihu - okenice. Zelené i hnědé, 
tvořící celé dveře nebo jen okno. Mnoho hlavních ulic jsou 
dost úzké pásy mezi nakupenými domy: tak třeba Viá del Corso, 
která vede od nábřeží Tibery ke Koloseu. Tím je nám půdorys 
města asi bližší než taková Paříž se svými bulváry, odvážně 
a bezohledně postavenými v 60, letech 19» století, 
3 Nespočetné římské paláce, a£ už renesanční nebo barokní, 
najdeme často zcela nenápadně umístěny mezi domy, tak jako 
v Praze. Na každém větším prostranství nás ovšem čeká nějaký 
opravdový monument: monumentální až se krátí dech. Někdy 
posvátnou hrůzou před neskutečnou hmotou mnohatunových pilířů 
takového Panteonu, římského chrámu, dnes zasvěceného Madoně, 
pilířů, které se po jednom vozily na obrovských lodích z Egypta. 
Jipdy se tají dech spíše nad nesmyslností takového monstra, 
jaké vzniklo po sjednocení Itálie na Piazza Venezia: jakýsi 
piedestál ze stovek titěrných sloupků a schodišť a alegorických 
vozů, mezi nimiž úplně nahoře stojí ěestná stráž: zdola dva 
trpaslíčci ztracení v tunách kamení, s modrými praporky. 
Tady se někdo snažil vybudovat protějšek Kolosea, které je 
hned kousek dál: marně ovšem. Historie a historismus je tu 
vedle sebe, a rozdíl nemůže být názornější.
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Na Koloseu se mi líbila nejvíc zachovalá vnější část pláště, 
tři patra čeho? no zase sloupů, a to dokonce všech tří řádů 
pěkně nad sebou. Vnitřek si člověk musí spíš představit. Jakož 
i Forum Homanum. Mně bylo moc dobře na trávníku pod vavřínem, 
z něhož padaly pravé, jíž usušené bobkové listy, na Trajánově 
fóru s pohiádem na antické trosky lázní a na dva hezké malé 

barokní kostely s kupolkami a la Svatý Petr. A tak vlastně 
vidím, že nejhezčí místa jsou ta, kde se epochy prolínají. 
Proto mám ráda Piazza Nevona: je to náměstí ve tvaru antického 
stadiónu a na něm jsou Berniniho plastické orgie, zdobící 
tři fontány. Tady se pěkně sedá nap íklad nad lanýžovou 
zmrzlinou a hledí se na orientální prodavače indických pestrých 
bavlněných šatů, rozložených na zemi místo květin. Voda 
všelijak umně přepadá a zurčí a už tu není tak čistá dole 
v kašnách. Můžeme však okusit přímo z četných kohoutků 
a násosek, které najdeme pomalu na každém rohu. Proti žízni 
je lepší než veliký výběř ovocných nápojů, obvykle slazených. 
A také ušetříme: letos byly ty šlávy nejen horentně drahé, 
ony byly různě drahé na různých místebh^ takže nebylo vůbec 
možné si jejich ceny zapamatovat.Hlavní hold vodnímu božstvu 
je ovšem Fontana di Trevi /ano, ta, jak se v ní koupala Anita 
Ekberg ve Sladkém žibotě/. Sochy v nadživotní velikosti vystu
pují přímo ze zdi paláce a sestupují do umělých skal a jezírkk, 
bílí mramoroví koně vezou Tritona, prodírajíce se zpěněnými 
vodopády a doii se celé to manýristické šílenství uzavírá 
do nádrže s průzračně tyrkysovou vodou. Žádná fotografie to 
nevystihne jednak pro stísněnost náměstíčka, kde není žádný 
odstupx od nádrže, jednak kvůli tomu šuměná.

Kapitola sama pro sebe jsou kostely. Pokud jsme v Římě 
pár dní, brzy zjistíme, že je to Skutečně dominanta města, 
od obludně velkého Svatého Petra přes další a další barokní 
giganty s úžasným množstvím nakupené hmoty, mramoru, zlata, 
soch. Jakoby to nestačilo, jsou i před románskými bazilikami 
představeny jakési mohutné předsíně ze sloupů a sloupů a tympa
nonů a schodů, takže z ubohé baziliky někdy vykukuje nahoře 
jen věž nebo dvě a že je to románský kostel, zjistíme až 
uvnitř. A nemohu si ani vzpomenout kolik krásných mozaik 
na podlahách v Trastevere /Zatibeří/ jsem viděla, a co všechno 
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se mi líbilo a co ne. Vím, že projdete-li kostelem San 
Giovanni in Láteřeno, najdete za ním původní klášter 
s ambity tvořenými roztodivnými sloupky už v jižním románském 
slohu. Přijdete-li do kostela San Pietro in Vincoli, najdete 
sochu Mojžíše od Michelangela, jenže vám ji možná nasvítí 
reflektory do zsinalé šedi, abyste si ji mohli vyfotit. 
Možná najdete zalíbení v ulitě Andělského hradu, svinuté 
z několikametrových zdí, s kobkami pro vzpurníky po celé 
spirálovité trasě výstupu a až docela nahoře s papežskými 
apartmá, vymalovanými manýristickou freskou. Měli odtamtud 
moc pěknou vyhlídku na město a na Andělský most se sousošími, 
který sem vede. A hojnou zásobu dělových koulí. Nebo vás 
možná uchvátí park Villa Borghese, což není park, ale vyprahlé 
trávníky a na nich pinie jedna jak druhá, mezi nimiž není 
nic, takže prosvítá zlaté mozadí mezi černými kmeny jako 
na nějakém obraze. Ve zdejší renesanční vile uvidíte řecké 
a římské sochy a reliéfy, Berniniho a Canovovy plastiky, 
obrazy pak od mnohých mistrů. To zlaté a brunátné světlo má 
třeba Tizián na slavném obraze Láska nebeská a L ska pozemská.

Ve Vatikánu budete asi ohromeni záplanou suvenýrů. Za 
nejošklivější lze považovat sádrové obarvené soš y skoro všeho, 
co v Símě je. Na druhé straně jsou k mání hezké a levné šperky 
ze stříbra, korálu a slonoviny, i ty dražší. Růžence nej
různějších designů a vrchol všeho - Kristus na kříži, pomrká
vající na kolemjdoucí z pohyblivé fotografie.

Jiptě se zastavíte na Piazza di Spagna se slavnými schody, 
dnes sloužícími obchodníčkům s levnými šperčíky a zmrzlinářům. 
A užasnete nad obludností Cavourovy sochy na stejnojmenném 
náměstí a mistního paláce Spravedlnosti. Jiný je zase zážitek 
z pohledu na obelisk s nápisem Mussolini Dux.

Kdo hledá ubytování, seznámí se s nejbarvitějšími typy 
penziónů a hotýlků, jichž je v jenom činžáků třeba hned několik, 
i zase s velmi elegantními hotely, vybaxvenými klimatizací 
a starožitnostmi. Jelikož pro našince připadá v úvahu pouze 
první typ, je nutno hledat v sezóně pokud možno ráno. Do 
oběda je všude plno, ale večer zase spousta lidí odjíždí.

Strašlivý zvuk běhěm noci, který možná také uslyšíte, něco 
jako siréna před náletem, to bude asi poplašné zařízení někte
rého obchodu či auta. Strašlivá fronta na nádraží Termini 
bude frontou na informace, které úředníci podávají velmi mile 
a trpělivě, ale nemusí být nutně přesné.
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Zato denní hotel pod nádražím v suterénu je pro znaveného 
turistu pravým dobrodiním. Za pár šestáků se můžete vysprchovat, 
pospat si, dát si pedikúru nebo jít k holiči, popít chladivého 
nápoje a posedět v klimatizované kavárně. Do vlaku můžete 
tudíž nastoupit ne jako zpocená onuce s puchýři na patách, 
ale jako jakýs takýs člověk. Ovoce koupené na ceátu vám 
odčerpá poslední peníz, je dražší než jinde. Posud by vám 
peníz přebýval, nádraží je vlastně uvnitř ulicí plnou obchodů, 
kde si ještě lze cokoli koupit.Lidé ve vlaku jsou obyčejně 
ochotní, ale v noci se moc nevyspíte, protože pravděpodobně 
bude někdo vedle hlučně řečnit nebo zpívat. Zato průvodčí 
vám proštípně jízdenku bez mrknutí oka /případně s mrkntím/, 
ačkoli jízdenka je na jinou trasu. A ráno v šest vás možná 
uvítá Qédno z nejhezčích nádraží na světě - benátská Santa 
Lucia, z něhož se vyjde a jste přímo u kanálu a u přístaviště 
lodí do centra a obklopí vás ta slaně hnilobná vůně moře. Tedy 
pokud přesedáte jaxo já. Pokud ne, jedete vlakem po takovém 
jako mostě, po obou stranách je moře. A aspoň vým nebude 
tak líto, že nemůžete chvíli pobýt...

Idylická krajina Rakous, celá snad určená jen k rekreaci, 
míjí kolem. Někilik krušných hodin ve Vídni, které odpouštím 
lidem z Termini, idyž jezdím na černo vídeňskými hezkými 
tramvajkami, očíslovanými podle nějakého nepochopitelného 
systému. Rychlík Chopin, jediný vůz do Prahy. Tudíž je v něm 
dvakrát tolik lidí, než pojme, třída netřída. Mačkanice, hranice. 
Svět Franze Kafky nelítostně začíná právě zde. Vojenské povely 
celníků, násilná výměna valut rozespalým Mexikánům, řev prů» 
vodčího o pokutách, třídách a lístcích, vyhnání z kupé a pro
svícení všeho baterkou, svět uniformovaných paňáců za oknem 
a ostnaxtých drátů kolem trati, dotazy v rozechvělé španělštině: 
to jsou u vás všichni takoví? A pak už jen něco na způsob do- 
bytčáku: přese mne se kříží několikero noh spících kapitalistů, 
spřádajících první orwellovské sny, vlak buň stgjí nebo popo
jíždí. Ráno v pět - Praha Střed. Pohled na šedý vlnitý plech, 
jakési neznámé ohrady obehnaly zatím křižovatku. Je to mnohem 
horší, než si dovedete představit. Teprve po řádném otrkání 
po pustých krámech třídy Obránců míru si mohu dovolit tyto 
luxusní pocity jiných cestovatelů:

"Pravda, keň človek pricestuje domov z Talianska, je to vždy 
tak. Vypíska sa na zásady a predsudky, zhovievavo sa usmieva, 
chodí s rukami vo vreckách a pripadá si ako ostrielaný znatel'
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života. Pohovel si chvíločku v lahodne vrúcnom živote 
južného lúdu a teraz si myslí, že aj doma to tak pojde. 
Aj mne sa pri každom návrate z Talianska tak vodilo, no 
a vtedy najviac. Ke3 som prišiel do Bazileja a naáabil tam 
na starý zmeravený život, neomladený a nezměnitelný, zarazene 
a nahnevane zostupoval som z výšky svojej veselosti stupienok 
za stupienkom nadol. Ale čosi z nazbieraného ^líčilo vo mne 
naSalej a odvtedy sa moja loäka nehnala jasnou i mútnou 
vodou bez toho, že by sa na nej dôverčivo netrepotala 
farbistá zástavka.”

/H. Hesse: Peter Camenzind/
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HODNOTÍM,HODNOTÍŠ,HODNOTÍME...

Asi se Čekalo, že výroční hodnocení bude něčím extra, nš“ 
čím pro fajnšmekry, ale když se ho nechtěl ujmout žádný z vy
ceněných Velkých Duchů, a bylo striktně a nekompromisně při- 
tčeno mně, budete ho mít tedy úplně obyčejné.

Padesáté výročí, padesáté číslo - to jsou opravdu důleži
tá data života, dění. A padesáté číslo Act je bezesporu svě
dectvím, že se dost dlouho něco dělalo a dělá; že odpovědí 
na otázky po smysluplnosti našeho podnikání je už sám fakt, 
že jsme to tak dlouho vydrželi . A bohdá ještě /něco/ vydrží
me. Ale Apkud se to proboha vynořil onen barevný padesátník, 
žertovně vykukující na titulní stránce? Tak ten se mi ale 
vůbec, vůbec nelíbil.

Zato se mi líbilo Stellino povídání o Itálii. Slova chvá
ly o něm už napsali mnozí další a já se nemůžu než nepřidat. 
V mém případě hraje důležitou roli i fakt, že jsem podobnou 
stáž v Perugi prodělala před 6 lety, a protože Italové se 
pravděpodobně pevně drží jednou zavedeného řádu, tak jsou 
to stejné výlety, stejná restaurace, stejní profesoři a 
podle některých poznámek ze Stellina textu i stejné přednáš
ky a stejné výroky - mimochodem i za nás se mluvilo o Scia- 
sciově knize věnované Dubčekovi, tenkrát pan profesor sledo
val sovětské posluchače, kteří se všude vyskytovali jako 
jeden muž, jako jedna kompaktní řada, do níž nikdy nepronikl 
žádný cizorodý prvek, a tak se jejich lavice dala v poslu
chárně snadno aalézt, tak tedy pan profesor to říkal přímo 
jim a ostatní sledovali střídavě sovětský val a nás tři 
z Prahy. Sověti se tvářili dost dotčeně a militantné, a tak se 
jedna má kolegyně s labilnější nervovou soustavou roAhodla, 
že s panem profesorem promluví a poprosí ho, aí už raději 
podobná témata před sovětskou skupinou neprobírá, že si o 
tom lze pohovořit třeba v menší skupince. A to taky učini
la, nic dalšího politicky ožehavého už na přetřes nepřišlo, 
nevím jen, jestli to tak měl pan profesor v programu nebo 
jestli poslechl prosbu mé kolegyně.
loskánsko a Umbrii mám velmi ráda/taky si tečí trošku zacitu- 
ji - Jar. Maria ve svém cestopise z r. 1^25 o nich říká:

382



383

”Jímavě krásná je Umbrie... V Umbrii umělecký člověk okřeje. 
Půda je tu líbezná zvlněná, zádumčiví dýchající...
Toskánsko. Tato překrásná, požehnaná, zářivá provincie 
jest jediný sad, půvabná se zvyšující i snižující.”/ 
Stella je evokuje opravdu várná. A krásná.
Navíc se Stella hezky áte - kultivovaný projev, tu a tam 
obzvláŠtnáný archaismem, hovorovým nebo nová vytvořeným 
žertovným tvarem, našimi oblíbenými epitety. Spíš než refe“ 
rát/přednášky/ by tomuto textu sedá 1 a nálepka cestopisný 
esej / tedy ta část, kde se mluví o krajiná, památkách; ne“ 
mám na mysli část informující o náplni stáže./

Z Mirkova tradičná vtipného hodnocení bych chtála zmínit 
jen problém matriarchátu: už se k námu vyjádřil kdekdo a asi 
se čeká, že své poslední slovo dodá /k již řečenémi^ i 
matriarchální odborníek -ro“. Nebo se pletu?

K polemice iš s ip : komu dát za pravdu? Já bych to vza" 
la tak napůl - nenní to systém ” s nikým si to nerozházet”, 
to vůbec ne, ale je faktem, že vzdělaný olovák naší doby, 
byX ateista, by mál znát základní fakta i o nej významnějších 
náboženských myslitelích. Fakta základní, to ano, ale myslím, 
že detaily životopisu by to třeba být nemusely.

Na okraj jedná konference - velice zajímavá informace, 
věcí podobného druhu by se mělo objevovat více - i z jiných 
oborů.

Za další příspěvek/O jezdectvy/ musím poděkovat. Takže 
konečná jsem dostala kýžené poučení! Můj ”problém” je ale 
už staršího data; to když jsem viděla výstavu M.AlŠe v Jíz
dárně Pražského hradu a různí huláni a husaři má příliš 
mátli... A měla jsem tu smůlu, že Leovi o mé otázce řekli 
jiní a on to všechno vysvětlil jiným ; a ti mi pak říkali: 
vidíš, vidíš, my to víme, nám to Leo vysvětlil; ale 
nikdo se neuvólil, že by mi to aspoň zhruba zopakoval/ asi 
si to nepamatovali !?/ Takže dík a přečetla jsem si to 
opravdu s chutí, už i proto, že to nebyl akademický výklad, 
ale lehce a půvabně načrtnutá informace.

Vedle referátu sp je druhým rozdáhlým, původním a dost 
z.á sadním příspěvkem článek pp Profesionální a amatérské 
umě ní •



pp se jako obvykle snaží přesně a jednoznačně formulovat své 
názory. A velice sympatický je fakt, že se nesnaží generali“ 
zovat pro všechno umění / protože jsou oblasti, které nemá 
tak docela v malíčku / - kolikrát by měli podobně postupovat 
mnozí naši velcí badatelé, kteří trpí pocitem vševědoucnosti! 
Jenom mi tu ne,y>lo jasno, proč umělci pracující v rámci 
uměleckých agentur jsou řazeni mezi poloprof es loná ly /str. 540/ 
Proč nejsou pokládáni za profesionály? VždyT i oni se živí 
výhradně uměleckou činností!

Zápisy z hodnocení se pomalu /ale3si jistě/ stávají zvlášt
ním literárním útvarem, kde realita a invoice zapisovatele 
tvoří dvě vzájemně se prostupující složky a invence začíná 
nabývat vrchu. Nebylo by lepší pak řadit do literární tvor
by? Anebo raději už ani nezapisovat?

A jako poslední bod: bravo hz -za dokument. A těším se, 
že příště bude dokončen. /Víte, že mě věci na pokračování 
občas dost rozčilují?. Zvláště, když dokončení v příštím 
měsíce je v postatě nejisté./ Nesouhlasím s těmi, kteří při 
kuloárových diskusích tvrdili, že snad ani nestálo za to 
tento Sapkův text přinášet, naopak, já jsem o jeho existneci 
sice věděla, ale nikdy jsem ho nečetla a myslím si, že tako
vých je nás víc. Takže ho páně akceptuji.

Jaký Závěr učinit? Asi protože nejsme lidé, kteří jsou 
ochotni se vybioovat jedině tehdy, aby se oslavilo kulaté 
výročí, tak jsme i tentokrát - jak už je obvyklé“ podali 
standardní a slušný výkon, žádná bomba, žánné převratné sdě“ 
lení a objevení Ameriky, ale naši - jak říká pan archivář“ 
každodenní mravenčí práciB

ab
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Odborná literatura

Bernard Lievegoed: PHASES, Crisis and Development in the 
Individual /BÁZE, Krize a vývoj jednotlivce/, z holandšti
ny do angličtiny přeložil H.S. Lake, vydáno v edici Pharos 
vydavatelstvím Rudolf Steiner Press, Londýn, 1979, 250 str.

PSYCHOLOGIE PRO NÁS

Recenze odborné literatury by měla především zasadit dí
lo do širších souvislostí, zamyslet se nad jeho metodologií, 
vyslovit otázky a námitky ap. Protože ale v tomto případě 
jde o poměrně nedostupnou knihu, spojím netradičně hodnocení 
v užším smyslu s podrobnějším referováním o obsahu.

Nizozemský autor napsal toto ne příliš rozsáhlé ale hutné 
dílo jako syntézu čtyřiceti let teoretických úvah a poraden
ské služby v klinických a pracovně-psychologických státních 
i soukromých institucích. Literatura zaměřená na vývojovou 
psychologii má u nás tradici. Renomovanými autory v tomto o- 
boru jsou V.Tardy, J.Linhart, T.Pardel, J.Kurie a Václav Pří
hoda, jehož známá čtyřdílná Ontogeneze lidské psychiky /SPN 
Praha 1967 ad./ je obsáhlým přehledem snad všeho, co tato vě
da faktograficky zachytila. Pokud ale mohu soudit, trpí díla 
našich autorů jednostranným, spíše pozitivistickým, chápáním, 
at v podobě biologismu, který zaměňuje psychologii za anato
mii a fyzilogii centrální nervové soustavy, nebo v podobě be- 
havioralismu, pro nějž je psychika "černou skřínkou”, která 
reaguje měřitelnými odpovědmi na kontrolované stimuly. Od a- 
merického akademického behavioralismu se pak liší vlastně jen 
v tom, že se halí do hávu dialektického materialismu. A to 
v praxi znamená tolik, že biologické a behaviorální bádání se 
dopTnuje jakýmsi ztuhlým scholastickým systémem intxospektiv- 
ních kategorií, který odráží stav školské psychologie na po
čátku století: počitky, vjemy, pozornost, představivost, pa- 
mět, city, vlohy, temperament atd. K autoritám americké "ro
botové" /výraz L. von Bertalanffyho/ psychologie jako Watson, 
Hull, Thorndike a Skinner přistupují ještě neurofyziolog a au
tor reflexní teorie I.P.Pavlov a "scholastik" sovětské psycho
logie B.K.Těplov.

Východisko B.Lievegoeda je odlišné a u nás málo zastoupe
né; autor je sám označuje jako personalistické. Významnými 
autoritami tohoto směru jsou C.G.Jung, R.Assagioli, R.Guardi
ni, a.H.Maslow a v našem konkrétním případě i Rudolf Steiner.
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Někdy se v této souvislosti mluví o "filosofující psychologii", 
jakoby exaktní psychologie nezahrnovala předem nekriticky při
jatá filosofická východiska. U nás tento směr reprezentuje pře
devším sborník překladů personalisticky orientovaných psycholo
gů "Bolest a naděje. Deset esejů o osobním zrání.", Vyšehrad 
1971.

Vedle metodologie a filosofické orientace netypické pro a- 
kademickou psychologii může být pro nás u B.Lievegoeda zajíma
vá orientace na věková období a činnosti, které se nás bezpro
středně týkají.

Autorovo východisko je vyjádřeno diagramem převzatým ze 
str. 21 a 205 /obr.1/.

obr. 1

nictvím pravdy, smyslu

Diagram ukazuje, že proti pozitivis
tickému modelu se tu neklade zjedno
dušený dualismus živočišného těla ne
majícího s psychikou nic společného 
a duchovní duše, jež by měla být je
diným předmětem zájmu psychologie. 
Duše či psychika se tu prezentuje 
v polaritě dvou "světů", jež se v ní 
prolínají. Myšlení, cítění a chtění 
jsou oběma "světy" ovlivňovány: fyzic
kým světem prostřednictvím popudů a 
podnětů a duchovním světem prostřed- 

a hodnot. Tělo v této koncepci je ob
last průniku duše a fyzického světa, kdežto "ego" jako centrum 
osobnosti je průnikem duše a duchovního "světa".

Je-li hlavním t matem knihy, jak autor říká, lidská 
biografie, jde tu o souběžné zkoumání biologického, 
psychologického a spirituálního vývoje. Ve všech třech liniích 
existuje polarita: biologický vývoj se pohybuje v linii dozrá
vání a úpadku, vlastní psychologický vývoj je polarizován ne 
extrovertní fázi a introvertní návrat k sobě. V duchovním vý
voji mohou těmto dvěma pélům odpovídat tvořivost ve vzestupné 
a moudrost v sestupné fázi biologického života. Biologický 
rytmus je rozhodující v první fázi vývoje, tedy zhruba do 21 
let. Mentální aktivita se projevuje nejvýrazněji jako charak
teristika střední fáze, kdy biologický vývoj je stabilizován. 
Duchovně člověk dozrává po čtyřicátém roce v závislosti na 
předchozím vývoji; počínaje zlomem, k němuž dochází mezi čty-
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řicátým a padesátým rokem, kdy biologické aktivita a extrovert
ní psychologické orientace začínají upadat, může mentální život 
sledovat jejich sestupnou linii. Obě možnosti jsou vyjádřeny 
diagramem převzatým ze str. 52 /obr.2/:

- -----------------duchovní vývoj 
------------------- biologický vývoj

obr. 2

Autor rozčleňuje život po diskusi o různých historických i 
současných periodizacích vývoje do fází zhruba po sedmi letech 
a každou charakterizuje co do všech tří linií. Stručně repro
dukuji dvě období, která jsou zajímavá pro většinu z nás.

Za organizační fázi označuje věk od konce 
dvacátých do poloviny třicátých let. V tomto období mládí defi
nitivně skončilo a začala vážná životní činnost. Expansivní 
snaha typická pro předchozí období trvá, doprovázena stabilizo
vanou maximální vitalitou, ale začíná převládat intelektuální 
aspekt, kolem třicítky a dále jednotlivec již poznal, čeho je 
schopen, kde tkví jeho problémy a co je pro něj zřejmě nedosa
žitelné. Dvacátá léta znamenají zkoušení schopností a v popiso
vané fázi se z takto načerpaných zkušeností staví pro dosažení 
cílů plán; ukazuje se tu tendence řešit problémy prostředky or
ganizování: analýzou situace, přijímáním logických rozhodnutí 
na základě zjištěných faktů a prognóz. Zvláště pro muže je tyv 
pické prolínání organizační orientace s upevňováním relativní 
mocenské pozice, kro ženy je, zejména v souvislosti s rodinným 
životem, příznačná větší orientace na budoucnost. Sebejistota 
tohoto období plyne z faktu, že kolem 55 let je člověk zřejmě 
na vrcholu své pracovní kapacity, alespoň co do kvantity. Na 
literárních i historických osobnostech se ukazuje že se v tomto 
období mnohdy prozaickou a mravenčí prací proměňují v konkrétní
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díla umění, vědy, nebo sociální a ekonomické činy, inspirace 
získané v předchozí fázi. Pro životní partnerství platí, že 
’’počáteční milostná vášeň pominula. Jak již bylo řečeno, je 
třeba začít čerpat z jiných zdrojů, nemá-li manželství uschnout 
ve střízlivý, obchodnický vztah, v němž má každý partner své 
povinnosti a v němž se sexuální život stává rutinou, v níž se 
nic zvláštního nezažíva. Jen vzájemné duchovní pouto může do
vést manželství k další, nové fázi.” /str. 78/.

Druhá polovina třicátých a začátek čtyřicátých let je často 
krizí hodnot. Člověk si začíná uvědomovat rapidně se 
přibližující sestupnou fázi a táže se, čeho dosáhl a čeho je 
ještě schopen dosáhnout. Má sklon před obavou z budoucnosti 
unikat třeba do milostných dobrodružství nebo i k alkoholu, 
případně ji zatlačovat do podvědomí. Přiměřenou odpovědí ale 
je revize hodnot, nesmírně důležitá v závěru tohoto období. Od 
počátku čtyřicátých let života totiž začne duševní život bud 
sledovat sestupnou biologickou linii anebo povede do zcela no
vé oblasti, v níž se probudí nové tvůrčí síly. Správná volba 
pak připraví druhý tvůrčí vrchol, jenž může trvat od poloviny 
padesátých let v závislosti na biologických předpokladech do 
sedmdesátých let. Sebejistota ’’organizačního období" založená 
na střízlivé intelektualitě a objektivních hodnotách je naru
šena, což ale v pozitivním případě otevírá člověka vůči nové 
hierarchii spíše duchovních hodnot; myšlení, cítění a chtění 
učiněné relativně nezávislými na biologickém sestupu se spiri- 
tualizují /porovnej obr. 1/, což se pak projevuje ve zralých 
tvůrčích dílech, v budování lidských vztahů a což globálně 
vzato znamená přechod ke třetí fázi života, k fázi zralék a 
plně rozvité lidské existence.

Po probrání životních fází až do hlubokého stáří se autor 
ve zvláštní kapitole věnuje rozdílnostem psychického života 
muže a ženy. Vývoj se formuje odlišně také v závislosti na 
základní životní orientaci: 
-badatelský typ je zaměřen na empirické zkoumání 

světa, nebo spíše nějakého jeho malého výseku, zatím co 
- tyP myslitelský cítí potřebu sestavit svůj my

šlenkový svět do systémů a teorií;
-organizační typ je na vrcholu života v první po

lovině třicátých let a u těchto lidí vzniká nebezpečí, že 
v dalším období bude pro ně obtížné nalézt místo pro jiné 
hodnoty než praktické a funkcionální.

-Pečovatelský typ je příznačný pro výchovu a so- 
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ciální službu, projevuje se ale i v zemědělství, zahradnictví 
a podobně. Pro děti je výhodné žít v takto orientovaném pro
středí, kdežto soužití s převážně organizačně zaměřenou mat
kou často vytváří pro budoucnost pocity nedostatečnosti a o- 
hroženosti.
-Inovační orientace se projevuje touhou měnit vše, 

co je, "V životě se to může projevovat snahou uzdravovat 
lidi z bolestí a nemocí nebo revolučností, která je připra
vena rozložit společnost v naději, že z jejího popele po
vstane lepší." /str. 135/. Ve spojení s ostatními orienta
cemi plodí toto zaměření pedagogické, vědecké, náboženské 
a sociální reformátory.

- Protichůdná ale stejně nutná je konzervující, 
resp. administrující orientace zaměřená na 
spravování, uchovávání, reprodukování, tlumočení a předává
ní. Je to orientace knihovníků a archivářů, ale mnohdy i 
novinářů a diplomatů.

-Tvůrčí životní orientace se eminentně projevuje u u- 
mělců; jinak modifikuje všechny ostatní, oživuje a aktivi
zuje je. Tvořivý badatel, myslitel, organizátor či pečova
tel nechává příslušnou životní orientací a činností proza
řovat osobnost a tak je jeho biografie skutečným životním 
během a ne pasivním údělem. Tvořivostí se duch stává vidi
telným.

Z úvah o fázích života a jejich odstínění na základě pohla 
ví a základní životní orientace vyplývají praktické závěry 
pro poradenství a personalistiku, jež jsou námětem samostatné 
kapitoly.

V závěru autor diskutuje svůj výchozí model s různými mo
dely člověka a jeho psycnického vývoje. Personalistický obraz 
ukazuje jako výhodný právě pro vývojovou psychologii na poza
dí nativismu t který absolutizuje člověka v zárodečném stavu 
a psychologického empirismu , který se orientuje na člověka 
ve fázi napodobování a přijímání podnětů, kdežto k dalším fá
zím života nemají co říci. Personalismus se zajímá především 
jako o zralé individuum, jež vrozené a získané vlastnosti

1/ Rozhodující jsou vrozené dědičné vlastnosti.
2/ Rozhodující je zkušenost, učení, vliv okolí. 
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zahrnuje, ale především samostatně rozhoduje o svém životním 
"běhu a roste ke stále vyšší zralosti.

Hlubší poznání o člověku než biologismus všeho druhu / teo
rie podmíněného reflexu I.P.Pavlova, nativismus, behavioralis- 
mus atd./ přináší psychoanalýza, vyznačená jmény 
Preud, ^dler a Jung, z nichž poslední se svou hlubnnou psycho
logií se jeví B.idevegoedovi jako nejpřínosnější, i když se u 
něj zároveň projevuje nebezpečí, že se pod vlivem takové tera
pie člověk propadne dočasně /to se stalo soudě podle autobio
grafických záznamů i samotnému Jungovi/ nebo trvale do podvědo
mého a pod-intelektuálního světa archetypů kolektivního nevědo
mí. Mýtus jako životní zaměření pak převládne nad logosem.

Další a méně známou metodou psychologického a psychoterapeu* 
tického přístupu k člověku je psychosyntéza, je
jímž autorem je italský psycholog Roberto assagioli, který ak
ceptuje podvědomí odhalené psychoanalýzou, ale proti psychoana
lytikům, jimž super-ego je pouze konvenčním průmětem sociálně 
podmíněných imperativů, staví vedle podvědomí i samostatnou 
oblast nadvědomí: ”je to svět v němž z vědomého já po
vstávají intuice, inspirace, 'etické imperativy* a popudy ke 
vznešeným skutkům. Nadvědomí je zdrojem vyšších citů jako altru
istická láska, geniality, 'osvícení* prostřednictvím meditace a 
kontemplace a extáze.” /str. 200-201/. Cílem psychoterapie a 
životního běhu vůbec je spojení běžné existence s vyšším já, 
jež je centrem nadvědomí.

Po prodiskutování obrazů člověka a s nimi spj- tých psycho
terapeutických metod nabízí B.Lievegoed personalistickou psycho
terapii založenou na antroposofii Rudolfa Steinera. 
Říká: ’’Podle Steinera je terapie vždy tělesná i psychická i du
chovní; je to vždy vývojová terapie.” /str.206/. 
”Je to cesta, jež nebyla dosud plně popsána: snažení o imagina
ci, inspiraci a intuici. Nezkoumá napřed vnitřní svět jednotlivce, 
jeho komplexy a zábrany, nýbrž vnější svět, a to tak, aby byl na
zírán jako proniknutý duchem. ... Pak nabývá cesta dovnitř 
odlišný smysl. Jednotlivcův vnitřní svět se stává polem, jež mů
že být objektivně probádáno získanými metodami. Je to méně vzru
šující než cesty nabízené starobylými doktrínami moudrosti ... 
a je to též méně emocionální než zkušenosti vynášené na povrch 
skupinovými terapiemi. ... Casto se mě ptali, proč je potřebné, 
aby se člověk zaměřil na tak hluboké, tajuplné a evidentně ne-
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bezpečné věci, jako bádání v nevědomých oblastech a hledání 
reality za realitou. Iroč se člověk nemůže spokojit a měři
telným a smyslově pozorovatelným světem? ... Každému, kdo je 
spokojen s redukovaným obrazem člověka jako nahé opice, je to 
přáno. Je zřejmé, že s takovým modelem je člověk schopen ú- 
spěšně prožít střední fázi života, že však v závěrečné, tře
tí fázi se nejspíš ocitne v těžkostech. Biologicko-materialis 
tický obraz člověka nenabízí víc než nadcházející biologický 
sestup. ... Jak bylo popsáno, počátek je v moderních vědec
kých metodách; při systematické práci pak můžeme postupovat 
po cestě, na níž se abstraktní myšlení stává 'imaginací'; zde 
se realita myslícímu zjevuje v obrazech, které nesou bohatší 
obsah než definice. Emocionální život nabývá inspirativního 
charakteru, když se praktikuje umění, nikoli pro výsledky, ný 
brž pro trénink ve vnímání reality za vnějšími jevy. Nejspíše 
hudba a svět barev jsou otevřenými dveřmi k takovému tréninku 
život vůle získává intuitivní charakter... Důsledkem imaginac 
je vhled do hlubší pravdy, výsledkem inspirace je přístup ke 
kráse; intuice vede k tvoření dobra..." /str. 237-238/»

-iš-
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Lidé se navzájem liší svým genetickým vybavením a výcho
vou v nej širším smyslu slova /tj. všemi působícími vnějšími 
vlivy/. Domnívám se, že v otázkách víry má rozhodující vliv 
výchova v rodině, protože na ní záleží, jakým směrem je veden 
náš zájem a pozornost. Člověk, který nebyl vychováván k víře 
už od dětství, má jen malou pravděpodobnost, že se stane věří
cím v dospělosti. K víře jsem nebyla vedena ani doma a samo
zřejmě ani ve škole. Otázky víry mě začaly zajímat teprve na 
vysoké škole. Chodila jsem na přednášky k unitářům /jedna na
še spolužačka k nim patří/, přečetla jsem něco o buddhismu, 
četla něco z bible. V evangeliích mě vždy zarážela zvláštní 
netolerance, vyjádřená slovy:"Nemyslete si, že jsem přišel 
na zem uvést pokoj; nepřišel jsem uvést pokoj, ale meč.Lebot 
jsem přišel postavit syna proti jeho otci, dceru proti matce, 
snachu proti tchyni, a nepřítelem člověka bude jeho vlastní 
rodina. Kdo miluje otce nebo matku víc nežli mne, není mne 
hoden." ... Někdo mu řekl: "Hle, tvá matka a tvoji bratři sto
jí venku a chtějí s tebou mluvit". On však odpověděl tomu, kdo 
to řekl:"Kdo je má matka a kdo jsou moji bratři?" Ukázal na 
své učedníky a řekl: "Hle, moje matka a moji bratři". 
Můj zájem o náboženské otázky byl vždy čistě racionální, byl 
veden snahou doplnit si všeobecné znalosti a asi proto jsem 
k víře v boha nedospěla. Domnívám se, že bych těžko mohla při
jmout představu Boha-bytosti, i když ani to samozřejmě nelze 
vyloučit, ale je to velice nepravděpodobné. Mohla bych snad 
jedině připustit existenci určitého uspořádávajícího princi
pu, něčeho, co A. Einstein nazývá "rozum, který se projevuje 
v přírodě".

Člověk je vězněm své volby. Nemohu-li věřit, musím nevě
řit. Nic jiného nelze. To ale také znamená, že otázky nenábo
ženské jsou pro mě přitažlivější, než problematika náboženská. 
Proto si přečtu s větším zájmem příspěvek Polské střípky, než 
úryvek z eseje o svátém Františkovi. / Z Pavlovy Modlitby v 
Aestivech jsem přečetla asi první dva a několik posledních 
řádků - přesně podle Ivanova předpokladu./ Tím ale nikterak 
nechci omlouvat mezery ve svém všeobecném vzdělání - je samo
zřejmě nutné doplňovat a rozšiřovat si právě ty znalosti, kte
ré byly ve škole opomíjeny.

JEŠTĚ JEDNOU K FRANTIŠKOVI Z ASSISI
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Abych se dozvěděla přece jen něco víc o Františkovi 
z Assisi, než je v Ottově slovníku, půjčila jsem si Umbrijské 
kroniky od Romana Bradstaettera a byla jsem velice zklamána® 
Jde o výpověď člověka, nadšeného osobností Františkovou a z 
toho důvodu nadšeného vším, co se byt i jen vzdáleně k ířan- 
tiškovi vztahuje. Je okouzlen Umbrií, ale nikoliv pro krásu 
krajiny, ale proto, že zde leží Assisi, město Františkovo, 
a Assisi je krásné především proto, že v něm svaty František 
žil. Necítím se povolána hodnotit literární kvality Umbrijských 
kronik, ale pozitivních informací je tam pramálo. Domnívám se, 
že A-xy zařadil tuto knihu do seznamu literatury pro úplnost, 
nikoliv jako dílo informativní. V kapitole Mystérium Assisi 
jsou např. následující tvrzení: "Lidé, kteří se by? jednou 
upřímně pomodlili v Assisi, už nikdy v životě nedokáží někomu 
způsobit bolest.” ... ’’Politická diskuse v Assisi nemá v sobě 
ani stín stranické nevraživosti, ani tehdy, diskutuje-li de
mokrat s fašistou.” atd., atp. Knihu jsem nedočetla a domní
vám se, že díla tohoto druhu se do náboženského ghetta odsu
zují sama.

Svatého Františka mi nakonec přiblížil docela čtivý ro
mán polské autorky Zofie Kossakové Beze zbraně /Vyšehrad, Pra
ha 1973 /. V románě je vedle jiných příběhů zobrazen úsek 
Františkova života od doby, kdy se vydal se svými dvanácti žá
ky na cestu do Ríma k papeži pro schválení stanov řehole Men
ších bratří, až do doby neslavného konce křížové výpravy, ve
dené kardinálem Pelagiem.

Z. Kossaková vypráví přesvědčivým způsobem o opravdovosti 
Františkova usilování o to, žít podle doslova chápaného evan- 
geliao Protože v evangeliu bylo řečeno: "Nic neberte na cestu, 
ani hůl ani mošnu ani chléb ani peníze ani nemějte dvě sukně!? 
trval František na absolutní chudobě nejen jednotlivých členů 
řádu, ale šlo mu i o chudobu řehole jako celku. Námitky proti 
tomuto požadavku vyslovuje v knize kardinál Colonna: "Dokona
lá chudoba je utopie. Nesplnitelná, nežádoucí. Jestliže odej
meme lidem instinkt vlastnictví, civilizace, umění, všechno 
se obrátí v prach ... Absolutní chudoba! Dá se s námahou a bez 
velkých škod zachovat, pokud je vás jen několik, ale co když 
vás bude několik set nebo tisíc? Jak nebezpečný by se stal 
houf, který má sice nej lepší úmysly, ale žije z ničeho, zna
mená pro okolí nesnesitelné břemeno a vzbuzuje pohoršení ne
smyslným milosrdenstvím!"
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U Františka z Assisi je nutno obdivovat naprostou 

jednotu jeho slov a činů. Některé epizody z jeho života jsou 
až neuvěřitelné - např. jeho setkání se sultánem, proti ně
muž byla vedena křížová výprava, svědčí o téměř nepochopitel
né síle jeho osobnosti. Je to osobnost natolik zajímavá, že 
stojí za to, přečíst si a vědět o něm něco víc.

Neodvažuji se posuzovat -význam Františka z Assisi, vyme
zovat jeho místo v historii. Tvrzení, že František z Assisi 
patří mezi deset osobností, které nejvíce poznamenaly evrop^ 
skou kulturu a civilizaci, nám iš jednoduše předkládá k věře
ní, bez důkazu, bez argumentace. Doufám, že toto tvrzení Ivan 
doloží ve svém připravovaném referátu. / Nemohu si odpustit 
poznámku, že při vší úctě k Františkovi, k jeho opravdovosti, 
lidskosti, smířlivosti a pokoře si myslím, že třeba objevitel 
penicilínu, Alexander Flemming vykonal pro lidstvo přece jen 
víc. /

Uznávám, že Ivanovo pohoršení nad mojí neznalostí je 
vcelku oprávněné, ale domnívám se, že chce-li,aby mu bylo 
nasloucháno a aby byl čten s porozuměním, je přece jen nutné, 
aby bral v úvahu úroveň našich znalostí /či spíše neznalostí/. 
V této souvislosti bych chtěla připomenout Milana Munclingera, 
U lidí, kteří přicházejí na jeho koncerty, jistě předpokládá 
všeobecnou znalost života a díla J.S.Bacha a jeho současníků. 
Přestože existuje snadno dostupná literatura a o programu 
jednotlivých koncertů se lze dočíst v brožuře Koncertní život, 
neopomene nikdy svým průvodním slovem přiblížit posluchačům 
dobu, skladatele a jeho dílo.

Vzhledem k tomu, že ve Společnosti je většina členů bez 
víry, pouze tři řádní členové jsou věřící, nevidím nic zne
važujícího na požadavku, aby byla podána bližší informace 
o Františkovi z Assisi, který jsem vyslovila v hodnocení 
listopadových Act.

- ip -
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NEJEN K SVATÉMU FRANTIŠKOVI

Já bych chtěl něco málo napsat proti nedorozuměním» 
Ač jsme lidé různí, přece jsme se hezky ve Společnosti sešli* 
A je jisté, že jsme se sešli i dobře, když už jsme tak dlou
ho spolu* Máme různé kvalifikace k obživě i k zábavě* Máme 
různé životní filozofie, zkušenosti, vkus i chutě* Jsme pros
tě specializovaní ve vzdělání, v práci i v soukromí*

Zatímco jiná skupina stejného složení by se navzájem po
žírala prosazováním jednotlivých "specializací” proti ostat
ním, my máme vymyšlen a prověřen systém, který nám umožňuje 
se xKýmy těmito "specializacemi" navzájem obohacovat* Pořád 
se těšíme z každého vlastního poznatku - protože budeme mít 
co sdělit ostatním. Pořád máme radost když někdo něco neví - 
protože mu to budem moci vysvětlit* AÍ už má někdo to štěstí, 
že jeho vědomosti, povolání a zájmy jsou pro druhé atraktiv
ní, nebo tu smůlu, že jsou cizejší a nepřístupnější, nic sdě
leného nepadá pod stůl, a věřím, že již mnohý z nás byl mile 
překvapen nepředpokládaným zájmem*

Ale abychom to zase neměli úplně idylické - někdy se nám 
stane (můj častý případ), že nějak příliš tu svoji "speciali
zaci" nadhodnotíme, a pak v důsledku toho předpokládáme, že 
ti ostatní některé věci z té "mojí specializace" prostě ne
můžou neznát* I na to však náš moudrý a prověřený systém pa
matuje* Forem, jak na takovouto chybu upozornit,je přehršel* 
A jednou z nich je i písemné hodnocení předchozího svazku 
AI* V tomto hodnocení by právě autor měl být upozorněn, že 
se dopustil "opovážlivého spoléhání" na informovanost bliž
ních o jeho "specializaci"*

Když toto připomínám, mám především na mysli "minipole- 
miku" okolo sv*Františka z Asissi, která vznikla po Ivanově 
překladu Chestertonovy eseje .a následujícím Ivančině hodnoce
ní*

Přiznám se, že když jsem po listopadových AI byl dotazo
ván co o sv. Františku vím, musel jsem přiznat, že dalšího 
už nic* A že jsem před listopadovými AI nevěděl ani tolik 
co po nich* Proto jsem v Ivančině hodnocení přivítal dotaz, 
kde že sv* František vlastně byl, a očekával jsem, že Ivan 
tento dotaz neoslyší*

Leč odpovězeno nebylo* Naopak, byla probuzena ještě vět
ší zvědavost tím, že sv* František byl Ivanem označen za



osobnost "kterou je třeba řadit mezi nějakých těch deset 
osobností, které nejvíce poznamenaly evropskou kulturu a ci» 
vilizaci."

Pokud by si Ivan tímto připravoval půdu pro referát, pak 
je to dobrá finta jak vzbudit zájem ještě větší» Pokud tomu 
tak není, pak nás šidí o informaci o někom velice významném, 
o kom škoda nevědět* Ale spíš mám dojem, že Ivan prostě nedo
držel "pravidla hry", když místo odpovědi na otázku tak jak 
byla položena, spíš projevil údiv nad současným světem - kte
rý zná, o kterém určitě nemá iluze, a konec konců, se kterým 
musí počítat i při svém psaní pro nás»

Ten svět je takový jaký je» To XXáÍíäX"nenáboženské" má 
nad "náboženským" drtivou převahu - podle toho do jaké míry je 
tím svět ovlivňován, pokud bychom chtěli dávat tyto pojmy do 
vzájemného vztahu» Tomu odpovídá i např. moje znalost» Byla 
by to spíše náhoda, kdybych věděl o sv» Františku tolik co 
Ivan» Proto si myslím, že Ivan nesprávně zhodnotil situaci, 
když napsal: "Mají-li věřící a nevěřící ve Společnosti stejná 
práva, pak by snad nebylo tak absurdní, kdyby se věřící čle
nové dožadovali dalšího vysvětlení navrch k tomu, co chtěl 
říci sám autoe, u příspěvků třeba o nějakém slávou ověnčeném 
bezbožníkovi a kdyby tvrdili, že bez takového vysvětlení by 
příspěvek toho druhu patřil spíše do časopisu nějakého proti
náboženského spolku"»

Bohužel, situace je taková, že Ivan jistě ví o "slávou 
ověnčených bezbožnících" o mnoho víc, než většina z nás o 
sv• Františkovi. Pevně věřím, že po příštích Actech to již 
nebude tolik pravda. Vždyí jsme přece jedna Společnost!

- mš -
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KONSTRUKTÉRSKÁ PRAXE

Ve svém příspěvku bych chtěla ukázat, jaké podmínky má 
k práci konstruktér - strojaZř. Nemohu mluvit za všechny zá
vody, ale myslím, že i poznatky a zkušenosti ze závodu, kde 
pracuji, budou i pro humanitně vzdělaného čtenáře trochu za- 
j ímavé.

Továrna, ve které pracuji, se zabývá výrobou přesné a 
náročné měřicí techniky pro různé typy letounů. Konstruktér 
i technolog by měl mít takové podmínky, aby mohl rozvíjet 
pinč a kvalitně svou práci, prosazovat nové nápady a vyvíjet 
nové výrobky. Pro další vývoj techniky je nutná radikální 
změna podmínek. Tvůrčí pracovníci jsou nuceni vykonávat řadu 
prací, které jim nepřísluší^ a nevyužívají přitom ani své kva
lifikace. To vše jen proto, že není nikdo, kdo by mohl tuto 
práci paraleleně vykonávat. Proč nevěnuje konstruktér, který 
má řešit celou řadu náročných technologických problémů nového 
výrobku, jenž má mít lepší parametry než výrobky dosavadní, 
případně se dostat na světovou úroveň, převážnou část pracov
ního času své profesi?

Ve vymezeném pracovním Čase nevyvíjí nové výrobky, má urči
té naplánované úkoly, ty je nutno splnit. Vypracovává tedy no - 
řadovanou dokumentaci, "oprašuje" staré-výrobky, překresluje 
výkresy. Potíže se zajišťováním součástkové základny a zaří
zení, potřebného k výrob?, jsou všeobecně známy. Včasné dodání 
potřebného materiálu v požadované kvalitě je spíše výjimkou, 
často je třeba, aby si požadované položky zajišťovali konstruk
téři sami. V období vývoje výrobku se musí konstruktér vypo
řádat i s příslušnou technologií, neboť technologické prob
lémy reize přenést na specialisty; nejsou jim totiž souběžně 
naplánovány.

Stejné je to i s výrobou, se zkušebním zařízením a zkušeb
nictvím. Výrobky upravuje konstruktér "na koleně", prasadí-li 
sc výrobek k dílenské výrobě, teprve tam se zjistí jeho závady, 
protože nebyl určen žádný pracovník, který by přístroj řádně 
prostudoval a sladil s mocnostmi našch montážních dílen.

Co by mělo být konstruktérovi zajištěno? První podmínkou 
je dokonalý informační systém. Je-li konstruktér nucen pracně 
shromažďovat ihforme.ee o výrobcích a výrobě, je to ne úkor 
času i kvality jeho práce. Dodací lhůty jsou dalším brzdným 
momentem jak při výrobě, tak i pro konstnukci. Konstruktér

ihforme.ee


totiž musí vymyslet nový přístroj, který lze vyrobit z doda
ného materiálu. Je-li nutno/, práci na dílně dokončit brzy a 
není-li potřebná surovina, pak konstruktér, který dohlíží 
stále na svůj výrobek, musí problém nějak obejít, a to i na 
úkor kvality výrobku a jeho ceny.

Úkolem technologů je zajistit realizaci konstrukčních 
podkladů s přihlédnutím k dostupným strojům, surovinám, 
elektrické energii a nákladům. Zde věak narážíme na další 
problémy, dostáváme se do začarovaného kruhu: není vhodný 
sortiment strojů a ani jejich plesnost není dostatečná. To 
zvyšuje zmetkovitost součástí výrobku a tím i možnost chybné 
funkce celého přístroje. Některé ze strojů nelz získat v žád
né ze socialistických zemí a k nákupu vysoce výkonných a 
efektivních stiqjů z kapitalistických zemí nejsou pro zdán
livě vysoké náklady devizové prost-edky. Přitom ztráty, vzni
kající nezajištěním vhodných nástrojů a strojů, nižší produkcí 
a vyššími ztrátovými časy, jsou mnohonásobně vyšší, než jed
norázová investice do nákupu vysoce kvalitního stroje.

Všechny tyto skutečnosti jsou veřejným tajemstvím, ýmě- 
na a náprava by však musela začít odjinud, než snahou lidí. 
Sešení vidím jedině ve změně systému, v nové organizaci práce, 
v uváženém rozdělování investičná lepší soolupráci se za
hraničními firmami. Nutná je svoboda pro práci o horníků a 
vytváření týmů nezaujatých a neovlivnitelných oponentů s vel
kým přehledem o světovém vývoji. Ti by nutili výzkumníky i 
ostatní odborníky svou kritikou ke stále lepší a lepší prá
ci. Naše výrobky by pak mohly lépe proniknout do světa.
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SALONY A DIVADLA V PŘEDJAŘÍ

Na další pohostinské představení Radošinského naivného 
divadla jsme zašli do Ateliéru v neděli 22.února odpoledne, 
byt jen v komorním složení. Tentokrát dávali hru s písněmi 
Kúpelná sezóna od osvědčeného tandemu Stanislav Štepka /autor 
textu/ a Milan Markovič /hudba/, kterou jim zrežíroval Ivan 
BalaHa. Příběh se odvíjí ve třicátých letech v Piešťanech 
kolem příjezdu údajně zbohatlého amerického Slováka Kukuchky. 
Vyváženost jednotlivých složek a dobře namířené satirické 
ostří zaručovaly zasloužený divácký úspěch. Domnívám se, že 
tato inscenace patří vedle Člověčiny k tomu nejlepšímu, co 
jsme doposud od "Radošínů” v Praze viděli.

Ve středu 25.2. jsme někteří zhlédli v činoherním klubu 
dnes již klasickou tragedii A.N.Ostrovského Bouře v úpravě 
a režii Ivo Krobota. Ve známém příběhu o životním osudu Kate
řiny Kahanové vystoupili v hlavních rolích Libuše Šafránková, 
Jiřina Třebická, Petr Nárožný a Josef Abrhám. Bez nároků na 
podrobnější rozbor snad stačí zaznamenat, že inscenace se 
určitě zařadila mezi velmi zdařilé hry ČK z posledních tří 
sezón a je možno ji vřele doporučit dalším zájemcům.

V pátek 27.února pořádal Leo 88.řádný salon SIE. Sám 
pozorný hostitel nám přednesl referát o přechodu 23.pěšího 
pluku rakousko-uherské armády na ruské frontě r.1915 do 
tábora nepřítele, spočívající především v rozbití legendy 
o kompletním přechodu "i s hudbou”•

V následujících dvou týdnech se bohužel soeietárně nic 
nedělo ...

Již 105.salon od založení Societas secunda uspořádala 
Stella v pátek 13.března. Hodnotila se na něm lednová a úno
rová Acta. Jednak byla velká účast /zapikal se jen Mirek/ 
a přesto, že hodnocení bylo dosti dlouhé, nepostrádalo značné 
šťavnatosti a nemělo obvyklé úseky, kdy se většina přítomných 
nudí. Snad nebyla diskuse na tak vysoké úrovni po stránce 
teoreticko-odborné, ale prostě bych tento večer přirovnal 
k výbornému zábavně-poučnému divadlu, jehož jsme byli zároven 
aktéry i diváky. Příslušný zápis, který prováděla Alena, 
doporučuji hlavně Mirkovi.
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První vlaštovkou, předznamenávající doufejme bohatou 
výletní sezónu, byla nedělní /15«3./ vycházka trojice Petr, 
Stella, Bróňa do krčského lesa» Probíhala údajně za velké 
spokojenosti - doprava metrem, zoologický koutek...

Tentýž den večer se jiná čtveřice vydala do Smetanova 
divadla na operu G.Pucciniho Tosca, kterou inscenoval režisér 
Ladislav Štros. Orchestr dirigoval Josef Chaloupka, v hlav
ních úlohách zpívali Eszter Horváthova^ j.h. z budapeštské 
opery, Jiří Zahradníček a René Tuček. Predstavení bylo po 
všech stránkách velice průměrné, nejvyšší úroveň mělo vstupné. 
Alespoň já jsem maně vzpomínal na naše návštěvy velmi dobrých 
oper v posledních dvou letech.

Mnohem lepší zážitek nám připravilo Operní studio AMU 
pásmem Mozartiana, které jsme zhlédli na jevišti Disku ve 
čtvrtek 19.března. Vybrali tři opery W.A.Mozarta, které se 
nějak vážou ku Praze. Nejprve zazněly tři árie z opery Titus, 
potom divadelní zřízenec oživil ve staré bedně pět hlavních 
postav z Figarovy svatby, což umožnilo několik výstupů z této 
opery za zvláštních okolností. Režii této části měla Lydie 
Havláková. Po přestávce předvedli zkratku opery Don Giovanni 
v režii Tomáše Šimerdy. Většina posluchačů operního zpěvu AMU 
se předvedla v dobrém světle, sympatický byl hlavně nový 
scénický přístup k proslulým Mozartovým dílům.

Nejbližší tři salony se budou konat u těchto hostitelů: 
pátek 27.3. Pavel/Libuše 
pátek 10.4. Ivanka

prac.so 25.4. Leo

Nakonec důležité upozornění : 
Na každém prvém salonu v měsíci je všem předkládána kartička 
s nabídkou divadel na příští měsíc, téměř na každém salonu 
se zjišťuje zájem o nějaké akce, i na již dříve přihlášené 
akce /výlety, pobyty/ je někdy nutno při změně jejich místa 
či termínu operativně zjistit názor každého člena, což je vše 
povětšinou v mé kompetenci. /Až v poslední Mě řadě pak občas 
potřebuji hodnotící známky do tabulky./ Proto považuji za na
nejvýš vhodné, aby každý člen SIE při absenci na salonu 
považoval ve vlastním zájmu za svou povinnost zavolat 
mi během nejbližších tří kalendářních dnů /většinou do pon
dělí včetně/.

-vs-
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Nejvyšší, Všemohoucí a dobrý Pane můj!
Jen tvá je chvála vroucí a každý dík je tvůj.
Ba Člověk není hoden, by tebe jmenoval, 
ach, dovol, abych tvými tě tvory zbožňoval. 
Zvlášt Sluncem, bratrem krásným, jenž přináší nám den, 
halí se pláštěm řásným, jsa tobě podobeni
I Lunou, sestrou tichou, jež září na náš éen, 
hvězdami, jež jdou za ní, bud. Otče, velebeni 
Bud chválen sestrou Vodou, jež je tak stydlivá, 
tak pokorná a vzácná a všechněm nrospívá.
Bud žehnán bratrem Ohněm, jenž plaší černou noc 
a radostně nám září a chvátá na pomoc.
Bud chválen matkou Zemí, jež nosí, živí nás 
a rodí těžké plody i květy zářných krás.
Bud chválen bratrem Větrem a vzduchem, oblaky, 
východu/ plápoláním, západu/ zázraky.
Bud žehnán všemi těmi, kdož nepřátelům svým 
pro tebe odpouštějí s úsměvem laskavým.
Kdo snášejí svou slabost a tiše v bolu jdou: 
ti budou odměněni tvou rajskou korunou.
*ehnán bud sestrou Smrtí, jíž nikdo neujde, 
ó, toho nerozdrtí, kdo věren vůli tvél
Ó, chvalte mého pána pokorou každý den, 
i zvečera i zrána Bůh budiž veleben!

František z Assisi, 
přel. Dostál-Lutinov
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PROČ NEJSEM KOMUNISTOU

Karel Čapek /dokončeni/

Velmi lehko, dejme tomu se řekne, že les je černý; ale žádný strom 
v lese není černý, nýbrž je červený a zelený, poněvadž je to obvčejná bo
rovici nebo smrk. Velmi lehko se řekne, že společnost je špatná; ale běž
te tam hledat zásadně špatné lidi. Pokuste se soudit svět bez brutálních 
generalisací; za chvilku vám nezůstane z vašich zásad ani šňupka. Před
pokladem komunismu je wnělá nebo únysluá neznalost světa. Praví-li někdo, 
že nenávidí Němce, rád bych mu řekl, aby šel nezi ně žít; za měsíc bych 
se ho zeptal, nenávidí-li svou německou bytnou, má-li chul podřezat ger
mánského prodavače řetkviěek nebo zaškrtit teutonskou babičku, která mu 
prodává sirky. Jeden z nejnemorálnějších darů lidského ducha je dar gene- 
raliaace; místo aby shrnoval zkušenosti, hledí je proste nahradit. V komu
nistických novinách se nedočtete o světě nic než že je naskrze mizerný; 
pro člověka, kterému není omezenost vrcholem poznání, je to trochu málo.

Nenávist, neznalost, zásadní nedůvěra, to je psychický svět komunis
mu; lékařská diagnosa by řekla, že jj to pathologický negativismus. Stane 
-li se člověk massou, snad je snáze přístupen této nákaze; ale v privát
ním životě s tím nelze vyjít. Postavte se na chvilku vedle žebráka na rohu 
ulice; všimněte si, kdo z chodců nejspíš vyšpulí z kapsy ten šestáček; 
jsou to v sedmi případech z desíti lidé, kteří sami se pohybují na mezi 
chudoby; ostatní tři případy jsou ženské. Z tohoto faktu by komunista 
pravděpodobně vysoudil, že buržoa má tvrdé srdce; já však z toho vysuzuji 
něco krásnějšího, totiž že proletář má většinou měkké srdce a je v gruntu 
nakloněn vlídnosti, lásce a obětavosti. Komunismus se svou třídní nená
vistí a vzteklostí chce z tohoto člověka učiniti canaille; takového po
nížení si chudý člověk nezasluhuje.

Dnešnímu světu není třeba nenávisti, nýorž dobré vůle, ochoty, shody 
a spolupráce; je mu třeba vlídnějšího morálního klimatu; myslím, že by se 
s trochou obyčejné lásky a srdečnosti daly ještě dělat zázraky. Zastávám 
se dnešního světa, ne proto, že by to byl svět bohatých, ale protože to je 
zároveň svět chudých a pak těch prostředních, těch drcených muži žernovy 
kapitálu a třídního proletariátu, kteří dnes jakž takž udržují a zachraňu
jí největší část lidských hodnot. Neznám celkem oněch deset tisíc bohatých 
a nemohu je tedy soudit; avšak soudil jsem třídu, jež se nazývá buržoasie, 
tak, že mi byl vytýkán špinavý pessimism. Říkám to proto, abych měl tím 
větší právo zastati se do jisté míry těch, k jichž vydáni a vinám jistě ne



jsem slapy. Proletariát nemůže tu+o třídu nahraditi, ale může do ní 
vejít. Není proletárske kultury přes všechny programové švindle; není 
dnes celkem tni národopisné kultury, ani aristokratické kultury, ani 
náboženské kultury; co zbývá na kulturních hodnotách, spočívá na houžev
naté, konservativní a při tom silně individualisované vrstvě buržoesní. 
Kdyby se proletariát hlásil o svůj podíl na této tradici, kdyby řekl: 
Dobré, převezmu dnešní svět a budu na něm hospodařit se všemi hodnotami, 
které v něm jsou, snad bychom si mohli na zkoušku plácnout; ale hne-li 
se komunismus vpřed nejprv tím, že šmahem odmítá jako nepotřebný brak 
všecko, čemu říká buržoasní kultura, pak sbohem; pak trochu odpovědný 
člověk začíná bráti v počet, co by se takhle zmařilo.

Už jsou řekl, že skutečná chudoba není instituce, nýbrž neštěstí. 
Můžete převrátit všechny řády, ale nezabráníte tomu; aby člověka nepot- 
kávalo neštěstí, aby nebyl nemocen, netrpěl hladem a zimou, nepotřebcval 
pomocné ruky. Dělejte co dělejte, neštěstí ukládá člověku úkol morální 
a nikoli sociální. Tvrdá je řeč komunismu; nemluví o hodnotách soucitu, 
ochoty, pomoci a lidské solidarity; p-aví sebevědomě, že není sentimen
tální. Ale právě to je mi to nejhorčí, že není sentimentální, nebol já 
Jsem sentimentální jako kterákoliv nlužka, jako každý hlupák, jako každý 
slušný člověk; jen rošlák a demagog není sentimentální. Bez sentimentál
ních důvodů nepodáš bližnímu sklenici vody; rozumové důvody tě nepřivedou 
ani k tomu, abys pomohl na nohy člověku, který sklouzl.

Pak je tu otázka násilí. Nejsem stará panna, abych se křižoval při 
slově "násilí"; přiznám se, že bych někdy s chut* natloukl člověku, kte
rý říká Špatné důvody nebo lže; pohříchu to nejde, protože buä jsem já 
slabý na něj nebo je on příliš slabý, než aby se mohl bránit. Jak vidíte, 
nejsem zrovna statečný; ale kdyby měšiáci začali provolávat, že půjdou 
vyvraždit chudé lidi, sebral bych se jistě a běžel bych pomoci chudým li
dem. Slušný člověk nemůže být s tím, kdo vyhrožuje; i boj je fair play, 
a agitátor, který křičí po ozbrojení proletariátu, aniž by se stejně 
horlivě přimlouval za povinné ozbrojení měšťáků od hokynáře po bankovní
ho ředitele, rozvrací lidskou společnost nikoli násilím, nýbrž porušová
ním přirozené a prosté čestnosti.

Říká se mi"relativista" pro zvláštní a patrně dosti těžkou intelek
tuální vinu, že se snažím všemu porozumět; párám se ve všech naukách a 
ve všech literaturách až po černošské povídačky a objevuji s mystickou 
radostí, že při troše trpělivosti a prostoty se lze jakž takž srozuměti 
se všemi lidmi jakékoliv kůže nebo víry. Je tu patrně jakási společná 
lidská logika a zásoba společných lidských hodnot, jako je láska, humor, 
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chul k jídlu, optimismus a mnohé jiné věci, bez kterých se nedá žiti. 
A tu mne někdy jímá hrůza, že se nemohu srozumět s kemunismem. Chápu 
jeho ideály, ale nemohu pochopit jeho methoúu. Někdy mi je, jakuby mlu
vil cizí řvčí a jakoby jeho myšlení podléhalo jiným zákonům. Věří-li je
den národ, že se mají lidé navzájem snášet, a jiný, že se mají navzájem 
sníst, je to diference sice velmi malebná, ale nikoli naprosto zásadní; 
avšak věří- li komunismus, že zastřelit člověka od zedu není zločin, pah 
je tu něco, čemu nemohu rozumět, třeba se mi to říká po česku; mam hroz
ný dojem chaosu a skutečnou úzkost, že takhle se nikdy nesmluvíme.

Věřím až podnes, že'^ jistých mravních a rozumových pět švestek, po 

nichž člověk poznává člověka. Methoda komunismu je široce založený po
kus o mezinárodní nedorozumění; je to pokus roztříštit lidský svět na ku
sy, které k sobě nepatří a nemají si co říci. Co je dobré na jedné stra
ně, nemůže a nesmí být dobré na druhé straně; jako by nebyli tedy i *am 
lidů fysiologicky a morálně tíž. Pošlete na mne nejorthodoxnějšího komu
nistu; neskolí-li mne na mí^tě, doufám, že se s ním osobně shodnu ve spou
stě věcí, pokud se ovšem netýkají kom”nismu. Avšak komunismus se zásadně 
neuhodne s těmi druhými ani v tom, <*0 se netýká komunismu; mluvte s ním 
v funkci sleziny a on řekne, že je +o měšlácká věda; podobně existuje 
měštácká poesie, měštácký romentism, měšláuká humanita a tak déle. Síla 
přesvědčení, jakou najdete u komunistů v každé maličkost?, je témčř nad
lidská: ne proto, že by to přesvědčení bylo tak povznášející, nýbrž proto, 
že se jim posléze nepřejí. Nebo snad to není síla přesvědčení, nýbrž ja
kýsi rituální předpis nebo konee konců řemeslo.

Ale čeho je mi zvláště líto, jsou právě proletáři, kteří jsou takto 
přímo vyříznuti z ostatního vzdělaného světa, aniž by se jim to nahradilo 
něčím jiným než luznou vyhlídkou na rozkoše revoluce. Komunismus uzavírá 
kordon mezi nimi a světem; a jste to vy, komunisté intelektuálové, kdo 
stojí s pestře pomalovanými štíty mezi nimi a vším tím, co je připraveno 
pro ně jako podíl pro nově příchozí. Ale ječtě je místo pro holubice mi- 
ru, ne-li mezi vámi, tedy nad vašimi hlavami nebo přímo s hůry.

Je mi lehčeji, když jsem řekl aspoií tolik, třeba že to není vše; 

je mi, jako bych sc vyzpovídal. Nestojím v řádném houfu, a moje pře s ko
munismem není pře zá» ad, nýbrž osobního svědomí. A kdybych se mohl přít 
se svědomími a nikoli se zásadami, věřím, že by nebylo nemožno aepon si 
rozumět; a už to by bylo mnoho.

£ časopisu Přítomnost, roč. I.,
4 . prosince 1924, č. 47 vybral Hz
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410
 NEŽÍT SE LŽÍ

Českým čtenářům;
Těmito stránkami jsem se obrá
til na své krajany« v podstatě 
se však samozřejmě týkají všech 
zemí východní Evropy*

Dříve jsme se nesměli ozvat ani Šeptem« reá vydáváme a čteme 
oamizdat, a když se sejdeme v kuřárnách výzkumných ústavů, jeden 
druhému si z duše postěžujeme: "uo se jen oni nadělají hloupostí , 
kam nás to vedou! Chvástají se zbytečnými lety do vesmíru, zatím
co doma je chudoba a bída; podporují nezákonné vlády ve vzdá
lených zemích, podněcují občanské válkyj vypěstovali si nepřed
ložené '/a na náš účet/ Mao we-tungy, ted nás proti nim poženou 
a my volky nevolky budeme muset jít; odsuzují, koho se jim zachce, 
zdravé zavírají mezi choromyslné - to všechno oni, a my jsme pro - 
ti tomu bezmocní.”

Už v tom vězíme až po krk, už nás všechny zachvátila duchovní 
zkáza, fyzický zmar vzplane co nevidět a sežehne nás i naše děti 
- a my se stále jen ustrašeně usmíváme a koktavě drmolíme: "Jak 
tomu můžeme zabránit» Takovou moc nemáme!"

Tak beznadějně jsme už klesli, že za každodenní skývu chleba 
se vzdáváme všech zásad, své duše, všech snah svých předků, všech 
příležitostí pro své děti - jen abychom si neohrozili svou vrat
kou existenci, nezůstala nám ani pevnost, ani hrdost, ani plamen 
v srdci. My se nebojíme atomové smrti, nebojíme se ani třetí své - 
tové války /třeba se před ní nějak schováme/, my se jen bojíme 
projevu občanské statečnosti! Jen se neodtrhnout od stáda, neu
dělat krok samostatně, abychom se náhle neoctli bez bílé veky, 
bez plynových kamen, bez povolení pobytu v Moskvě.

^o do nás na politickém školení vtloukali, to se v nás ujalo, 
abychom si žili celý život dobře a pohodlně: prostředí, sociální 
podmínky, z nichž se nikdo nedostane, bytí určuje vědomí, zač te - 
dy můžeme* Za nic!

A přesto za to můžeme, za všechno! JVIy si ale ®ami sobě lžeme, 
abychom se uchlácholili, nikoliv oni jsou vším vinni, nýbrž my, 
jen a jen myl

Přesvědčit je - to je nemožné.
Přirozené by bylo uspořádat nové volby, ale ty v naší zemi ne - 



bývají.
Na Západě znají lidé stávky, protestní demonstrace - my ale 

jsme příliš bojácní, my máme strachs cože, najednou položit prá
ci a vyjít do ulic?

Všechny ostatní cesty, vyzkoušené v poslední době v trpké rus - 
ké historii, byly osudné - a tím spíše nejsou pro nás, tědh o- 
pravdu nám není zapotřebí! Teá, kdy všechny sekyry dosáhly svého, 
kdy vše, co bylo zaseto, vzešlo, vidíme, jak zbloudili, jak se 
zmýlili ve svém přílišném sebevědomí ti mladí, kteří terorem, kr - 
vavým povstáním a občanskou válkou chtěli vytvořit spravedlivou 
a šlatanou zem. Ne, děkujeme pěkně, vy osvícenci! Tečí už víme, 
že ohavné metody plodí ohavné výsleftky, Naše ruce musí zůstat 
čisté!

Což se tedy kruh uzavřel? Není skutečně východiska? Nezbývá 
nám než nečinně čekat, až se najednou něco samo stane?

Ono se to ale nás nikdy samo nepustí, jestliže to budeme všich
ni každodenně uznávat, oslavovat a upevňovat a jestliže se neod- 
poutáme alespoň od jeho nejcitlivějšího místa.

Od lži.
Když násilí vniká do pokojného lidského života, jeho tvář zá

ří sebevědomím, na své vlajce má vepsáno a vykřikuje: "Já jsem 
násilí! Rozejděte se, ustupte, nebo vás rozdrtím!" Avšak násilí 
rychle stárne, za pár let již není tak sebejisté, a aby se udrže - 
lo a zachovalo zdání moci, zvolí si nezbytně za spojence lež, 
webot: násilí se ničím jiným nezaštítí než lží a lež se může u- 
držet jen násilím, wásilí neohrožuje každý den každého z nás svým 
těžkým spárem;, žádá od nás jen, abychom byli posláni lži a denně 
se lhaní účastnili: v tom se projevuje veškerá oddanost.

a zde leží, námi přehlížený, nejprostší a nejdostupnější klíč 
k našemu osvobození: osobní neúčast při lhaní! Třebaže lež vše 
postihla, třebaže lež vším vládne, v tom nejmenším se však po
stavme na odpor: a£ si vládne, ale ne mou pomocí!

A to je východisko ze zdánlivě uzavřeného kruhu naší nemohou
cnosti! To nejsnadnější pro nás a nejzhoubnější pro lež. Nebol 
když sě lidé od lži odvrátí, přestane prostě existovat, ťodobně 
jako nákaza může existovat pouze s lidmi.

Nedozráli jsme k tomu, abychom vyšli na náměstí a veřejně hlá - 
sali pravdu, abychom nahlas vyslovili, co si myslíme; je to si
ce hrozné, ale vyzývat k něčemu takovému nemá smysl, odmítejme 
však alespoň říkat to, co si nemyslíme!
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To je naše cesta, nejlehčí a nejschůdnější při naší vroze

né zbabělosti, daleko lehčí - je hrozné to otevřeně říci - než 
občanská neposlušnost po vzoru úándhího.

Kaš cesta je; v ničem nepodporovat vědomě lež! Uvědomit si, 
kde je hranice lži /každému se zatím ještě jeví jinde/, a od 
této snětivé hranice ustoupit! Keslepovat odumřelé kůstky a šup 
pinky Ideologie, nesešívat její shnilé hadry - a budeme překva
peni, jak rydhle a bezmocně lež zmizí a jak to, co je nahé, se 
také jako nahé světu ukáže.

A tak přes všchnu naší nesmělost necht si každý vybere, zda 
zůstane vědomě sluhou lži /pochopitelně nikoliv z lásky k ní, 
ale proto, že chce uživit rodinu a vychovat děti - v duchu lži! /, 
nebo zda přišel čas, aby se stal čestným člověkem, hodným úcty 
jak svých dětí, tak i svých současníků. Ud toho dne pak naoříště 

- nenapíše, nepodepíše, nevytiskne za žádných podmínek jedi
nou větu, která podle jeho mínění zkresluje pravdu;

- nevysloví takovou větu ani v soukromé rozmluvě ani na veřej
nosti, ani o své vůli ani na cizí popud, ani jako agitátor , 
učitel, vychovatel, ani v divadelní úloze;

- jako malíř, sochař, fotograf, hudebník či technik nezob
razí, nedoprovodí ani nevyšle do éteru jedinou lživou my
šlenku, jedinou překroucenou pravdu, kterou jako takovou 
rozpozná;

- nebude nikdy ani ústně ani písemně citovat "představitele” , 
aby se zalíbil, aby se pojistil nebo aby jeho práce měla 
úspěch, jestliže s citovanou myšlenkou plně nesouhlasí ne- 
bojjestliže ona myšlenka s jeho prací přímo nesouvisí;

- nedá se přinutit, aby šel na manifestaci nebo shromáždění, 
je-li to proti jeho přání a vůli. Kevezme do ruky a nepone - 
se transparent či heslo, s nímž plně nesouhlasí;

- nezvedne ruku, aby hlasoval pro návrh, s nímž se upřímně 
neztotožňuje, nebude volit ani veřejně ani tajně osobu, 
kterou pokládá za pochybnou nebo nehodnou důvěry;

- nedá se zahnat na schůzi, na níž lze očekávat vynucené a 
zkreslené informace a projednávání otázky;

- opustí okamžitě zasedání, schůzi, přednášku, divadelní či 
filmové pře</stavení, jakmile uslyší od řečníka lež, ideo
logický nesmysl nebo nestoudnou propagandu;

- nepredplatí si ani nekoupí takové noviny nebo'časopis, kte - 
ré přinášejí zkreslené informace a zamlčují podstatná 
fakta ..«



Nevyjmenovali jsme pochopitelně všechny možné a nutné způsoby 
, jak se lži vyhnout. Kdo se ale začne očisťovat, ten svým oči
štěným zrakem snadno uvidí i jiné příležitosti.

Ano, zprvu to nedopadne vždy dobře, heckdo přijde dočasně o 
práci. Mladí, kteří chtějí žít podle pravdy, si tím velice zkom - 
plikují vstup do života: i školy jsou plné lží a je třeba vybí
rat. Kdo však chce být čestný, ten si nemůže nechat zadní vrátka 
otevřená: dokonce i v nejbezpečnějších technických vědáeh nesmí 
nikdo z nás nikdy opomenout ani jeden z vyjmenovaných způsobů, 
z nichž každý znamená rozhodný krok - bučí na stranu pravdy nebo 
na stranu lži, na stranu duchovní nezávislosti nebo duchovního 
nevolnictví. A komu se nedostává odvahy dokonce ani na záchra
nu vlastní duše, ten necht si nezakládá na svých pokrokových ná
zorech, necht se nevychloubá, že je akademik či národní umělec, 
zasloužilý funkcionář či generál, ale necht si řekne: jsem doby - 
tek a zbabělec za kus žvance a trochu tepla.

Dokonce ani tato cesta, nejmírnější ze všech cest odporu, ne - 
bude pro nás třasořitky lehká. Přesto však je lehčí než sebeupá - 
lení nebo hladovkaj plamen nesežehne tvé tělo, oči neprasknou 
žárem, a černý chléb s čirou vodou se pro tvou rodinu vždy najde.

Což nám jeden vskutku veliký evropský národ, námi zrazený a 
oklamaný národ československý, neukázal, že i proti tankům se 
může postavit nechráněná hruá, bije-li v ní důstojjné srdce?

Že to bude nesnadná cesta? Ano,přesto však nejsnadnější ze 
všech možných. Bude to volbj^ nesnadná pro tělo, ale jedině mož
ná pro duši. Bude to nesnadná cesta, a přesto jsou už u nás lidé, 
dokonce deítky lidí, kteří po léta dodržují všechny ony body a 
žijí podle pravdy.

Nejde tedy o to jako první vykročit touto cestou, ale - při
pojit se! Tím lehčí a kratší bude nám všem připadat, čím svor
něji a semknutěji se po ní vydáme! Budou-li nás tisíce, nic s ná
mi nepořídí, Budou-li nás desetitisíce, pak naši zem nepoznáme !

Jestliže se budeme bát, pak si nesmíme naříkat, že nám nikdo 
nedovoluje volně dýchat - pak jsme si t^sami vinni! Přihrbíme- 
li se ještě více a budeme-li dále čekat, pak naši přátelé bio
logové přispějí k tomu, jak číst naše myšlenky a ovlivňovat naše 
geny»

Jestliže se i potom budeme bát, pak jsme beznadějně ztraceni 
a zasluhujeme si Puškinova opovržení:

Nač je stádům darů svobody?

Jejich dědictvím z rodu na rod 
je jen jařmo a bič. Alexandr Solženicyn
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/Mudrosloví tibetského lidu, Prahha 1952, Překlad : Poucha, Eisner/

2/ Svá tajemství a taje lidí všech 
střežíš-li jek svého děcka dech,

on, před nímž na světě vše rovné Je, 
do srdcí všech jen lásku aaseJe

3/ Liáš ženu zlou? a zlého přítele? 
zlýje tvůj král? a dlí i příbuzní? 
zlý kraj? zlý soused těsně při těle? 
o pust je a vykroč,jinam už se hni*

5/ Ač rozdíl mezi zlem a dobrem znáš, 
přec to,co hodláš uvaž dřív a zvaž, 
úspěch pák oelý přán ti nebude-li, 
i bez úspěchu bude to zdar celý.

7/ Když pro své přesvědčení zakoušíte, 
netrapte se mi pro tu zkoušku času; 
což měsíc v jícnu mračné Šelmy líté 
zaa nezazáří nebem v plném jasu!

10/ Kouzlo nevhod promluvené*jed. 
Wedbat nemoci,když přišln-jed. 
Mladá starému*!! dá se-Jed. 
Chudák ve dne pospává-li-Jed.

11/ Neslibuje mnoho Člověk dobru vzdaný, 
ale dovedeš*!i,aby ti dal slib, 
je to kásuzKK nápis v kámen vytesaný: 
a kdyby smrt měl z toho-splní slib.

23/ Když můžeš odejít kamkoli, 
nač na svou školu lpět zde na i, 
jen hloupý dí: to studna po otci ja 
má studna na věky-a shnilou vodu piée.

24/ člověk zmoudřelý-on dvojí štěstí zná aij 
bud opustí,čemu svět dí slast a krásy,
anebo má je.věda,že se hravě 

od nich oddělí.
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35/ Když nepříteli dobro prokážeš, 
o sya 1 upřímnou mu ukážeš, 
před tebou ruce sepnou i ti z lidí, 
kdo dnes Jen nevraží a nenávidí.

36/ Sokovi svém chceš-li ublížit, 
vlastnosti Jeho dobré hlasné chval.
Jak chtěl bys Škůdnou myslí být a žít? 
Ne «ok tvůj ,ty z ní sklidíš bol a žal

39/ Když vlastního Jen prospěchu Jsi dbalý, 
proč mezi lidmi postavil sis byt?
Ne každém tu možnost bozi dali 
vždy radost a všem tvorům působit.

42/ Bližnímu neubliž!
Nízkému neklán se v prachl
Jdi za neJlepŠími,jejich dbej drah!
Drobné to rady,však vedou výš a výš.

46/ Když bohatství neb vědy domohli se, 
lidé nízcí pýchou necítí se.
Když dvojnásobné pocty dosáhnou, 
moudří tím víc Jen v tuhou kázeň lnou.

51/ Zlý člověk dokud slabý Je, 
Jen z donucení dobrý Je.
Na podzim v každém povodí 
snadno se řeka přebrodí.

53/ Kde pro nic za nic mnoho řečnění, 
a každý sám Jen chce se pochlubit, 
a každý vpředu Jít a v čele být, 
takový spolek v prach se promění.

64/ Za radostí ubírá se strast, 
ta následnicí radost provolá.
Tak Jdou a Jdou,to slast a strast a siest, 
Jak kolo,točící se dokola.

66/ Takovým též způsobem Jdou klády 
a do velkého moře plynou spolu, 
ač každá zvlášt se vodou řeky plaví, 
kdo proto oddal by se bolu?



69/ Když člověk do věcí se vplete, 
JeŽ nedobré jsou, zlé © kleté, 
líto nox bude potom jeho díla, 
jsk opici,jež dítě utratila.

89/ Iflokud nebezpečí nenastalo, 
dotud slučí se ho bát.
Když se nebezpečí skutkem stalo, 

Jdi se s ním jek s chybou popadak.

96/ Pilný být a odvahu mít, 
moc,moudrost mít,umět si podmanit, 
a pořád chtít,to ctností Čest, 
z nich i bohům úzko jest.

157/ Kde vědění v úctě není, 
proč měl by tam vědoucí jít, 
Jak chtěl by se pradlák uživit, 
v městě džinistů,kteří si chodí bez přiodění?

162/ Metoda moudrého: vědění. 
Metoda kukačky: líbezný hlas.

t od a as ke ty: trpě ní.
Metoda ženy: zmatek zas a zas.

169/ V psaných knihách se znáč, 
a co z nich vis,nepovíš,Jde mezi lidi?
Slepci se podobáš, 
jenž s rozžatou laipou jde a myslí,že vidí.

183/ Ani dary ani sloužením, 
ne uctíváním a klaněním, 
ne učením,ne vjtrvalým chtěním, 
před ženským neobstojíš obelstěním

182/ Seny chul je podvojná, 
moc její márnivosti čtyřnásobná, 
stydlivost Jestinásobná 
a vážen osminásobná.

198/^^^ v-. r-

Ze střechu,žezchudnou, 
chudáci almužnu nedají, 

a vědouce,že zchudnou, 
moudří svůj majetek rozdají.
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208/ Bij den co den a saab a kácej v prach 
a pořád Ještě zbudou nepřátelé.
Však hněv svůj zabijeá-li,mrtev vrah 
Je hlavní:pravého Jsi zabil nepřítele.

230/ Bohatství chcež-li,janech učenosti.
Učenost chceč-li,zanech bohatství.
Jak mohl by boháč prospět duchu dosti? 
Jak v bohatství kdy ten,kdo znaje-ví?

239/ Hlupáku dáš-li radu. 
Je popuzen a klidu nedá.
Mléko,Jež nalils hadu, 
jen Ještě jedovatost Jeho zvedá.

241/ Když hlupák hlupáka zočí, 
víc osvěžen Je,nežli santalem.
Učenému popatří-li v oči, 
myslí,že mluví se vtěleným zlem.

260/ Až přijde čas, kdy moře nebude, 
do Jeho středu suchouaohou vstoupíä. 
Ale al svědci Jsou či nikoliv, 
řád mravnosti-jej kéž mi napřscoupíě!

BS

•Taktéž tam byl Vratislav Blažej,Jenž chce 
se státi hercem.Taktéž Pavel Kinz,Jenž chce 
se státi černošským trumpetistou,a Josef 
Kopanec,Jenž nechce se státi ničím.

/Josef SkvoreckýiZe života lepší společnosti/

Myslím,že řídit se "radami z východu*
Je pro Svropana stejněnadějné,Jako pro Pav

la Minze" státi se černošským trumpetistou*.
Což neznamená,že by ty redy neměl znát.
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přehled řeholních společností
Ivan Štampach, S.O.

Prehistorie

Předehru k dějům křesťanského řeholního života tvoří první 
tři staletí po Kristu. Hybnou silou takových tendencí bylo na
pětí mezi zasazeností do historie s požadavkem zvládat ji a o- 
čekávaným koncem. Podle představ židovské apokalyptiky měl 
příchod Mesiáše znamenat nastolení nových vztahů mezi lidmi a 
lidstva k Bohu. Ranní křesťané si ztotožnili nastolení Božího 
království s jeho plným odhalením a dovršením. Očekávali pro
to velice blízký radikální přelom v tvářnosti světa a opoměli 
myslet na mezidobí, v němž má nová realita inaugurovaná Kris
tem růst a zrát k metahistorickému dovršení. Nevšímali si 
Kristova výroku zaznamenaného v Lukášově evangeliu /17,20-21/ 
"Království Boží nepřichází tak, že by se dalo pozorovat.nni 
se nedá říci *Hledte tady jel * nebo *Tam jel*. Neboť Boží 
království je mezi vámi." A tak potřebovali, aby je autor 
novozákonní epištoly označované jako II. Petrova upozornil: 
"... přijdou se svým posměchem posměvači ... a budou říkat: 
'Kdepak je ten jeho slibovaný příchod?'... Jednu věc však 
přitom, milovaní, nesmíte přehlédnout: že u Pána jeden den je 
jako tisíc roků, a tisíc roků jako jeden den ../3,5-8/.

Očekávání blízkého viditelného příchodu Božího království 
vnukalo křesťanům představu, že již nestojí takřka za to, dě
lat v životě nějaké zásadní změny pokud jde o majetek, sociál
ní vztahy, povolání nebo životní svazky. Tuto náladu vyjadřuje 
apoštol Pavel v epištole Korintským, jíž biblisté datují asi 
do let 55-56: "Myslím tedy, že je to dobré pro nynější stras
ti - ano je to pro člověka dobré, aby zůstal tak jak je. Jsi 
připoután k manželce? Nevyhledávej rozluku. Jsi volný? Nehle
dej si ženu. Ale i když se oženíš, nedopustíš se tím hříchu. 
... Ale říkám, bratři, toto: Nemáme mnoho času. Proto ... ti, 
kdo mají co dělat s tímto světem, ať v něu neutkvějí, neboť 
věci tohoto viditelného světa pomíjejí." /I.Kor 7,26-51/.

Nejsou o tom známy podrobnější informace, ale zdá se, že 
podle vzoru samotného Ježíše zůstávali již v prvních třech 
staletích někteří horliví křesťané svobodni vůči hodnotám, 
které jsou samy o sobě v podstatě dobré, ale jejichž význam 
zaniká v konfrontaci s přicházejícím vlomem Božské skutečnosti 
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do světa. V době, kdy už se ukazovalo, že mezidobí růstu Boží
ho králobství může být třeba i hodně dlouhé a kdy prvotní mo
tivace odpadla chtěli tito lidé připomínat ostatním, kteří re
alizovali křesťanské poslání zaangažovaní do přirozených vazeb, 
maximální svobodu pro Krista a jeho věc, vedli je v životě z 
víry, byli inspirací, otevírali svým use braným a nazíravým ži
votem celému společenství Boží tajemství a měli být korektivem 
a protiváhou postupného zesvětšťování početně narůstající cír
kve. Zejména po milánském ediktu císaře Konstantina z r. 313 
získal váhu poslední ze zmíněných momentů: vyvažovat svým ma- 
ximalismem laxní život zlenivělých nebo pak už i jen formálních 
křesťanů. To zároveň neslo s sebou i jisté nebezpečí. Tito lidé 
se specifickým posláním, uskutečňující zvláštním 
způsobem program vlastní všem křesťanům, začali být chápáni ja
ko lidé s vyšším posláním, jako jakási duchovní 
elita. Tím se ovšem dostali do sociální pozice obdobné ná
boženským elitám mimokřesťanským. Jejich život se začal přibli
žovat názorům a praxi pythagorejských mudrců, hinduistických 
poustevníků a sanjásinů a budhistických mnichů. Patřil k tomu 
život v osamocení nebo v uzavřené komunitě i prostorově odděle
né od ostatního společenství, podcenění vnější aktivní činnosti, 
návody k meditativním praktikám ústně předávané moudrými učite
li, ba i protikřesťanské opovrhování tělem a hmotou.

Vliv pohanského spiritualismu na křesťanství se již v nejran
nějším křesťanství /snad již ve druhé a třetí křesťanské genera
ci na přelomu 1. a 2. století/ projevil v herezích, které poklá
daly Ježíšovo tělo za pouze zdánlivé, zakazovaly křesťanům se 
ženit a vdávat a podobně. S extrémními tendencemi se naštěstí 
církev brzy vyrovnala, kdežto některé rysy života vedoucího 
k řeholnímu životu, jež mají podklad v autentické křesťanské 
tradice /např. u essenů/ zůstaly uchovány a to vedlo ke vzniku 
ranného mnišství.

Mniši a řeholní kanovníci

Vlastní počátky mnišství je třeba klást do Egypta 
v posledních desítiletích 3« století. Jsou spjaty s osobností 
svátého Antonia Velikého, koptického felláha, který prý v r. 
286 v touze po dokonalosti odešel na poušť. Do Alexandrie se 
vracel v dobách pronásledování. Postupně se kolem něj shromáž
dila obec podobných poustevníků, jimž byl učitelem a vůdcem. 
Řecky se těmto lidem říkalo mánachoi /od řeckého monos



= jeden/. Jejich příbytky se nazývaly k e 1 1 i a /cely/ ne
bo monasteria. Antonios se dožil osvobození křesťan
ské církve, avšak moudře odmítal hmotnou podporu, jíž mu nabí
zel císař Konstantin a jeho následnici. Antoniovým mladším 
současníkem byl Pachomios, kolem nějž na rozdíl od předchozího 
volného sdružení poustevníků se shromáždila organizovaná obec 
mnichů žijících ve společném obydlí. Tomuto obydlí se říkalo 
koinobia /od slov koinos bios = sdílený život/ a odpo
vídalo již charakterem pozdějšímu klášteru. Mnichům žijícím 
společně se na rozdíl od poustevníků /eremitů, anachoretů/ ří
kalo a říká cenobité, Pachomiův vliv byl na další vývoj mniš- 
ství rozhodující. Již v roce smrti lachomia čítala jeho mniš- 
ská komunita několik tisíc členů. Byla založena nová střediska 
v Egyptě i jinde. K této ranné tradici patří autor hlubokých 
duchovních rozprav, svátý Makarios, překladatel bible do lati
ny Jeroným a velký teolog, kazatel a organizátor svátý Jan 
Zlatoústý.

Pachomios vytvořil pro své svěřence pravidla mníšskeho ži
vota. Latinské označení takových pravidel je regula, od
tud české řehole. Rehole je tedy souhrn základních principů a 
pravidel mníšskeho /nebo s mnišstvím nějak zpřízněného/ živo
ta. Pachomiova řehole je zřejmě nej starší a dodnes podle ní 
žijí mniši koptické církve v Egyptě. Na svátého Antonia se od
volávají též mniši dvou orientálních církví spojených s Římem, 
maronitské a chaldejské, jichž je dnes několik set.

Do Byzancie přenesl mnišské ideály svátý Basil Veliký /329 
-379/. Dal tradicím egyptských a syrských mnichů nový rámec a 
jasnější organizační kontury. Sepsal vlastní řeholi ve dvou re
dakcí, kratší a obšírnější. Lze říci, že poněkud zmírnil strohá 
pravidla ranného mnišství; přizpůsobil je vzdělanějšímu a jem
nějšímu helénskému ovzduší. Vrátil mnišství blíže k evangelnímu 
duchu tím, že zmírnil extrémní dualismus a znevažování hmoty a 
těla, jež se ukazovaly u rannějších proudů. Basilova řehole pla
tí pro celé byzantské křesťanství. U Reků a Slovanů byzantského 
obřadu sjednocených s Římem se označují mniši žijící podle této 
řehole jako basiliáni.

Lze říci, že světovým centrem pravoslavného mnišství se stal 
a zůstává poloostrov Athos v severovýchodním Řecku, který se již 
po dlouhé věky těší autonomnímu statutu. Na Athosů je 22 klášte
rů, z nichž každý má zástupce v řídícím orgánu zvaném Hagia Koi- 
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notis /Svatá rada/, který podléhá církevně cařihradskému pa
triarchovi. Kláštery jsou dvojího typu, cenobitské, zřízené 
důsledně podle Basilovy řehole a idiorythmické, bližší svým 
zřízením Pachomiově řeholi. Příliv návštěvníků této mnišské 
republiky je navzdory enormnímu zájmu přísně regulován. Pří
stup do oblasti mají pouze muži, a to na zvláštní povolení 
jednak od řeckých státních úřadů a jednak od soluňského ar
cibiskupa. Na základě těchto povolení vystavuje Hiera Koino- 
tis tzv. diamonitiron opravňující k pohostinství ve všech 
manstýrech Svaté Hory. Po desítiletích úpadku prožívá dnes 
Athos jistou renesanci. Zvyšují se počtjr mnichů řeckého, rus
kého a srbského původu, zvyšuje se vzdělanostní úroveň mni
chů. Obnovují se tradice meditativního života spjaté s veli
kou autoritou byzantské středověké teologie a mystiky, svá
tým Řehořem Palamou. Na druhé straně je třeba konstatovat,že 
z Athosů vycházejí konzervativní tendence. Prakticky všechny 
athonské kláštery např. lpí na dodržování juliánského kalen
dáře. Hagia Koinotis nedávno vypověděla poslušnost cařihrad
skému patriarchovi pro jeho nové kontakty s papežem; účast 
pravoslavných církví ve všekřestanském hnutí pro obnovu jed
noty církve totiž athonité pokládají za herezi.

Nejvýznamnějšími osobnostmi ranné latinské církve, které 
transponovaly ideály východního mnišství do západního pro
středí,byly svátý Ambrož Milánský /339-397/, jeho žák a ná
stupce v biskupské službě svaty Augustinus Aurelius /354-43O/, 
Cassianus /cca 360-432/ a svaty Martin de Tours /cca 316-397/. 
V návaznosti na biskupa Eusebia z Vercelli zorganizoval Agus
tin jako biskup kněze podle mnišského vzoru tak, že měli žít 
společně, slavit společné bohoslužby a žít v čistotě a chudo
bě, pracovat v duchovní službě a v dobročinnosti. Vytvořil 
pro ně řeholi. Tato Augustinova řehole se 
stala základem života kapitul/t.j. společností kněží 
při biskupských katedrálách nebo jiných větších centrech/, je
jichž členové se označují jako kanovníci. Kapitulní 
kanovníci ovšem nejsou řeholníky a v praxi se později staly 
spíše čestnými hodnostáři nebo úředníky biskupských kurií. 
Přímo se Augustinovou řeholí naproti tomu řídí řeholní 
kanovnícia také další řády vzniklé za vrcholného 
středověku /např. františkáni, dominikáni aj./. K vlastnímu 
řádu či k o n f b d |Bra ci řeholních kanov
níků sv. Augustina dnes patří přes 1500 členů 
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v šesti národních kongregacích. Je třeba je odlišovat od ve 
středověku vzniklého žebravého řádu augustinánů, který se 
ovšem řídí toutéž řeholí, ale je jinak organizován.

Na linii bližší původnímu mnišství, kde mnišská cenobie 
nebyla bezprostředně spjata s kněžstvím /jaku u Augustina/, 
navázal svaty Benedikt z Nursle /48O-543/. Nejvíce čerpal 
ze zmíněného Cassiana a z neznámého zdroje označovaného jako 
Mistrova řehole. V jeho reformě byly starší tradice uspořádá
ny v přehlednější strukturu, uzpůsobeny mentalitě duchovních 
dědiců římské vzdělanosti. Lze říci, že jeho úsilí je analo
gické práci svátého Basila na Východě.

Zde můžeme shrnout jen nejzákladnější rysy benedik
tinského mnišství. Mnišská komunita je v Bene
diktově pojetí především školou duchovního života, školou, 
v níž ti, kdo jsou od Boha vnitřně povoláni k tomuto speci
fickému způsobu života, se učí křestanské dokonalosti. Metoda
mi pak jsou modlitba, studium, práce a disciplina. Osobní vztah 
k Bohu, který stoupá po cestě rozjímání až k mystickým výšinám 
není oddělen od modlitby celého společenství. Benedikt kodifi
koval cyklus denních bohoslužeb složených z četby Písma, žal
mů, hymnů a modliteb, který později převzala celá západní cír- 
kev jako liturgii hodin /liturgie horarum/, jež 
byla později shrnuta v poněkud zkrácené podobě do liturgické 
knihy zvané populárně b r e v i á ř /od latinského brevis = 
krátký/. Vrcholem modlitebního života komunity je eucha
ristická liturgie /mše/ slavená především o ne
dělích a svátcích. Studium Písma a tradice ’vyžadovalo jisté 
vzdělání a bylo samozřejmě provázeno dalším studiem. V souvis
losti s tím se benediktinské kláštery stávaly významnými centry 
vzdělanosti a humanismu. Příklad toho je znám posluchačům toho
to referátu u rajhradských a broumovských benediktinů v 18.sto
letí. Není náhodou, že katolická církev nedávno oficiálně ozna
čila Benedikta za patrona Evropy. Práce, především manuální, je 
podle řehole povinností všech mnichů bez ohledu na vzdělání a 
původ; aktivní a kontemplatívni život se v benediktinské tradici 
neustále prolínají. Když později benediktinská opatství nabýva
la velkých majetků a na toto pravidlo se zapomínalo, obnovovaly 
důraz na původní sepjetí modlitby s prací reformované odnože 
řádu v duchu známého hesla Ora et labora. Disciplina jako cesta 
k dokonalosti je v souladu se západní mentalitou u Benedikta 
přesně definována a do detailů rozpracována. Na místo strohé
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a pritom mnohdy anarchické orientální askese nastupuje pevná 
organizace vztahů a promyšlený denní řád. Centrální postavou 
benediktinské komunity je opat, volený /a biskupem potvr
zovaný/ do této funkce doživotně. Opat má být laskavým ale i 
přísným otcem a učitelem mnichů. Všichni mniši jsou mu zavá
záni poslušností a on je povinen si jejich důvěru zasluhovat. 
Opat bývá knězem /v pozdější praxi mívá kněžské svěcení větši
na mnichů/. Jeho nejbližšími spolupracovníky jsou ostatní kně- 
ží kláštera, převorové /tito zejména jako představení filiál
ních klášterů/, ekonomové a dekani. Vstup do komunity není 
snadný. Kandidátovi mají být vykresleny všechny potíže mniš- 
ského života. Když se rozhodne, stává se novicema jis
tou dobu se připravuje ke složení slibu a sžívá se s komunitou. 
Kůže klášter opustit. Když je novic shledán zralým, skládá 
slib, jímž se zavazuje geconversatio morům 
/tedy k proměně mravů v duchu evangelia a podle zásad mnišské- 
ho života/. V praxi to znamená slib chudoby, čistoty a posluš
nosti. Mimo to se mnich zavazuje k doživotnímu setrvání ve 
společenství kláštera, do nějž vstupuje /tzv. slib stability, 
typický právě pro benediktinskou řeholi/.

Benediktinský řád má od počátku ženskou větev, jejíž vznik 
je spjat s Benediktovou rodnou sestrou, svátou Scholastikou. 
Představenou benediktinského konventu /ženského kláštera/ je 
abatyše.

Kejstarším uchovaným benediktinským centrem je klášter na 
Monte Cassino v Itálii založený r. 529 přímo svátým Benediktem. 
Dalším neméně významným střediskem je opatství v Cluny /zal. 
910/, odkud vyšla významná církevní reforma ve 12. století. 
Clunyjští mniši mají osobité tradice a tvoří v jistém smyslu 
samostatný řád v rámci benediktinské konfederace. Dalším vý
znamným novodobým centrem je německý Beuron známý především 
studiem liturgie a liturgického zpěvu. Tamní mnich Dom Odo Ca- 
sel patří k předchůdcům současné katolické liturgické reformy. 
Dnes je řád svátého Benedikta více-méně volnou konfederací 21 
územních kongregací s 439 kláštery a 9681 členy v čele s opa
tem primasem. /Všechna čísla vycházejí z Papežské ročenky za 
rok 1980/.

JiŽ zde bylo poukázáno na analogii mezi Basilovou a Bene- 
,diktovou řeholí. Vzájemný zájem a kontakty trvají a zmíním se 
a několika příkladech. Z našich ranných dějin je to sázavský

/ klášter založený svátým Prokopem, který se podle všeho řídil 
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benediktinskou řeholí. Uchovával možná jako jediný ještě 
v 11. století slovanské křesťanství a slovanskou vzdělanost 
navazující na cyrilometodějskou tradici. Letopisec z 12. 
století prý charakterizuje Prokopa, že "rádlem svého učení 
mysli svých posluchačů znamenitě preorával.” Zájem člena 
SIE Františka Řehoře hraběte Gianniniho o cyrilometodějskou 
tradici je možná díky jeho kontaktům s benediktiny Piterem 
a Ziegelbauerem pozdní odezvou těchto zájmů. Podle součas
ného bádání udržovali sázavští slovanští benediktini za Pro
kopa a jeho nástupců čilé vztahy s křesťanským řeckým i slo
vanským Východem. Slovanskou liturgii pak ještě dlouhá sta
letí i v době hluboké latinisace udržovali chorvatští bene
diktini v klášteře na ostrově Krk, odkud je Karel IV povolal, 
aby osadili známý pražský benediktinský klášter na Slovanech, 
kde se pak též sloužila slovanská liturgie, kde byl pořízen 
překlad bible do češtiny a kde nacházely oporu různé pozděj
ší reformní snahy. K řeholi svátého Benedikta se též hlásí 
několik desítek mnichů arménsko-katolické církve v západní 
Evropě, zvaných me c h i t a r i s t é. Jiný příklad kontak
tů je ze současné Belgie. Je jím klášter Chevetogne, kde se 
zevrubně studují hodnoty byzantské liturgie, teologie a mysti
ky a vydává se tam znamenitý časopis věnovaný dorozumění mezi 
křesťanským Východem a Západem, Ir nikon.

Velikou postavou benediktinského ženského mnišství je němec
ká mystička svátá Hildegarda von Bingen /1098-1197/, zaklada
telka mnoha klášterů. Zanechala popis svých vizí a proroctví, 
poesii, díla z teorie hudby, literatury, mediciny a astronomie. 
Popsala mj. krevní oběh a pohyb hvězd, přičemž připouštěla, že 
země obíhá kolem slunce.

Nejvýznamnější řádová reforma zaměřená na oproštění litur
gického i běžného života mnichů se datuje do roku 1098. Vůdčí
mi osobnostmi byli svátý Stephen Harding /+1134/ a později svá
tý Bernard z Clairvaux /1090-1153/, zvaný Doctor mellifluus/dok- 
tor medem oplývající/. Klášter v němž byla reforma provedena a 
odkud se začala rapidně šířit ve 12. století, byl v Citeaux 
/latinsky Cistercium/ v Burgundii. Odtud název nového řádu, 
cisterciáci. Slo jim o přísné zachovávání Benedikto
vy řehole, jíž doplňoval dokument charta c a r i t a - 
t i s /t.j. charta lásky/. První polovina 12. století je zvá
na dobou svátého Bernarda - tak hluboký byl vliv tohoto pros
tého mnicha. Byl nesporným duchovním vůdcem své doby a stal se 
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i jejím soudcem svojí knihou De considerations, v níž slučuje 
nejvnitřnější oddanost církvi s nejostřejším odmítáním církev
ních zlořádů. Rád také spojoval meditatívni orientaci s pro
duktivní prací. Cisterciáčtí laičtí bratři /fratres conversi, 
lidově u nás zvaní konvrši/, se s plnou vážností věnovali 
hospodaření a ruční práci. Tím cisterciáci získali velké zá
sluhy o hospodářský rozvoj mnoha krajů. Zaváděli progresivní 
polnohospodářské metody a rozvíjeli průmysl spjatý s polno- 
hospodářstvím. V Anglii se například zasloužili o vlnařský prů
mysl. Významnějšími českými cisterciáckými kláštery jsou Vele
hrad /zal. 1205/, Vyšší Brod /1259/, Zlatá Koruna /1265/. Cis
terciáci měli i ženskou větev. První ženský klášter tohoto řá
du založila u nás r. 1522 Eliška Rejčka na Starém Brně.

Cisterciácký řád /mužská větev/ je první již centralisovaný 
řád. Jeho hlavou je generální opat. Má dnes 1542 členů v 78 
klášterech, hlavně v západní Evropě a Severní Americe.

Reakcí na uvolnění v cisterciáckém řádu byl vznik reformova
né odnože, zvané trapisté /podle opatství La Trappe 
v Normandii, kde v roce 1664 k reformě došlo/. Manuální práce 
je u nich důsledně povinností všech členů řádu, jako u prvních 
benediktinů. Jsou známi tím, že zachovávají trvalé mlčení /kro
mě nutných rozhovorů s opatem a s jeho souhlasem např. při vý- 
učbě a pod./ a zdraví se pozdravem Memento mori /Pametuj, že 
zemřeš/. Je jich dnes 5092 v 85 klášterech. Významnou osobností 
současné doby byl před několika léty zesnulý americký trapista 
Thomas Merton, který vedle studia a aktualizace nejhlubších du
chovních tradic křesťanství přiblížil Evropě ryzí a čisté prvky 
asijské duchovnosti. Sám na Východě léta žil. Zahynul v Bagkoku 
při práci na elektrické instalaci. V Křesťanské akademii v Římě 
vyšly v češtině jeho knihy Hora sedmi stupňů /autobiografie/ a 
Žádný člověk není ostrov.

Odlišnou cestu než cisterciáci a trapisté razí ve snaze očis
tit a reformovat západní mnišství dva přísně kontemplatívni řá
dy. Kamaldulský řád vznikl již v roce 980 v Itálii 
snad částečně pod vlivem řeckých basiliánských mnichů, kteří teh
dy působili v jižní části země. Od benediktinské cenobie se vrací 
k některým prvkům ranného egyptského poustevnictví. Jedna kamal- 
dulská kongregace je volnou součástí benediktinské konfederace, 
druhá tvoří samostatný řád. Dohromady mají 16 klášterů s několika 
desítkami členů.
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Obdobný charakter má kartuziánsky ř á d,jejž 
založil v roce 1032 svátý Bruno v Ba Chartrouse u Grenoblů 
jako protest proti zesvětštění církve i mnišství. Mniši žijí 
v samostatných, společně ohrazených domcích jako poustevníci. 
Scházejí se pouze o velkých svátcích ke společnému jídlu a 
když zemře některý z bratří, laičtí bratři obstarávají polní 
práce. Klášter /kartouzi/ vede mnichy zvolený převor. U nás 
byly kartouze v Praze na Smíchově /Mariánská zahrada/, zalo
žená Janem Lucemburským r.1342 a v Litomyšli /zal.1369/ po
zději přenesena do Bolan u Olomouce /Údolí Josafat/. Kartu
ziáni a kamaldulové žili také na Slovensku v nám známém Čer
veném kláštoru na Pieninách. Tamní bratr Cyprián proslul v o- 
kolí svým botanickým a farmaceutickým bádáním. 0 současném 
stavu řádu není zpráv.

U přísných kontemplativních řádů vzniká více než u jiných 
v prostředí lidí stojících mimo církev pochybnost o smyslupl
nosti takového počínání. Proto je vhodno sem vsunout úvahu o 
jejich smyslu. Ke křesťanskému životu a vlastně k lidskému ži
votu vůbec patří jistě jak rozjímání a spočinutí, tak činorodá 
aktivita. Když ale jedna složka takové ideální harmonie pozbý
vá síly, vzniká snaha o kompenzaci. V širším pohledu neznamená 
tedy ono stroze od světa oddělené asketické a kontemplatívni 
mnišství jen odtržení a útěk od lidského společenství. Zdánli
vá jednostrannost vyrovnává to, co je jinde opomíjeno. Vytváří 
se tak jakýsi rezervoár energie sloužící k celkovému vyrovnání 
a k oživení harmonie v celém společenství. Zatímco jedni rea
lizují křesťanské poslání v rodinách, zaměstnáních a sociál
ních vztazích, jiní silou své modlitby, rozjímání a kontempla- 
ce jsou jakousi výzvou ke spočinutí i hrází proti přízemnímu 
aktivismu. Účinkují již třeba svou pouhou přítomností, ale i 
kázáním, pastýřským působením, spisy. Přísně asketický a kon
templatívni život se nechápe jako a priori vyšší forma křes
ťanské spirituality. Je to specifické poslání pro úzký okruh 
disponovaných jednotlivců, kteří se k takovému životu cítí 
být povoláni. Ríká-li se, že takový život je "nenormální”,je 
to povrchní pohled. Jistě, že se vymyká normě, ale v tom smys
lu, že se vymyká průměru. Zpětný vliv kontemplativních řádů na 
řády volnější a aktivní a vůbec na církev ponořenou do víru 
života je nepopiratelný. Kritika nepořádků a volání po refor
mě často vycházela právě odtud.



Mníšsky charakter má v podstatě také kongregace řeholních 
kanovníků navazující na řeholi svátého Augustina, založená r. 
1120 svátým Norbertem v Prémontré ve Francii. Podle latinské
ho místa tohoto místa se příslušnicí tohoto řádu nazývají 
premonstráti. Premonstráti byli společně žijící 
kněží /kanovníci/ a svůj úkol spatřovali převážně v kázání a 
ve venkovské duchovní správě. I dnes žijí spíše rozptýleni ve 
farnostech a je jich 1284. Již za svého zakladatele měl řád 
ženskou větev. Do našich zemí uvedl v polovině 12. století 
premonstráty olomoucký biskup Jindřich Zdík. Prvním a nejvý
znamnějším premonstrátským klášterem u nás byl Strahov. Po té, 
co tam bylo v roce 1627 přeneseno tělo svátého Norberta, stal 
se vedle mateřského kláštera v Prmontré předním střediskem 
řádu v celocírkevním měřítku. Jinými významnými kláštery muž
ské větve byly Teplá u Mariánských Lázní a Nová Ríše. Význam
ný klášter premonstrátek byl v Doksanech.

Zebravé řády

Novým typem řeholního života vedle klasického mnišství u- 
zavřeného v klášterech v čele s opaty či převory, se staly 
žebravé řády, či mendikanti. Jejich charakteristi
kou je přenesení těžiště z nitra navenek, aktivní působení 
v různých činnostech církve a centralisovaná organizace. V tom 
je anticipují již cisterciáci a premonstráti. Navíc je pro ně 
typický relativně volný pohyb nevázaný na klášter. Původně by
ly tyto řády bez jakéhokoli vlastnictví, což se později praxí 
zmírnilo, i když nikdy nedosáhly takového bohatství jako někte
rá velká opatství. Na rozdíl od mnichů se orientovali spíše na 
velká města. Do této skupiny patří karmelitáni, dominikáni, 
františkáni, augustiniáni, milosrdní bratři a několik dalších 
řádů spíše lokálního významu.

Karmelitánský řád vznikl původně jako sdru
žení eremitů /poustevníků/ v Jeskyni svitého Eliáše na hoře 
Karmel v Palestině. Založil je křižák Berthold z Kalabrie na 
přelomu 12. a 13. století. V řádu se ovšem udržuje tradice, že 
nějak navazuje již na poustevnické žáky starozákonního proroka 
Eliáše /cca 870-840 před Kristem/. Charakter žebravého řádu 
získali tito poustevníci po té, co je mohamedáni vypudili z Pa
lestiny. V polovině 13. století se usadili na Kypru, na Sicí
lii, ve Francii a v Anglii. Za Karla IV byli povoláni do Cech 
a usadili se v Praze v klášteře kolem nynějšího kostela Panny
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Marie Sněžné na Malé Straně. Od roku 1452 mají též ženskou vě
tev. Mužský řád má 2101 člena a přísnější řád bosých 
karmeli tánů 5266 příslušníků. Španělsko 16. století 
dalo tomuto řádu dvě veliké osobnosti, reformátory, světce a 
učitele církve, svátou Terezii z Avily a svátého Jana z Kříže. 
Jejich mystika mocně zasáhla celou církev a dala podněty k du
chovní obnově. Jan z Kříže v knize Výstup na horu Karmel zdů
razňuje, že na žádném z dosažených stupňů duchovního vzestupu 
není radno setrvávat a zejména varuje předtím, aby člověk na 
křesťanské životní cestě vyhledával nebo se upínal na oblažují
cí zážitky. Ty od Boha přicházejí zcela svobodně, ale věrnost 
člověka se osvědčuje právě v dobách, kdy z duchovního života 
nepociťuje žádné potěšení. Vedle cesty poznání a cesty růstu 
ve ctnostech naznačuje i cestu radikálního očišťování ducha ode 
všeho relativního a otevírání se vůči absolutnímu. Právě tuto 
radikální cestu především doprovázejí temné noci smyslů a rozu
mu, kdy je člověk na cestě zbavován jakékoli vnitřní nebo 
vnější opory. V traktátu Živý plamen lásky popisuje Jan od Kří
že vrchol vzestupu jako duchovní sňatek duše s Bohem. Hlavním 
dílem Terezie z Avily je Hrad duše. Tam je zdůrazněno především, 
že nejjistějším místem setkání s Bohem je vlastní nejhlubší 
nitro, do nějž je třeba systematicky pronikat. Velikou novodo
bou postavou karmelitánského řádu je sestra Terezie Benikta od 
Kříže, jejíž světské jméno je Edith Stein. Narodila s v r.1891 
ve Vratislavi v židovské rodině. V r. 1915 dostudovala filoso
fii /jako vůbec jedna z prvních žen/, a sice u Edmunda Husserla, 
jehož se v zápětí stala asistentkou. Patřila k ovzduší vyznače
nému především jmény Martin Heidegger, Max Scheler, Dietrich 
von Hildebrand a spol .pracovala s nimi na rozvoji fenomenologic
ké metody ve filosofii. V roce 1922 byla pokřtěna a o 11 let 
později vstupuje do karmelitánského kláštera v Kolíně nad Rýnem. 
Pokračovala ve své filosofické práci a hledala styčné body fe
nomenologie s klasickou linií evropské křesťanské filosofie.Je
jím hlavním dílem z oblasti mystické teologie je Věda kříže, kde 
analyzuje a rozvíjí myšlenky dvou výše zmíněných velikánů karme
litánské mystiky. V srpnu 1942 zahynula v Osviečimi. Připravuje 
se její beatifikační proces.

Mužem, který rozhodným způsobem ovlivnil 15. století a pozna
menal církev, ač nebyl papežem, biskupem, ba ani knězem, byl 
svátý Prantišek z Assisi. Po té, co se neosvědčil jako schopný 
pokračovatel otcova úspěšného obchodu s látkami a po bouřlivém 



rytířském mládí prožil hluboký obrat. Rozhodl se být rytířem 
Kristovým a v naprosté nezajištěnosti se toulat po světě,slou
žit a hlásat radostnou zvěst o Kristu. Postupně se kolem něj 
shromáždila družina přátel, z níž se postupně stal řád zcela 
nového typu, nazvaný zakladatelem řád bratří men
ších. Novotou bylo mimo jiné, že požadavek chudoby se ne
vztahoval jen na jednotlivce, ale i na řád jako celek a že 
hierarchický element byl v řádu silně redukován. Významnou 
formou služby na počátku bylo ošetřování malomocných, kteří 
tehdy žili jako vyděděnci ze společnosti. Zcela revoluční na 
dobu křižáckých válek byl Františkův názor, že pohanům je tře
ba evangelium hlásat v přátelském duchu. Traduje se, že v roce 
1219 přišel do křižáckého tábora a ke zděšení bojovníků pokra
čoval na druhou stranu fronty a dostal se až k sultánovi,který 
jej vlídně přijal a po několik dní naslouchal jeho kázání. Mi
sijní působení jako program řádu bylo v té době též novinkou. 
Po smrti svátého Františka vznikl spor o to, jak důsledně má 
být praktikován požadavek chudoby. Většinová část řádu přistou
pila ke zmírnění zaklada elových přísných norem, což byl sice 
kompromis, ale umožnilo to v řádu a kolem něj rozkvět církevní
ho umění a studií. Tak vznikl z Františkovy tradice umírněný 
řád, jemuž se právě dnes obecně říká franti škánský 
a jenž je druhou nejpočetnější řeholní společností v katolické 
církvi se svými 21.066 členy.

Františkánům jako ostatním členům žebravých řádů umožnila 
větší flexibilita zaujmout významná místa na četných tehdy 
vznikajících univerzitách. Mezi učenci řádu prosluli především 
Alexandr Halský a Bonaventura jako první teologové vrcholné 
scholastiky, jejíhož dalšího rozvíjení se pak ujali dominikáni, 
angličtí františkáni pak začali rozvíjet obory kontinentální 
scholastickou učeností zanedbávané a sice klasickou a orientál
ní filologii, historii a přírodní vědu. Vynikl tu především 
Roger Bacon /cca 1210-1294/ zdůrazňující /v návaznosti na fran
couzského dominikána Alberta Velikého/ experimentální bádání 
proti slepému lpění na vědeckých autoritách. Jeho hlavní spis 
Opus maium pojednává mimo jiné o poměru filosofie a teologie, 
o studiu potřebných řečí, o matematice, optice a o morální 
filosofii. Dalším významným františkánským učencem byl Johannes 
Duns Scotus /cca 1265-1306/, který polemizoval s Tomášem Akvin- 
ským a proti jeho intelektualismu položil důraz na vůli a čin
nost. Cílem teologie je láska a teologie mu je praktickou vědou.
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Zabýval se též problémy logiky. Někteří Interpreti vidí v je
ho díle počátky novodobého filosofického kriticismu.

Zmírňování řádové chudoby kritizovali ještě za zakladatelo
va života jeho nejbližší druhové a v dalších dějích řádu pak 
stoupenci nekompromisní původní linie tvořili opozici, z níž 
se ve 14. století stal samostatný řád, který má dnes 4.013 
členů. Říkali si minoritě, ale poněvadž tohoto názvu užívají 
i františkáni většinového řádu, vžil se název k o n v en- 
t u á 1 o v é. Třetí větví řádu jsou kapucíni, kteří se osamo
statnili v r.1525 ve svaze o přísný až poustevnický řeholní 
ideál prodchnutý myšlenkami svátého Františka. Čítají 12.206 
členů. Ženskou větví františkánského řádu je řád chudých pa
ní od svátého Damiána v Assisi, jehož příslušnice jsou podle 
zakladatelky řádu, svaté Kláry běžně zvány klarisky. 
Současnicí svaté Kláry, která její řád záhy uvedla do Cech by
la dcera Přemysla Otakara I., blahoslavená Anežka Česká. Kla
risky klášter založila v Praze Na Františku. Nejprve odmítla 
světskou kariéru, totiž manželství s císařem Jindřichem VII a 
posléze odmítla i titul abatyše, jímž chtěli vykomenzovat skan
dál vstupu královské dcery do žebravého řádu. Stala senstarší 
sestrou” příslušnic kláštera i chudých Pražanů. Na papeži si 
vynutila pro svůj klášter přísnější řeholi. Vedle klarisek se 
ke svátému Františku hlásí ještě několik desítek tisíc členek 
různých ženských kongregací.

Rád bratří kazatelů byl založen v roce 1216 
po desetiletých počátcích a podle zakladatele se běžně nazývá 
řád dominikánský. Dominikáni jsou v určitém smys
lu protipólem františkánů. G.K.Chesterton ve svém životopisu 
svátého Tomáše Akvinského populární a esejistickou formou ale 
přesvědčivě ukazuje, že tento protiklad nelze absolutizovat. 
Intelektualita dominikánů /řádovým heslem je Veritas/ je jistě 
odlišným rysem od františkánské citovosti. Ranné dokumenty o- 
bou řádů ale dokazují, že oba vycházejí z vřelého činorodého 
křesťanství a z ideálu evangelní prostoty. Oba řády byly reak
cí na zbohatlou a zesvětštělou církev své doby.

Projevem protestu proti zlořádům v církvi tyla různá re
formní hnutí, ve 13. století především valdenští a albigenští. 
Je-li frántiškánství v jistém smyslu odpovědí církve valden
ským, byl původním podnětem ke vzniku kazatelského řádu zápas 
církve s albigenskými čili katary /od řeckého katharoi = čis
tí; odtud též lidový český výraz kacíři/. Jihofrancoužští 
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sektáři byli potomky bulharské sekty bogomilů, kteří vyhnáni 
z Byzance se ve 12. století usídlili v novém domově. Přiklá
něli se k manichejskému dvojbožství, lidé jsou podle nich an
dělé satanem zakletí do těl a dělí se na obyčejné a dokonalé. 
Znechuceno zpronevěřilou církví se k albigenským klonilo stá
le více domácího obyvatelstva, včetně šlechty a jejich moc 
rostla. Zřejmě vzhledem k nutnosti zachovat v konfrontaci 
s islámem jednotu Evropy, začali v nich papeži a panovníci 
sptřovat nebezpečí a tak došlo k tragické křižácké výpravě 
proti nim /1209-1229/, který zpustošila celou jižní Francii. 
Svatý Dominik od počátku pokládal za nejúčinnější metodu zá
pasu církve s albigenskými hlásání Božího slova od chudě žijí
cích kazatelů. Na základě řehole svátého Augustina sdružil 
skupinu, pro níž dosáhl oficiálního schválení v roce 1216.Rád 
získal celocírkevní charakter a je přísně centralisovaný, i 
když ve srovnání s některými pozdějšími řády u něj vyniká kon
štituční prvek a jistá demokratičnost. Tyto rysy byly nutné, 
měl řád být protiváhou lidových reformních hnutí. Církev měla 
šanci napravit svou reputaci pouze když její služebníci pocti
vě dodržovali evangelní prostotu a neokázalost.

Devizou kazatelského řádu se stala intelektuální práce; zí
skali významné pozice na univerzitách. Uvečme jen několik je
jich největších osobností. Svatý albert Veliký byl zřejmě prv
ní z těch, kdo se vážně pokusili zaměnit ve funkci metodologic
kého a metafyzického podkladu křesťanského myšlení idealistic
ký platonismus realistickým a pluralistickým aristotelismem, 
který právě pro tyto rysy daleko lépe odpovídá duchu křesťan
ství. Bylo pro něj typické, že měl na svou dobu vynikající pří
rodovědné znalosti: doplnil Aristotelovy vývody o kulatosti ze
mě, učil o existenci protinožců, vykládá vznik hor a údolí ze
mětřesením, erosí a naplaveninami, ví o tom, že pro přibývání a 
ubývání tepla je důležitý úhel dopadu slunečních paprsků, pro
váděl chemické pokusy, od něj pochází první popis evropské 
flory a jeho spis De natura locorum je nejlepší středověká 
práce ze všeobecné geografie.

Dalším představitelem dominikánské učenosti byl svátý Tomáš 
Akvinský. Je to velký syntetik klasických linií evropského my
šlení, aristotelismu, platonismu a judeo-křesťanského proudu. 
Naprosté novum je jeho existenciálni pojetí, tedy pojetí Bytí 
nikoli jako essence nýbrž jako aktu. Tomášem formulované cesty 
k rozumovému uznání Boha se setkaly s mnoha kritikami, ale žád
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nou přesvědčivou. Přísným oddělením sfér rozumu a zjevení, aniž 
by je stavěl do protikladu, položil Tomáš teoretické základy au- 
tonimie věd založených na smyslech a rozumu vůči teologii. To
máš psal také biblické komentáře, drobné aktuální spisky a ná
boženskou poesii.

Zcela odlišná je teologie Mistra Eckharta z dominkánského 
řádu. Je prodchnuta mystickou zkušeností a setkává se občas 
s nedůvěrou pro svůj mírně panteistický nádech. Učitelkou círk
ve byla nedávno prohlášena dominikánka Katřina Sienská /1347- 
-138C/. Jejím hlavním dílem je Kniha božské nauky. Je známa i 
její obšírná korespondence s papeži a jinými významnými osobnost
mi doby. Vedla zápas proti úpadkovým jevům církve vrcholného 
středověku. Ženská větev řádu je orientována na kontemplatívni 
život a sestry mají činnost kazatelů především podporovat mod
litbou.

Temnou skvrnou v dějinách řádu je inkvizice. Pokud se jí mí
ní rozlišování, co je a co není víra církve, je na místě a do
minikáni svým vzděláním jsou těmi pravými k takovému rozlišová
ní. Tragedií je ale spojení se světskou mocí, čili předávání he
retiků k potrestání světskou mocí. K prvnímu případu upálení do
šlo již v roce 1022 a přísné tresty vůči stoupencům jiného názo
ru než právě vládnoucí přetrvávaly ještě do začátku notověku bez 
ohledu na náboženskou příslušnost vládců i obětí. Papežská inkvi
zice byla uřízena v r.1321 papežem Řehořem IX. Vyhledav ní here
tiků, které bylo do té doby ponecháno více-méně libovůli míst
ních biskupů dostalo procesní řád, který ovšem při pohledu z hle
diska právního vědmí naší doby byl velice nedokonalý /přijímání 
udání bez uvedení jejich jmen udavačů v procesu, nepatrná mož
nost obhajoby vyšetřovaného a používání útrpného práva od roku 
1252/. Inkvizice byla svěřována především dominikánům. Z nich se 
uvádí jakýsi Robert, sám b valý kathar, který dal v roce 1239 
během několika dnů upálit 180 svých bývalých spoluvěrců v Mont- 
wimeru v Champagni. Byl za to suspendován a odsouzen k doživotní 
mu žaláři.

Novodobé dějiny řádu znamenají opět důraz na původní poslání 
řádu, kázání a teologii. U nás v meziválečném údobí bylo význam
né dominikánské centrum v Olomouci spjaté se jmény Reginald Dacík 
Metoděj Habáň, Dominik Pecka a Silvestr Braito, kteří vedli širo
ce založenou misijní práci mezi inteligencí, vydávali snad nej
lepší katolický tisk, m.j. edice Krystal a Vítězové, revue Na 
hlubinu, filosofickou revue. Dnes má dominikánský řád 7.252 členů.
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Od již zmiňovaných řeholních kanovníků svátého Augustina je 
třeba odlišovat žebravý řád který se řídí /jako zmíněné žebra- 
vé řády/ též Augustinovou řeholí, ale má vlastní atuta a je 
více centralizovaný. Zasloužil se o šíření a udržování Augus
tinova odkazu v církvi. H á d svátého Augusti- 
n a především hájil v teologickém sporu o vztahu mezi Boží 
milostí a svobodnou vůlí proti molinismu a později proti jezu
itskému důrazu na svobodnou vůli převahu Boží milosti, což se 
někdy naklánělo až k učení o predestinaci. Tyto důrazy vedly 
mimo jiných důvodů k reformaci. Velkým stoupencem augustinov- 
ského po etí byl i Mist Jan Hus a zakladatel reformace Martin 
Luther byl původně členem tohoto řádu. Rád byl založen v roce 
1224 a dnes má 3.585 členů. Od něj se odštěpily dva menší řá
dy a sice augustiniáni rekolekti a 
bosí augustiniáni blízcí mnišské tradici.

Milosrdní bratři jsoý převážně laickým řádem 
/ze 1.755 členů je pouze 111 kněží/. Založil je v roce 1557 
Portugalec Juan Cuidad zvaný svátý Jan z Boha. Zaměřili se na 
fyzickou i duchovní pomoc nemocným. U nás jim patřila známá 
nemocnice Na Františku v Praze.

Rytířské řády

Máme-li probrat další historický typ řeholních společností, 
a sice rytířské řády, které ovšem již v dnešní době v této po
době neexistují, musíme se časově vrátit ještě před vznik žeb- 
ravých řádů, do doby prvních křižáckých výprav. Protože tomuto 
tématu bude snad věnován zvláštní refrát, uvedu jen nejzáklad
nější informace.

Templáři se objevují někdy na přelomu let 1119 a 
1120 jako společenství rytířů v čele s Hugonem se Payns. Je
jich úkolem měla být ochrana křesťanských poutníků do Jeruzalé 
ma. Charakteru řádu nabyli, když se zavázali k chudobě, čistotě * 
a poslušnosti. Reholi pro ně vypracoval spolutvůrce cisterciác
kého řádu, svátý Bernard z Clairvaux. Byli zlikvidováni v roce 
1312.

Původním úkolem j ohanitů bylo ošetřování nemocných 
a raněných v boji. Podle řehole, jíž bratrstvo dostalo za své
ho druhého vůdce Raymunda de Puy, nešlo ještě o rytířský řád. 
Zvláštní třída rytířů se v tomto společenství objevila až 
s potřebou obrany Špitálů a poutnických cest. V roce 1530 zís
kali suverenitu nad ostrovem Malta a jsou proto známí jako 
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maltézští rytíři. V roce 1789 byli z Malty vy
hnáni Napoleonem a o 90 let později se obnovili jako chari
tativní organizace zaměřená na péči o nemocné a raněné.

Němečtí rytíři povstali jako německá odnož 
johanitů v roce 1187. Vedle úkolu ošetřovat nemocné se u 
nich podle vzoru templářů zdůraznilo bojovné poslání. Dnes 
pod názvem bratří teutonského špitálního domu svaté Marie 
v Jeruzalémě jsou přiřazováni k žebravým řádům. Je jich 86 
a v programu mají duchovní a charitativní péči o nemocné, 
chudé a nešfastné.

Lazarist é, jejichž nejstarší statuta jsou z roku 
1150 byli původně zaměřeni výhradně na ošetřování malomoc
ných. Do roku 1255 směl být za velmistra řádu volen pouze 
malomocný. Rozšíření úkolů řádu o činnost vojenskou změnilo 
jeho charakter. V této podobě zanikli a dnes pod tímto ná
zvem existuje kongregace bez řeholních slibů zaměřená na 
misii.

Řeholní klerici

aggiornamento, o kterem se s takovou oblibou psalo v še
desátých letech v souvislosti s II. vatikánským koncilem 
není zdaleka specialitou církve 20. století. Právě dějiny ře
holních společností jak často radikálně se měnila organizace, 
zaměření, metody práce a spiritualita církve podle potřeb, 
cítění a mentality doby. Přitom byla zároveň uchovávána kon
tinuity, takže nové útvary se třeba i v procesu zápasů a bo
lestivého zrání obohacují zkušenostmi útvarů starších a nao
pak starší útvary se reformují, případně, pokud už nemají co 
říci nové době, zanikají. Tak mendikanti představují novum 
vzhledem ke klasickému mnišství a přejímají iniciativu a pod 
jejich vlivem se teprve řády s Benediktovou řeholí vzpamato
vávají a ožívají k nové aktivitě.

Společenstvím zcela nového typu v této souvislosti je 
Tovaryšstvo Ježíšovo, které vzniklo v roce 
1540 z iniciativy svátého Ignáce z Loyoly. Prvky typické pro 
život řeholních kanovníků, mnicnů a mendikantů /jako společ
né bydlení, společná chórová bohoslužba, řeholní hábit ap./ 
jsou zde uplatňovány minimálně. Jezuité jsou kněží rozptýle
ní v duchovní správě a od kněží neřeholních se liší především 
tím, že nepodléhají místním biskupům, jednotnou organizací 
v rámci celé katolické církve, společnými cíli a metodami a 
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ovšem řeholními sliby chudoby, čistoty a poslušnosti. U někte
rých příslušníků jezitského řádu k tomu navíc přistupuje čtvr
tý slib, zvláštní poslušnosti papeži /jsou označováni jako 
profesové/.

Svatý Ignác vystoupil v církvi v době hluboké krize, kdy na 
politikaření, intrikánství a hrabivost renesančních papežů a 
kléru odpověděla část křesťanů reformací a utvořením samostat
ných církví. Ignác patřil k těm, kdo cítili nutnost reformy,a- 
le rozpad západního křesťanstva považovali za tragedii. Chtěl 
mu čelit vnitřní reformou církve, totiž oživením spirituality, 
vzděláním, neúnavnou prací a pevnou disciplinou. Po té, co po 
uzdravení z válečného zranění prožil vnitřní obrat, rozhodl se 
pro chudobu a hlásání Božího slova. Ve své počáteční horlivosti 
několikrát narazil; když se spontánně ještě jako laik stal vůd
cem a rádcem skupiny podobných nadšenců, která se kolem něj 
sdružila, měl potíže s inkvizicí. S františkány jako oficiální
mi duchovními správci Palestiny měl konflikt když v jejich 
oblasti začal bez záštity jakékoliv oficiální instituce misijně 
působit mezi mohamedány, Nakonec měl spor i se ctiteli nevěrných 
řeholnic v Barceloně, které přemlouval k návratu ke zbožnému 
životu. Se skupinou svých přátel se zavázal k chudobě, Čistotě 
a misijní práci. Jeho prostřednictvím přijalo nové společenství 
podněty z dřívějších řeholních tradic: teologii studoval u domi- 
nikánů, podněty k asketickému a mystickému životu čerpal u cis
terciáckého mnicha, který byl jeho zpovědníkem. Inspiroval se 
i u františkánů. Vlastní koncepci křesťanské cesty k dokonalos
ti uložil do knihy Duchovní cvičení. Je to návod k individuál
nímu rozjímání nebo k exerciciím /což je společné soustředěné 
rozjímání skupiny lidí pod vedením duchovního rádce, jež je 
rozvržené na čtyři týdny a má vést k vnitřní obrodě a k rozhod
nutí nebo utvrtzení rozhodnutí o životní dráze/. Vedeno Ignáco
vou koncepcí pokračovalo jeho neformální společenství v činnos
ti a po šesti letech od společného slibu, v roce 1540 se mu do
stává schválení, nejprve prozatímního a o deset let později de
finitivního.

Ve srovnání s demokratičtějším charakterem středověkých řá
dů je jezuitský řád spíše autokratický. Ignác do stanov přenesl 
něco ze svých ranných zkušeností s vojenskou disciplinou.Podle 
analýz Karla Rahnera nemá jít o slepou poslušnost, jak se někdy 
má za to. Je to funkcionální poslušnost, která se musí konfron
tovat se svědomím a nepřekrývá přirozené lidské vztahy ani zá
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kladní vztah křesťanského bratrství. Jezutům připisovanou 
zásadu tfčel světí prostředky je v této souvislosti třeba brát 
s rezervou.

Jezuité pilně působili v zemích, kde se uplatňovala refor
mace a hlavní metodou soupeření s ní bylo zakládání škol. Tak 
např. v roce 1556 vysílá svátý Ignác členy řádu do Prahy, kde 
se ujímají koleje v Klementinu; pozoruhodná je jeho instrukce, 
aby se zdrželi polemiky a působili spíše příkladem. Typickým 
rysem působení Tovaryšstva Ježíšova v těchto oblastech bylo 
působení na intelektuální a mocenskou elitu. Byla to metoda 
jistě účinná, i když z dnešního pohledu ne příliš šťastná, 
protože kladla přílišnou váhu na posilování světské moci cír
kve. Z dnešního hlediska velmi smutně vyhlíží činnost známé
ho protireformačního činitele z jezuitského řádu Antonína Ko
niáše, jemuž se připisuje spálení několika desítek tisíc knih. 
Tento precedens posloužil a slouží bohužel v jiných formách 
až do denška. Je přitom pozoruhodné, že nechvalně proslulý Ko
niáš byl vlastně tolerantnější než jeho moderní pohrobkové. 
Spisy Veleslavínovy, nupáčovy, Kocínovy, Harantovy, Komenského 
a Chelčického byly mnohdy jen podrobeny opravě nebo vůbec u- 
znány za nezávadné, i když jak uvádí Jaroslav Vlček, to někdy 
byly knihy "od první do poslední stránky s protireformací na
prosto neslučitelné". Takže z toho někdy vychází závěr, že pro
klínané temno nebylo vždy ani tak temné jako na svou osvícenost 
pyšná současnost.

Druhou významnou sférou práce řádu, o níž se ví méně, je 
misijní působení, zejména v Asii. Zde se největší osobností 
řádu stal svátý František Xaverský /+ 1552/. Kolem jezuitské 
misie v Číně vznikl zajímavý spor o tzv. misijní akoraodaci. 
Jezuité totiž chápali misii jako hlásání Krista a dovedli ji 
odlišit od prosazování asijským národům cizích myšlenkových a 
kulturních forem Evropy, což dřívější misie nedovedly a na tom 
zřejmě ztroskotávaly. Forma domácího křesťanství měla vzejít 
z očištění a posvěcení domácí kultury, obdobně jako stávající 
církevní struktury, teologie a vnější formy v Evropě vznikly 
z dialogu Evangelia se staršími tradicemi evropské /především 
řecké a římské/ kultury. I-íisiní akomodace v Číně se stala ter
čem kritiky konzervativnějších proudů a jezuitská koncepce byla 
nakonec poražena. Orientace na pluralitu vnějších forem v životě 
církve obnovila až současnost, zhruba od II. vatikánského
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koncilu v 60. letech.
Další důležitou misijní sférou jezuitů byla Latinská Ameri

ka, kde jezuité zakládaly pro indiány tzv. redukce, t.j. or
ganizačně sdružené obce s jistou mírou samosprávy. V reduk
cích byli domorodci chráněni proti zvůli dobyvatelů a jezuité 
ae pro ně dostali do konfliktů, především s portugalskou mocí.

Jezuité se formovali v konfrontaci s reformací. V 18. sto
letí se vynořil analogický problém v podobě osvícenství. Bylo 
třeba, aby na ně církev odpověděla v podobném duchu jako na 
reformaci: akceptováním všeho kladného, co přineslo a prokázat, 
že přijetí těchto prvků nemusí znamenat rozchod s církví. Na 
Bolzanovi a Dobrovském se lze poučit, že lze zůstat důsledně 
pravověrným křesťanem a přesto přijímat osvícenský humanismus, 
občanskou toleranci, že se lze kriticky stavět vůči autoritář- 
ství, inkvizici, pověrám, lehkověrnosti a touze po zázracích. 
Pouze pokud by osvícenství mělo pro křesťanství znamenat 
sploštění na racionalistické moralizování, na nezávaznou sub
jektivní zbožnost a pokud znamená relativismus, je nepřijatel
né. Tak jako na reformaci, ani na osvícenství nedovedli jezui
té a s nimi další představitelé církve vždy odpovídat autentic
ky. V počátcích osvícenství v Rakousku se o to ovšem snažili. 
Osvícensky naladěná Marie Tereeie jim byla nakloněna a zdá se, 
že oni na oplátku byli schopni přijímat leccos z nových podně
tů. Nas ědčuje tomu i jejich podíl na dějích Societatis incog- 
nitorum eruditorum in terris autriacis. Tak byli např. Patra- 
schovými poradci a v jednom z referátů v Monatliche Auszftge 
se prý pozitivně hodnotí dílo českého jezuity Bohuslava Balbi
na / + 1688/, v němž se spatřuje předchůdce snah Společnosti, 
Nakonec ale došlo ke konfliktu. Těžko posoudíme, šlo-li jen o 
kazykovou otázku, v níž jezuité zastávali konzervativní postoj 
stranící latině nebo o malichernou rivalitu mezi řády /členy 
společnosti byli benediktini Ziegelbauer a Piter/. Jisté je,že 
byli v neprávu už proto, že pro SIE nebylo typické radikálně 
protikřesťanské osvícenství francouzského /Diderot, ďalembert, 
Hohbach, Voltair/ nebo anglického /Hobbes, nôcke, riume/ typu.

Stala-li se SIE alespoň nepřímo obětí konfliktu církve s je
zuitského řádu s osvícenstvím, bylo to jedno z posledních ví
tězství Tovaryšstva Ježíšova na tomto poli. Zakrátko se řád 
naopak stal obětí vítězného osvícenství. Na nátlak režimů, jež 
vlastně jezuité často ideovým sjednocením obyvatelstva pomohli 
upevnit musel papež Klement XIV v r.1773 breve Dominus ac 
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ac Redemptor jezuitský řád zrušit. K úplnému zániku Tovaryšstva 
však přece nedošlo, nebo? pruský král Friedrich Veliký a ruská 
carevna Kateřina II. zakázali ve svých zemích papežské breve 
oficiálně promulgovat. takže tam nenabylo právní moci. K ob
novení řádu došlo až v roce 1814. Dnes je Tovaryšstvo . ežišovo 
pravděpodobně nejpočetnějším mužským řádem s počtem 27.249 čle
nů. Uplatňuje důsledně reformu započatou II. vatikánským kon
cilem /1962-1965/. Zajímavé jsou pokusy řádu pronikat do růz
ných proudů, které hýbají současností: jezuité hrají významnou 
roli v revolučních proudech latinsko-amerického katolictví,jež 
je v úzkém kontaktu s marxistickými partyzánskými a gerilovými 
hnutími. Jezuita je blízkým poradcem Jásira Arafata.

Podstatnou součástí současného systému studia v řádu je po 
absolvování filosofických a teologických studií absolvování 
nějakého dalšího vědního oboru. Známou osobností na poli vědy 
a filosofie se stal jezuita Pierre Teilhard de Chardin /1881- 
1955/, geolog a antropolog, spoluobjevitel sinantropa, tvůrce 
křesťanského evolucionismu - fascinující světonázorové syntézy 
křesťanské mystiky, teologie, filosofie a evoluční biologie. 
Jeho hlavní díla jsou: ie Phenoméne humain /1955/, Le milieu 
divin /1957/. V češtině vyšly výbory studií Místo člověka 
v přírodě /Svoboda 1967/ a Chuť žít /Vyšehrad 1970/. Má význam
né stoupence, kteří se jeho krásnou ale pro svůj vizionářský 
charakter snadno napadnutelnou syntézu snaži rozpracovávat: ve 
směru biologie Paul Chauchard /česky: Věda a smysl života,Vyše
hrad 1971/,a ve směru filosofie Claude Tresmontaw’/česky Bib- 
le a tradice^ ...'1'7. Jinj-m současným významným my-
litelem je Karl Rahner, který nachází styčné body mezi křesťan
skou teologií a filosofií na jedné straně a filosofií Martina 
Heideggers na straně druhé.

Z dalších řádů skupiny řeholních kleriků /čili kněží roz
ptýlených v duchovní správě, centrálně organizovaných, váza
ných řeholními sliby, avšak bez mníšskych rysů/ uvedu málo 
početný řád theatinů, založený v roce 1524 a rozšířený 
h avne v Itálii. Svůj cíl formulují jako obnovu církve podle 
původního řádu apoštolského života. Somaskové, založe
ní v roce 1554, zvaní tak podle hlavního sídla Somasca u Ber- 
gama se věnují především péči o sirotky. Kongregace řeholních 
kleriků svátého Pavla, zvaných též pavlíni nebo ba r- 
n a b i té vznikla v roce 1555 a zaměřuje se na výchovu mlá
deže v konviktech, na práci v katolických sdruženích a na mieii. 
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ženským doplňkem tohoto řádu jsou nepočetné angel iky 
svátého Pavla a pak především řád svaté 
V o r š i 1 y /uršulínky, voršilky/ založený původně jako zbož
né sdružení zaměřené na charitativní péči a výchovu a postupně 
změněný na řád analogický mužským řádům řeholních kleriků. Je 
jich dnes kolem 15.000.

Na našem území byli dost rozšíření řeholní klerici zbožných 
škol Matky Boží stručně zvaní p iari s té. Vznikli jako 
kongregace v r.1617 a o 4 roky později se stali řádem. Jejich 
školy byly bezplatné. V osvícenské době došlo k jisté rivalitě 
mezi jezuitskými a piaristickými ústavy, nakonec na úkor jezui
tů. Významné piaristické koleje u nás byly např. v Mikulově, 
Kroměříži, Litomyšli, Blaném, Kosmonosech, Českých Budějovi
cích a Trenčíně.

A
Všichni dosud jmenovaní, tedy mniši, řeholní kanovníci, 

mendikanti a řeholní klerici jsou organizováni v řádech, 
jež jsou různě centralizované od volného svazku územních kon
gregací benediktinů až po autokratické Tovaryšstvo Ježíšovo, 
v němž ksždý z bezmála dvaceti tisíců členů je bezprostředně 
podřízen generálnímu představenému. Společným rysem všech řádů 
jsou tzv. slavné či věčné sliby, jimiž jsou, 
ti kdo je složili, vázáni přísně do konce života. Jiným typem 
řeholních společností jsou 

řeholní kongregace,

jež se od řádů liší především tím, že jejich členové jsou 
vázáni poněkud volněji a dalšími detaily patřícími spíše do 
oblasti církevního práva. V praxi je to spíše formální histo
rické dělení. Do této skupiny patří také řeholníci, kteří se 
hlásí k tradicím některých klasických řádů, ale jsou sdruženi 
volnějším způsobem. Z této podskupiny lze uvést např. kongre
gaci řeholních kleriků m a r i a n ů, zaměřených na výchovu 
mládeže a tisk nebo kongregaci karmelitánů Panny 
Marie Neposkvrněné v Indii a třetí řád kapucínů sv. Fran
tiška. Celkem do této velké rodiny patří 82 řeholních kongre
gací lokálního i univerzálního významu.

Zvláště je třeba se zmínit o Kongregaci nejsvětějšího Vy
kupitele, jejíž členové se nazývají redemptoristé 
/od latinského Vykupitel = Redemptor/, založení v roce 1732 
svátým Alfonsem z Liguori. Měli působit jako lidoví misionáři 
a pečovat zejména o opuštěné lidi. U nás jsou známí především 
ze svého působení na východním Slovensku, kde rederatoristé vý
chodního obřadu sehráli důležitou roli zejména v posledním 



údobí existence řeckokatolické církve před její likvidací 
v roce 1950. Dnes čítají v celosvětovém měřítku 4.972 členů.

Nejpočetnější řeholní kongregací je Společnost 
svátého Františka Saleského, čili 
saleziáni. Založil je svátý Jan Don Bosco v roce 
1859 pro výchovu a vzdělání chlapců. Jejich výchovný systém 
zaměřený na ústavy s celodenním pobytem je orientován na ne
konfliktní praktické křesťanství a prodchnut prostotou a ra
dostí. Je pozoruhodný prograsivními pedagogickými metodami, 
porozumivým postojem k žákům a chovancům a také důrazem na tě
lesnou a sportovní výchovu v době, kdy to na jiných školách a 
ústavech ještě bylo ojedinělé. Svatý Jan Bosco bývá s oblibou 
popisován jak se svými svěřenci hraje kopanou, chodí na výle
ty, jak rád promíjí nepodstatné neplechy a klukoviny, aby se 
zaměřil na podstatné, ženskou větví saleziánské společnosti 
jsou Sestry od Panny Marie Pomocné. 
Založila je společně s Don Boskem Domenica Mazzarello. Je jich 
dnes přes 2.000 a působí především v Itálii, Francii a Španěl
sku. Saleziáni sami mají 1.541 ústavů rozptýlených po celém 
světě.

19. století je věkem ženských řeholních kongregací, jichž 
vzniklo nepřehledné množství v návaznosti na různé tradice i 
zcela nového typu. Jednotlivá sdružení Sester či Pomocnic od 
Dobrého Pastýře mají na 7.000 členek. Sester od Dobrého pastý
ře založených v roce 1855 je asi 11.000. Zřejmě nejpočetnější 
řeholní kongregací žen jsou Milosrdné sestry svátého Vincence 
de Paul*, čili známé Vincent ky, jichž je dnes asi 60.000 
a zaměřují se především na službu v nemocnicích a jiných zdra
votních ústavech. U nás vznikla Kongregace svátých Cyrila a 
Metoděje zaměřená na dialog s východním křesťanstvím.

Společnosti bez řeholních slibů

Způsobem života a zaměřením' činnosti jsou s řeholními společ
nostmi zpřízněngt společenství, jejichž členové nejsou vázáni 
řeholními sliby jako členové řádů a kongregací. Existují tři 
typy takových společností. První z nich je v oficiální taxono
mii označován jako společnosti sdíleného 
života bez slibů. Patří k nim dnes již zmínění 
lazaristé a různé misijní společnosti. Z nich je třeba zvlášť 
připomenout Konfederaci oratorií sv tého Filipa Neri, čili 
oratoriány. Svatý Filip Neri označovaný za přítele 
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malých římských uličníků i kardinálů byl oblíbený lidový ka
zatel, který kladl důraz na prostotu, pokoru a radostnou od- 
danost. Založil modlitební sdružení /oratoria - od latinské
ho orare = modlit se/, v nichž se pěstovala také duchovní 
četba, konaly se přednášky a pěvecká vystoupení, jež se sta
la základem nové hudební formy, oratoria. Dnes si oratoriáni 
kladou za cíl individuální formaci duchovní kultury vyučová
ním, osobními kontakty, duchovním vedením a liturgický apoš
tolát /t.j. výchovu liturgií a k liturgii/ mezi mládeží a 
studenty. Je jich 475 a působí v 64 střediscích. Významným 
oratoriánem novější doby byl John Henry Newman, nejprve vůd
čí postava tzv. oxfordského hnutí v anglikánské církvi. Po 
sjednocení s katolickou církví vnesl do teologicky skostnatě- 
lého prostředí svěží prvky ze své původní tradice. Po vyhlá
šení dogmatu o papežské neomylnosti zaujal střízlivé umírně
né stanovisko, pro něž se stal terčem kritiky některých svých 
nových spoluvěrců. Týž papež, za nějž k vyhlášení dogmatu do
šlo se postavil na jeho stranu a jmenoval jej kardinálem, ač 
nebyl biskupem. Tato velká postava a předchůdce nových prou
dů katolické církve je u nás téměř neznámý ke škodě věci. 
Hlavní otázka, jíž si právě v souvislosti se změnou své cír
kevní příslušnosti kladl byla, je-li možno katolická dogmata 
a obřady organicky odvodit od prvotní křesťanské tradice shr
nuté hlavně v Novém zákoně. Odpovídá si pozitivně v dodnes 
přesvědčivém a do češtiny vcelku nepřeloženém díle The Develop
ment of the Christian Doctrine /Vývoj křesťanské doktríny/.

Laikové nevázaní řeholními sliby ale žijícími v praxi ře
holním životem tvoří druhou kategorii společenství bez řehol
ních slibů a označují se jako laické nábožens
ké kongregace, z nichž již svým počtem 10.446 pří
slušníků je nejvýznamnější Institut křesťan
ských školních bratří, jehož náplň vyplývá 
z názvu. Výchova a vzdělání je náplní většiny z 31 laických 
kongregací, z nichž se zmíním ještě o Křesťanský ch 
bratřích. I zde setkáme s volnými sdruženími navazují
cími na tradice řeholních řádů a kongregací. Společností nové
ho typu a programu, jež v posledních letech vzbuzuje pozornost 
především hloubkou své opravdovosti je společenství 
malých bratří Ježíšových, jež bylo oficiál
ně zřízeno v roce 1968 po předchozí víceleté neoficiální zkuše
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nosti. Zakladatelem je Charles de Foucauld. Cílem společnosti 
je napodobování Ježíše v duchu evangelia, život chudoby a prá
ce. Žijí mezi nejchudšími a pronásledovanými. Jejich první spo
lečenství bylo mezi beduíny saharské pouště. 0 Kristu svědčí 
spíše svou přítomností a službou. Třetím typem společenství bez 
řeholních slibů jsou sekulární institut y,čili 
sdružení kněží vázaných nějakým společným programem. Známé je 
sdružení Opus Dei.

Ideály některých řeholí přijímají i lidé v běžných povolá
ních a rodinách; uvědomují si, že mezi řeholním a "světským” 
životem nelze vést ostrou hranici. Jakési vnitřní mnišství 
v benediktinském duchu realizují o b 1 á t i. Stejný smysl ma
jí i třeří řády svátého Dominika a svátého Františka. Zejména 
františkánští terciáři dnes vystupují jako samostatný řád.Pro
lnout struktury současného světa vnitřně žitým křesťanským ži
votem podle hodnotných tradic i nových myšlenek usilují různá 
sdružení: bratrstva, unii piae a sodality, jež na žádné starší 
řády nenavazují, i když způsobem přiměřeným svému zasazení do 
života realizují klasické požadavky chudoby,poslušnosti a čistoty 

Katolický řeholní život u nás

Po neúspěchu inscenovaného čihoštského zázraku došlo ke dru
hému zásahu proti církvi procesy s biskupy a řeholními předsta
venými na základě obvinění, že kláštery některých řádů se staly 
centry protistátní činnosti a řádoví představení, že jsou agen
ty Vatikánu. Tato akce začala v roce 1949. V roce 1950 po měsí
cích nejistoty a očekávání došlo k dalšímu zákroku, jemuž se 
v tisku dostalo vzletného označení "návrat řeholních společnos
tí k náboženskému poslání." Kláštery a řeholní domy byly obsa
zeny státními orgány a řeholníci bez ohledu na zaměření byli 
internováni v několika střediscích, např. v broumovském kláš
teře, kde pobývali bez literatury a své specifické činnosti. 
Byla jim přidělena manuální práce. Významní představitelé pak 
byli v dalších procesech odsuzováni a uvězněni. Ostatní byli 
postupně rozptýleni. Některým kněžím byl udělen souhlas k vý
konu farářské služby. Ostatním a laickým bratřím bylo umožně
no odejít do civilních povolání. Tím byla činnost řádů, aniž 
to bylo stvrzeno nějakým právním aktem, zastavena. Pouze ur
čité části řeholnic bylo dovoleno pokračovat v činnosti,
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pokud se zaměřovaly na charitativní službu v nemocnicích a 
ústavech péče o přestárlé a postižené. Z nemocnic byly po
zději vytlačeny a pracují pouze v charitativních ústavech, 
pro něž by bylo těžko sehnat elvilní perBonál. ,eiliJi povo. 

léno přijímat dorost« V krizovém období se poukazovalo na 
existenci několika tisíců československých řeholníků a obje
vil se požadavek, aby jim bylo umožněno pokračovat v činnos
ti, k čemuž ovšem nedošlo.

Má se za to, že některé řády a ko gregace pokračují v čin
nosti i ve změněných podmínkách. Zahraniční sdělovací pro
středky se zmiňují o tom, že některé řády mají vedle kněží 
oficiálně působících ve farnostech ještě další laické a kněž
ské členy působící neoficiálně. Dále se usuzuje, že tyto sku
piny mají svá vzdělávací střediska. Tvrdívá se to především 
o dominikánech, františkánech, jezuitech a salesiánech. Bez
prostřední informace z pochopitelných důvodů nelze získat.

Evangeličtí řeholníci

Řeholní život je tradičně doma v římské církvi a východ
ních, ií pravoslavných nebo katolických církvích. Ve východ
ních církvích výhradně v podobě mnišství podle řeholí sváté
ho Antonia, Pachomia a hasila, v západní církvi pak v rozma
nitých dalších formách, o kterých byla řeč.

Reformace vystoupila na začátku se zásadní kritikou ře
holního života. V novější době ale i zde byly kvality života 
zcela zasvěceného modlitbě a službě znovu odhaleny. V círk
vích luterské tradice se objevuje instituce diákone k, 
sester zaměřených na charitativní službu a práci s mladými 
lidmi.

hej známějším protestantským klášterem je i' a i z é. Zakla
dateli této komunity jsou Roger Schutz a Max Thurian. Původně 
zde žily vedle sebe a spolupracovaly tři komunity, zmíněná 
reformovaná, ktolická /františkáni/ a pravoslavná. Pravo
slavní později Taizé opustili a katolíci s protestanty dnes 
tvoří jednotnou mníšskou komunitu, jejímž převorem je bratr 
Roger. Hlavním cílem této ekumenické komunity je práce pro 
smíření křesíanů. Bratří patřící ke společenství Taizé pohý

na místechvají občas mimo kláštera, kde svou službou a přítomností mo
hou nějak zmírnit materiální a morální bídu prostředí, např. 
v slumech velkoměst, v Africe a .Latinské Americe. Citá em 
z úvahy bratra Rogera o ekumenickém /t.j. všekřesřanském/ 
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poslání řeholního a celibátního života můžeme referát uzavřít: 
"Prostřednictvím celibátu chceme být lidmi, kteří se úplně a 
cele spolehli na naději, jejíž zdroj je v Bohu, tak že nechtě
jí nic zadržet pro sebe. Je to příprava na otevřenost pro celý 
svět, též na pravou ekumenickou otevřenost, abychom byli schop
ni přijmout všechny problémy a těžkosti a všechno co na nás 
přichází, se srdcem oddaným a hotovým ke službě. Když člověk 
nemá vlastní rodinu, dává mu Bůh takovou otevřenost a šíři 
srdce a rozumu, že miluje každou lidskou a duchovní rodinu. 
Když někdo pro Krista a evangelium své paže otevírá ke všem 
a před nikým je nezavírá, bude mu dáno žít ekuménu v jejím 
plném rozměru a tak i rozumět všem lidským situacím. Když něk
do při hledání Boha činí Krista svou první láskou, stane se 
pro něj možné realizovat Kristovu přítomnost utajeným způsobem 
i mezi těmi, kteří nemohou uvěřit."
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LEGENDA O PŘECHODU 28. PLUKU DO RUSKÉHO ZAJETÍ 
Leo Křížek, S.O.

Snad díky příhodám dobrého vojáka Švejka má matnou pově
domost o této události většina z nás. Odedávna mě vzrušovala 
představa rakousko-uherského pěšího pluku, kterak pochoduje v 
sevřených řadách, v Sele s důstojníky a s rozvinutým praporem 
do náruče bratrů Rusů; plukovní hudba hraje Komzákův pochod 
Castaldo, kolem zuří první světová válka. Avšak později se 
začaly objevovat pochybnosti - dobře, český pluk přejde do 
ruského zajetí, ale co důstojníci? Většinu důstojnického sbo
ru tvořili přece Němci _ cožpak ti by se ztotožňovali s čes
kým mužstvem v roruských a protiválečných postojích? Také 
přechod linií v přehlídkovém stylu se musí jevit jako pitomost 
každému, kdo něco slyšel o první světové válce. A když jsem 
se dočetl, že hned začátkem v 'Iky byly plukovní kapely zruše
ny a hudebníci dost li místo instrumentů Mannlicherovy opako- 
vačky vz. 98 /Kisch: Vojákem pražského sboru/, bylo po p ed- 
stavě. /Kde se ostatně vzal ten dovětek o hudbě, který při 
zmínce o události skoro nikdo nevynechá, to jsem nezjistil./

Zájem o incident u mě oživila miha J. Kunze Tajnosti 
rakouského generálního štábu. Rozsáhlá kapitola o přechodu 
28. pluku obsahovala pro mě překvapivé a demýtásující infor
mace. Generál Jaroslav Kunz /1869-1933/ byl za monarchie vo
jenským auditorem. Za války se díky své funkci dostal k pro
tokolům z vyše řování cel'ho případu. Po válce, jako důstojník 
čs. justiční služby, org nizov 1 čs. vojenské soudnictví. Je 
autorem mnoha časopiseckých článků a knih o válce a o odboji. 
Citovaná práce je vlastně obs'hlou polemikou s knihou rakous
kého důstojníka Taxe Rongeho, Kriegs- un1 Industriespionage, 
která se t ké zabývá přechodem 28. pluku k Rusůn. Kromě Taj
ností generálního štábu publikoval Jar. Kunz ještě další spi
sy, např. Za černožlutou oponou, Náš odboj v zrcadle rakouské 
vojenské j. štice, Sokol a Rakousko, Poslední hříchy Rakouska 
atd.

Jaká jsou najstručnejší fakta o události? 3. dubna 1915 
podnikli Rusové na východní frontě v Haliči prudký útok na ra
kouské pozice. Do ruského zajetí padla část příslušníků 28. pě
šího pluku. Podle zprávy rakouského vrchního velení se jednalo 
prakticky o celý pluk. V důsledku toho, že údajně šlo o dobro
volný přechod do zajetí, byl pluk oficiálně rozpuštěn a"z armády 
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vyloučen". Rozkaz měl být čten celé armádě. Po válce byl čin 
osmadvacátníků heroizován, stal se daleko známější, než pře
chody jiných českých vojenských jednotek a postupně přerostl 
v legendu. Když jsem se ptal svého známého historika dr. Raka, 
zdali neví něco bližšího o přechodu osmadvacátníků k Rusům, 
pravil "aha, to je ten pluk co přešel i s hudbou"; přes mlhavé 
zdání o celé události mě však upozornil na článek J. Pichlíka 
v časopise Historie a vojenství z r. 1959, kde jsem nalezl řa
du dalších podnětů.

Než se dostaneme k podrobnějšímu popisu událostí 3. dubna 
1915, řekněme si něco o historii pluku, neboť se jedná o jeden 
z nejstarších pěších pluků monarchie. Pyl zřízen 29. května 
1693 a prodělal snad všechna vojenská tažení rakouské říše. 
’ ezi jeho příslušníky by se našlo mnoho vyznamenaných najvyš
ším rakouským vojenským *ádem Marie Terezie; pluk se proslavil 
na bojištích takovou měrou, že se téměř vyrovná počtu jeho 
padlých. Po každém tažení ušel být prakticky znovu postaven. 
Roku 1766 obdržel "výložky zelené jako t/va a bílé knoflíky", 
o tři roky později, když pluky dostaly čísla podle hodnosti 
tehdejšího majitele, obdržel náš pluk číslo osmadvacáté \ 
Krátce nato /1771/ se doplňovacím okresem pluku staly Šechy 
a od roku 1817 Praha. Od té doby s pluk nazýval "Pražské děti". 
Poslední polní tažení před vypuknutím rvní světové války za~il 
roku 1866. Jeho posledním majitelem byl italský král Viktor 
Emanuel III.

Z historických epizod se zmiňme ješt o dvou: roku 1848 
bojovali granátníci pluku udatně u Prašné brány s pražskými po
vstalci. Roku 1905 se stali vojáci hrdiny tzv. "párkové aféry". 
Příslušníci praporu, který vystoupil v Českých Budějovicích proti 
demonstrantům za všeobecné hlasovací právo, odmítli 9. listopadu 
1905 pozvání starosty města Tascheka na večeři. Při výslechu to 
odůvodiňovali někteří z nich obavou, "že by jim činili bratři so
cialisté výčitky, že se dali za dva párky prodat". Jak vidno, 
revoluční zápal osmadvacátníkům nikdy nechyběl.

Začátek 1. svatové války zastihl obyvatelstvo českých zemí 
nepřipravené na válečné události, stejně tak jako jeho politické 
vůdce. Rovněž představy vedoucích oso’ ností Rakousko-Uherska a 
Německa o průběhu války usv dčila budoucnost z nedomyšlenosti. 
Vojenský útok na státy Dohody měl mít charakter "bleskové vál
ky", kter' by vyčerpala nejprve Francii a potom Rusko dříve, než
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by stačily zmobilizovat průmyslové a vojenské rezervy. Tyto před
stavy se ukázaly zcela nereálné, "dobrodružné", a z "bleskové 
války"se stala zdlouhavá a vyčerpávající válka poziční. Došlo 
k jednomu z klíčových okamžiků ve vývoji válečnictví; taktika 
uvízla ve slepé uličce díky účinnosti ručních palných i dělo
střeleckých zbraní. Palba doslova přibila nepřítele na místě, 
ale vojsko už nebylo schopné bez ochrany prorazit nepřátelské 
pozice a zabezpečit významnější postup. Nepřátelské armády tak 
na sebe chrlily nespočetné tuny železa, aniž, by se pohly o picí. 
Prostředkem k proražení začarovaného kruhu se stal vynález a 
zdokonal^ní tanku a rozvoj letectva. To však ještě nebyla si
tuace roku 1914 a 1915.

Za těchto podmínek /víra v brzký konec války, přesvědčení 
českých politiků, že stávající evropské uspořádání není možné 
změnit/, proběhly odvody v českých zemích t k klidně, že to 
překv pilo i rakouský erár. Vývoj války však rychle rozptýlil 
iluze o brzkém konci. U českých pluků, u nichž nebyla výrazněj
ší motivace bojovat, se množily případy dezercí, sebszr nování, 
od ítání útočit a nas upovat k jednotkám, poraženecké nálady 
atp. Při odvodech se začaly výrazněji projevov t nacionálni a 
protiválečné postoje /odvedenci zpívali: "Červený šátečku, ko
lem se toč, my jdeme na Rusa, nevíme proč’’/. Je však nutno po
znamenat, že všechny tyto projevy byly živelné a neměly nic 
společného s politickým, národnostním nebo dokonce sociálním 
organizovaným hnutím. Představu Čechů, že to za ni opět vyřeší 
někdo jiný, výmluvně dokládá verš písně Hej Slované, zpívané 
rovněž při odvodech: "Rus je s námi, kdo proti nám, toho Fran
couz smete?.

Ve světle těchto okolností je třeba vidět také události 
kolem tzv. "přechodu" 23. pluku do zajetí. České pluky byly 
všude zařazovány k útočícím jednotkám, což mělo zhoubný vliv na 
morálku. To se například projevilo na srbské front? v hlášením 
stanného práva nad českou 21. zeměbraneckou divizí, jejíž sel
hání označil velitel armády za hlavní příčinu porážky v srpnu 
1914 /Österreich-Ungarns letzter Krieg I, str. 133/.

Nejinak tomu bylo i v Haliči, kde se situace vyvíjela pro 
Rakousko-Uhersko obzvláště nepříznivě. Po pádu Lvova ztratila 
armáda i Přemyšl. Vojska trpěla hladem, zimou, hromadným one
mocněním a špatnou výstrojí. Taková byla situííace, když velitel 
4. armády arcivévoda Josef Ferdinand, ohrožován ofenzívou ruského 



gen. Ivanova, dal ze své křídelní divize /8. pěší/ k dispozici 
velitelství 3. armády odpočívající 28. pěší pluk a 4. pluk cí
sařských myslivců. Oba pluky byly nasazeny na nejvíce ohroženém 
styčném bodě obou armád u vesnice Stébnicka Huta. Pluk vykoná
val službu v březnových mrazech v zasněžených zákopech v nedo
statečné výstroji, mnozí vojáci dokonce téměř bez bot a o hla
du /Kunz str. 129/. Ještě před kritickým dnem docházelo k zbě
hnutí některých vojáků k Rusům. Ruské velení přý bylo informo
váno o protirakouských náladách č ských vojáků a ruský velitel 
prý dokonce zakázal před útokem 3. dubna dělostřelectvu stří
let po p chotě /Klecanda: Slovenský Zborov, str. 55-56/. Čeští 
rozvědčíci na ruské straně prý byli s českými vojáky 28. pluku 
domluveni, a když na tomto exponovaném úseku fronty došlo 3. 
dubna 1915 k překvapivému ruskému útoku, vtšina pluku prý vy
užila ústupu a nepřehledné situace a dobrovolně se vzdala Ru
sům. Po boji se podařilo shromáždit jen zlomek celkového počtu 
pluku. Na základě údajného hlášení velitele pluku došlo k sou
dnímu vyšetřování události v Temešváru /velitelství náhradního 
pr póru 28. p šího pluku bylo přeloženo z Prahy do Pemešváru, 
aby v cizím prostředí nedocházelo při odvodech k národnostním 
demonstracím/. Armádní velitelství, "předbíhajíc soudní vyšet
řování /Kunz str. 82/^, oznámilo ministerstvu války, že pluk 
zběhl ze svýc pozic a nechal se vlastně Rusy odvést bez jedi
ného výstřelu /ohne auch nur einen Schuss abzugeben/; byl za
jat, vlastně odveden z pozic asi jedním nepřátelským praporem. 
Císař vydal 17. dubna rozkaz tohoto znění: "Schvaluji proza
tímní rozpuštění šího pluku č. 28, nařízené velitelstvím 3. 
armády, a poroučím, aby s tímto opatřením byla seznámena armá
da a plukovní prapor uložen byl ve vojenském muzeu. Vídeň, 17. 
dubna 1915» František Josef /Paulová: Dějiny Mafie I, str. 383 
ad./. Velitelství 3. armády preštylizovalo rozkaz takto:

"Naplněn bol istí nařizuji, aby pěší pluk č. 28. pro zba
bělost a v elezr du před nepřítelem byl z mé armády vyloučen. 
Prapor budiž pluku o"ňat a vtělen do vojenského muzea. Dějiny 
tohoto pluku, který táhl do pole z domova otráven ve své mo
rálce, přestaly dnešním dnem existovati. František Josef."

Událost byla obestřena mlčením /znění jisté, zdali byl 
rozkaz čten opravdu čten zbytku armády/, a tak není divu, že 
dala vzniknout řadě pověstí, které se udržely až dodnes. Po
kusme se nyní vystopovat jejich vznik a důvody tvrdošíjného 
přežívání.
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Pluk byl rozpuštěn na základě hlá íení velitelství 3. armády, 

které ’’předbíhalo" výsledky soudního vyšetřování na základě hlá
šení velitele pluku, které ovšem Kunz ve své práci vyvrací /Kunz 
str. 135 ad./. Proč velitelství armády nev čkalo výsledků vyšet
řování? Odpověd jsou následující události. Schvalování přechodu 
pluku bylo tvrdě trestáno jak u vojenských, tak i u civilních 
osob, nezřídka smrtí. Český voják se stal typem dezertéra a byla 
zahájena vlna represí jak proti vojenským osobám, tak v zázení 
proti civilnímu obyvatelstvu a jeho vůdčím politikům /zatčení 
Kramáře/. Tvrdými represemi se oficiální Rakousko-Uhersko snažilo 
odpovědět na odmít vý postoj k válce, na dezerce českých vojáků 
a české politické snahy. Tato taktika nakonec vedla na jedné 
straně k vytvoření legií, na druhé straně k jasnému rozhodnutí vy
tvořit samostatný český stát.

Po válce se stalo legionářské vojsko předmětem zbožnění. Ne
dílnou součástí legionářské legendy byly i události kolem 28. 1. 
K nepříteli přecházely ovšem i jiné české jednotky, ale zde se 
jednalo o celý pluk a o zdánlivě nejmasovější událost. K nepří
teli jinak údajně ve větším množství přešlo:

9 setnin píseckého pěšího pluku č. 11
1 prapor budějovického p.pl. č. 91
16. setnina pípl. č. 102 
část pěšího pluku č. 42 

" č. 36 
" zemobraneckého pl. č. 8 
" " " č. 13

brněnský 8. p.pl.
celé prapory 21., 18. a 98. pěšího pluku

Tyto údaje, které se týkají let 1914-15, uvádí Pichlík v? svém 
článku v čsp. Historie a vojenství. Jsou však doložené jen rak.- 
-herskými vojenskými hlášeními, takže po zkušenostech s překrou
cením faktů v případě 28. pluku je osobně nepokládám za věrohodné.

Koncem listopadu /zcela v souladu se vznikající legionářskou 
legendou/ byl rozpuštěný 28. pluk ihned nov ' ustaven. Oficiálně 
vstoupil v činnost v únoru 1919, a již v létě toho roku se účast
nil bojů s Maďary a Poláky a na obou ohrožených hranicích také 
vykonával strážní službu. Hlavní město nového státu mělo opět 
své "Pražské d ti".

Legionářská legenda byla jedním z hlavních pilířů ideologie 
nového státu, a tak není divu, že hlas Jar. Kunze vyvolal bouři 
nevole. Kunz jako účastník vyšetřování v Temešváru uvádí konkrétní 



ú^aje o celé události. Nejprve popisuje svízelnou situaci pluku 
v týdnech před bojem. Potom se obsáhle zabývá početním stavem 
pluku před střetnutím a počty zajatců, což je klíčový problém 
celého sporu. R kouské armádní velitelství vycházelo z hlášení, 
které měl podat velitel pluku plk. Schaumayer a v němž jsou vy
čísleny ztráty /zajatí a nezvěstní/ na 1505 mužů. Již deset dnuM 
po bitvě však plk. Schaumayer uvádí do protokolu ztrátu jen asi 
1000 mužů. Rozpor mezi oběma zprávami vysvětluje Kunz, když uvá
dí výpověď svědka, který vyslechl vylíčení celé události z úst 
samotného Schaumayeua u štábu arcivévody Jv ena. Kunz z řeči 
plk. Schaumayera jasně d dukuje, že prvotní hlásení /15O5 muži/ 
bylo zfalšováno armádním velitelstvím; to ostatně zapadá přesně 
do způsobu, Jakým velení postupovalo během celé události, aí již 
se jednalo o předbíhání vyšetřování, podáv ní nepřesných a ne
pravdivých zpráv císaři nebo o změnu znění císařova rozkazu. Je 
příznačné, že všichni Kunzovi opnonenti tuto a další jeho in
formace buď nevyvracejí vůbec, anebo obcházejí konst továním, že 
soudní materiály kterých čerpal jsou již "nezvěstné". Přitom 
zcela opomíjejí sv decké výpov di účastníků bojů, které Kunz pu
blikoval časopisecky po válce, když se kolem události rozvířila 
diskus , a které jedno načně potvrzují jeho závěry, Z těch vy
pi (vá, že pluk se nejenom nenechal odvést "bez jediného výstřelu", 
ale naopak bránil svěřené pozice a ustoupal pouze pod tlakem pře
sily. Na místě zůstali pouze mrtví, ranění a vyčerpaní vojáci, 
kteří ve sněhu nemohli dále. Tuto skutečnost potvrzuje i hlášení 
důstojníka, který byl po třech letech /v červenci 1513/ vyslán 
vylitelstvím náhr dního praporu pluku do Karpat, aby pátr 1 po 
hrobech osmadvacátníků. Na bojišti nalezl množství vystřílené 
munice, mnoho hrobů a dokonce pozůstatky mrtvol, u nichž na zbyt
cích uniforem rozeznal kovové označení 23. pluku. To byly neklam
né známky toho, že se jednalo o postavení 28. pluku a že zde došlo 
k boji - jinými slovy, pluk se bránil a nenechal se odvést do za
jetí dobrovolně.

Ještě další skutečnost, kterou uvádí Kunz, dokazuje, že ra
kouské velitelství mělo zájem na zfalšování události a vytvoření 
legendy, která by posloužila jako záminka k pronásledování českého 
národa. Když byli v průběhu dalších bojů z ruského zajetí osvobo
zeni někteří bývalí příslušníci 28. pluku, nebyli, jak by se dalo 
očekávat u vojáků, kteří s "bez výstřelu" nechali odvést nepří
telem ze svěcených pozic, oběšeni, ale - posláni bez jakéhokoliv 
vyšetřování/!/ na dovolenou!
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Na základě svědeckých výpovědí dovozuje Kunz, že celkový 
stav pluku před bitvou byl asi 1300 mužů. Po bitvě se sešlo asi 
350-380 mužů, takže celkové ztráty nepřesáhly 900 mužů. Kolik 
z nich bylo raněných, mrtvých a zajatých nelze ovšem zjistit. Toto 
jsou jediné konkrétní počty, které jsou hodnověrně doloženy svě
deckými výpověďmi - i když protokoly dnes již skutečně neexis
tují. Všechny ostatní zprávy, např. z ruské strany, které uvá
dějí 1400 zajatých /Klecanda/, "podle doslechu asi 1000 mužů 
/Michálek - viz seznam lit./, nebo oficiální právy velitele 
rakouského III. sboru, který uvádí celkový st v před bojem do
konce 2000 mužů a ztráty okolo 1700, jsou naprosto nepodložené.

Legionářský gen. Klecanda si lárokuje pro sebe s své roz- 
v dčíky rozhodující podíl na "přechodu" 28. pluku do zajetí. 
Mluví výslovně o přechodu a počtu 1400 zajatců. Ani on však nemá 
pro svá tvrzení důkazy,a přes vypjatou nevraživost legionářských 
kruhů vůči závěrům gen. Kunze dostalu se mu kritické recenze do- 
konc přímo z legionářských řad. bduard Kubala v čsp. Naše revo- 
Ice /roč. XI, str. 110-114/ upozorňuje na Kunzovy výhrady a na 
výpovědi řady účastníků bojů, kteří se přihlásili po jeho čsp. 
článcích, a dochá í k zdrženlivému závěru, že "pluk asi p'ešel 
dobrovolně, ale ne 'bez výstřelu'. Také počet zajatců byl asi 
menší". Ani v nejrozsáhlejším spise o našem zahraniční odboji 
za 1. světové války, v knize Milady P:úlové Dějiny Mafie, není 
kromě konstatování, že"originály svědeckých výpovědí o něž se 
Kunz opírá, jsou dnes /1937/ nezvěstné" doloženo nic, co by Kun- 
zovy záyěry vyvracelo.

Nelze si podle mého názoru ani předst vit, že by vojáci, 
napadení jiným vojskem, které na ně střílí /byí s ním jakkoliv 
sympatizovali/, mající v zádech důstojníky připravené střílet 
na dezertéry, zvedli manifestačné ruce a vyst vili se nebezpečí 
střelby z obou str n. T koví vojáci střílejí a ustupují, protože 
v tu chvíli nemají jinou možnost. Nejde o projevování nacionál
ni ch postojů, ale o záchranu života. Na základě srovnání všech 
uvedených pramenů došel jsem k závěru, že 3. dubna 1915 nepřešel 
28. pluk k Rusům, ale za boje ustoppil. Do ruského zajetí pa’lo 
jistě mnoho jeho příslušníků, ale nejednalo se o celý pluk a 
značná část mužů padla do zajetí nedobrovolní.

0 příčinách falšování skutečnosti rakouskými úřady a o ži
ven le ,endy propagandou první republiky j 'me si již řekli. Zaji

ti 
mavou kapitolou je její přežívání po^vítězstvi pracujícího lidu. 
Práce o legiích publikované v 50» letech hledaly v živelném od- 

ku



póru k válce programový protiv kouský, protiválečný a třídní 
postoj. Později někteří z autprů /např. Pichli!:/ slevili z 
těchto nároků, ale legendaZO 28. ^pluku zůstala vítaným "dů
kazem” rozdílnosti postojů prostých vojáků a oficiálních 
českých politiků; první/se - al v domě či ži elně - stavěli 
proti monarchii, zatímco druzX byli loajální. Pýchlík vede 
jasnou dělicí čáru mezi postojem "lidu" a snahami českých po
litiků za 1. světová války, staVí ůo protikladu "lidový pro- 
tir kouský a protiválečný boj" á "politiku české buržoazie". 
To je důvod, proč je legenda o "prechodu" 28. pluku dobrá 
ještě dnes/ Je charakteristické, že ani Pychlík ve svém článku 
/ne jroza/ihle jší reflexe události po r. 1945/ nezpochybňuje 
původní výklad rakouského velení a nechává událost samu zaha- i y 
lenou mlžným oparem nepřesností a polopravd.

A tak chováme oprávněnou naději, že i na každých příštích 
stránkách našeho dějepisu bude chrabrý 28. pěší pluk pochodovat 
s vlajícími prapory do ruského zajetí, provázen břssknými zvuky 
Castaldo-Marsehe.
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LAUDATO SI, MI SIGNORE...
/Hodnocení březnového NG/

Březnovému svazku na prahu pašijového týdne patronuje 
duch svátého Františka, a je s podivem, jak nahlíží i do 
příspěvků, které assiského světce výslovně nezmiňují. 
Vyhlášený ironik pk vybízí k redakčním úvodníku k pokornému 
naslouchání. V sumě špatného svědomí a vátešených předsevzetí 
je to text societárně příznačný. Však si všimněme: ustavili 
jsme se před lety k duchovnímu obcování /pánové nechť mi to 
zúžení prominou/, k vzájemnému hovoru, ať už ústnímu či 
písemnému. Tuto vzájemnost jsme dokonce institucionalizovali 
v podobě hodnocení /a jeho zápisů/, skupinového i indivi
duálního, a přesto je zde stále pocit, že něco není v pořád
ku. Ostatně již přeu lety jeden hostující příspěvek kladl 
důraz na umění naslouchat! Mám však dojem, že věc je 
poněkud zásadnější, než aby ji bylo možno zahrnout pod eti
ketu otevřených či zavřených smyslů. Jde zřejmě o samotný 
smysl lidské komunikace. Vždyť k čemu má sloužit smysluplný 
rozhovor? Přece k tomu, aby se jeho účastníci konfrontovali, 
to jest otřásli sebou, na téhle cestě se do jistí míry 
proměnili a nakonec k čemusi společně nahlédnutému /ne nutně 
společně sdílenému/ došli. U nás jde místo toho obvykle 
o ping pong informací, v němž je "věcí cti" neustoupit. 
Kdo kdy na societární půdě nalezl odvahu něco si v hovoru 
vyjasnit, k něčemu novému dospět. Ba ne, problémem naší 
eruditio není vůbec to, že je incognita, spíš jí chybí 
peripatetická otevřenost. V tom jsme, vzdor svým postojům, 
dětmi své doby...

otelliny neúplné zprávy o italské cestě se v březnovém 
svazku zúplnily -hořkosti v nich v závěru přibývalo ve 
stejném rytmu, v jakém vlak naši cestovatelku nesl zpět 
do naší půvabné země. "Reálná" kocovina dovede být tak 
surreálnál Jeden můj dávný předek /už ani nevím kdy žil, 
jen Václav Hájek z Libočan to věděl na rok přesně/ když 
vstoupil na ten náš drn, viděl mléjgo a strdí. Stella 
vidí dráty a ohradu u Nádraží-Střed. Trochu se ten český 
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národní inventář proměnil...V italských řádcích jsem si /to 
medium je zde na místě/ četl s potěšením: plný, hutný, z otev 
řených srnyslůnapoj ený sloh a k tomu kus nostalgického zasnění 
lakonické reflexe. Zaslouží být pochváleno, a když, tak 
tedy stylově v přítomném societárním naladění -cožpak nepíše 
sv, František ve svém hymnu tato slova: ’’Laudato si, mi 
signore, per la luna e per le stell e"? Právem k jejím 
národně zeměpisným črtám přiložila alena ve svém střízlivém 
a kvalitním hodnocení marku eseje. Řekl bych čapkovského 
střihu.

Ivan na societárníeh stránkách, jež se ně kdy nebezpečně 
blíží nedělnímu čtení, v němž dominují imprese, hodnocení, 
informace, dokumenty, rozprávky, zprávy a zrpávičky, předsta
vuje jednoho z posledních, kdo nezemdleně badá, popříadě 
posyktuje široce informativní průhledy do humanitních disci
plín. V recenzi Lievegoedovy knihy přehledně seznamuje 
s předním představitelem personalisticky orientované psycho
logie, zatlačené u nás do podzemního skronebytí vládnoucím 
pozitivistickým dušezpytem. Závěrečné připomenutí Steinera 
zajímavé /citována o něm Lievegoedova věta: "Nezkoumá napřed 
vnitřní svět jednotlivce, jeho komplexy a zábrany, nýbrž 
vnější svět,^KknaikixÄE a to tak, aby byl nazíraný jako 
proniknutý duchem"/, mimojiné i proto, že naznačuje, jak 
blízko má jeho myšlení k fenomenologii, třeba v podání 
raného Patočky v Přirozeném světě: i tam běží o pozoruhodný 
pokus-vidět svět jako subjektivitu /ne jako výtvor subjektu, 
nejde o subjektivní idealismus/. Tehdy mizí chladná distance 
já-svět, ztrácí význam scholastickomarxistická kategorie 
subjekt-objekt a svět je náhle rekostruován ne jako překážka 
subjektu, ale jako živý, naš^výkony podmíněný celek.

Ivančino «Ještě jednou k Františkovi z Assisi výborné 
natolik, že mě přepadá úvaha, jak je nám zapotřebí poněkud 
drsnějších střetů ve stylu františkánské polemiky. Je třeba 
se probouzet, holenkové, z našich mrákot, mlh, lenosti, 
lhostejnosti a omrzelosti, i přesto, že probouzení je 
přečasto proces nelibě vnímaný, že je to cesta ran a oděrek. 
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üle tady se patří vždy připomenout závěrečnou větu Faulknerových 
Divokých palem: "Between nothing and grief I take grief". Věru! 
Ivančiny reflexe /někdy sporné, tím lépe!/ patří k tomu nej- 
lepšímu, co js»a od ní četl, pro mě je ta to objev čísla, 
jak říká Walesa: Bardzo osobista rewelecja! Hleďme, jak do 
té exaktní a nadmíru uzavřené duše vstoupil osobní, existen
ciálni ton. A líbí se mi hledačskg, nesentimentální, nekňou- 
ravý a přitom neagresivní způsob podání, jaký si uměla přiká
zat. Mírová dvorná obhajoba je vedena úmysly nejčistšími 
/čožpak má míra jiné?/, ale nejsem si jist, zdali v přesných 
termínech: v polemice o Františka přece nešlo o problém 
"specializace", ale o všeobecnou vzdělanost, kulturnost, 
jež má každou specializaci zakládat.

"Kostruktérská praxe" je zvlášť šťastným debutem pani Ih, 
kterou tedy vítám: "Dobrý den!"« prozaicky a projasněně nahlí
ží do jedné částky národního hospodářského zázraku /myslím 
to vážně: funguje/ a boří iluze zarytých zastánců teorie, 
že v našich výrobních podnicích vládne prozíravý, k maximálnímu 
efektu pracovitě cílící duch.

Pan jednatel je bezhraničné vynalézavý ve vymýtili nových 
názvů svých Zpráv, však je na to patřičně pyšný. Ostatně 
Werich kdysi podotkl, ža za dobrý název ke své hře by dal 
deset tisíc korun. A to tehdy, drazí, byly pěkné peníze!

Ve Vybránu ovšem nemůže vykukovat nikdo jiný než František. 
Je to zajímavé, jak jeho veřže jsou básnickým komentářem 
k tomu, co jsem tu přiřknul Steinerovi a Patočkovi - i tady 
jde o rozvrh světa jako proživeného, zduchovnělého celku: 
"Pane můj...dovol, abych tě tvými tvory zbožňoval"! Výtečně 
přeloženo jakýmsi Dostál-Lutinovem.

Hz z^áslužně vybral Čapkovu stať Proč nejsem komunistou. 
Čtu to jaxo projev úzkosti ušlechtilého demokrata "staré školy" 
nad brutalitou hnutí, jež sebědědomě chce svět nikoli vykládat, 
ale měnit. Kam ty změny došly, víme. Přesto nad těmi poctivými, 
bystrými ba duchaplnými postřehy, místy neuvěřitelně prorocký
mi, cítím jisté rozpaky: to rozněžňování nad žebráky a chudo
bou, není to poněkud zjednodušené vidění složitých kontrastů 
moderní společnosti? .Ale na druhé straně a při druhém čtení
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v tom victim ještě něco jiného: tyhle řádky přece připomínají, 
ze jsme uz natolik -chtě nechtě- Marasmem ideologií a jejich 
terminologií, že věci /zde fenomén "komunismu"/ už nejsme 
schopni vnímat prostýma očima, průzračně, řečeno s Cyncibu- 
chem z pozice prosté "slušnosti", v základních kategoriích 
dobra-zla, přátelství, lásky, porozumění...Jak je na Čapkovi 
sympatické to jeho prostomyslaé odrhnutí nenávistných gene
ralizací ve prospěch trpělivého, pokorného, diferencujícího 
zájmu o jednotlivosti, detaily, odstíny, ta jeho víra 
v čistotu srdce, v odvahu rozumět. Je to hlas volajícího na 
poušti, dojemný ozvuk čapkovsko-masarykovsky-benešovského 
demokratismu, věčného v "ideálech humanitních", bezmocného 
v konfliktu s nesmlouvavou logikou totalitní Moci /Mnichov 
ad./ Je ale úžasné, že v Čapkových slovech není špetky 
iluzí z marxistického krasořečnění, zato velká úzkostná 
předtucha % marxistické "reálné praxe" /psáno v roce 1924!/. 
Není ona vůle stavět proti totalitním prfcktikám řád základ
ních lidských hodnot ustavičným mottem idealismem prodchnu
tých protestních hnutí našeho věku? Nalezneme ji také 
v následujícím Solženicynově příspěvku. Není to zoufale 
odkrytá, bezbranná, snado zranitelná ba zničitelná konfese 
slabých /zase ten řrantišek/ našeho světa? Jaké jsou však 
jeho hmatatelné /odmyslíme-li si svět psaného slova/ výsledky? 
Hnutí našich severních sousedů je naopak docela střízlivé, 
afilozofické, pragmatické, drsné, dočista nepokorné...A tak 
přehlížím-li znovu březnový svazek, vidím v něm konfrontaci 
dvou metod, tedy v původbím smyslu slova, dvou cesta za... 
něčím, řekněme za svobodou.

Mudrosloví tibetského lidu je dobré počtení. Jeho autoři 
si nedělali o ženách iluze a v případě nespokojenosti radili 
zdvihnout kotvy. Odvážní lidé. Je to důstojná tečka za 
číslem skromným, ale myslím kvalitním, františkánsky 
ztišeným a meditativním i rozvlněným severními geopolitickými 
ohlasy.
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Odborná literatura

Malgorzata Semil, Elžbieta Wysinska: Slovník současného 
divadla. Tvůrcové, divadla, teorie. Předmluva Jan Pawel 
Gawlik. 424 stran formátu A5, 405 hesel, 84 černobílých 
fotografií. 7 nákladu 20 000 + 300 ks vydalo Umělecké 
a filmové nakladatelství, Warzawa 1980. Cena 150 zlotých 
(73 Kčs u nás).

Zájemci o stručnou a rychlou informaci z oblasti divadla 
to u nás nemají lehké. Není tu dokonce valného rozdílu mezi 
dostupností informací z domova a ze zahraničí a navíc lze 
říci, že situace je tím tristnější, čím více se blížíme dneš
ku. 0 období do II. světové války informují nekteré historic
ké práce, především akademické Dějiny českého divadla, vydá
vané v posledním desetiletí, které zatím došly do roku 1918 
(3. díl) a skončí rokem 1945. Dále je zde Ottův divadelní 
slovník z roku 1914, který však bohužel došel jen do polovi
ny ha pí silene F (fatální finále figurou Frýda - vl. jm. Pried 
Antoš, český herec a div. ředitel, x 13.III.1857 v Čisté 
u Královic) a leichmanův divadelní slovník či spíše slovníček 
z roku 1949 - příručka více než skromná.

Se světovým divadlem je to podobné, mimo předválečné Světo
vé dějiny divadla V.K.Blahníka (Praha 1929) je tu již jen 
Divadlo od počiatku po naše dni Léona Moustinaca (Bratislava 
196>)• šéco se lze též dovědět z dodatků bitová naučného 
slovníku, které vyšly až po písmeno U včetně (poslední svazek 
roKU 1943), méně již z čtyřdílného akademického Příručního 
naučného slovníku z počátku šedesátých let. Zmíníme-li ještě 
český encyklopedický slovník,jehož první svazek vyšel koncem 
minulého roku a slovník encyklopédia Slovenska (zatím vyšel 
třetí svazek - do písmene M), kde je divadlu pochopitelně vě
nován jen zcela omezený prostor, jsme již opravdu u konce 
či spíš v koncích.

Pokud nás zajímají autoři divadelních textů, lze pe leccos 
dovědět z dějin příslušných literatur a ze slovníků spisova
telů. (Odeonská řada slovníků spisovatelů, kde bohužel stále 
ještě čekáme na Anglii a německy píšící autory.) Totéž plutí 
o autorech hudby - máme mj. i vynikající Slovník světových 
skladatelů (Praha 1972), zaměřený především na moderní hudbu.
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Méně se dovídáme z četných slovníků výtvarníckych o scénogra
foch.

Jak vidno, ostatní druhy umění jsou na tom podstatně lépe, 
konečně i filmaři mají neocenitelnou příručku J.Jrže a M, 
Prídy 6bó zahraničních režisérů (Praha 1977)* Divadelníci ne
mají v podstatě nic a z posledních dvaceti let totálně nic. 
Jistě, třeskutí profesionálové se mohou dobýt ke dvěma zahra
ničním divadelním encyklopediím, ale kolik exemplářů jich v 
JsoR vlastně je a jak jsou dostupné? (Jsou to sovětská rěa- 
tralnaja enciklopedija, 6 svazků - poslední z roku 1967 - 
a italská hnciclopedia dello spetacolo - 9sv, základní řady, 
1 sv, dodatky + rejstřík - ukončeno 19o8,) hejzákladnější 
údaje o českých a slovenských divadlech a divadelnících sou
časnosti lze najít v ročenkách pražského a bratislavského 
divadelního ústavu, pražský Divadelní ústav vydal navíc cyklo
stylem (náklad 200 ks) Olovník divadelních umělců 1945 - 75» 
kde jsou ovšem údaje ještě stručnější, To jsou již ale materi
ály, které často nevlastní ani profesionální divadelní kritici 
(resp, poloprofesionálni, protože divadelní kritika u nás ni
koho uživit nemůže).

Za této situace, kdy žádný divadelní slovník není ani na 
obzoru (jeden už byl, ale ten z něj opět zmizel - práce na 
něm v Kabinetu českého divadla Č3AV byla v 70. letech přeru
šena) , přišel na náš trh polský Biovnik súčasného divadla, 
(Prodejny cizojazyčné literatury a Polská kulturní střediska.) 
Je to sice slovník cizojazyčný, ale polština je našim jazykům 
natolik blízká (ze všech zahraničních jazyků snad nejbližší), 
že odborný informativní text slovníkového typu lze čist celkem 
bez jakékoli zvláštní přípravy,

Jez ohledu na naši informační vyhladovělost má dílo řadu 
sympatických rysů. Především je to vyhraněné teatrologický 
pohled, nezatížený obvyklými rezidui literárněvědnými, V dru
hé řadě je to pak jednota pohledu, daná póze dvěma autorskými 
subjekty, což je v době kolektivně-týmových slovníkových dél 
rarita, Z většiny hesel máme uspokojující pocit osooního svě
dectví, narozdíl od obligátního přejímání informací ze zahra

ničních kompendií. Autorky ovšem uvádějí s díky 22 mimopolských 
konzultantů, z nichž 8 je z evropských socialistických zemí - 
z každé jeden a ze 3, Příznačné je, že od nás není mezi 
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konzultanty nikdo, což nemohu než přičíst jistým obavám na
šinců. Dostatečně kvalifikovaní teatrologové by se tu nespor
ně našli a vzhledem k heslům, týkajícím se českého divadla, 
lze oprávněně předpokládat, že autorky o nich přinejmenším 
vědí. Vzhledem k chybám v češtině (např.Realistický divadlo 
v Praze, Divadlo na provasku) je zřejmé, že česká hesla nepře
hlédl žádny Čech ani v korektuře, československá divadelní 
kultura je ve slovníku nahlížena především prizmatem šedesá
tých let, což se projevuje především jednostrannou koncentra
cí na Praha.

Kritéria výběru hesel jsou skutečně moderní, divadelně aktu
ální. tílovník je zaměřen na světové divadlo posledních 20 let 
do roku 1978. 'ak je výslovně uvedeno, nejsou uváděny osoby 
narozené před rokem 1900 a zesnulé před rokem 1971. Autorky 
se zcela programově zaměřují na nejsoučasnější výboje moder
ního divadelního umění, Proto jim z díla téměř vypadávají ty 
oblasti, kde sice existují tradiční divadelní kultury vysokých 
kvalit, ale moderní divadlo je v plenkách. Týká se hlavně Asie. 
Pečlivě jsou na druhé straně zaznamenány pokusy o moderní divadlo 
v Africe a především v Latinské Americe.

Jestliže vůči časovým a lokálním kritériím nelze mít valných 
námitek, sporné je kritérium druhové. Až na jediný soubor - 
o kterém bude ještě dále řeč - je zcela pominuto divadlo lout
kové, které právě v Polsku a v zemích jeho sousedů zvláště 
v posledních 10 - 15 letech má modernímu umení co říci. Větší, 
ale přece jen nedostatečná pozornost je věnována pantomimě, 
minimální prostor je pak věnován divadlu vyslovene hudebnímu, 
al již tanečné baletnímu nebo zpívanému. (Prakticky jen v he
slech tvůrců, kteří zasáhli m.j. i do těchto oblastí.)

Podívejme se nyní na jednotlivé okruhy hesel, tedle nejČet- 
néjších - jmen tvůrců - jsou zde totiž i další: jména divadel 
a souborů, významných inscenací, divadelních Časopisů, divadel
ních festivalů, divadelních organizací a institucí. Navíc pak 
ještě řada hesel teatrologických pojmů, at již historických 
nebo teoretických.

1. Tvůrci.
Zjednodušené by se dalo říci, že jde o slovník režisérů, 

snad jsem mohl něco přehlédnout, ale nenalezl jsem ani jediné 
osobní heslo, u kterého by ve výčtu divadelních činností slovo 
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režisér chybelo, ^ravda, nebylo vždy na prvním místě mezi 
funkcemi dramatik, ředitel, producent, kritik, teatrolog, 
herec, scénograf, pedagog, skladatel, atd., ale každý je 
alespoň trochu režisérem. Na první pohled to může svědčit 
o určité nevážnosti autorek a snad moderního divadla vůbec 
k těm, kteří jsou "jenom herci". Domnívala se však, že se tu 
spíš v celé nahotě ukazuje, jak se v současném divadle musí 
herec, který chce skutečně prosadit svou osobnost, alespoň 
občas vetřít do tzv. inscenačního týmu, tak, aby mel vliv na 
koncipování inscenace již v samém jejím zárodku.

Rozsah hesel nepřesahuje 2 stránky (výjimkou je snad jen 
heslo íeter Brook), přičemž nejdelší hesla jsou celkem ob
jektivně věnována největším osobnostem (Grotowski, Barrault, 
Bergman). Je sledována i divadelní činnost velkých osobností 
filmu - Wajda, Gassman, Zeffirelli, Visconti. u každého tvůr
ce je zmínka o jeho studiích, pak následuje stručná charakte
ristika (někdy jen výčet) důležitých inscenací z jeho díla 
a divadel či souborů na jejichž práci se podílel. Pokud napsal 
nějaké knihy o divadle, jsou uvedeny. Vyskytne-li se v textu 
jméno či pojem, které mají samostatné heslo jinde, je slovo 
vytištěno tučně.

^•«i jmény tvůrců, která tvoří přes polovinu všech hesel Je 
i deset českých režisérů. Zcela chybí Slováci (slovenské 
divadelnictví není ve slovníku zastoupeno vůbec) což považuji 
za vysloveně nespravedlivé, především s přihlédnutím k posled
nímu desetiletí (např. režiséři Vajdička, Strnisko, kokos). 
Češi jsou zatoupeni jmény: Jaroslav Dudek, Jan Grossman, Vá
clav Hudeček, Jan Äačer, Otmar Krejča, ^iroslav Řeháček, 
Jaromír Pleskot, Alfréd Radok, Evžen Sokolovský, Jaroslav 
Vostrý. V jejich heslech nacházíme nejenom domácí, ale i zahra
niční divadla ve kterých režírovali, dále jména našich sou
časných autorů, jejichž dramata inscenovali (Klíma, ^arvaš, 
Topol, Kohout, Hrubín, Havel, Daněk, /ostrá, Kundera, Uhde, 
bednář, btorkán) a jména dalších divadelníků, s nimiž spolu
pracovali (Jos. Svoboda, K.Kraus, J.fříska, . .Tomášova). 
Nejdelší heslo mají 0.Krejča (1,5 s) & A.Radok (1,2 s). Pro
ti jednotlivým charakteristikám nelze mít celkem námitek, zá
kladní hodnocení je dáno již výborem a vyhrazeným prostorem. 
Spornější je již hodnocení uvnitř díla, které je ovšem z val
né části vecí osobního vkusu. Jestliže např. slovník tvrdí,
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že největším uměleckým úspěchem z dvanácti inscenací Divadla 
Za branou byly Tři sestry a Lorenzaccio, dal bych já spíš 
přednost Provazu o jednom konci a Zelenému papoušku,

7 závěru ^rejčova hesla se dovídáme, že roku 1976 insceno
val ve Vídenském Burgtheatru Goethova rausta a od sezóny 
76/77 je uměleckým vedoucím dťtsseldorfského Bchauspielhausu, 
Tam režíroval Čechova (Višňový sad, 197b; Platonov, 1977),a 
Shakespeara (Hamlet,1977)• V roce 1973 připravoval oeckettovo 
Čekání na Godota na divadelní festival v Avignonu. Nejsou 
uvedeny jeho tři sezóny (1973 - 197ó) v pražském Divadle 
S.K.Neumanna, kde režíroval 5 inscenací. Z nich je zmíněna 
pouze první - Ivanov, ve výčtu Krejčových Čechovovských in
scenací; za neméně pozoruhodnou však považuji i poslední 
z nich, československou premiéru Corneillovy magické komedie 
(srv. AI 1,1976,1,8.53).

0 Radokovi se m.j, píše, že jeho "inscenace Rollandovy 
Hry o lásce a smrti byla jednou z nejvyhlášenějších v evrop
ském divadle 60. let". Inscenaci samé je věnován samostatný 
odstavec, Jako poslední v řadě domácích inscenací jsou uve
deny režie Gorkého hry Poslední (1966) a Garcíi Lorcy Dům 
doni Bernardy (1967), Pak přišla ale jeste Saundersova Vů- 
ně květin (James Daunders » 1925, Scent of Flowers, 1964) 
v roce 1968, s K.Jernekovou, 0.Vlčkem, J.Petrovickou, V,Vej
ražkou, J.Bomrem ad.- skutečně poslední Radokova inscenace 
v Československu, (Tím též doplňuji závěr referátu M.Frídy - 
srv, Al III, 1978,6,8.433)) I při nejobjektivnějším pohledu je tu 
podle mého názoru minimálně jeden režisér navíc (J.Pleskot) 
a jeaen chybí (J.Bchmid). U Jaroslava Vostrého je mylně uvede
no, že přednáší teorii divadla na Karlově univerzitě. J.Vostrý 
přednáší na pražské DÁMU.

2, Divadla a soubory
Těchto hesel je skoro stovka. Hodně je divadel polských 

(15 souborů), ale jinak je zastoupení celkem přiměřené. Velice 
pozornosti je věnováno Latinské americe. Z tzv, socialistic
kých států je hojně zastoupen BoBR, Jugoslávie čtyřmi divadly, 
^uba třemi, Č33R dvěma, MÍR a NDR jedním, olovník bere v úvahu 
i významné soubory, které již zanikly, U každého divadla je 
uvedena adresa (pokud má stálé působiště), stručná historie 
a charakteristika jeho zaměření a postupů v posledních 20 
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letech. Divadlo bývá zasazeno do místních nebo i světových 
kontextů. Jsou uvedena jména předních umělců souboru a nej
úspěšnější inscenace. Tak v hesle Činoherní klub se dovídáme 
o bývalém 8tátním divadelním studiu, "oficiálním mecenáši 
četných divadel let šedesátých, takových, jako hudební Se
mafor, kabaretní Divadlo Járy Cimrmana, Černé divadlo, hra
jící na černém pozadí, Laterna magika, kombinující scénický 
obraz s obrazem na plátně a d.". (Tuto informaci je nutno 
opravit ne£eg proto, že Divadlo Járy Cimrmana lze stěží po
važovat za kabaretní, přestože hrálo i v sálech se stolovým 
zařízením, ale především proto, že jde o soubor poloprofesio
nálni, který sice byl součástí Státního divadelního studia, 
ale od roku 1975 je provozován agenturou Zražské kulturní 
středisko. (Navíc od letošního roku již otátní divadelní 
studio neexistuje.)

V hesle nacházíme jména autorů a režisérů (L.Smoček, 
schon»., J.Menzel, P.Landovský) i herců (J.uřežková, M. Di- 

víšková, V.Calatíková, J.drzán, ľ.fandovský, J.Somr, L.Su- 
chařípa - ten je uveden i jako dramaturg).

rruhé české divadlo se samostatným heslem je Divadlo Na 
zábradlí. Jako vedoucí osobnosti jsou uvedeni ředitel Jan 
Vodička, dále L.Fialka a v letech 1974-78 J.Chundela. Vedle 
režisérů Grossmana, hudečka a u>chorma je uveden i Juraj Herz, 
mylně jsou přiřčeny režie ^rezkových Emigrantů Svhoraovi 
(Chundela) a Hrabalových ^ambini di Fraga Chundeiovi (bchorm).

I když vezmeme v úvahu rámcové zaměření slovníku v podsta
tě na činohru, těžko s výběrem v Čechách souhlasit. Chybí 
několik souborů, ktexé neméně než dva uvedené vytvářely mo
derní české divadlo posledního dvacetiletí, iředevším je to 
Semafor, jenž svými písničkami daleko přerostl vlastní význam div< 
divadelní a stal se podobným fenoménem národní kultury jako 
předválečné Osvobozené divadlo. (Ve starších dobách nebylo 
něco takového možné, souvisí to s rozvojem rozhlasu a gramo- 
prúmyslu.) Dále je to ípsilonka, jejíž libereckou éru lze co 
do významu pro české divadlo bez nadsázky srovnat a předváleč
ným Burianovým Déčkem. Jestliže Semafor byl ve slovnxku ales
poň jmenován, Ypsilonka se vůbec neobjevila, což je těžko po
chopitelné. Nelze to totiž vysvětlit pouhým omezením s na hlav
ní město, nebot dvakrát Je zmíněno činoherní studio v ústí
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nad Labem (rovněž by si zasloužilo samostatné heslo); jednou 
v hesle /ostrý, podruhé, ale mylně, v hesle Kačer. V závěru 
jeho hesla se totiž praví, že v Ústí v roce 197b inscenoval 
Mamzelle Nitouche, kterou režíroval právě v Ypsilonce. Ypsi- 
lenka není ani v hesle Grossman (v roce 1977 tam režíroval 
Radzinského Rozhovory se Sokratem)•

Z mimopražských chybí též Divadlo na psovázku, které je pouze í 

zmíněno ve vyčtu divad'1 hesla Pantomima. "ři tom tento sou
bor svým experimentálním zaměřením i svou jevištní řečí nejví
ce odpovídá těm typům divadla, na něž se autorky slovníku 
hlavně zaměřují a byl na zahraničních festivalech dost k vi- 
dění.

3* Inscenace
Z teatrologicky metodického hlediska jsou nejpřínosnější 

částí slovníku hesla 17 významných inscenací. Pokud vím, je 
to poprvé, kdy nějaký slovník uvádí jednotlivá divadelní 
umělecká díla - inscenace (díla, nikoli artefakty, jimiž 
jsou až konkrétní představení těchto inscenací!) - pod samo
statnými hesly. Výběr je těžko posoudit, žádné představení 
jsem neviděl. Je zde 5 inscenací polských, 3 z USA, po dvou 
z Francie a Itálie, po jedné ze Španělska, SbSÄ, Iránu, NDR 
a NSR. To je ovšem pouze podle místa premiéry. Jinak jde 
často o záležitosti mezinárodní. Například "iránskou" in
scenaci Orghast režíroval v Persepoli Peter Brook, "západo- 
německou" antigonu hrál v Krefeldu Living Theatre a "ital
skou" Had v Símě hrálo americké Open Theatre. Jednotlivé 
inscenace jsou vynikajícím způsobem popsány. Využívá se zde 
i ikonografického materiálu, ke každé inscenaci je jedna 
fotografie pohlednicového formátu (text k nim ale přímo ne
odkazuje). Všech 64 fotografií v knize je vesměs zpřed- 
sta v e n í • Od nás je zde snímek z Lorenzaccia v Divadle 
za branou.

Zajímavé je, že klasika světového dramatu je ve výoěru ve 
značné menšině. Jsou tu pouze již zmíněná Antigona, dálo 
wicklewiezovy Dziady (Stary teatr, Krakov, rež. Konrad 
üwinarski) Shakespearův Hamlet (Divadlo na •‘•agance, Aoskva, 
rež. Jurij Ljubimov), Ibsenův Peer Gynfc (schab"uhne am 
Halleschen Ufer, rež. Peter Stein), ^oliérův Tartuffe 
(TUP de Villeurbanne, rež. Roger Planchon) a Plánka F.Garcíi 
Lorey (Compaňia nuvia espert, Madrid, rež. /ictor Garcia).
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Jak jsem již uvedl, o loutkovém divadle se ve slovníku 
výslovně nepíše. Podíváme.li se však na něj z tohoto aspek
tu zevrubněji, vidíme, že loutkové divadlo, "loutkovost" 
či tendence k loutkovosti sem přesevšechno pronikly; právě 
tato skutečnost přesvědčivě ilustruje integraci loutkového 
divadla do divadelnictví jako celku, $ato integrace není 
ovšem záležitostí novodobou, tím méně posledního dvacetiletí. 
Je to fenomén historický, v celku světové divadelní kultury 
nikdy nepřerušený, «feho kontinuita je moderním divadlem pou
ze znovu stvrzována.

Jedno loutkové divadlo ale ve slovníku je, snad proto, že 
je autorky za tak úplně loutkové nepovažují, i když má lout
ku v názvu. Vedle herců na jevišti pracuje často spíš s velký- 
mi figurínami než s tradičními loutkami v úakém slova smyslu 
a zúčastnilo se řady světových divadelních festivalů, které 
nebyly zaměřeny specificky na loutky. Je to Divadlo chleba 
a loutky, die Dread and Puppet Theatre, Ve slovníku je pře
devším samostatné heslo divadla, své heslo má i zakladatel 
a vedoucí souboru Peter bchumann, Dovídáme se z nej m,j,, 
že vytvořil loutky pro mickiewiczovy Dziady, které v roce 
1978 inscenoval v Polsku Kazimierz araun jako v podstatě 
neloutkové divadlo, Konečně mezi 17 vybranými in- 
scenacemi Je i inscenace Divadla Chleba a loutky Volání li
du o maso, 

ámíněné tendence k loutkovosti u divadel v podstatě ne- 
loutkových můžeme nejlépe sledovat na dalších snímcích z nej- 
různejŠích představení, Velice často tu vidíme masivy, velké 
a těžké deformující kostýmy, figury a figuríny lidí i zvířat, 
někdy i loutky v nejužším slova smyslu. Je to například 
kreace Divadla Slunce v Paříži Rok 1789 (premiéra 1970). 
2 textu se dovídáme, že v polyscénické struktuře představení 
bylo užíváno i loutkového divadla, na fotografii pak vidíme 
mezi herci čtyři asi metrové loutky.

Značnou stylizaci maskami a kostými nacházíme i v inscena
cích Rabelais (rež, J,-L,Jarrault), Paravany (J,Genet, rež. 
R.Dlin v Odéon - íhéátre de Prance), Dési (podle Dostojevské- 
ho a ^amuse, rež, A.Jajda ve starém divadle v Krakově), 
Replika (varšavské divadlo studio, rež, J.ózajna) a d. Velké 
loutky (v životní velikosti) zvířat, reálných i fantastických 
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byly použity i ve slavné inscenaci režiséra L.nonconiho 
Zuřivý Holand (podle Ariosta), která má ve slovníku rovněž 
samostatné heslo. Na snímku je vidět herec, který se na lout
ce koně tyčí nad hlavami diváků. Konečne, o loutkovosti v té
to inscenaci se mohli přesvědčit i někteří šťastlivé! u nás, 
v televizně-filmové adaptaci (Teatro libero, Řím), kterou 
v Praze uvedla asi před dvěma lety Italská knihovna.

4. Organizace a festivaly
Více než deset hesel je věnováno nejznáměnjším světovým div 

vadelním institucím. Stručně je charakterizováno jejich vyme
zení, historie a současný stav.

5. Časopisy
Slovník uvádí 21 divadelních čtrnáctideníků, měsíčníků 

a čtvrtletníků z celého svéta. Vedle pěti polských časopisů 
je alespoň jedním časápisem zastoupena většina divadelně vy
spělých států, především evropských. Jsou tu i Kanada, Austrá
lie, Kuba, na druhé straně z Evropy chybí země Beneluxu, 
Skandinávské státy, země Pyrenejského poloostrova, Kecko, 
Albánie, Švýcarsko a - Československo. Je to smutné, ale 
dosti spravedlivé ilustrující současný stav. Amatérská scé
na, ^avisko. Československý loutkář, Taneční listy a Program 
dtátního divadla v Jrně jsou sice kvalitní časopisy, ale 
s nutně úzkým zaměřením. Česká Bcéna a Slovenský Divadlo 
a film zase nemají dostatečnou odbornou úroveň. Z nepocho
pitelných důvodů však není uveden čtvrtletník Slovenské 
akademie věd Slovenské divadlo, který se s řadou zařazených 
periodik může směle rovnat a navíc přináší k četným textům 
stručné résumé v ruétiné a angličtině.

6. Pojmy
Slovník obsahuje na čtyřicet teatrologických pojmů histo

rických i teoretických, při čemž druhé převažují. Již samo 
toto rozdělení je ovšem sporné. Pokud není pojem tázán lokál
ně (např. Off-ßroadway), záleží obvykle na tom, je-li pří
slušný pojem, vzniklý často při historicky konkrétním diva
delním fenoménu, vztažen později na divadlo vůbec, popř. 
i zpátky do historie divadla a začne-li být užíván obecně. 
Tak třeba pojmy Rozhněvaní mladí muži. Polední divadla 
(Lunchtime Theatres), Kavárenská divadla (Café-Théátres), 
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lze sice chápat historicky, ale na druhé straně tu není 
přesvědčivý argument, pro který by se nemohly používat jako 
pojmenování pro podobné jevy jinde a jindy,

Z výslovného zaměření slovníku na posledních 20 let vyplý- 
vý zákonitě tendence autorek vztahovat pojmy označující kon
krétní dooové divadelní fenomény, dnes již zaniklé, na divad
lo současné a vytvářet z nich takovou aplikací pojmy obecně 
teoretické, Zvlášl je to patrno u označení umělekých směrů 
či skol, jejichž estetiky-programy vzali za své, byl i v ur
čitých modifikacích, dalří tvůrci a otevřeně se k nim hlásí, 
Platí to například pro hesla Divadlo krutosti (.mntonin ar- 
taud), Epické divadlo (Bertold ^recht), Politické divadlo 
(Erwin Piscator), Jeden a týž tvůrce se pak ovšem dostává do 
více hesel tohoto typu, Například jméno P.Brook najdeme v hes
lech Divadlo krutostiPolitické divadlo. Zároveň se často 
ukáže, jak se obsahy jednotlivých pojmů částečné či zcela 
překrývají, (Např. Politické divadlo, Divadlo faktu, Party
zánské divadlo - teatr guerilla, pouliční divadlo, alterna
tivní divadlo,)

Pojmová hesla jsou obvykle velice stručná, ale již pouhý 
jejich výběr dobře ilustruje tendence moderního divadla, 
live Jme kupříkladu pojmy spoluúčast, kolektivní tvorba, rituál, 
happening, psychodrama. Přes svou stručnost jsou velice dobře 
formulována i teoretická hesla v užším slova smyslu, jako 
scéna, divadelní prostor, divadelní budova, zcizovací efekt, 
divadelní představení, dokumentace divadla a d. Přímo? příkladné 
je heslo divadelní znak, které přesně pojmenovává a na vhodných 
příkladech ukazuje obecně znakový charakter divadelního díla 
jakožto díla uměleckého.

Pozornost, kterou slovník věnuje našemu divadelnictví není 
sice právě nejkvalifikovanější (či snad lépe - jeho pohled 
není dostatečně, přiměřeně aktuální), ale svým rozhledem po 
divadelním světě je pro naši odbornou veřejnost velkým příno
sem a zároveň výzvou. Slovník českého a slovenského divadla 
je již řadu let nej tíživějším mankem československé teatrolo- 
gie, Poláci ani Jiní cizinci jej za nás neudělají. Otázkou 
ovšem je, jak by tento slovník vypadal, pokud by se trvalo na 
"vymazání" řady tvůrců posledních let. Domnívám se však, že 
kompromis, daný omezením se na holou faktografii, by byl možný,

PP
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ZPRÁVY 
O ČINNOSTI



NA POČÁTKU JARA

Ve čtvrtek 26,3. viděla zbývající část zájemců /ostatní 
již dříve/ výbornou inscenaci Stroupežnického Našich furiantů 
v Tylově divadle. Hlavní zásluhu má autor úpravy a režisér 
Miroslav Macháček, nemalý podíl též některé znamenité herecké 
výkony /Josef Somr, Josef Kemr, Luděk Munzar, Jana Hlaváčová, 
Václav Postránecký/. Inscenace stojí na tak pevných základech, 
že její vyznění příliš nepokazí ani několik rolí přímo vola
jících po přeobsazení.

106./90.řádný/ salon pořádali Pavel s Libuší v pátek 
27.března. Program byl tentokrát věnován našemu hostu, s nímž 
jsme poté ještě srdečně pobesedovali.

Po delší době se opět na veřejnosti představilo Studio 
pohybového divadla /dříve Kresadlo/. V neděli 29»3. jsme 
v Žižkovském divadle navštívili jejich nové představení 
Láska a magie v maminčině kuchyni, které na motivy hry Liny 
Wertmúller vytvořila Nina Vangeli. Podtitul inscenace zní 
Malé a velké rituály žen - a skutečně: rituálním tématem je 
prostoupeno veškeré dění na jevišti a v devíti pouze ženských 
rolích tančí, zpívá a improvizuje devět půvabných dívek /mezi 
nimi nám známá Blanka Luňákové/.

Jak režisérka přiznává v programu, představení téměř nemá 
pevný text, ale pouze vnitřní citový scénář. Na rozdíl od 
dřívějších inscenací tohoto souboru však bohužel postrádá 
příznačnou myšlenkovou i formální sevřenost. Všemožných 
nápadů, rituálních i jiných výbojů je tady jaksi přespříliš. 
Tříhodinové představení by nutně potřebovalo po filmovém 
způsobu prostříhat. Vedle jednoho až nevkusného místa má 
však několik pasáží vydařených, vtipných a poetických, při
pomínajících slavné doby souboru. A tak nakonec myslím, že 
přes veškeré výtky a nespornou nevyrovnanost stojí za to 
/další reprízy budou jistě lepší/ tuto inscenaci spatřit.

Z popudu Lea jsme t na sobotu 4.dubna domluvili výlet. 
Nakonec se vsak na bránickém nádraží sešla pouze Alena se 
mnou, čímž akce ztratila punc societárnosti. Nicméně se 
alespoň zmíním, že jsme k plné spokojenosti ušli v krásných 
lesích okolo Jílového /přes Panskou skálu/ asi 18 km. 
Jak se ukázalo o týden později, spolěčných jednodenních
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výletů se asi těžko dočkáme.

V pátek 10.4. se konal již 107.salon naší Societas, 
hostitelkou byla Ivanka, v jejímž pokoji opět čerstvě přibyly 
čtyři skládací židle. Na programu byl Ivanův obsáhlý referát 
Přehled řeholních společností, doplněný obvyklou diskusí.

Známkovací tabulka pro divadelní inscenace, shlédnuté 
v posledních dvou měsících, vypadá takto:

PP sp Ik mš vs Ďc Hz iš ip ab zk Ih

Kúpelná sezóna 4 3,5 — 4,5 4,5 — — — — — a»
Bouře — a« 4 4 4 — — — 3,5 — 4 M,
Tosca — •» 3 — 3 ■a — — — 2,5 3 ■*
Mozartiana 3 3,5 — 3,5 ■a — 3 — — «V 3
Naši furianti 4 3,5 4 4 4 4 4 — 4 — ««•
Láska a magie... 0* *• 3,5 3 — 2 «* 2,5 2,5

Dále sděluji, že od května se zvyšují pravidelné měsíční 
členské příspěvky na 30 Kčs /schváleno předsedou/.

Vzhledem k tomu, že první květnový salon se nekoná 
/výroční výlet/, vybírá redakce květnových Act /pk-lh/ 
příspěvky bez pokut za opoždění do středy 6.května včetně.

Jediný květnový salon se koná v pátek 22.5. v Zahradním 
Městě /místo upřesní Libuše/.

Předběžné termíny červnových salonů:

pátek 5«6./v Praze/, příp. sobota 6.6./venku/ 
pátek 19.6./ * /, příp. sobota 20.6./ * /

-vs-
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HODNOCENÍ LEDNOVÝCH A ÚNOROVÝCH ACT - ZÁPIS

Jako obvykle se nejdříve projednávaly rozličné důležité 
věci, shánělo něco "ke kusu" a když se našlo, tak se vytrva- 
le pendlovalo mezi kuchyní a jídelnou, duchaplně se glosova- 
lo kdeco / zaznamenat jsem stačila pouze : " Budeš**li chtít 
dát příspěvek, budeš muset koupit kilo hovězího." To byla 
původní verze, ale nakonec se došlo ke znění realističtěj
šímu: "Budefr-li si chtít koupit kilo hovězího, budíš muset 
dát příspěvek."/ Pak kdosi řekl :"Není tady Petr, jedem", 
jenže vmezeřil se Vašek s Mirandolínou a než domluvil, byl 
Petr zpátky. A pak se skutečně začalo. Stením Mirkova hodno
cení • Ale hned na jeho první stránce se objevilo úskalí. 
Slovo zapikat si a s ním debata o jeho psaní /zapikat nebo 
zapykat, pikat nebo pykat/ a tato diskuse se stala jakýmsi 
leitmotivem celého salonu. Vlastně leitmitivem ne, tím bylo 
urážení, dotýkání se, dotčení, ale řekla bych tématem- ponor
nou řekou, protože pykání se pak objsvilo ještě několikrát, 
vždy s novými aspekty a komentáři /ke gaudiu i nespokojenosti 
sociů/.
jc szapikat si, to je jako pikolování. Slyšeli jste to nebo 
ne?
vs: není to zvratné.
A do toho moc dalších hlasů, takže nevím, kdo co říkal.Stejně 
to nevěděl i pp: hlaŠte se o slovo, je tu bördel, 
jc hájí slovo pikolovat: máte chudý slovník, lidičky, 
pp: a co zapikolovat se někam » zašít se, vojenský výraz, 
jenže to máte těžký, vy jste nebyli na vojně. A je to z té 
hry?
jc: napíše esej /Pikola a co dál/
hz/ dost naštvaně/: nechte toho, j e to ptákovina, kde je 
podstata věci?
Konečně se ozývá osvědčený dehptér -ro- , ale ne k pykání. 
-ro-:Petře, ty jsi nějaký měkký! Petr totiž dává Aata Jiří
mu, aT si to řídí sám.
jc chce začít Číst obsah, ale téměř nikdo na něj nebere ohled 
a pikoluje si vesele dál.
jc: jsem tady ředitel nebo co? A začíná číst.
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Tak ta Stella.
pk: Dobrý.
Stella se hájí, že Santa Standa nebyla mířena jako spotřebi
telský ráj, to ji mš napadá úplně Špatně. 
lk:Ale on to tak nemyslel!
Jiřímu je odebráno Číslo Act, protože se nehodnotí, Petr 
potěšeně a se zadostiučiněním konstatuje, Že když to nevezme 
do rukou on, jsme jen banda neukázněných žvanilů. 
Candide se nechává na jindy«
Eandid a StrugaČtí - lk se ptá, zda bude přeloženo celé. 
-ro-:Ano, ale je to nedokončený fragment , asi stos tránkový. 
Jc nadšen jejich románem Piknik u cesty a informuje nás, že 
podle2. dílu tohoto románu/který v SSSE nevyšel/ byl natočen 
sovětský film Stalker.
sp uzavírá:Jsme tak konečně přesvědčeni, že StrugaČtí skuteč
ně existují.
Debata, jak chápat Mrkovo hodnocení Evina příspěvku - 
interpretace iš, hz, Evino vysvětlení /pes zakopán v rozpo- 
ruinezi Evinou úvodní pasáží a obsahen/. A pak to přišlo. 
Problém jestli a aby se někdo neurazil.
jc: Společnost Äeurotikú., normálním jsem tu jedině já. 
Každ^r má pocit, že je tím jediným nr^álním on.

vs vykřikuje :A nejsem já normální? 
lk: Jsi, ale hraješ aobře opak.
Humor pokračuje, čte se Mirmova téze o matriarchátu a všem 
se moc líbí.

V unoru se začíná padesátníkem.
pp přiznává, že řekl cosi jako, že by číslo mělo být ozvlášt- 
něno, ale i on si to představoval trochi jinak.
lk: Dám nový list.
hz: Jendou už to tam je, tak se to nechá. To je jako když 
se přeházel muj příspěvek... já tě nechci napadat /všimněte 
se, zase napadání, dotýkání se/
pp:Nový titulní lu.st, tenhleten přijde do archívu.
hz:To má Člověk za to, že se snaží.
sp: Je to takové insitní...
vs:Mne to nairáželo...
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hz padesátník připomíná vojnu, pro jc je pohřební... a já 
nakonec ani nepochopila, co se s ním bude dít.
Nadšení nad příspěvkem -rie.
j c:Ná dherné formulování!!!
pp si uvědomuje, že mohl učinit poaobné. Nádherný obrázek 
o t.zv. vědeckém usilování u nás.
jc:Je dané téma, ale nikdo se ho nedrží.
hz, sp: Tahle konference musela být dobrá, když dva sluš
né příspěvky.
Jezdectvo.
pp naštván, protože původně to měl být pandán k pole
mice 1Š s ip, jenže se Ik se bál, že by se ab dotkl...
pp: Ale měl bych na tebe jinou věc, brachu.
Ik: Neříkej mi brachu, bratře předsedo.
pp: Chybí etymologie hulána!
Ik má dojem, že hulán z polštiny, snad znamenalo červenou, 
ještě ověří. Mezitím ověřila sp podle Etymologického slov
níku - je to z mongoIŠtiny a skutečně znamená červený. 
Dále.
pp vysvětluje poloprofe sionály. Asi 15 se jich živí skuteč
ně výhradně kulturou, ovšem gros, které rejžuje, ne : to 
jsou různí šmíráci, kteří dělají třeba loutkové divadlo po 
sobotách a nedělích, dTě představení denně, každé po 400 Kčs, 
tak si vypočítejte, coág si ’’přivydělají”, zatímco řadový 
herec má plat kolem 3000 měsíčně.
vs:Poloprofesionálni divadlo může vzniknout smítáním profe
sionálů a amatérů? Např. RadoŠínské je poloprofesionálni. 
pp:Divadla si mohou někoho přizvat. Třeba Na okraji si 
přizvalo dívku-nehereoku do Knedlíkových radostí, Provázek 
pozve Kocourka nebo hejakého “zjeva” • A Kocourek - to je 
frajer! Roztrhnout balíček karet, ta síla v prstech! Nebo 
zatlačováni hřebíku do dřeva dlaní! Tady pochybnosti mezi 
ostatními, jakto že hřebík nevleze do dlaně, to by odpovída
lo známým fyzikálním zákonům! Vysvětlení sp: kar; tistický 
mozůlek na dlani, jc : pomocí plošky!
hz: Co dělá Kocourek běžně? Tedy v normálním životě? 
pp; profesionálni artista.
BřeTa vypráví o večeru bulharské poezie v podání Provázku.
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Na scéně byla konstrukce z lešenářských trubek, tu Kocourek 
držel a různě zdvíhal, herci se završovali a stále přitom 
recitovali. Kocourek byl v tygří kožešině a na závěr přesně 
v souladu s poezií trhal okovy á: on opravdu a skutečné 
a bulharský lid přenesené.
pp:Asi měli za úkol něco angažovaného a pojali to takto. A je 
udiven, že mu to uniklo . /asi před 5 lety/ 
jc podtrhává f ošili tu divadelního života - nelze vznikat 
ani zanikat, jediným pohybem je přeřazování.
Jaké asi budou důsledky přeskupení a nového zastřešení 
pražských divadel?
pp: Zatím se neprojevilo. Možná ani neprojeví. Představte si 
Semafor v Karlině nebo naopak.
jc: Ale asi se projeví. Upozorňuje na Mikův článek s kriti
kou Činoherního , kde se stalo, co se stát nemělo.
A Mika je teS někdo. Taky natočil 3 filmy podle her, co si 
dává ve Vinohradském divadle.
Postáváme se ke kritice zápisů hodnocení, ale přerušeno, 
protože se přináší moučník, hz vystihuje situaci: lorpédo “ 
váná diskuse, pp tvrdě, že mouohík až po diskusi. Tak se 
po kre. čuje.
sp:Proo poznávat, čemu nevěřím? /zdá se jí přehnané/.
iŠ: Je to třeba chápat tak, že by lidé měli vyslechnout i 
druhou stranu.
Zápisý hodnocení.
ef: Zapisovat nejen hodnocení, ale neměl by se zapisovat 
každý salon?
hz: To je humor?
sp: Zapisování se nesmi l^t moc vážně.
hz: Stejně nevypovídá o salonu! Není to zbytečné vybíjení 
energie?
Ik: Bude se psát, protože co by se pak četlo?
pk:Hodnocení lidem zvenku vadí.
hz: Měl? by mít sia^sl pro víc lidi, ale takhle oslovuje jen 
nás.
jc, sp: Ale čtenář zvenku si může vybírat a vybírá si. 
hz: Societárni reflexe je až příliš moc.
iŠ: Jsou různé typy čtenářů, některé zápisy hodnoceni ohrom“ 
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ně pobaví.
pp: Naše činění není jen väžné činění Časopisy, je to i hra 
i klubovní činnost. Zápis se píše jednou za dva roky, neube
re moc energie, tak se zapisovat bude)!!
Moučník se roztěká. Za hromadného mlaskání hz upřesňuje 
dokument /Čapek/, jde o odpověS na anketu.
Vynořuje se pikaní / nebo pykání/. Podle Etymologického 
slovníku pikat souvisí se slovy pikle, spiknutí.
Nejvíce se ale líbí heslo Pykati, kde je lapidární sdělení 
staré, nejasné.
pk: tomu říkám vědecká pokora. ZlidŠtění příručky.
A pokračuje se.
pp: Co s řrantišmem?
Ivanka čte mirkovo přispění.
jc: Tady nejde o specializaci, ale o obecné vzděláni.Ovšem po
lemizoval by s formulací "deset nejvýznamnějších evropských 
mysli telů".
pp upřesňuje, že iš to formuloval jinak, píše "osobností, 
které poznamenaly evropskou kulturu a civilizaci".
pp: Františkovo proéTáckovství je á la Ypsilonka, on to
byl vzdělaný člověk.
Literatura, kterou iš uvádí, je nedostupná.
iŠ nás o informace neošidí, bude mít referát o řádech a tam 
sv. Fiantišek a františkáni budou.
A pak se sice ještě o mnohém mluvilo, ale já už němčia sil.

ab
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vybráno z poezie



ŽALM 114 /o velikonoční večeři v židovských 
rodinách otec na vybídnutí nejmladšího 
stolovníka četl z Páté knihy Mojžíšovy, 
po té se četly žalmy II4-II8 o vyvedení 
Židů z Egypta/

Když vychází Izrael z Egypta, 
Jákobův dům z lidu cizí řeči, 
stal se Juda Boží svatyní, 
Izrael jeho vladařstvím.

Moře to vidělo a dalo se na útěk, 
Jordán se nazpět obrátil, 
hory poskakovaly jako berani, 
a pahorky jako jehňata.

Moře, co je ti, že utíkáš, 
Jordáne, že se zpětxobracíš? 
Hory, proč poskakujete jako berani, 
a vy pahorky, jako jehňata?

Chvěj se, země, před Pánem, 
před Bohem Jákobovým!
On proměňuje skálu v jezero, 
křemen v prameny bod.

/Žalmy, Sfarý zákon, díl V., Kalich 
1975, s. 43I -ekumenický překlad/

paškál
Paškál jest u nás zobecnělý název svíce velikonoční 
/lat. cereus paschglis/, silně bílé voskovice, jež 
v liturgii představuje Vykupitele po jeho zmrtvýchvstání. 
Tak zv. žehnání paškálu děje se v Bílou sobotu. Jáhen zpívaje 
radostné Exultet, vetkne do kmene svíce pět kadidlových 
zrn na paměí patera oslavených ran Kristových a rozžíhá 
paškál novým ohněmna znamení, že Spasitel oživl a nový 
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život dává světu. Po celou dobu velikonoční paškál 
umístěn jest podle hlavního oltáře po evangelní stra
ně a rozsvěcován bývá ke slavným službám božím 
až do svátku Nanebevstoupení Páně, 
kdy po evangeliích se zhasí 
a odstraní.
Kromě toho předpisuje 
rituál, 
aby při svěcení křestní vody 
/v Bílou sobotu a do vigilií svatodušních/ 
paškál 
spouštěn byl do křtitelnice, 
jak se podobá, 
na památku křtu 
Ježíšova v Jordáně.

/zbásnila šifra Vac.
OSN, heslo Paškál, díl XIX/

-vybrala a graficky upravila 
redakce-
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DOKUMENTY



DOPIS E.F.BURIANA

Ze soukromé nezveřejněné korespondence mezi E.F.Burianem 
a panem Liamem O'Learym /Laoghairem/ z Irska, jenž se na 
své cestě do Československa v roce 1938 seznámil s E.F.
Burianem a dopisoval si sh ním až do doby, kdy Burianovo 
divadlo bylo uzavřeno Němci.
Leam O*Leary spravuje irský filmový archív a zabývá se 
dějinami irského filmu.

Milý příteli,

dostal jsem Váš dopis a děkuji Vám za něj. Poslali 
jsme Vám šest kopií programu"D 39”, ve kterém byl otištěn 
Váš článek, jak jste si přál.*/ Děkuji Vám za Vaše upřímná 
přátelská slova. Naše postavení není dobré - je dokonce velmi 
špatné. Politici velkých zemí se sešli a rozhodli o osudu 
naší hrdinské malé země, která tak dlouho vzdorovala svým 
nepřátelům, a která byla dosud skutečným ostrovem demokracie 
- ve smyA^u práva člověka žít svobodný život a svobodně 
pracovat. Byli jsme opuštěni jako národ právě v té chvíli, 
kdy jsme potřebovali věrné p átele více než kdy jindy. 
Nyní vypadáme, jako bychom byli nejen zbaveni naši ch histo
rických hranic, ale jako bychom byli i chucií jako žebráci. 
Jednoduše řečeno "Byla přinesena oběí" - na náš účet, a ani 
jeden z těch, k eří nás odsoudili, si nepoložil vážně 
otázku: "Jak bude ten národ schopen žít? Jaké mu zůstalý V 
možnosti, aby pokračoval ve svém boji o život?"

Naše divadlo prac ije dále a dokonce intenzivněji než 
dříve, ale musí se vyrovnávat s těžkými ekonomickými obtíže
mi.Někdy se sotva zdá, že se nám je podaří překonat. 
Snažíme se ze všech sil, abychom v tomto nerovném souboji 
nepodlehli.N°vá vláda nám nedělá žádné potíže, co se admi
nistrativních záležitostí týče, ale nedává nám žádnou 
finanční podporu ani možnost hrát v nějékých větších a ne 
tak drahých sále h. V oněch kritických ä srpnových a zářijo
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vých měsících minulého roku jsme museli hrát v téměř prázdném 
divsule. i ikdo nečekal, že by veřejnost v takové době měla 
zájem o divanlo - ani o to nejlepší - a od té doby e s n mi 
táhne deficit, s níž se těžko s naším malým rozpočtem můžeme 
vyrovnat. Vždy jsme byli nuceni hospodařit s tím, co sami 
vyaěláme - neměli jsme žádné finanční rezervy - a proto tu 
neočekávanou těžkou ránu, kterou jsme byli zasaženi na podzim, 
těž ko snášíme. Neztrácím však odvahu a budeme pokračovat v naší 
práci, byť by to bylo i za cenu největší oběti. Snažíme se 
ukazovat nové věci v nových souvislostech a novými moderními 
prostředky soudobého divadla. Je to jediná cesta, která vede 
k budoucímu oprvadu divadelnímu diva dlu.

Náš dobrý a statečný lid, který byl tak hluboce rozčarován 
a pokořen, potřebuje nyní mnohem více než kdykoli předtím 
čestné umělce. Toto vědomí nám dává sílu a inspiraci k naší 
další práci a dává nám pocítiti rostoucí zodpovědnost. Ale 
náš národ je chudý a není zvykem mocných a bohatých tohoto 
světa podporovat umění, které neslouží jim, ale budoucnosti 
ce lého národa.

Odpusťte mi můj smut ý dopis, ale píši vám jako svému příte
li o naší situaci. Napište nám o své práci. Právě připravujeme 
/na konece ledna/ čtvrtou pr mieru - novinku. Váš článek, zabý
vající se irským dramatem měl značný úspěch 8 byl citován 
ve slovenském měsíčníku.

Srdečně Vás zdravím a přeji Vám všechno nejlepší v novém 
roce.

Srdečně Váš
Emil František Burian

V pozn.: jedná se o staí Liama O*Learyho: Drama v Irsku, 
která vyšla v programu D 39, roč. 1938-39, č. 2 /prosinec 1938/, 
v překladu Zd. Mtlnzerové.

/dbpis z angličtiny přeložila ef/
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referáty a studie



LEONARDO SCIASCIA

Alena Bahníková

Základní životopisná data

Leonardo Sciascia se narodil 8.1.1921 v Racalnutu/Agri“ 
gento/ na Sicílii.Jeho původ ho úzce poutá k sicilské síře: 
dědeček pracoval v sirném dole-nejprve v dětství jako "caru- 
so"/to byli chlapci,kteří vynášeli síru ven z dolů/, potom 
jako mistr- i otcova práce souvisela se sirnými doly-byl 
úředníkem jejich správy.
Síra, sirné doly, těžká práce v nich i ubohé životní podmín
ky horníků se v Sciasciaových dílech pravidelně vracejí, a to 
buS přímo, jakožto součást prostředí jeho děl/naPÍ'« povídka 
Antimonio/ anebo alespoň v podobě přirovnání, metafor, odka
zů /"Průvodčí zaklel. Tvář měl bílou jako síra, třásl se." 
Den sovy,str.9: "A smrt mu opravdu pokryla tvář bledou sírou, 
maskou ze síry, která se pomalu srážela ve Špatném vzduchu, 
ztěžklém květinami, svícemi, potem."Každému co jeho jest, 
str. 43/.
Síra je bohatstvím i zkázou Sicílie současně. Je jediným ne
rostným bohatstvím, které tento ostrov má, ale těží se stále 
tak primitivně a neefektivně , bez bezpečnostních opatření ja
ko před desetiletími, a tak je sirný důl pro horníky místem 
velice tvrdé, Špatně placené práce a věcné životní nejistoty. 
Sciascia není ovšem jediným spisovatelem, kterého poutá svět 
síry- je jedním ze čtveřice autorů, kteří o ní psali a inspi
rovali se jí ve svých nejlepších dílech: Pirandello, Rosso, 
Di Giovanni./
Pro Pirandella byly sirné doly dokonce do jisté míry determi
nujícím životním faktem; jeho otec i žena vlastnili sirné 
doly a zaplavení dolu v Aragoně poškodilo rodinné jmění a za
sadilo definitivní ránu duševnímu zdraví Pirandellovy ženy. 
Pirandello ze světa síry utíká/studuje v Símě i v zahraničí 
a definitivně se usazuje v Símě/. Z toho všeho vyplývá, že 
síro/ a její svět je nazírán z jistého odstupu /jak ukazuje 
ve svém rozboru románu Staří a mladí Sciascia ve svém eseji 
o Pirandellovi./
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Di Giovanni píše mnohem příměji a v dilaektu o těžké práci 
sirných dolech.
Ale vralme se k Sciasciovi. On v rodinné "sírařské” tradici 
nepokračuje, dostává se "dál”. Už jeho děd si přál, aby to 
syn dotáhl"dál^ ale řasquele, Leonardův otec, nechtěl studo
vat; ovšem své děti na studia dal. Leonardo Sciascia studoval 
na učitelském ústavě v čaltanissettě, kam se rodina přestěho
vala, aby všechny tři děti/bratr o dva roky mladší a sestra 
mladší o pět let/ mohly studovat. Leonardo se tak od síry 
částečně odpoutal, ale etále je tu možnost, ba přímo nebez
pečí, že by mohl klesnout ještě mnohem hlouběji než jeho děd. 
"Muži z mého rodu pracovali v sirných dolech- jako chlapci 
vynášeli síru ven, jako dospělí ji rubali- anebo byli země
dělskými nádeníky. Nikdy jim nevycházela dobrá karta......... 
stále krumpáč a motyka, noci v sirných dolech nebo v de^ti 
venku. Ale v jedné chvíli najednou karta vychází: je tu mistr, 
úředník a já, který nepracuji manuálně, ale vnímám svět 
prostřednictvím knih. Jenže všechno je to příliš křehké, 
lidé mé krve se mohou velice snadno vrátit do bídy, vidět 
své děti, jak trpí a trápí se. Pokud bude ve světě nespra
vedlnost, bude stále a pro všechny existovat tento strach. 
Jinde lidé,kteří manuálně pracují, získali důstojnost, na
ději, jasnou důvěru, tady není důstojnosti, není tu naděje, 
leda když člověk sedí s perem v ruce za stolem. A po stole
tích temného snažení stačí jen malinký náraz, postrčení, aby 
se olsvěk skutálel po schodištích světa do propasti schodisl, 
do úzkosti."/oe parocchie di Regalpetra -1'arnosti Regalpetra, 
citováno podle C.Ambroise, str.26/ 
Sciascia zná dobře i sicilský venkov a venkovany: v letech 
1941-4Ö pracuje pri výkupu obilí v Racalmutu a právě tam 
dobře pozná i ty nejskrytější stránky sicilského vekkova, 
o nichž se pak rozepíše v Regalptrských farnostech a jež 
se budou objevovat i v jeho dalších dílech.
”Až aodnes obyvatelé Regalpetry platí dan potomkům z rodu 
Sant^Elia. Samozřejmě, tenkrát před 150 lety Santr^ia usku
tečnili velkou řeformu, když rozdělili půdu na parcely a 
stanovili za ně nepříliš velký nájem; tehdy se zrodilo drob
né vlastnictví, hádavé a zuřivé. Spor o hranice nebo cesty 
lehce přejde od odborníka katastrálního k odborníku balistic-
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kému, lidé mají hlad po půdě jako po chlebu, každý se snaží 
ukousnout půdu souseda, jako krtek přerývá hranice, každý rok 
je nepozorovatelně posunuje, dokud nedojde k občanskému spo
ru a ten se Často zvrátí v soucní řízení. Kvůli stromu, kte
rý vyrostl na hranici dvou pozemků, došlo k soudní při, kte
rá se táhla po čtyřicet let, vyhrál ji ten, kdo měl delší 
dech, ze stromu však v té době zůstal jen rozštípnutý kmen.” 
/Regalpetrské íamiosti, podle C.Ambroise, str. 27” 8/ 
Zde jsou shrnuty tři hlavní rysy sicilského venkova: hlad po 
půdě, užívaní násilí a mánie soudit se. Násilí je přímo 
historickým faktem v sicilských dějinách a Sciascia mu věnu
je ve svém díle nemalou pozornost. Násilí, to je i / a hlav
ně/ mafie, jejíž historické kořeny a perspektivy dalšího 
vývoje Sciascia postihl v zajímavé studii v Souboru ’’Pirandel
lo a Sicílie”/viz později/.
Od r. 1945 Sciascia učí na obecné škole v Racalmutu. V r.l9$6 
vycházejí Regalpetrské farnosti. Ty jsou skutečnou kronikou 
sicilského života.Potom Sciascia přestává učit a pracuje ve 
Školském úřadě v Caltanissettě. V r. 1958 publikuje soubor 
povídek ”Gli zii di Sicilia”- Sicilští strýčkové. Tyto povídky 
nejsou již kronikou, ale obrazem sicilského života v růz
ných historických obdobích. V povídce” La zia di XinlULO 
America”“'leticka z Ameriky znovu prožíváme druhou světovou 
válku, vylodění spojenců, pomoc příbuzných emigrovaných 
v Americe a nakonec i návštěvu jedné tety z Ameriky.
Povídka” Quarantotto-1*- Osmačtyřicátý nás zavádí o sto let dží- 
ve, do doby povstání osmačtyřicátého roku a Garibaldiho ta
žení, abychom na závěr pochopili, že přes všechny změny se 
na Sicílii vůbec nic nezměnilo.
Třetí povídka souboru nazvaná ”La morte di Stalin”-Stalino- 
va smrt velice citlivě popisuje víru prostého člověka ve 
Stalina, nechut přijímat zprávy o jeho chybách /portrét 
"zi Pepi”- strýce Pepíka patří vedle madonu nad manželské 
postele a stejně jako v madoně jev něm symbol trvalosti a 
spravedlnosti/ a konečně hořké zmlamání nad skutečností.
V r. 1961 byla k souboru přidána ještě povídka Antomonio, 
jejíž hrdina uniká pred strachem ze sirného dolu, kde byl 



málem zasypán při výbuchu plynu, do války do Španělska a po
stupní se mu otvírají oči,
Reize nevidět spojení a souvislosti mezi Sciasciou a Vitalia
nern Brancatim, spisovatelem neméně sicilským. A pokud jde o 
téma antifašismu, je možno spatřovat souvislosti s Eliem 
Vittorinim: ten je starší a navíc píše d Sicílii ze severu, 
zatímco Sciascia zůstává stále ”uvnitř”.
AntifaŠismus, smysl pro spravedlnost, čestnost, potřeba či
norodé a skutečné práce pro zlepšení životních podmínek všech 
boj za lepší budoueno£t, to všechno jasní staví Sciasciu na 
pozicemarxismu. Dialektický materialismus mu pomáhal nalézt 
zákonitosti v chaosu dat a faktů, které byly dříve zasazová
ny do mýtu osudovosti, vedl ho k přesvědčení, že síla věcí 
vede k nutnému zvratu, že nic netrvá věčně. áeho díla jsou 
díly politicky angažovanými, zajímá se v nich o veřejné udá
losti, sociální a politické poměry přítomnosti i minulosti 
a tento zájem zcela přirozeně splývá s individuálními osudy 
hrdinů, U Sciasci není Vergova fatalita, není tu ani bezna
dějná grotesknoet Pirandella.
Zájem o veřejné dění Sciasciu dokonce přivedl v roce 1975 
k tomu, aby na výzvu PCI kandidoval v obecních volbách 
v Palermu, a skutečně se stal jako nezávislý členem mětské 
správy. Ale za rok a půl podal demisj a od té doby se datu
je i jeho roztržka s PCI. Odmítl pracovat v Instituci, kde 
se vedou pouze plané řeči a nic se nedělá, odmítl sedět za 
jedním stolem s křesťanskými demokraty, jež považuje za od
povědné za všechna současná trápení země. A zásadně nesouhla
sí s historickým konVbromisem, který umožnil spplupráci italv 
ských komunistů a krestanských demokratů. Nepřestává se ovšem 
zajímat o současné i minulé problémy a jeho nejnovejŠí tvor
ba stejně tak jako tvorba celé řady dalších italských spiso
vatelů se angažuje v současném politickém dění. Äfí k 
politizované italské kultuře, reprezentované v sedmdesátých 
letech jmény Calvino, Volponi, Moravia, Cass jala, Giudici, 
Parise, Camon, Malerba, Roversi, Sanguinetti.
Ale vratme se zpět k jeho tvorbě v 60. letech. Po souboru 
povídek ”Gli zii di Sicilia” napsal v r. 1961 román”ll 
giorno della civetta”- Den sovy, svou první ”detektivku”.
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Budou následovat další, v r. 19^6 "A ciascuno il suo"-Kaž- 
dému, co jeho jest a v r. 1971 ”11 contes to’’-Souvislost. 
Mezitím publikuje další dvě knihy, i ony úzce souvisejí 
se zločinností, ale jsou zasazeny do minulosti: ”11 Con
siglio d*Egitto"-Egyptská radš/19^3/ a "Mořte dell*inqui- 
sitore"-Smrt inkvizi tor^'1964/•
V r. 1969 vychází ""a recitazione della controversia 11“ 
paritana"-Představení o liparátánském sporu, dílo opět 
historické, uvažující nad tématem více než aktuálním, 
nad mocí. Tato kniha je vénovjuná BubČekovi /na tmtulní 
stránce, pod názvem, je uvedeno "dedicato ad A.D."/ a je 
bezprostřední Sciasciovou reakcí na události roku 1968. 
V r. 1973 vychází soubor povídek "Il mare colore del vino*- 
Moře barvy vína. V něm rekapituloval všecnna svá předešlá 
témata.
v r. 1974 vydává "Todo modo", svou nejintelektuálnější pró
zu, v r. 1976 "I pugnalatori"-^kladní vrazi, dílo opět 

s historickou tématikou.
V r. 1977 vychází"Candido”-Candide inspirovaný Candidem 
Voltairovým, tématicky zasazený do poválečné Sicílie. 
Na zavraždění presidenta Aida Mora Sciascia pohotově rea
goval knehou "Affäre Moro"-Věc Moro, kde shrnul známá 
fakta, vyslovil nahlas otázky a podezření, které byly 
"ve vzduchuéf
Vedle těchto stěžejních děl je nutno zmínit se i o dalších, 
jako jsou např. "Atti rešativi alia morte dÉ Raymond Rous“ 
sel"-Protokoly vztahující se ke smrti R.Roussela z r. 1971, 
kde se se svou příslovečnou pečlivostí a snahou po objekti
vitě snaží shromáždit fakta o záhadné smrti francouzského 
spisovatele Roussela. Nebo "La scomparsa di Majorana"- Zmiz 
zení Majoiany z r. 1975 o geniálním italském fyzikovi 
Ettoru Majoránovi, který měl v r. 1938, ve svých 32 letech 
spáchat sebevraždu, jak to naznačil ve dvou dopisech, ale 
jeho tělo se nenašlo, a tak zůstala pouze otázka, co se za 
jeho zmizením skrývá: nebyl třeba unesen, protože jeho obje
vy mohly předznamenávat vznik atomové bomby, nebo se roz
hodl zmizet on sám a žít jinde a pod jiným jménem, si 
vyřešit problém svědomí, problém vědce, který si uvědomu

je, že jeho objevů by mohlo být zneužito.
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Velice důležitý k pochopeni Sciaeci je soubor esejů a studií 
z let I954-I96O publikovaný v r. 19ófi pod názvem"Pirandello 
e la Sicila"-Pirandello a Sicílie.
Od roku 1970 je Sciascia v penzi, věnuje se výhradhS psaní. 
Žije na venkově, na statku, kam za ním přátelé dojíždějí. 
Odmítá řídit auto, Odmítá dlouhé cesty, odmítá literární ce
ny /stáhl román ”11 contesto" z kandidatury na cenu Campiel- 
lo a zkkxx podobná situace nastala, když porota ceny Campiel- 
lo nedávno vzala v uvahu jeho poslední román "Candido", což 
spolu s dalším vedlo k ostré roztržce s nakladatelstvím Ei
naudi, jež se ale nakonec piece jen vyřešila smírné./ 
Síká, že ten, kdo o něho opravdu stojí, k němu cestu vždycky 
najde. Epizoda s členstvím v městské správě vnesla do jeho 
Života dost hořkosti a k nepřijemnostem přispěly i všechny 
útoky, jež se objevily kolem věznění a.zavraždění Aida Mora. 
Sciasciovi bylo vyčítáno, Že zastával názor nekompromisně se 
postavit proti vyjednávání s teroristy, a když byl Aido Moro 
zavražděn, bylo poukazováno na to, že Sciasciovi romány 
"Todo modo" a "II contesto" byly vlastně předpovědí a recep
tem této smrti. Sciascia se však nepodává a dál hájí své ná
zory a k morově smrti se vrátil výše zmíněnou knihou "Affäre 
Moro".
Dříve než přistoupíme k rozboru jednotlivých děl, chtěli by
chom se ještě chvíli pozastavit nad esejemi a statěmi soubo
ru "Pirandello a Sicílie", protože podle našeho názoru patří 
těsně k životopisným datům a s jejich pomocí budeme moci lé
pe pochopit celé Sciasciovo dílo.
Nejrozsáhlejší je zde studie o Pirandellovi. Sciascia v něm 
cítí spřízněnou duši, i když úplně jinou a jinak zaměřenou, 
než je on sám. Pirandello je hluboce zakořeněn v Sicílii, 
třebaže později žije v Símě, jeho díla se na Sicílii/Hlavně 
do Girgenti/ stále vracejí. Sciascia rozebírá Pirandellova 
životní data, často se např. odvolává na román "Staří a mla
dí" jako na román autobiografický, a zasazuje je do kontextu 
sicilské kultury /Veria, De Roberto/, rozebírá vztah Piran- 
dello-fašismus, dotýká se pirandellovských výklaců z pera 
GraWsciho, De Sanctise, Pirandellovy pokračovatele vidí 
v Moraviovi, Soldatim /próza/ a Edoardovi De Pilippo/divadlo/.
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Další studie a eseje pojednávají o Vergovi, Navarrovi della 

ííiraviglia, Tomášovi di Lampedusa a jeho fiepardovi, Lomeni- 

covi Tempiovi, pornografickému básníkovi 18. století, o udá
lostech v Bronte v roce i860 a o mafii.
mafie je velice závažným a velice důležitým faktem sicilské
ho života. Sěiasciův olánek je vlastné recenzí a komentářem 
dvou knih o mafii /Reis: La Mafia, Milano Parenti, 1956; 
RenatoCandida: Questa mafia, Caltanissetta-Roma, Salvatore 
Sciascia, 1956/• V obou je mnoho rozporu a naivností a navíc 
po jejich přečtení nevíme nic nového a mafie zůstává stále 
cosi neuchopitelného, pouhá atmosféra.
Jak to vlastné s mafií je? Reid vidí správné souvislosti 
mezi mafií sicilskou a americkou, jenže v průběhu let se z 
původně vtnkovské mafie stal na půdě Aměriky výraz průmyslo
vého kapitalismu.
’'Ovšem ples všechny výkyvy a výjimky si myslím, že nejpři“ 
jatelně^čŠí definice mafie je tato: je to sdružení za uóelem 
páchání zločinů, jehož cílem je nezákonné obohacování jeho 
členů, sdružení, které se staví jako zprostředkovatel mezi 
vlastnictvím a prací, zprostředkovatel pochopitelně parazi
tující a vnucený násilím. Je tedy jasné, že toto zprostřed
kovávání se děje ve prospěch majitelů, pracující zkrátka ne
žádají mafii o zprostředkování, pouze ji přijímací”jako 
v Americe nebo se jí podrobují- jako na Sicílii ."/str.lóé/ 
Ale prou mafie existuje v plné míře pouze na Sicílii a 
v USA a ne i někde jinde? Není možne, např. v severní Itálii, 
kde existují třídní uvědomění.
"Kde chybí třídní uvědomění, tam se mafii podaří zaujmout 
místo odborových organizací,................... kde se naproti tomu
odbory postaví s historickou účinností proti mafii totožné 
s vlastníky výrobních prostředků / jako je to nyní na Sicí
lii/, tam mafie nabyde charakteristických rysů "podpolicie" 
reakční avantgardy, síly pořádku."/str.169/ 
Je třeba uznat, že fašismus - alespoň psychologicky- zbavil 
mafii její důležitosti. Prostí lidé tehdy mohli vidět u sou
dů vůdce mafie, obávaní vůdcové utíkali za hranice a lidé, 
kteří dříve naháněli strach celým krajům, se tea třásli* 
pře^alermským prefektem. Mýtus mafie na nějakou dobu - ale 



bohužel ne na dlouho - zmizel. Po vylodění Američanů v r. 1943 
však byli nejznámější mafiáni dosazováni do vedení obcí a 
mafie začala znovu vládnout. Jaké jsou dějiny mafie? V první 
polovině 19. století existovala na Sicílii sdružení /fratel- 
lanze, později fasci/, jež organizovali vykořistování rolní
ci na obranu proti násilí feudálů. Feudálové, velkostatkáři 
na svou obranu proti této lidové síle a také proti státu vy
tvorili ve spojená se zločineckými živly tajné společenství, 
mafii, ^fie tedy úzce souvisí s banditstvím: bandité nabí
zeli velkostatkářům své služby s tím, že budou chránění 
proti zákrokům úřadů. To byla situace zhruba před sto lety. 
Před 1. světovou válkou bylo těžiště mafie na venkově, její 
postavení bylo nesmírně silné. Mafiáni opatřovali hlasy ve 
volbách, diktovali poslancům své po minky, ha přelomu stole
tí mafie přerůstá hranice západní Sicílie a spolu s emigran
ty se dostává do Ameriky. Za první světové války se i na 
Sicílii rozširuje činnost mafie z oblasti čistě zemědělské 
do oblasti průmyslu a obchodu. A nyní... ”... faktem je, že 
mafie je na Sicílii silou; bez pochyb se snaží o přežití, le
da že by se jí podařilo dovršit a zdokonalit přeměnu, kte
rá, jak se zdá, probíhá. Jestliže se jí podaří odejít z la
tifundií do měst a upevnit tam své pozice, jestliže se jí 
podaří obemknout městskou byrokracii, jestliže se jí poda
ří infiltrovat se do procesu zprůmyslnování ostrova, bude 
se o tomto obrovském problému jeltě hodně dlouho muset 
mluvit. */ str.180/
Toto dlouhé pozastavení u mafie nebylo samoúčelné, mafie 
hraje v Sciasciových dílech velkou roli / např. Den sovy, 
Každému, co jeho jest, povídky ze souboru Moře barvy vína./
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Dílo

Sciasciova tvorba může být dělena několikerým způsobem.
Můžeme v ní např. vydělit tři momenty:
1/ Regalpetrské farnosti - prvotina, kde se autor snaží 

o vyjádření sebe sama, o vyjádření zkušeností třiceti 
let života, a to formou kroniky;

2/ Strýčkové ze Sicílie - znamenají přechod ke skutečné a 
opravdové literatuře, nejde již o kroniku, ale o dílo, 
kde imaginace nabývá váhy, ne-li převahy;

3/ Tvorba pozdější - tečí už se Sciascia definitivně zmoc
nil svého fantastického světa, navíc mu do něj vpadá 
násilí, jež ho bude nadále a neustále ovládat.

Lze také vydělit dva základní okruhy Scaisciových děl:
1/ Díla spjatá s přítomností /zde jde ve většině případů 

o sciasciovské detektivky jako je "Den sovy","Každému, co 
jeho jest","Souvislost","Todo modo" a drobné povídky.
V Sciasciových detektivkách není nikdy dán výsledek pátrá
ní, Sciascia exponuje fakta, vývoj událostí, ale závěr zů
stává jaksi otevřen, neukončen, nevysvětlen. Bývá tu i jasný 
protiklad severu a jihu : sever se nechce vzdát, ale jih 
mlčí a celé podhoubí brání vyšetřování.

2/ Díla spojená s minulostí, v nichž Sciascia někdy až 
skrupulozně podává fakta s přesnými odkazy /Egyptská rada, 
"Představení o liparitánském sporu", "Üklacini vrazi", 
některé povídky/.
Literárně-žánrové zařazení Sciasciova čila je velmi těžké. 
Jeho romány nejsou romány v pravém slova smyslu. Dalo by se 
spíše hovořit o esejích-povídkách, v nichž se snoubí iřonie 
a účast autora a v nichž autor spoléhá na kritickou inteli
genci Čtenářů. Do krajnosti v tomto bodě Sciascia zašel 
v "Todo modo" - on sám tehdy prohlásil, že mu nezáleží na 
tom, Že ho bude číst méně čtenářů, jde mu o kvalitu a ne 
o kvantitu čtenářů. Později svůj názor, soudě podle další 
tvorby, musel korigovat.
Italská kritika Sciasciova díla přijala příznivě. Spatřuje 
v něm kompromis mezi neorealistickou literaturou svědectví 
a románem, kde historická realita slouží pouze jako rámec. 
Nyní se budeme věnovat detailním rozborům hlavních Sciascio- 
vých děl.



Il g i o r n o della civetta /Den sovy/ 
üveSme tuto knihu citací prohlášení L. Sciasci v * l/Ore" 
z 15 .-16t4» 1965 :
“Vím, že tu jsou problémy, každodenně je prožívám, představu
ji je, předkládám je, zkrátka...ve formách více či méně 
starých, ve formách více Či méně tradičních: v tradičních 
formách povídky nebo eseje nebo spojené eseje a povídky; 
právě toto mám v umyslu dělat.
Otázka: Nemohl byste se zmínit konkrétně o^iěkterém z těch
to problémů?
Odpověa: Např. mafie. Mafie je bezpochyb naším problémem. 
Já jsem ji zpodobnil v povídkách. Až do té doby existovaly 
o magii studie, studie velice zajímavé, přímo klasické, 
existovala jedna komedie sicilského autora, která kHBíHáxi 
mafii oslavovala, ale nikdo nezdůraznil tento problém 
v próze určené Širokému okruhu čtenářů. Já jsem to učinil." 

Je zavražděn Salvatore Colasberna, stavební podnikatel.
Přicházel k autobusu, kdosi odkudsi vystřelil a Colasberna 
padl mrtev. Nikdo jako by nic neviděl, nikdo nic nechtěl 
policii říci. Vyšetřováním je pověřen Bellodi, policista 
ze severu, z Parmy. Snaží se vyšetřit svědomitě všechno, 
snaží se získat svědky... K^yž se mu nakonec podaří případ 
skoro rozluštit /Colasberna nechtěl přijmout "ochranu“ ma
fiánů/, zásahem “shora“, jelikož cesty mafiánského propoje
ní jsoi^ perfektní a všespojující, se zase všechno zatemní, 
viníkům přibude alibi zcela vyvracející dosažené výsledky 
a Bellodi naxonec nad nedořešeným případem žádá o dovole
nou. Ale na dovolené v Parmě se v něm zrodí přesvědčení 
vrátit se, dát se znovu do práce, i když je mu jasné, že 
to nebude mít lehké.
Zajímavým detailem je fakt, že policista, pověřený vyšetřo
váním, je ze severu. Neznamená to, ž£ spása přijde ze severu, 
naopak je příznačný, že Bellodi ztroskotává. Ale čtenář vi
dí sicilské problémy prismatem severoitalské “civilizaee“. 
V detektivce se čtenář obyčejně ztotožní s vyšetřujícím po
licistou, jak to tedy mínil Sciascia? Pomýšlí na ideálního 
čtenáře ze severu? Bellodi určitě není Sciasciovým mluvčím 
a snad by se zde dalo hovořit o pirandellovském humorismu,
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když je nám Bellodi představován jako člověk stoprocentně 
respektující zákon a bývalý partyzán navíc. Bellodi je ovšem 
"opravdový muž" a je ve své "opravdovosti" uznán i místním 
kápem mafie, donem Mariánem Arénou:
"Mám určité životní zkušenosti", pokračoval don Mariano, 
"a to, čemu říkáme lidstvo, to líbivé, nic neříkající slo
víčko, kterého máme stále plná ústa, rozděluji na pět sku
pin: muže, polomuže, pidimuže, pak prominutím poseroutky 
a plevy... Mužů je velmi málo, polomužů málo, a byl bych 
rád, aby jimi lidstvo končilo... ale ne, klesá ještě ^íž, 
k pidimužům. Jsou to děti, kteří si namlouvají, že jsou do
spělí, opice, napodobující dospělé... A ještě níž: poserout- 
kové, kterých je celá armáda... A konečně plevy. Ti by měli 
žít jako kachny na rybníčku , protože jejich život nemá vět
ší smysl a cenu než život kachny... Vy, i když mě přibíjíte 
těmi svými listinami jako -Krista ke kříži, jste muž... " 
"A vy také", řekl kapitán trochu pohnut. Vzápětí si uvědo
mil trapnost tohoto vojenského pozdravu, vymaněného s pře
dákem mafie, a k svému ospravedlnění si připomněl chvíle, 
kdy stiskl nuku na hlučné lidové slavnosti ministru Kanců- 
sovi a poslanci livignimu jakožto představitelům lidu 
uprostřed praporů a zvliků trub. Před nimi měl don Mariano 
vskutku tu výhodu, že byl muž. Neznal morálku ani zákon, 
neznal smilování, ale byla v něm přemíra nevykoupené lid
ské energie, přemíra osamocenosti, slepá, tragická vůle...» 
"Proč říkáte, že jsem muž, a ne pádimuž nebo dokonce pleva?" 
zeptal se zoufale tvrdě.
"Z místa, kde stojíte", řekl don Mariano,"je snadné Šláp
nout lidem do tváře, Kdežto vy máte ohled... Lidé, kteří 
stáli tam co vy a četař, mě před léty smrtelně urazili. 
Důstojník jako vy mě zpolíčkoval. A v samovazbě mi strážník 
přitiskl hořící doutník k chodidlu a smál se... Síkám si: 
Může člověk klidně spát, když ho někdo takhle urazí?"/str.®-6/ 
Kniha zůstává bez konce : celý proces vzal takový obrat, že 
nic nelze nikomu dokázat. Je tu ale perspektiva: Bellodi na
bývá přesvědčení, že se na Sicílii vrátit musí a že se tam 
něco dělat musí.
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Il Consiglio d ´E g i t t o /Egyptská rada/ 
Stáváme se svědky kolosálního podvodu abbé Velly v roce 1783. 
Don Giuseppe Vella doprovázel arabského učence Abdallaha 
Mohameda ben Almana při návštěvě na Sicílii a hlavné při ná
vštěvě kláštera, kde vlastnili starobylý kodex, a arabský uče
nec jim měl přesně říci, o co jde. Nešlo o nic jiného než o 
Mohamedův životopis, jakých existují desítky, ale abbé Vella 
dostal geniální nápad vydávat tento kodex za cosi jiného: ja
ko by překládal usudky arabského u.ience, prohlásil, že jdeb 
Consiglio díx£Í£Íi^astaré dějiny Sicílie. A tak začal Vel- 
lův velký podvod. Po odjezdu arabského učence ho biskup, 
monsignor Airoldi pověřil, aby dané dílo přeložil, a tak 
Vella začal v blahobytu a dobré pohodě vymýšlet, co by mohl 
kodex obsahovat. Protože byl celkem vzdělaný, pokud šlo o 
sicilské dějiny, a n4,víc dobře věděl, co by monsignor Airol
di chtěl o minulosti Sicílie slyšet, měla jeho práce velký 
ohlas. Vella, kterému se teS dařilo výborně, se rozhodl 
v podvodu pokračovat, rozhodl se zcela zfalšovat Consiglio 
d^Egitto a 4plně v něm popřel práva baronů a přiznal všechna 
práva králi. Ke své práci si opatřil Šikovného pomocníka a 
spolu vyráběli ’'starý” dokument. Na podvod se ale nakonec 
přišlo a byl uvězněn.
” Vězení mu skutečně strachu nenahánělo, dospěl do stavu na
prosté lhostejnosti, pokud Šlo o životní pohodlí a radosti; 
převládala v něm touha nabídnout světu odhalení svého pod
vrhu, pochlubit se fantazií, kterou v Sicilské a v Egypt
ské radě tak skvěle prokázal. literát se v něm vzepjal a 
nabyl vrchu nad pádělate lem a jako jeden z oněch černých, 
neklidných, lesklých maltézských koní ho nyní vlekl prachem 
s nohou zachycenou ve třmenu./str•185/
Do příběhu abbé Velly zasahuje i příběh jakobínského spik
nutí, vedeného advokátem Di Blasim,prodchnutým revolučními 
ideály Francie. Spiknutí je však odhaleno a Di Blasi popra
ven.
Kniha je zajímavá i po stránce formální: přesná fakta /jak 
již bylo zmíněno, Sciascia vždy důkladně prostudoval dostup
né prameny/ jsou skloubena s citlivým vyjádřením každodenní
ho života /viz popisy pracovního dne abbé Velly :práce odpo
činek, občerstvení, potěšení z jídla, květin, činorodé práce/, 



z knihy na nás dýchne přímo osvícenský duch.
Sciascia píše tuto pnihu, protože má zálibu ve starých pří
bězích, protože, jak říká Di Blasi:
”Ba ne, tohle není prachsprostý zločin. Je to jeden z faktů 
které jsou potřebné k přesnému vymezení určité společnosti, 
určitého historického okamžiku. Bebýt toho, že celá kultura 
na Sicílii není ni :ím jiným než více či méně vědomým podvo
dem, nebýt toho, že je pouhým nástrojem baroneké moci, a te
dy přetvářkou, ustavičnou přetvářkou a falšováním skutečnos
ti, historie... A ještě něco: abbé Vella se nedopustil žád
ného zločinu, vytvořil pouze parodii na zločin, převrátil 
ho vzhůru nohama. Ten zločin, který se na Sicílii páchá už 
po století.” //A».

L a morte dell'inquisitore /Smrt inkvi- 
zitor^-'
Tento historický ’’dokument” pojednává o fra Diegovi La Matti 
na a monsignorovi Juanu Lopezovi de Cisneros, jakožto hlav
ních postavách dramatu, jež se odehrálo v 17. století na 
Sicílii, Sciascia se snaží vystopovat všeciiny historické pra 
meny, aby příběh ukázal skutečně tak, jak se odehrál - lido
vá fantazie a tradice si ho už předělala a z fra Diega udělá 
la banditu, jehož pošpinění rodinné cti donutilo chopit se 
zbraně a po akci se potulovat po venkově, okrádat bohaté a 
p omáha t chudým•
Diego ta Mattina je Sciasciovi postavou velmi blízkou a mi
lou - v předmluvě k ’’Regalpetrským farnostem” z r. 1967, 
k nimž je připojena také esej o Diegovi La Mattina, píše: 
”Tento krátký esej či povídka o téměř zapomenuté události 
a osobě ze sicilských dějin je pro mne nejmilejší věcí, kte
rou jsem napsal,a je jedinou,kterou si znova pročítám a zno
va se rozčiluji. Je to proto, že je to ve skutečnosti kniha 
neukončená, kterou nikdy nedokončím, jsem neustále v poku
šení ji přepsat, ale nepřepisuji ji, protože stále čekám, 
že ještě něco objevím: nový dokument, nový vývod, kteiý 
vyplyne z toho, co už vím, nějaký náznak, který třeba obje
vím v polospánku , jak se to stává Simenonovu Maigretovi, 
když je zabrán do vyšetřování.” /C.Ambroise, str.125/ 
Diego La Mattina pocházel z Racalmuta a provinil se tím, že 
se vrhl na inkvizítora, mongignora Juana Lopeze de Cisneros, 
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který byl na návštěvě a na inspekci ve věznici, pouty ho 
smrtelně aranil, takže za pár dní zemřel. Proč byl Diego 
ve vězení? V roce 1644 se dopustil jakéhosi zločinu /Le
genda hovoří o zabití mocného muže, který unesl jeho ses
tru./, byl zatčen světskou spravedlností, jež ho pak pře
dala Svaté inkvizici, nebyl souzen z kacířství, protože 
k osvobození postačilo pouhé odvolání, i'ra Diego se pak 
pravděpodobně vrátil do Racalmuta, ale tady byl někdo ne
příjemně překvapen, zaskočen jeho návratem a asi se posta
ral o to, aby se fra Diego rok poté octl znovu před 
inkvizioním soudem. Ale opět stačilo formální odvolání a 
byl znovu osvobozen. Z toho se lze domnívat, že jeho "zá
ležitost” nebyla ni-.ím ideovým. Ale potřetí, v r. 1646, 
byl odsouzen na pět let nucených prací. Zde se skutečně 
provinil, protože "znepokojoval" trestance, vyprávěl jim 
o svých myšlenkách - a za to získal doživotí. V r. 1656 
se podusil o útěk, ale na svobodě zůstal jen několik dní, 
byl chycen, uvězněn a ve vězení zabil inkvizítora. Stal 
se pak hlavním aktérem, vyvrcholením velké autodafé, byl 
jako vrcholné číslo celé dlouhé slavnosti upálen.
Kniha obsahuje i otřesné dokumenty o postupech inkvizice, 
záznamy výslechů a působivě zachycuje dusnou a temnou atmos- 
sféru Sicílie ovládané Španělskem, nad nímž se jako hrozi
vý mrak vznáší inkvizice.
Historik Sciascia neví, jaká byla vina fra Diega, může to 
pouze tušit na základě dokumentů. C.Ambroise se ve své kni
ze pokouší vysvětlit právě na základě této práce, co anamená 
pro Sciasciu literatura:
"Vyšetřovaný a vyšetřující tvoří pár, hanebný pár v mučení. 
Jsou dva, stejně jako historik a korpus rozptýlených doku
mentů, jako pilecasta a podezřelé individuum. Ale policista 
se může podobat historikovi, protože i on se snaží, aby do
kumenty promluvily. Třetím vyšetřujícím ^y mohl být roma
nopisec, méně přesný než historik, ale i on se snaží, aby 
se někdo přiznal. Sciascia se často snažil, aby tyto tři 
metaforické postavy vyšetřování splynuly do jedné osoby 
/jeho samotného/. Ovšem romanopisec se od /^ou dalších od
lišuje jedním dost výrazným detailem / i on je vyšetřovaným.
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Čí jsou přeludy a fantazie, na nichž je kniha postavena, 
ne - li spisovatele? Spisovatel je někdo, kdo se snaží, aby 
se přiznal on sám. Ale současná se jako vyšetřující popírá, 
odpovídá vyhýbavá. Kniha je vždy přiznáním a popřením, jak 
tomu asi bylo ostatná i v případě fra Diega. Píšící ruka je 
ruka, která mučí vlastní tálo, t.j. text. A když autor ustou
pí, nastoupí kritik a mučení začne znovu.” /C.Ambroise,str.127/

A ciascuno il suo /Každému, co jeho jest/ 
Je to další román o mafii, Ccítáme se v sicilském vnitroze
mí. Anonymní dopis vyhrožuje smrtí lékárníkovi Mannovi. A 
skutečně je lékárník spolu se svým přítelem dr. Rosciem na 
lovu zacit. Profesor Laurana chce váci přijít na kloub: odha“ 
lí vztahy Rosciovy manželky /rozené Rosello, neteře ge a 
sestřenice advokáte Rose Íle/ k odvokátovi Rosellovi a pomalu 
začíná nabývat přesvědčení, že bylo třeba odstranit Roscia, 
Manno že byl pouhou zástěrkou, aby se *c Rosello a paní 
Rosciová mohli vzít. Chce sť o tom s paní Rosolovou poho
vořit mezi čtyřma očima, smluví si s ní schůzku, ale čeká 
na ni marná a pak se už nikdy živ domů nevrátí: zmizí / za
tím leží zabitý v opuštěném sirném dole/ a prevda zůstane 
asi navždy skryta. Nejen pravdtu o vztahu Rosella a paní 
Rosciové, ale i pravda o podvodech a machinacích Rosella. 
Na rozdíl od první Sciasciovy"detektivky" není tentokrát 
případ, viděn očima policisty, ale přímo z nitra sicilské 
společnosti, očima nemafiána, nepolicisty, profesora Laura
ny. Že jde o zločin mafie, není nikde řečeno přímo, i když 
všechny příznaky svědčí pro.
"Notář zaváhal a pak prudce, jako by si strhával kus kůže, 
rozhodná a bolestně řekl:
"Chudák lékárník, přišel k tomu jako slepý k houslím.” 
"To je mi objev!’,' řekl don üuigi. "Já jsem pochopil, jak se 
věci mají, dříve, než skončily tři dny smutku." 
"Pochopil jsi to nebo ses to dozvěděl?”
"Dozvěděl jsem se něco, co mi pomohlo pochopit, co za tím je.” 
"A co ses dozvěděl?"
"Že Roscio přišel na plet^r své ženy a jejího bratrance, 
chytil je, když byli spolu." 
"Správně. To jsem taky věděl. Možná později než ty, ale vědět
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jsem to.” e
"Já jsem se to dozvěděl hned, pretože Rosiova služka má dce
ru a ta slouží u mé tety Klotilty."
’’Ach tak... Ale já říkám, když Roscio přistihl svou ženu, 
jak se říká, v rozhovoru beze slov s tím druhým, co udělal?" 
"Nic neudělal, obrátil se k nim zády a odešel."
"JežíŠikristeI Jak je možné, že je nezabili Já bych je roz
sekal na kousky."
"To se jen tak říká... Tady, v této krajině žárlivost a cti 
můžeš najít ty nejdokonalejší exempláře paroháčů...
A pak, je faktem, že chudák doktor byl do své ženy blázni
vě zamilo váný."
"A já ti mohu vyprávět zbytek, protože to mám z první ruky. 
Vypravoval mi to kostelník, ale nikomu ani muk..." 
"Vždyí mě znáš; nepromluvím, ani kdyby mě mučili." 
"Tak tedy: asi měsíc Roscio neřekl nic. Pak jednoho dne za
šel za vikářem, řekl mu, že je chytil in flagranti a dal 
mu ultimatum. BuS pošle synovce pryč z města, aby se už 
nikdy nevrátil, anebo že on odevzdá jednomu svému příteli, 
komunistickému poslanci,takové doklady, že milenec jeho ženy 
půjde rovnou d<ybasy...........

Roselivi už po léta všechno procházelo, měl ohromné 4těstí, 
že se éeS cítil jistý, nedotknutelný... Ale když mu strýček 
řekl o Rosciově Ultimatu, pocítil, že utrácí půdu pod noha
ma............

Pak Zerillo řekl:" Dozvěděl jsem se něco, něco, co musí 
zůstat mezi námi...Jde o chudáka leuranu."
" Laurana byl hlupák", řekl don Luigi. /A ciascuno il suo 

str. 130/

La recitazione della controver- 
sia liparitana dedicata ad A. D. 
/Představení o liparitánském sporu venované A.D./
Je to divadelní hra. Tedy již forma /dialogy/ dává událostem 
rychlejší spád a navíc ještě jasně ukazuje, jak slova 
zůstávají pouze slovy a skutečnost skutečností a mezi obojím 
zeje ohromná propast: všechno záleží na síle a slova jen 

504



maskují tuto nesnesitelnou situaci.
Děj probíhá v letech 1711-18. Již od 11. století mála Sicílie 
od papeže jednu výhodu: Ruggerovi Normandskému byla dána vý
sada "Tribunále delia monarchia", který měl větší moc než 
papež a byl oprávněn korigovat, eventuálně rušit rozhodnutí 
sicilských biskupů, ^yní si biskup z ídpari stěžuje Španěl
skému místokráli, že právě tento tribunál zrušil vyobcování 
z církve týkající se dvou veřejných posluhu, kteří vymáhali 
dan z biskupových zemědělských produktů. Oba chudáci se omlu
vili, byli však vyobcováni, a když tribunál toto rozhodnutí 
zrušil, požadoval biskup veřejnou omluvu. l'é se mu nedostalo 
a věci tedy pokračovaly dále: zatýkání církevních hodnostářů, 
protože Škodili monarchii, vyobcování všech veřejných činite
lů vyhlašované do vyhnanství odcházejícími biskupy, verdikty 
nad celými oblastmi. Více než polovina Sicílie byla vyobco
vaná z církve, včetně kněží a mnechů, bohoslužby sloužili 
vyobcovaní. -Po menších politických změnách /Sicílie v rukou 
Aosty/ se vrací Spané lé, blíží se dohoda s papežskou kurií 
a tedy ztráta prastarého práva.
Končí se sice porážkou snahy po spravedlivějším uspořádání 
pravomoci na Sicílii, ale pro aktéry tohoto boje bylo a je 
důležité, že se snažili, že bojovali, že ukázali cesty, 
byli při tom, i když je tečí síla mnohem mocnejší nadlouho 
ušlápne.

II contesto /Souvislost/
Prokurátor Varga, zabývající se procesem Reis, byl jedné no
ci zabit. Proó? Byly tu souvislosti s procesem? aT se pátrá 
a uvažuje jakkoli, k žádnému výsledku se nedochází. Nakonec 
je vyšetřováním pověřAi inspektor Rogas, jeden z nejŠikovněj- 
Ších policejních detektivů. Situace se J^omlikuje - je zavraž
děn soudce Sanza. Snad se někdo soudcům mstí za nespravedlivý 
rozsudek... A Rogas má ještě tušení, že brzy přibude další 
obě*. A skutečně je zabit soudce Azar. Rogas hledá v archívu, 
koho někdy Azar a Varga společně odsoudili, nakonec jich 
zbude osm, kteří jsou nyní již na svobodě , tři z nich žijí 
v blízkosti místa vmažd. Třetí případ byl podivný : lékařník 
Cres byl odsouzen pro pokus o otrávení své ženy, ale okolnos
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ti nasvědčovaly tomu, že žena spíš všechno nastrojila tak, 
aby věci pouze vypadaly a ona se zbavila muže. Jenže Cres byl 
odsouzen,odbyl si trest, vrátil se domů, žena se zatím už 
dávno odstěhovala, on pak žil více méně v ústraní bez přátel. 
Rogas se připravuje na návštěvu u Crese, ale ten zmizí. 
Rogas se obrátí jin.m směrem: co když vraždy vzešly od někte- 
ré z mnoha politicky zaměřených extrémistických skupinek? 
Pátrá po autorovi jednoho dost odvážného článku, nejde jej 
jako hosta u spisovatele Nocia, nedozví se však od něj nic 
zajímavého, na druhé straně se o "zájmu” policie ovšem dozví 
celá lepšísspoleanest, s níž se autor článku stýJá, a dokonce 
i ministr -ten Rogsse podpoří v tom, aby i nadále pronásledo
val tyto malé politické skupinky. Ostatně jsou tu další 
vraždy soudců. Rogas je přesvědčen, že dojde i na předsedu 
nejvyŠŠího soudu. Chce se s ním sejít, ale momentálně to 
nejde, až později Rogas zjistí, že u předsedy byli hlavní 
velitel policie, ministr zahraničí a další osobnosti - 
ovšem nikdo se o tom neměl dozvědět. Druhmi den předseda Ro- 
gase přijel, pohovořil s ním a Rogas mu svěřil své obavy. £ 
Ce^bu od předsedy se Rogas ve výtahu srazil s jakýmsi mužem, 
což asi byl Cres, $£k si Rogas později uvědomil.
Rogas je sledován, podaří se mu setřást svého Špicla, sejde 
se s přítelem, spisovatelem Cusanem a vše mu vypoví. A řekne 
mu i o svém plánu pohovořit se* s generálním tajemníkem 
Mezinárodní revoluční strany Amarem. Schůzka Rogase a Amara 
se koná v galerii a oba tam nechali život. Kdo zabil koho? 
Jak? Proč? V té době fryl v galerii ještě jeden mladík, vou
satý, ve vyšívané košili. Zabil on? Cusan se domnívá, že 
má o všem jasno. Ví, kdo zauil předsedu nejvyŠŠího soudu, ví, 
proč se Rogas a Amarem sešli, a chce o všem poreferovat zá
stupci generálního tajemníka Amarovy strany. Je přijat, vy
práví, ale...:
"Co byste si myslel, pane Cusan, kdybych vám řekl, Že Amara 
zabil váš přítel Rogas?"
Jako by se otevřelo propadliště. Sekl: "Nemožné" •
Zástupce tajemníka otevřel zásuvku psacího stolu, vytáhl 
nějaké papíry, podal je Cusanovi a Cusan si je mechanicky
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vzal.
"Štěte," řekl zástupce . A když se na něj Cusan stále upřená 
dívgil, místo aby Četl, přidal vy svá tlení: * Jsou to fotokopie 
balistického vyšetřování, pitvy, hlášení policistů a prohlá
šení policisty, který zabil Bogase."
"Rogas byl tedy opravdu zabit policistou, jak jsem tušil.” 
"Ano, protože Rogas zabil Amara...” ....
’'Protože v dokumentech, co jsem vám dal přečíst, je logika, 
pravda... Amar byl zabit pistolí, kterou Rogas držel v ruce, 
když byl zabit i on ; důvěryhodní odborníci, a někteří z nich 
byli i z napí strany, to dokázali tak, že nelze pochybovat... 
Asi si myslíte, a mysleli! jsme si to i my, nejdříve zabili 
Rogaee a pak to všechno naaranžovali... Je ale ověřené, že 
v Národní galerii byl pouze policista z Cenra zvláštních 
informací a ten by musel zabít Rogase, vzít mu pistoli, za
střelit Amara. A co by byl dělal Amar ve chvíli, kdy by po
licista bral zastřelenému Rogasovi pistoli? Sekal by, až na 
něj přijde řada?.. Víte byl to člověk pohotový, byl v par
tyzánské válce, hrál tenis, plaval. Byl by reagoval, ne? 
A v tom případě by policista musel, aby plán dovedl až do 
koncě, zabít Rogase, omráčit Amara, vzít Rogasovi pistoli, 
střelit na Amara. Ale na Amarove těle nebyla nalezena žádná 
stopa násilí, zápasu. Tak tedy? Musíme připustit, že Rogas 
byl komplicem policisty, zabil Amara a nečekal , že bude za
bit." 
"Nemožné”, řekl Cusan.............
"Neuvěřitelné, ^zbláznění," řekl Cusan.
"Přečtěte si protokoly,” řekl zástupce taje nika. 
Cusan si je přečetl.
"Ale proč zabíjet Rogase?" zeptal se ” přoč ho nevyslechnout, 
nepostavit ho před soud?”
"Státní důvody, pane Cusan, to existuje stejně jako za dob 
Richelicua. A v tomto případě se zcela shodují, řekněme, 
s důvody stráni okými... Policista udělal to nejrozumnějŠi, 
co udělat mohl: zastřelil také Rogase."
"Ale stranické důvody.•.Vy.. •Lež, pravda, zkrátka... 
Cusan téměř koktal.
"Držme se skutečnosti, pane Cusan. hemohli jsme riskovat, ^e 
by vypukla revoluce." A dodal:" Ne v této chvíli."
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’’Chápu,” tekl Cusan. "V této chvíli ne.” /Ii contesto, str. 
114-117/
Román tedy opět končí ”bez konce” a je v něm velice přesné 
propojení autorovy fantazie a skutečnosti - ne nadáno se 
proto Sciasciovi vyčítalo a vyčítá, že předpovídá, že dává 
recept ke skutečným událostem.

Il mare co l°r e del vino /Moře barvy vína/ 
Jde o sbírku povídek, jež tématicky shrnuje vlastně všechno, 
co Sciascia až doposud napsal. A lze najít přímé souvislosti 
s předchozími díly, např. Reversibilita /Zvratnost/ a Bafro- 
sina připomenou Egyptskou radu, Rimozione/ Odstranění/ je 
paralelou povídky ha morte di Stalin /Stalinova smrt/ ze 
sbírky Strýčkové ze Sicílie, při četbě povídky Filológia 
/filologie/ se nám vybaví Každému, cm jeho jest či Den sovy, 
Gioco di societ^Společenská hra/ je "detektivkou” laděnou 
podobně jako Souvislost.
Z celkového poctu trinásti povídek jsou tři zasazeny do mi
nulosti vzdálenější /16.,19.století/, tři do minulosti 
bližší /emigrování Italů do Ameriky, svržení kultu Stalina 
popisované paralelně se "svržením” sv. Filomeny/, ve dvou 
je ústředním tématem mafie, ve ctjnech Sciascia laskavě, 
kriticky a ironicky popisuje rodnou Sicílii / popis pocitů 
italského inženýra ze severu při cestě na Sicílii, nábor 
sicilských dívek do Švýcarských továren, osud místního hlu
páčka, který z nevědomosti zabil kardinála, příběh pátrání 
po paroháči/ a jedna povídka /Společenská hr^ je perfektně 
konstruovanou detektivkou.
Povídky vyšly souborně až v roce 1973, ale byly napsány 
již dříve, v letech 1959“1972.

T o d o modo
Tato Sciasciova"detektivka” je velice intelektuálská záleži
tost. UŽ i formální rámec toho může být částečným důkazem! 
jako úvodní motto je uveden citát z De Mystica theologia od 
Dionysia Areopagity^následovaný dvěma řádky z Casanovovy 
Historie mého života odkasajícími ke Klementovi Alexandrij
skému , dále citace Ignáce z Doyoly /vysvětlující název 
románu : ...todo modo,todo modo, toho modo... para buscar y 
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halar la voluntad divina... všemožně »všemožně , všemožná... 
třeba hledat a nalézat boží vůli.../
a kniha končí stránkovým eitutem z Gidových Vatikánských ko
bek. V textu jsou narážky a odvolání na celou řadu dalších 
spisovatelů, malířů, kalturních faktů / např. Kant, Piran
dello, Tertullianus, Collodi, obraz Meduzin prám, Freud, 
Anna Maria Ortese, Pa&cal, Voltaire, Poe/.
Ovšem místo, kde se příběh xnihy odehrává, je skutečné. 
Sciascia jezdíval do Zafferana Etnea do hotelu Emmaus - a 
podle ačitých svědků popis hotelu Zaffer v Todo modo zcela 
odppvídá tomu, jak vypadá hotel Emmaus: 
"Hotel se přede mnou objevil přesně tak, jak se čte na 
stránce pět románu Todo modo: Po krátkém popojíždění jsejHrn 
otočil vůz, sjel na uzkou asfaltovou cestu / ten asfalt 
měl ve mná probudit ostražitost a pustil jsem se vzhůru 
do vršku. Cesta vedla pod propletenými korunami korkových 
dubů a jedlých kaštanů, vzduch byl provoněn pozdními krur 
Činkami. Znenadání se přede mnou rozevřelo obrovité pro*ts 
stranství, rovněž vyasfaltované, při jedné straně uzavřené 
betonovou kasárenskou budovou, ohavně proděravělou úzkými 
podlouhlými okny.*/ B.Arcurio: Il laboratorio di L.Sciascia 
in Pilologia italiana, Anno IX,No. 10, Ankara 1977/ 
Vypravěč - malíř- se náhodou, byv sveden ukazatelem na 
silnici, dostává k Zaferově poustevně, hotelu, kde "vládne" 
don Gaetano. Právě se zde očekává příjezd skupiny vysoko 
postavených osobností na duchovní cvičení pořádaná každo
ročně. Don Gaetano povolí malíři,aby zůstal, a on se tak 
stane svědkem dalších podivných událostí. Nejprve odhalí 
přítomnost několika žen, které zřejmě Čekají na účastníky 
duchovních cvičení, a pak, po příjezdu hostí, pozná ke svému 
udivu opravdu důležité osobnosti: ministry, poslance, ředi
tele průmyslových podniků apod. Don Gaetano je bytost na
nejvýš záhadná: jako by vždy všechno věděl, jako by tušil, 
co ostatní udělají, co řeknou. Navíc je to člověk velmi 
vzdělaný a inteligentní. Snad ta duchovní cvičení nebere 
ani on tak úplně vážně, vidí v nich dobře další cíle: 
setkání všechjí. těchto vlivných lidí "mezi sebou", útěk od 
společenského a rodinného života.
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Spolu e kuchařem se Šel malíř jednoho večera podívat na odří
kávání růžence. To všichni s donem Gaetanem v čele chodili 
v utvaru po velkém temném prostranství před hotelem a modli
li se. Ale uprostřed modlení a chození zazněl výstřel a obě- 
tí se stal bývalý senátor, předseda jednoho velkého státního 
podniku. Policie se snažila něco vypátrat, ale bylo tu moc 
velkých osobností, bylo třeba postupovat opatrné... zkátka 
výsledky celkem žáuné. Jen jeden - když se snažili rekonsti
tuovat čtverec, v němž se modlili, a zjistit, kdo měl na 
chvíli pocit, že jeho soused není vedle něho, vyslovil své 
pochyby advokát Voltrano. Janže ten den nato spadl z terasy 
v 8. patře a zabil se. Proč? Jak? Prokurátor vedoucí vyšet
řování a malíř tuší, že všechno je příliš komlikované a de
likátní a že don Gaetano ví... jenže don Gaetano nic neříká 
a je pak nalezen na mýtině kousek od hotelu mrtev, zastře
len stejnou zbraní jako první oběx. Policie hledá pohnutky, 
protože "Tohle opakuji pořád / říká vyšetřující/, pořád 
dokola : motiv, je potřeba najít především motiv...." 
/Sicilské variace, str. 35^
Těmito slévy román končí, ale následuje ještě stránka ze 
Gida, kde se Anthime a Julius dohadují o papežovi, zda je 
pravý, o to^j, že možná ani Bůh v ráji už není ten pravý. 
Domníváme se, že oba texty snad spojuje motiv věčných pochyb 
a nejistoty, humorná ironie týkající se zbožnosti, vedle 
Čehož tu stojí ovšem ještě další: v Gidově románu je to 
problém "acte gratuit", u Scáasci snad také "čin", ovšem 
ne mimovoIný, nýbrž motivovaný osobními zájmy.
Ani zde není "konec", řešení, podle mnohých kritiků jde 
však o předobraz budoucích událostí.

I pugnalatori /Úkladní vrazi/
Začíná se přímým citátem /snad dopisu/ Guida Giocosy o jeho 
funkci- dekretem z 25»5«1862 byl jmenován zástupcem králov
ského generálního prokurátora u apelačního soudu v Palermu.

A záhy po svém příjezdu do Palerma/byl z Piemonti/ se oé-ítá 
tváří v tvář zločinu, který poznamenal celou jeho kariéru. 
1.10.18Ó2 bylo celken 13 osob na 13 rozličných místech Pa
lerma pobodáno nožem, smoro všichni do břicha. Naštěstí se 
blízko jednoho místa zločinu n^^házell tři důstojníci, viní
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ka pronásledovali a v krámku Ševče, kde se chtěl schovat, 
ho chytili i se zakrvaveným nožem při sobě. Viník se jmenoval 
Angelo D*Angelo, čistič bot, 38 let. Byl uvězněn, zpočátku 
nevypovídal / ale připomněla se nedávná příhoda: 28.9. se 
přihlásil na policii a požádal o ochranu, protože ho prý chtě“ 
jí zabít, jelikož se chce stát policistou. Našli u něho po
měrně dost peněz a nechali si ho u sebe. Ale druhý den přišli 
jeho sourozenci, napovídali policii, že trošku blázní a odved
li si ho domů./ Ostatní úkladní vrahové nebyli chyceni. 
Zpočátku se myslelo na jednu osobu, ale protože hXngelo byl 
už ve vězení, když došlo k dalším přepadů, byla tato eventu
alita vyloučena. Oběti neměly celkem nic společného. Vrazi 
byli ale všichni stejně obleveni, byli si i podobní - vousatí 
/zde autorův komentář v závorce :”tenktát chodilo všude plno 
vousatých, i v tomto bodě, stejně jako dnes"/»Ale již za pár 
dnů se B^Angelo před soudem přiznává, udá i jména konpLiců- 
vštihni jsou zatčeni. Upřesní i, že Castelli, Call a Masotto 

najímali ty ostatní. Když se ptali po objednavateli, řekl 
jim nakonec jméno knížete Sant Elia. Tomu zprvu nechtěli vě
řit, SantzElia byl bohatý a ctěný, senátor Italského králov
ství /ale pravděpodobně přede jen s královstvím nebyl spoko
jen a sliboval si od restaurace Bourbonů/. Policie mezitím 
nasadí konfidenta Mattaniu nejprve k Masottovi, ten jedině 
prosí Mattaniu, aby zašel za jeho ženou a donutil ji požádat 
o ppmoc Saht Eliu, monsignore Calcaru. Pak byl Mattania pře
sunut ke Castellimu. Ten se mu svěřil, asi přesvědčen jménem 
Calcary, které Mattania znal od Masotta. Vyjde najevo další 
jméno:CipA. Ten je pro Sant*Ejiiu nejal.
Po odsouzení první várky došlo k dalším pobodáním. Přímo 
obžalovat Sant*Eliu a vysoké církevní hodnostáře možno neby
lo, chyběly důkazy. Byly tedy vykonány prohlídky- bez výsled
ků. SantzElia-senátor si stěžuje vládě, ministři se rozhořču
jí, zaručují se za něho. Giocosa po roce žádá o přeložení; 
proces ho ničí, nelze ho dovést do konce, Sant^Eliu nelze 
zatknout. Proč to Sant*Elia dělá? Má se dobře, má pocty... 
Ale poměrně málo. A tak věří v Bourbony, ti by mu po návra
tu mohli poskytnout více. Hraje dvojí hru. Výhodnou o to víc, 
že nikdo nechce věřit, že by takový prívrženec Italského 
král<7ství mohl být pro restauraci.V podstatě se opakuje si-



tuace r. 1848.
V textu je řada poznámek pod čarou, autorův komentář se obje
vuje i přímo v textu. Sciascia si klade otázky, vyslovuje hy
potézy i poznámky na učet minulých postupů /např."detail", 
který se jim nezdál zajímavý, se nám jeví jako.../.
Beze sporu je tu přímé zasahovaní autora do textu častější 
a osobnější než v předchozích dílech s historickou tématikou 
/ i když i tam se objevovalo, cfr. např. kladné hodnocení 
fra Diega Lella Mattina ze Smrti inkvizítora:
"Svatý mučeuník. My jsme tyto stránky napsali proto, že o na
šem krajanovi soudíme něco jiného: byl to člověk^ s ohromnou 
lidskou důstojností."/

Candido ovvero Un s o g n o f a t t o in 
Sicilia /Candide neboli Sicilský sen/

Pro napsání Candida se Sciascia inspiroval Voltairem. V poz
námce na závěr románu píše: 
"Montesquieu říká, že originální dílo dá vzniknout dalším 
pěti nebo šestistům děl^ která to první, původní, používa
jí podobně jako geometři používají vzorce. Nevím, jestli 
Candide byl vzorem pěti nebo Šestistům děl. Bohužel mám do
jem, že ne : jinak bychoxo se asi nad záplavou literatury 
méně nudili. Ale v každém případě, aX je moje dílo první 
nebo šestisté, já jsem se pokusil jeho vzorce použít. Zdá 
se mi ale, že se mi to nepodařilo, že se tato kniha příliš 
moc podobá ostatním mým knihám. UŽ není možné znovu oživit 
onen spád vyprávění, onu lehkost, nedaří se to ani mně a to 
si myslím, že jsem čtenáře nikdy nenudil. Jestliže výsledek 
nestojí za to, cenu má tedy úmysl: snažil jsem se svému 
vyprávěná dát spád a lehkost. Ale naše doba je těžká, moc 
těžká." /str. 139/
Candide Munafo se narodil v r. 1943 v době vyloSová^x spoje
neckých vojsk na Sicílii. Candidova maminka se spřátelila 
s americkým kapitánem Johnem Hamletem Dykesem, kapitán 
k nim začal pravidelně chodit, spřátelil se i s maminčiným 
otcem, generálem.Candidovu otci se to nikterak nelíbilo, a 
tak se začal proces pro zrušení jejich manželství. Manžel
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ství bylo zrušeno, maminka odjela s Hm® letem do Ameriky, 
Candide zůstal na Sicílii. Staral se o něj trošku otec, troš
ku služka Concetta, a když otec spáchal sebevraždu, tak děd 
generál. 0 možnosti, že by si ho maminka vzala do Ameriky, 
nechtěl pětiletý Candide ani slyšet. A jak trošku povyrostl, 
rozhodl se dědeček, že mu opatří vychovatele: začal ho posí
lat k vikářovi. Jejich vzájemné sympatie zpočátku nebyly nej
větší, vikář stále viděl v Cancidovi dítě-příšerku, které 
"zabilo" otce. Něco pravdy na tom bylo : malý Candide totiž 
vyslechl v pracoVhě svého otce advokáta fpřiznání k vraždě. 
Probíhající soudní proces ale doppěl k jiným závěrům, a když 
pak Candide ve Školce dětem vyprávěl, co slyšel, došlo 
k ohromné aféře a nedlouho poté Candidův otec spáchal sebe
vraždu. Nakonec se ale Candide a vikář začali mít rádi a 
velmi dlouze a zaníceně spolu|ii skuto váli o všem možném.
Pak přišlo vikářovo sesazení- provinil se tím, že odhalil 
vraha; Šlo o advokáta, který zabil kněze, protože svedl 
jeho dceru a nechtěl se vzcát svěcení a vzít si ji. Všichni 
v tom viděli hájení cti, a proto měli vikáři za zlé, že 
odhalil pravdu. I tím se Candide a don Antonio sblížili 
ještě více; řešili spolu teoreticky i prakticky problémy 
čestného života, lásky, víry, komunismu a i když později 
Candide se svou milovanou Pranceskou cestovali po světě, 
zůstávali stále v písemném styku. V roce 1977 se v Paříži 
uplnou náhodouCandide, Francesca a don Antonio setkali 
s Candidovou matkou a jejím Hamleten/ jsou na cestě po 
Evropě/: náhodou seděli u vedlejšího stolu v kavárně, dali 

se do řeči, poznali se. Matka ho zve, aby se přestěhoval 
do Ameriky, ale Candide je rozhodnut zůstat žít v Evropě, 
v Paříži, protože * tady je cítit, že něco právě končí a 
něco právě začíná a já rád uvidím, jak skončí to, co skon
čit má."/str. 134/
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Tématické rozdělení Sciasciových děl

Jak bylo řečeno již dříve, Sciasciovu tvorbu lze rozdělit 
na dva základní okruhy: 
1/ ”il giallo" - ’•detektivka" 
2/ historické eseje

1/ II giallo, tedy detektivka, je u Sciasci trochu jiná než 
tradiční detektivka Agathy Chrietie nebo Georgese Bimenona. 
Detektivkami jsou Den sovy, Každému, co jeho jest, Souvis
lost, Todo modo. Všechna tato díla pojednávají o událostech 
více či méně současných. Je v nich tradiční rozdělení "rolí" 
/obět, vrazi, svědci, spoluviníci, vyšetřující.../, není 
bez zajímavosti, že se nikdy nepíše o jediném zločinu, ale 
vždy o celé férii /3 oběti v Dnu sovy, 5 v Každému, co jeho 
jest, 13 v Souvislosti, 3 v Todo modo/.
Na rozdíl od káásické detektivky, kde se nakonec všechny 
prvky seřadí, vklíní jeden do uruhého, a tak umožní vyšet
ření traŽdy, u Sciasci zůstávají jednotlivé prvky částečně 
nespojené, a tak tajem^ství, hádanka vraždy nemůže být zcela 
vysvětlena. V klasické detektivce obyčejně detektiv nakonec 
shrne fakta a podá brilantní vysvětlení, u Sciasci detektiv, 
vyšetřující nic nevysvětlují a čtenář buato tuší podle udá
lostí a svědectví / o nichž třeba ani policie neví nebo vědět 
nemá Či nechce/ skuteobý stav věcí /Den sovy, Každému, co 
jeho jesi/ nebo zůstává rozpačitý a^ochybující / Souvislost, 
l'odo modo/. Sciascia prohlašuje, že detektivka je metafyzic
ký žánr:
"V jistém slova smyslu detektivka metafyziky předpokládá: 
existenci Boha, Spravedlnosti, světa "za světem fyzickým". 
Nepodplatitelnost a neomylnost vyšetřujícího, jeho askeze 
/zpravidla nemívá rodinu, nemá ambice, nestárá se o hmotný 
majetek/, fakt, že nepředstavuje zákon oficiální, ale zá
kon absulutní, jeho schopnost přečíst zločin i 
v lidském srdci a nejen ve věcech, t.j. vindiciích, 
ho halí do metafyzického světla. ”/C.Ambroise, str.136-7/ 
Jgho detektivové, vyšetřující mají něco z uvedených vlast
ností. Bellodi ze Dne sovy je ze severu, odtržen od rodiny, 
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bývalý partyzán, čestný a svědomitý člověk, snažící se re
spektovat literu zákona na sto procent. V Každémý, co jeho 
jest ’’pátrání” nevidíme o-ima policie, ale detektiva“amaté
ra profesora Daurany, ten je z jihu, je domácí a vidí do 
věcí lépe než Bellodi. Inspektor Rogas ze Souvislosti je 
popsán jako spolehlivý, Šikovný detektiv /s literárními 
ambicemi/, člověk svědomitý a pečlivý; ovšem na konci romáv 
nu, kde se Rogas stává jakýmsi altereego Crese a kde se si
tuace zamotává, bychom mohli říci, že ono metafyzické světlo 
všechno zatemňuje. Vyšetřující prokurátor z Todo modo, 
Scalambri, je ale zcela jiný: ve Škole byl premiant, tečí 
sice je na důležitém a odpovědném místě, ale není ničím 
jiným než omezencem a hlupákem. Vedle něho se pravdy sn&ží 
dobrat i výpravěo-malíř, člověk mnohem inteligentnější a 
jasnozřivější.
Detektiv v klasické detektivce se nakonec ukáže jako všemo
houcí bytost, u Sciasci je naopak odsouzen k bezmocnosti 
/Bellodi např. ví, jak se vše událo, ale zásahem seshora se 
mu urovnané nitky znovu pornota jí a on nemůže nic 
dělat/.V Sciasciových detektivkých je vždy přítomna politi
ka. Připomeňme napi • mafiánskou sií ve Dni lovy, po níž se 
"drobné” sicilské události dostávají výš a výš, až mezi po
slance v Símě. Politika hraje ústřední roli v Souvislosti 
a v Todo modo: již jsme se zmínili, že tyto romány bývají 
posuzovány jako předobraz skutečných politických událostí 
země.

2/Eseje- komentáře historických událostí 
1783 - Egyptský rada - jakobíni /Dl Blasi/ 
1711-18- Představení o liparitánském sporu - problém moci 
1646 a násl.“ Smrt inkvizítora- Španělská inkvizice a její 

metody
18Ó2“ I pugnalatori/Úkladní vrazi/- předvečer konce roz

tříštěnosti Itálie, atmosféra napětí
Historické dokumenty a fakta Sciascia zpracovává tak, že je 
přesně odcituje /bibliograf, odkazy/, rozpracovává je, ko
mentuje. Přímý komentář není v Představení o liparitánském 
sporu / formáliě to vlastně není moc možné, jde o hru/,
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Egyptská rada má přímých komentářů, kde by Sei ascia mluvil 
přímo za sebe, málo, ale jeho hodnocení je zřejmé z popisu 
akcí, chování, postojů postav.
Smrt inkvizítora a Úkladní vrazi představují soubor přímých 
citací a dobových dokumentů, vyprávění autora o oněch udá
lostech a navíc ještě explicitní hodnotící soudy autora. 
Společným rysem všech těchto děl je Sciasciova maximální 
snaha dobrat se pravdy, ukázat a osvětlit důležitou a někdy 
ne moc známou konkrétní událost z dějin Sicílie.
Egyptská rada je podle našeho nároru svým způsobem nejvy- 
váženějším dílem této skupiny: jsou zde nenásilně zpraco
vána autentická : akta i s "politizující” zápletkou /E«‘Bla
si/. Další díla působí spíše dojmem komentovaných dokumentů, 
i když jim tento fakt nikterak neubírá na závažnosti a za“ 
jímavos ti.

Styl a jazyk Eciasciových děl
SciasciŮH styl je podle slov S.Battagli realistický a sou
časně silně sugestivně intimní, je to oscilace mezi téměř 
neochvějným odstupem kronikáře, svědka a temným svědomím 
člověka, jež se cítí spoluvinným a spoluodpovědným.
0 postoji kronikáře, svědka svědčí časté citování autentic
kých materiálů, přesné bibliografické odkazy a snaha o ma
ximální objektivnost.
Jeho pocit spoluodpovědnosti je zřejmý z autorských komen- 
tářů/díla o minulosti/ i v tom, jaké problémy a jako, téma
ta si vybírá, i z kritického postoje ke všemu, o Čem píše. 
Jeho jazyk je jazykem dokumentů: převažuje hypotaxe, přes
ná a logická, i^esetkáváme se ® barvitými přirovnáními, 
fantazií hýříc^metaforami- pokud se piirovnání vyskytnou, 
jsou dost často Čerpána ze "světa síry” nebo z běžné reality: 
viz. str.1 referátu.
Metafory bývají metaforami většinou méně oi více lexika- 
lizovanými, stejně tak i epiteta:
"...lékárník vypil naráz kalich hořkostl^/každému, co jeho 
jest, str.lO/, "...neposkvrněná pověst zesnulého Vargy"



/Il contest©, str.ll/>”«» uskutečnit Sábelský plán” /Il 
contesto, str.32/.
Odlišná je v tomto ohledu kniha Todo modo, ^e tptiž psána 
ich-formou a vypravěčem je malíř: z toho Vyplývá i jeho 
barvitější vnímání skutečnosti a tedy i její "malířštější” 
popsání:
”... znenadání jsem mezi stromy zanlédl záplavu slunce a 
mihotavé barevné skvrny. Obezřetně jsem se přiblížil. Na 
mýtině ve sluneční záři jsem spatřil ženy v bikinách. Nepo- 
chybně to byly ony návštěvnice hotelu, o nichž mluvil mladý 
kněz. Bylo jich skutečně pět. Nehlučně jsem se přikradl ješ
tě blíž. Ženy byly také zticha: čtyři ležely n^, pestrobarev
ných froté ručnících, pátá seděla zabrána do četby. Bylo to 
jako zjevení, jako cosi mýtického a magického. Když jsem si 
je představil zcela nahé/což nebylo nic těžkého/ s příše
řím lesa, v němž jsem se ukrýval, a slunečnou skvrnou,upro
střed níž byly ony, vyšel mi z toho i se všemi těmi barvami 
zamyšlenou nehybností obraz od Belvauxe."/str. 221”2/ 
Ve všech dílech se setkáváme s ironií, -ení to ovšem 
ironie jedovatá, nepřátelská, snoubí se s účastí autora a 
nevyjadřuje negativní usudek Sciasci o svých hrdinech, o 
lidských vztazích, ale prostě hovoří o tojn, co Sicílii 
/a Itálii/ po desetiletí, ba staletí tíží a tížit ještě bu
de:
"Policie se rozhodla oslavit je a zvěčnit je nafilmováním. 
Všechno bylo připraveno v největší tajnosti, takže neexisto
val člověk, který se zúčastnil pohřebního průvodu, jež by 
se neobjevil na plátně s výrazem, říkajícím objektivu, ka“ 
meramanovi, vyšetřujícím: Já vím, že jste tady. Ale ztrá
cíte zbytečně oas, moje tvář je tváří poctivce, nevinného, 
přítele obě ti.//A ciascunó il suo, str.34/
"...ale Sicílii, a možná i celou Itálii - řekl si- tvoří 
tolik sympatických lidí, kterým by bylo zapotřebí uříznout 
hlavu."/A ciascunó il suo, str.34/
"Paola Lauranu, profesora italštiny a dějepisu na klasic
kém gymnáziu okresního města studenti považovali za člověka 
podivného, ale dobrého, rodiče studentů pak za člověka 
dobrého, ale podivného."/A ciascunó il suo, str.4V 
"Pár hodině to dozvěděla policie, když si už dobrá tře
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tina obyvatel měeta prohlédla mrtvolu."/XxzxzxxaxaxxixxjM, 
/II contesto, str. 10/
Sciascia užívá i slova ze sicilských dialektů. - ale pouze 
citátová a funkčně. Kppř. ve Dni sovy slova "baruggieddu" 
užitého jako jméno psa: obecné toto podstatné jméno známe“ 
ná biřice, a tak vlastné autor naznačil velmi jasné postoj 
sicilského venkovana k policii.
V povídce Tetička z Ameriky užívá slova z angličtiny při 
charakterizování sicilské emigrace v Americe./ Co storo, 
la Xcioppa, cubbai, aiseboconese, sciarap ~ poitalŠténé 
tvary anglických slov store, shop, good-by, icebox, shut up/.

Závěr
Sciascia patří beze sporu k nejvýznamně jŠím současným ital
ským spisovatelům. I když pravděpodobné většího ohlasu do
sáhly jeho ’’detektivky”, nezůstávají stranou ani jeho eseje 
spojené s dokumenty z minulosti.
Je autorem význačným proto, že se stále zajímá o současnost, 
zajímá se o ni kriticky a kořeny současného stavu vidí v mi
nulosti.
Italský kritik Carlo Salinari /jreludio e íine del realismo 
in Italia, Napoli, Lorano, 1967/ o ním napsal:
"Sciascia je jedním z mála spisovatelů stí ední generace^ 
který neztratil zcela a úplné ideály v důsledku poválečných 
událostí v naší zemi i ve světě. Ne Že by zůstal netečný, 
v tom případě by byl blázen, zaslepený optimista, skutečný 
hlupák. Naopifc v něm zůstává palčivá horkost ve snaze o 
znovunabytí všeho ztraceného, otevřené a stále bolavé zů
stávají rány ze stovek zklamání, protože ideologická sché
mata se ukázala jako neodpovídající, neúplná nebo přímo ne
správná, protože síly revoluce se pošpinily stejnými špat
nostmi jako síly reakce. Ale tyto zkušenosti, tak krůtě 
prožívané, mu neberou důvěru v některé hodnoty člověka, 
nechci říci ve věčnou podstatu člověka /která neexistuje/, 
llt-v člověka, jak se zformoval v moderním světě.” 
/citováno podle C.Ambroise, str. 157/
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JESTĚ NĚCO K TÉ PSYCHOLOGII

Fragment z kapitoly "Religion and the Individuation Process” 
z knihy Friedy Frodham "An Introduction to Jung's Psychology” 
Pelican Books 1966, str. 78 - 83

Jung pokládá za mimořádně důležité rozlišovat dvě, jak 
to nazývá, "stadia života". První polovinu srovnává s jitrem, 
kdy se slunce snaží vystoupit nad obzor a pomalu se blíží 
k zenitu, druhou polovinu k odpoledni, kdy slunce završuje 
svou dráhu, klesá a konečně mizí. Co je přiměřené pro jitro, 
není vhodné pro odpoledne. Mladý muž se potřebuje zařídit ve 
světě, najít vhodnou ženu, vybudovat rodinu, mladá žena se 
potřebuje vdát, mít děti a splnit povinnosti své sociální 
pozice. Každý se potřebuje soustředit na určitý aspekt své o- 
sobnosti: u muže půjde o rozvoj intelektu nebo odborné doved
nosti, na ženě se požaduje, aby obětovala ony dary a kvality, 
které by jí umožnily poznamenat svět. Od obou se požaduje u- 
žitečnost, výkonnost a sociální přizpůsobivost. Naše společ
nost je založena na vědeckém poznání a technické dovednosti 
a pro jejich dosažení jsou muži nevyhnutelně nuceni vyvíjet 
se jednostranně směrem ke zhrubnutí vědomé mysli a k potlače
ní instinktivní přirozenosti. Od žen je bohužel také často o- 
čekáváno, že půjdou touto cestou a oba za svůj vědomý vývoj 
platí vysokou cenu. Pro většinu mladých lidí se zdá být snad
né zaplatit tuto cenu, i když jsou mezi nimi i takoví, kteří 
si nemohou dovolit neuznat svou skutečnou přirozenost a když 
to udělají, zlomí se a onemocní; pro lidi ve druhé polovině 
života se ale stává bezpodmínečně nutnéi těm ^svym aspektům, 
které nelítostně potlačili v boji o existenci a ve sledování 
ambic nebo potěšení. Kolem čtyřicítky významně stoupá počet 
případů duševní skleslosti a nervových poruch, když již není 
možné uspokojit ambice mládí a když ideály a hodnoty, které 
pěstovali už přestávají mít takový lesk a takovou důležitost.

Problémem druhé poloviny života je najít nový smysl a cíl 
života a ten lze kupodivu nalézt spíše v odmítnuté, nižší a 
nerozvité stránce osobnosti. Mnozí lidé však nejsou schopni 
čelit takové možnosti a dávají přednost příklonu k hodnotám 
mládí, ba sledují je přehnaným způsobem; pro ně nemá koncept 

3/ individuace smysl.
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Proces individuace bývá někdy popisován jako psychologická 

cesta; může to být mučivé a ošemetné putování a občas se může 
zdát, že se pohybuje v kruhu; zkušenost ale ukazuje, že správ
ně je popsána jako spirála. Na této cestě se poutník musí nej
prve setkat se svým stínem a naučit se žít s tímto svým hrozi
vým a strašidelným aspektem: není plnosti bez poznání proti
kladů. Setká se také s archetypy kolektivního nevědomí 4/ a 
čelí aebezpečí podlehnout jejich podivné fascinaci. Když má 
štěstí, může na konci nalézt "nesnadno dosažitelný poklad", 
diamantové tělo, Zlatý květ, lapis, nebo jaké ještě jméno či 
přestrojení můžeme vybrat na označení archetypu plnosti, "to
ho vlastního" Nikdo si nemůže být jist, že cíle dosáhne, 
protože na cestě je příliš mnoho nebezpečí:

Ačkoli všechno je zakoušeno v podobě obrazu, tedy 
symbolicky, nejde v žádném případě o fiktivní nebezpe
čí, nýbrž o skutečné riziko, na kterém může záležet o- 
sud a celý život. Hlavní nebezpečí spočívá v podlehnu
tí fascinujícímu vlivu archetypů. Člověk když ehe, je 
schopen přerušit symbolickou/situaci nebo ztotožnění 
s archetypickou osobností.

7/To je to, co již bylo popsáno jako inflace. '
Nevědomé může být poznáno jedině zkušeností, když již ne

ní nevědomým v pravém slova smyslu a představuje se v podobě 
podivných, divokých, chaotických a zjevně nesmyslných myšle
nek, fantazií, snů a vidění, jež se mohou objevovat z času 
na čas, anebo se mohou vyvalit na osobu jako proud. Každý, 
kdo to zakouší se obává, jestli se nepřibližuje k šílenství 
a proto přítomnost analytika - někoho kd^už tyto věci zná a 
ví, že nemusí nezbytně natrvalo ovládnout vědomí a kdo má 
k dispozici analogie a může s důvěrou mluvit o "lidech, kte
rým se to přihodilo a kteří touto zkušeností získali určité 
hodnoty" - může mít uklidňující a pomáhající účinek. 

Psychologické osvětlení těchto obrazů, které nelze 
pominout mlčením nebo slepě ignorovat, vede logicky 
do hlubin náboženské fenomenologie. Dějiny nácoěenství 
v nejširším smyslu /zahrnující tedy mytologii, folk
lór a primitivní psychologii/ jsou pokladnicí archety
pických forem, z nichž může lékař vybrat paralely a ob
jasňující srovnání se záměrem utišit a osvítit vědomí, 
jež si s tím neví rady. Je naprosto nezbytné tyto fan
tastické obrazy vystupující podivně před očima"mysli 
doplnit určitým kontextem, aby se staly srozumitelněj
šími. 8/

Jung pro tento účel používá paralely z mytologie a také 
objevil neočekávané zpřísnění individuálního snového sgunbo-



lismu se středověkou alchymií.
Alchymie se populárně pokládá za povérečný nesmysl, nebo 

v nejlepším případě za kuriózní předehru k vývoji chemie 
jako vědy. Je sotva známo, že jí brali vážně takoví lidé ja
ko Tomáš Akvinský, Isaac Newton a Robert Boyle a že má důle
žité souvislosti se středověkou filozofií a náboženstvím.Al
chymista bývá chápán jako někdo, kdo se snaží vyrobit zlato 
- a jistě, že takových bylo mnoho - ale byli rovněž mnozí 
jiní, velkomyslní a inteligentní lidé, jimž chemické proce
sy, které sledovali, byly symbolem v širokém smyslu slova a 
kteří měli za cíl nikoli vytvoření zlata, nýbrž objevení ka
mene mudrců. Tento tajemný kámen - obsahující celé tajemství 
•’umění” - byl na jedné straně produktem jejich práce a na 
druhé straně darem od Boha, bez kterého by alchymie nemohla 
existovat; obsahuje ducha a zároveň je pokládán za ducha sa
motného. Při jeho hledání se alchymista snažil vysvobodit 
ducha, o němž věřil, že je uvězněn ve hmotě a tím udržoval 
most k přírodě - t.j. k nevědomé “psýché” ‘- který církev 
svým důrazem na její hříšnost nadobro zbourala. ^7

Alchymisté se pokládali za dobré křesťany, ale jako mnoho 
současníků dávali přednost poznání pravdy vlastní zkušeností 
spíše než aby ji přijímali vírou, jak na tom trvala tradice. 
Svůj chemický proces používali, aby podnítili vidění a svou 
zkušenost zaznamenávali v symbolech, které nají mnoho společ
ného se sny dneška.

Mezi alchymickým a /p^cho/analytickým procesem jsou i ji
né shody, i když tent druhý nepotřebuje pece a retorty; nic
méně, /když pacient má sen/, že se klade na oheň nádoba, je 
zřejmé, že probíhá transformace”.

Nestačí ovšem mít pouze významné sny a podivné zkušenos
ti; jsou i takoví, kteří mají bujný život fantazie bez ja
kýchkoli pozitivních výsledků - právě naopak. Kdokoli může 
mít ve snech zkušenost s archetypy, ba i s archetypem "toho 

11/ vlastního” ' , aniž by s tím korespondoval vývoj osobnosti; 
je to jakoby něco kvetlo v noci a vadlo přes den, aniž vyda
lo semena. Osoba, která vědomě, nebo i nevědomky, začíná, mu
sí totiž vše podivné, groteskní a krásné, co se ukazuje růst, 
opatrovat a zušlechťovat. Musí se svým materiálem pracovat 
tak, že popisuje, maluje nebo modeluje a snaží se jej takto 
všemi prostředky uvést do formy, v níž může být kontemplován 
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a studován a v níž může být odhalován jeho skrytý smysl. 
Tak může práce analytika být srovnávána s opusem alchymisty 
a transformace, jíž chce přiblížit s alchymickou transmuta
cí.

Jung používal i analogie z oblasti Východu, zejména Cí
ny, při své práci i při svém psaní. Kontakt se sinoxogem 
Richardem Wilhelmen) jej právě poprvé přivedl k formulaci 
konceptu individuace a oba společně publikovali "Tajemství 
Zlatého květu". V této knize jsou vyloženy blízké shody mezi 
metodami čínské mystiky a zkušenostmi pacientů na cestě k 
individuaci. Čínská filozofie, na níž závisí metoda medita
ce popsaná v textu o Zlatém květu je "do jisté míry společ
ným vlastnictvím všech čínských filozofických směrů. Je vybu
dována na předpokladu, že kosmos a člověk se jeví při nej
hlubší analýze jako poslušní téhož zákona; člověk je mikro- 
kosmos a není od makrokosmu oddělen pevnými hranicemi. Nad 
tím i oním vládne naprosto stejný zákon a z jednoho vede 
cesta k druhému. Psýché a kosmos jsou si k sobě navzájem ja
ko vnitřní a vnější svět. Člověk tudíž participuje svou při
rozeností na všech kosmických událostech a je vnitřně i vnějš
ně s nimi propojen. Tao, Cesta ovládá člověka právě tak jako 
neviditelnou i viditelnou přírodu /nebe i zemi/."

’ aava vzniknout dvěma proti-
13/ 

kladným principů skutečnosti, temnému a světlému, jin a jang" 
a meditace Zlatého květu se zabývá metodou jak tyto protikla-

i dy smířit.
A osoba, která prošla soužením individuačního procesu? 0 

ní Jung říká:

Je jako řeka, která se roztekla doširoka v líných 
bočních tocích a bažinách a pak náhle našla cestu zpět 
do svého vlastního koryta, nebo jako kámen, který tíží 
klíčící semeno když je odxalen a výhonek může začít 
přirozeně růst. 14/

Osobnost je vysvobozena a transformována, stává se v plném 
slova smyslu individuální, nikoli však individualistickou.

Poznámky:

1/ Tímto překladem chci doplnit svou recenzi knihy B.Lievegoe- 
da "Phases..." pod názvem "Psychologie pro nás"v AI VI/5, 
str. 585. lievegoed se kriticky odvolává na Junga a nava
zuje na tohoto u nás ke škodě věci málo známého a překlá
daného analytického psychologa.
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2/ ’’Jung, Carl Gustav /1875-1961/, švýcarský psycholog. 1912 
založil školu analytické psychologie. Jeho systém v mnoha 
ohledech připomíná Ereudův, ale nahrazuje Freudův sexuál
ní důraz jinými faktory: zejména kolektivním /nebo raso
vým/ nevědomím a jeho archetypy, jako např. hrdina nebo 
božská matka, jeho spisy zahrnují "Psychologii nevědomé
ho" /1916/ /Longmans English Larousse. The New Encyclopa
edia Dictionary, London 1968/ 
"Frieda Frodham se ujala nikterak lehkého úkolu vytvořit 
čtivý souhrn všech mích různých přístupů k lepšímu a vše
obecnějšímu pochopení lidské psýché. Protože si nemohu 
činit nárok, že jsem dosáhl nějaké definitivní, vše vy
světlující teorie ... sestává má práce z řady různých pří
stupů... Za těchto pokušení vzbuzujících okolností autor
ka nicméně uspěla v tom, že se vyvarovala všech příležitos
tí činit falešná tvrzení. Vydala přehledný a prostý popis 
hlavních aspektů mé psychologické práce. Jsem jí za tento 
obdivuhodný kus práce zavázán." /Z předmluvy C.G.Junga ke 
knize, z níž je přeložený fragment, str.11/

3/ Obr. 1 převzatý /zjednodušeně/ z knihy h.Lievegoeda před
stavuje Jungovu koncepci "psýché" /t.j. duše, lidského du

ševního života. Vědomé Já /Ego/ 
vytváří Personu, jež je souhrnem 
rolí a vztahů a vzniká vytlačením 
určitých aspektů přirozenosti do 
podvědomí a nevědomí. Oblast nevě
domí za hranicemi Persony,osobní a 
kolektivní archetypy /viz pozn.4/, 
je ovládána a koncentrována v ar- 
chetypu "toho vlastního" jež je zá
roveň celek i centrum nevědomého. 
Individuace je proces, v němž se 
■Já setkává a vyrovnává s archetypy;

KOLEKTIVNÍ A/tV£2)0Hí'/ vrcholem je "transformace", setkání 
a sjednocení s "tím vlastním", jed- 
nota vědomého a nevědomého.

M stín - archetyp náležející spíše individuálnímu nevědomí; 
je symbolem všech aspektů osoby, kter byly /v pr
vé polovině života/ při utváření Persony vytlačeny 
do nevědomí jako nežádoucí, nižší, ostudné ap.Ve 
snech, výtvorech a mytologiích ho reprezentují růz
né nesympatické až odporné lidské nebo zvířecí po
stavy;

b/ anima - animus - archetyp kolektivního nevědomí; v každém 
člověku existují komplementární kvality opačného 
pohlaví /např. u muže: péče, ně nost, citlivost, 
schopnost odevzdat se a přijímat ap./. Jejich sou
hrn promítnutý do nevědomí se promítá v symbolic
ké ideální postavě /nebo postavách/ opačného pohla
ví;

c/ mudrc - Velká matka - kolektivní archetyp představující 
souhrn ideálních vlastností, vyššího vědomí a vyš
ších duchovních sil; představuje se v postavě stej
ného pohlaví: muži též jako hrdina, král, spasitel 

d/ to vlastní /viz. pozn.5/
5/ U jungovských překladů do češtiny vžitý výraz pro nepřeloži

telné německé Das Selbst /anglické selí/. Jádro lidské by
tosti, jakoby "vyšší já”, nejprve souhrn a centrum pa nevě-_ 
domí, po dovršení individuace nové centrum vědomí i nevědomí; 
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cíl různých mystických cest; nesmrtelné duchovní tělo. Zlatý 
květ, Átman; odhaluje se v různých symbolických podobách, ja
ko mandala, slunce, lev, drak, božské dítě, kalich, kruh, 
čtverhran atd.

6/ Archetypes of the Collective Unconscious, par. 82 a The In
tegration of the Personality, str. 90 /pozn. autorky/-

7/ Stav kdy místo vyrovnání vědomého já s archetypem dojde k 
zaplavení vědomí světem archetypů, podlehnutí vědomého ne
vědomému; též se popisuje jako ’’propadnutí do nevědomí”; 
může to být stav přechodný nebo trvalý /pak ústí v šílenství/

8/ Psychology and Alchemy, par. J8 /pozn. autorky/
9/ Používá se bez překladu -’’duše”je příliš zatíženo filozofic

kými, příp. náboženskými konotacemi; ’’mysl” nebo "psychika" 
je snad příliš úzké.

10/Zde autorka /a snad i Jung/ sdílí oblíbený omyl; hřích podle 
církve je vědomé a dobrovolné překročení Boží vůle, je to 
akt především duchovní a má málo společného s přírodou nebo 
přirozeností. Přirozenost jako stvořena. Bohem je dobrá a 
v žádném případě ne hříšná; je pouze hříchem /který je spí
še vzpourou ducha proti přirozenosti než naopak!/ porušena. 
Představa o hříšnosti těla, hmoty či přírody je nekřestan- 
ská a v kulturním světě křesťan štva se projevuje jako rezi
duum anticko-helénského přístupu ke světu /platonismu, ny- 
thagoreismu, orfismu ap,/

11/Viz pozn. 5/
12/Wilhelm v "The Secret of the Golden Plower” /1962/, str.11 

/pozn. autorky/
15/The Secret of Golden Flower /1962/ str. 64 /ibid./
14/The Development of Personality /C.W.17/, par. 317 /ibid./

Přeložil a poznámkami doplnil: i š
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HODNOCENÍ DUBNOVÝCH ACT

bubnová Acta: osm příspěvků, šedesát šest stran, dva 
referáty, vázaná na koleně na čerčanském koberci, čtená 
tamtéž, v tomto pořadí: Hoanocení /jc/, Na počátku jara 
/vs/, Zápis hodnocení /sb/, Slovník současného divadla /pp/, 
Legenda o přechodu ^8. pluku /lk/ a na záv r Přehled 
řeholníc společností od iš. /Vybráno z poezie a ooois K.r.ö. 
znám ještě pled vázáním.../ Postup čteni nevypovídá o kve~ 
litě příspěvků, ale je dán za a/ oblíbeností jed otlivých 
rubrik - Zprávy o či nosti a hodnocení, za b/ délkou 
příspěvků a za c/ náročností.

Tak tedy: Jiřího hodnocení březnového NG - jak ráda 
bych se uměla o věcech, které mě zau cly, vy ádřit s takovou 
lehkostí a schopností vlastního úsudku. Nevír. , zda jsem 
"dítětem xtéto doby“ nejen omezeností svých znalostí, ale 
i neschopností samostatného vyjadřování.

společenské dění od vs obsahuje tentokrát i rátkou 
recenzi na societárně shlédnuté představení Láska a magie 
v maminčině kuchyni - neviděla jsem a tuším, že i přes 
Vaškovo závěrečné doporučení spatřit neho lám. nicméně by 
takových recenzí na námi zhlédnutá představení mělo být 
více. A nejen od vs.

Alenin zapiš hodnocení se nese v duchu vzájemného 
“dotýkání“ - je pravda, že každou větu, kterou člověk 
pronese /neřku-li napíše/, musí vážit a vážit, aby někoho 
neurazila /neur žila jsem někoho? předem se omlouvám/. 
Jinak jsem tenkrát z vlastního hodnotícího salonu měla 
sice dojem vesele a zábavně ztráveného večera, ale samotné 
"hodnoce í* bylo značně podpr měrné, což z Alenina zápisu 
jistě vysvítá.

Petrova recenze na polský olovník současného div dla 
je rozboru: jak má být: poučný, zajímavý, věcný a čtivý. 
Navíc ukazuje katastrofální ituaci naši odborné literatury 
dokonalým výčtem t)ho mála, co je o divadle oro odborníky 
dostupné. Vzdálenost oč Prahy / a mé babičky/ mi však 



nedovoluje zjistit, zda Frýde, jehož údaji končí nedokonče
ný Ottův divadelní oslovník, je ně jak příbuzný. Přesto 
bych se Ottove slovníku z hlediska nedokončenosti zasta
la. V česštině nebuče mnoho jmen ani otborných termínů, 
které by začínaly ne Fř, Fs, o jž ani nemluvě. A tak 
mám dojem, že ales oň orvní díl je uz vřený a nesahá 
pouze k oolovně písmene r. Pp píše, že ostatní druhy umě
ní jsou ne tom co do dostupnosti informací lépe než divad
lo. Ale co kromě obo re isérů a Slovenské encylopedie 
filmu e k mání z oblasti kinematografie? Z českého 8 slo
venského filmu rovněž nic , nepočitáme-li Filmový přehled 
a filmografické soupisy, Které všsk končí na počátku sedm
desátých let. Encyklopedie českých a slovens ých režisérů, 
nerců, scenáristů či kameramanů /vyjma Bartoškových r ži- 
séru z roku 19b</ neexistuje rovněž, k disp zici jsou 
pouze historické puoli ace a ty je možno spočít t na prstech 
jedné ruky.

Líbí se mi Petrovo rozd lení recenze na jed otlivé 
kapitoly /r žiséři, divadla, inscenace, časopisy atd./ 
A hlavně jeho fundované dodatky, týkající se českoslo
venského divadelnictví, Nelze ne litovat, že takový člá
nek může vyjít pouze v Ac tech.

we závěr jsem si nechala oba referáty. Ani jeden 
z nich ^em němíla možnost slyšetxk na vlastní uši a 
upřímhé řečeno toho v případě Ivanova re erátu nelituji 
/ivape, nezačni se urážet, |čti dál../ Přehled řeholních 
společností je studií tak rozsáhlou a obsažnou, že není 
určená k poslouchání, ale k sou tředěnému čtení, třebaže 
sloh, jakým tentokrát Ivan psal, je přijatelný i mně, 
prostému čtenáři, jehož některá příliš v decká pojednání 
odrazují. Studie je unikátním kompletem, zabývajícím se 
řeholními společnostmi od jejich vzniku až po součssnost. 
Něco pocobného zřejmě u nás ještě nevyšlo a asi ani nevyjde. 
Oceňuji i Ivanovy aktualizace na za a/ nám známé osobnosti 
Societas Prima /je dojemné, žexv přehledu pramenů k refe
rátu je uveden dokument k SI z Act/, za b/ na události 
ze živote soudobé SIE - výlet do Pienin/ a za c/ na řády 
existující na n šem území.
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Leova Legenda o přechodu 28, pluku do ruského zajetí je 
hezké počtení. I my jsme se na gymnáziu učili o pochodují
cím 28. pluku do ruského zajetí, samozřejmě, že s hudbou, 
a moc se mi to líbilo. Zase o jeden mýtus méně, škoda. Leova 
demýtizace legendy je podložena jeho virtuózními znalostmi 
vojenské historie a nelze mu než věřit, de vidět, že falšo
vání historie není . ._ , x. . x,jen problémem naší optimistické současnosti

Zdravím vás všechny z dalekéno venkova a těším se 
na další čtení; doufám, že xxXXl recenzent květnových Act 
bude mít dvojnásobně příspěvků 8 nemenší kvalitu jejich.

/ef/
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531
Divadlo

Národní umělec Jiří NĚMEČEK: KAMENNÝ KVÍTEK /hudba Sergej 
Prokofjev, libreto M. Prokofjevová - L. Lavrovskij, choreo
grafie Jiří Němeček, výtvarník scény a kostýmů Josef Jelínek 
j,h., dirigent zasl. um. Bohumír Liška, orchestr ND, laureát 
státní ceny KO. Představení dne 2.5.1981, Smetanovo divadlo 
v Praze/.

"československou premiéru v březnu 1958 uvedl zaslouži
lý umělec Emerich Gabzdyl ve Státním divadle v Ostravě. 
Měl tehdy pro roli Kateřiny ideální představitelku v mladé 
Martě Drottnerové.•.De repertoáru Národního divadla vstupuje 
Kamenný kvítek v prosinci 1960 v choreografii zasloužilého 
umělce Jiřího Němečka...Novou inscenací tohoto baletu se 
Národní divadlo vrací k Prokofjevovu dílu po dvaceti letech 
v podání nové generace baletních umělců."

Tak píše v programu naše baletní znalkyně Božena Brodská. 
Jak to tak vypadá, píše hodně zlomyslně, uvážíme-li, že balet, 
nastudovaný "novou generací", inscenoval týž choreograf jako 
před dvaceti lety, a že Marta Drottnerová, rovněž národní 
umělkyně, tančí zde tutéž roli jako v Ostravě před lety třiadva
ceti. Miroslava Pešíková, odnedávna též umělkyně národní, 
ztělesňuje hlavní ženskou postavu. Mluvit o "nové generaci" 
je tedy možné jen stěží: jak se měří čas generací, když právě 
v baletu jejich doba výkonnosti je tak krátká? Hlavní mužská 
role Danily, ztvárněná zasloužilým umělcem Vladimírem Harapsem, 
a druhá role Severjana v podání Pavla Ždichynce /dosud bez 
titulu/ a cikána Jaroslava Slavického jsou ostatně obsazeny 
tanečníky, kteří již drahná léta září co hvězdy první velikosti 
na našem baletním nebi. Snad září právem. Necítíme se povoláni 
počínání těchto superstars kritizovat: jejich výkony vyznívají 
matně spíše v kontextu celkově nepovedeného nastudování, o němž 
se sám jeho autor v denním tisku vyjádřil se značnou sebejistotou.

Hudbu k baletu složil Prokofjev v roce 1954 na libreto 
své ženy a přítele. Jednalo se o adaptaci jim notoricky zná
mé uralské pohádky o brusiči kamenů Danilovi a Paní Měděné hory 
/dále P.M.h./ poh dky symbolizující snad boj člověka a přírod
ních sil a navíc zrání umělce. Nemůžeme bohužel posoudit libreto, 
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nevíme, jak vypadalo původně a neznáme míru dramaturgických 
zásahů do něj. V té podobě, jak nám je představení nabídlo, 
však rozhodně nemělo zůstat, protože postrádá právě to základ
ní: dramatičnost. Tím pak postrádá samotné představení také 
to základní, totiž divadelnost. Zbývá pouhá pastva pro oči, 
pastva poněkud fádní, když ani výtvarná ani choreografiek# 
složka nepřináší nic nového a vzrušujícího.

Sám šéf baletu Jiří Němeček, režisér představení, vysvětlenje 
v p ogremu takzvaně "místo obsahu" o eo jde: objasňuje nám 
ideologickou stránku díla, což dostatečně ilustruje začátek 
a závěr této překvapující glosy: "Velmi těžko se žilo v do
bách nevolnictví lidem na Urale, v dobách, kdy byli vydáni 
na milost a nemilost kořistnickým Jánům a jejich surovým 
správcům...Příběh o Paní Měděné hory, která uměla změnit 
svou podobu v ještěrku či prostou dívku, byl výrazem minulé
ho života na Urale, touhou po lepším životě xx® a spravedlnosti, 
jež se mezitím pro všechny stala skutečností."

Jakoby byl šéf náhle zachvácen strachem, že by si obecenstvo 
mohlo vyklááat pohádku jinak? Bohužel, i k tomuto "působení 
na drahou", které by bylo velmi dobře možné, chybí inscenaci 
potřebná adresnost a síla.

Uplyne h dina a čtvrt, půl představení je pryč a máme 
stále dojem sáhodlouhé a nudné expozice. Objeví se strakaté 
a naturalisticky vyvedené kulisy, vnitřek Měděné hory plné 
drahokamů. V nich víří P.M.h. v různých podobách. Pak tam 
přijde Danilo a také taní. Zřejmě o něčem přemýšlí, něco 
ho hryže, ale nevíme, co. Nemůžeme milému a hezkému chlapci 
pomoci. Dívky v pěkných a jistě nákladných kostýmech přicupají 
a s nimi posléze Kateřina, podle gest zjevně milá Danily. 
Dívky odejdou, milenci spolu předvedou něco lyriky, zcela 
bezkrevné. Na scénu přibude kus chalupy ve stylu ilustrací 
ruských pohádek»jp^icupá lid v hojném množství a ve velmi 
draných kostýmech ze semiše a vyšívání, které jaksi vypadávají 
z realistického pohledu na nevolníky. Lid spokojeně víří, 
proplétá se, připomínajíc strahovský stadion v nejlepších 
chvílích.

Neděje se vůbec nic.
Trvá to dlouho. Zase jsou tam Danilo a Kateřina, také víří 

ui^ostřed všech. A konečná něco: dostavuje se zloduch Severjan 
se dvěma pochopy. Lidé se ustrašeně krčí a zalézají. Pochopové 
a jejich pán výhrůžně podupávají holínkami a tváří se tak 
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příšerně zavil«, že tentokrát alespoň via«, na čem jsme« 
Jsou prostě zlí a my se těšíme, co napáchají v příštích 
okamžicích« Ale chyba lávky1 Danilo se jde podívat na ma- 
lachitovou vazu, které tam stojí na stojánku a kterou před
tím tesal obrovskými rozmachy majzlíku /!/• Váza se všem 
líbí. SeverJan nikomu nic neudělá, ani pochopové nikomu ne- 
zrřiví vlásek a odcházejí« Lid odcupitá, Danilo kouká na 
vázu a pak ji rozbije, Tvůrčí neklid« Proč však se ti vystro
jení venkované tak báli Severjana, je záhada« Nyní se nám zdá, 
že to byl jen jakýsi neškodný blázen, kterého už všichni 
znají a ”ědí, ž« až se vydupe, bude zase klid. Dunilose 
sebere a jde do M.h. Je to hned za chalupou.

Celá další půlhodina se odehrává v M.h. Jsou tam poděděny 
různé osoby v trikotech pestrých barev s flitry. Jelikož 
víme, že Danilo je brusič kamenů, pochopíme, že jsou to ty 
kameny, dny se seskupují do obrazců a velice cupají. Mezi
tím vždy na chvíli přijd« ještěrka /my víme z Němečkovy 
poznámky* i« je to vlastně P.M.h., jinak nevím, jak bychom 
to poznali/. Tančí pěkně, svíjí se, malinko cuká hlavičkou, 
jak to dělají ještěrky, a oblézá Danila. Ten je ze všeho 
trochu konsternován nebo zase nasadí introvertní výraz. Dra
hokamy odcházejí. Radujeme sa, že bude konflikt, ale ne. Zase 
ještěrka. A zase se vrací drahokamy a je jich ještě víc. áončí 
živým obrazem a la Strahob. Nezbývá než doufat, že druhá půle 
přinese kýžené zvraty, jenže na to už není trpělivost«

Ono to nejde, předložit tuto pohádku našemu divákovi 
jako "notoricky známou” a ještě k tomu nevědět, zda jsme 
zvolili koncepci expresionistickou /to by naznačovaly kuliasy 
a některé kostýmy inspirované L. Bakstem, scénografom "ruských 
baletů” z desátých let tohoto století, nebo choreografické 
pojetí ještěrky či Severjana/ nebo symbolistickou /výjevy 
Danilo - ř.M.h, a ostatní kostýmy/, nebo jakousi koncepci 
aktualizační a ideologizující, zda jsme totiž vůbec zvolili 
nějakou jednotnou koncepci. Na to, «by ®i 
divák zobecnil myšlenku pohádky, «by uvažoval abstraktně, je 
pojetí příliš socialisticko-realistické /“ falešně realistické/, 
» naopak, aby sledoval příběh krok za krokem a spokojil se 
ideovým výkladem šéfa v programu, je málo konkrétní, čili 
opět málo realistické.
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534
Výsledkem j® to, čeho by se asi šéf nejvíce ulekl, kdyby 
to slyšel vyslovit: čirý formalismus. Skutečně nám nezbývá 
nic jiného než obdivovat krásu lidského těla v pohybu a její 
kvantitativní obměny, nebol na scéně jě lidí opravdu hodně. 
Mezitím nám ale zbývá spousta času na úvahy o umělecké ne
mohoucnosti a moci, které se tak často spojují v jedné osobě, 
a na to, zda to všechny ty národní umělce na scéně ještě baví, 
a dále na to, že jejich pozice je v tomto případě typická 
a představuje situaci /i když v luxusnější podobě/ stovek 
a tisíců schopných lidí, kteří se přizpůsobují moci, a na to, 
že tím jsou asi opravdu národní.
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Kinematografie

POSTŘIŽINY

Scénář s režie: Jiří Menzel, námět: Bohumil Hrabal, 
kamera: Jaromír Šofr, hudba: Jiří Just, hrají: Magda Vašá- 
ryová, Jiří Schmitzer, Jaromír Hanzlík, Rudolf Pručínský aj. 
Barrandov 1980.

Milí nřátelé a sociové! Toto jest ta povinná recenze, 
kterou tuto píěi právě a jenom-pro to, abych nemusel platit 
Kč 50 tak jako loni. Nebpí jestli jsem měl loni málo peněz, 
tak jich mám letos ještě méně; i doufám, že napřesrok se zru
šením pokut zruší se nadobro i povinné recenze a každý bude 
moci psáti s v o boo dně jak mu velí jeho Cest a přispě- 
vatelská přirozenost. Nebo? já jsem do Act doposud nenapsal 
jedinou recenzi: nemámt ten dar sepsout umělecké dílo tak ku
lantně, jako to činí např paní sp, že si potrefený autor musí 
říci: nenechala na tom nit suchou, ele ona to tak krásně 
napsala, že jí to musím odpustit. Nebo? mně kdy? se něco líbí, 
zdají se mně všechny mé charakteristiky banální, a kdy?, se 
mně nelíbí, nuže potom přicházejí mně na jazyk takové jedova
tosti, že si řeknu: inu, ty si přece nechám radši pro přátele 
ze Společnosti, než abych jimi ostouzel autora! Nuže tedy ne 
z lásky fc umění ©ni k Actům, ale pro těch Kč 50 píši tuto 
recenzi na film, který jste beztak většinou/ už viděli.

A také jsem od vás o něm ledacos zaslechl: "Co chceš, 
když jsou Postřižiny pomalu nejslabší z toho, co Hrabal v po
sledních letech napsal, jaký potom může být ten film?” Nebo: 
"Je to takový normální průměr, já nevím, co po tom ti lidi 
tak šílí?" To znamená, že český intelektuál se na náš film 
dívá kromobyčej rezervovaně, kdežto český snob šílí. Avšak 
jak se dívá na náš film český kritik, což jsem v tomto pří
padě já? Český kritik míní věcně: Ani šílenství ani rezervo
vanost nejsou na místě. Je to film o malých starostech mal 'ch 
lidí na malém městě. Ale je to proto malý film? Stěží. Vždyl 
přátelé, co chcete?Cožpak tam není cítit tolik člověčiny, ?e 
by vás vůně křenové placky nepraštil© přes chřípí víc? Je vám 
málo radost lidí z malých a nejmenších věcí, jejichž kosmos 
nepřesahuje hranice jejich městečka, ale kteří svůj život 
žijí © docel© na nic jiného si nehrají? Oni to jsou takoví 
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maloměštáČci, ale přátelé, vy jste si nevšimli jedné důležité 
věci, která je odlišuje od těch dnešních; oni nic jiného ne
předstírají a nejsou tedy snobové jako do jednoho maloměšťáci 
dnes: jako je jejich radest ze života čistá, jejich zaujetí 
pro techniku, pokrok, vlastenectví, tak je eo ipso čistý i 
sám jejich život. Kosmos jejich maloměsta se tím ovšem stává 
nelomenou částkou kosmu světového: kdo se odváží říci, že ži
vot a svět nejsou banýální? Jsou, a právě v těch intencích, 
v jakých je banální jejich i náš život. Inu neošívejte se: 
nepravíme, že by proto byly bezcenné a beze smyslu, to není 
hodnotící charakteristika - je to jenom převládající pocit. 
4enom velcí duchové mají schopnost postihnout tu přítomnost 
banality v kosmickém dění: zde si z břehu na břeh podává ru
ku Bohumil Hrabal s nikým menším než třeba s Gustavem Kahlerem.

Přátelé, kdo si nyní dovolí říci, že to je nijaká novela 
a nijaký film? Že v ní vlastně o nic nejde, že nemá dohromady 
žádný příběh, že je Jedním slovem banální? Inu, banální - to 
už zůstane kamenem úrazu.

Co říci k filmu samému? Podle mě, českého kritika - prole
táře, který si obskurními cestičkami nezjednévá přístup ani 
k samizdatové literatuře, ani do knihkupeckých regálů, a z Hra- 
balových próz posledních let jsou tudíž Postiižiny jedním 
z m la, co četl a ke všemu se mu ještě líbily, je film konge- 
niálním přetlumočením předlohy. Nejspíš, že režisérovi skorm- 
ně nešlo o více, nakolik na to ukazuje i reklamní slogan na 
plakátu pod titulem: "film pro ty, kteří neměli čas přečíst 
si knížku.” Svět Hrabalových lidí, které autor vyznamenává 
svým úsměvným, ale hlubokým lidským pochopením, převedl Menzel 
na plátno tak, že mu >yšlo to stejné: úsměvný svět lidí, které 
divák - chce-li - může hluboce a lidsky chápat, člověčina voní 
ve filmu silněji než ta křenová placka. Do hlubších rozborů se 
já - český kritik pouštět nebude, neboť natolik filmovému 
umění zaB.e nerozumí. Ale dodá, že ocenil/ řadu filmových gagů, 
plynoucích z neustálého střetávání strýce Pepina s ubohým 
dělníkem v pivovaru až po jejich závěrečné sbratření, že mu 
nepřipadala ani tak nemožně ukřičená role samého strýce Pepi
na a naopak si při ní znovu uvědomil, že Hrabalův literární 
styl stojí opravdu na hospodské historce, že se mu chvílemi 
tajil dech při pohledu, na paní sládkovou a dočista ho zadržel 
při kouzelné scéně s Pepinem - Hanzlíkem na pivovarském komíně 
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a že ze všeho nejvíc na něj zapůsobil neodolatelný nohled 
páně Rrušínského tváří v tvář krásné naní sládkově, avšak 
přece diskrétně stranou nokaždé, když mu to velela jeho neo
chvějná gentlemanská čest. A ten měšťanský pivovar a to měs
tečko s krásným svažitým náměstím pan režisér, který prý při 
přípravě exteriérů musel sjezdit mnoho českých nivovarů, na
šel také moc dobře.

postřižiny běží na pražské broadwayi bezmála plných pět 
měsíců oři vyprodaném hledišti. Doufejme, že esooň to přesvěd 
Čí zlovolné barrandovské mocinány, aby nenutili nana režiséra 
do tzv. aktuálních námětů, ale dovolili mu místo toho natočit 
aspoň ještě jeden film nodle jeho gusta.
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DISKUSE A POLEMIKY



CÍRKEV A MOC

V poslední době jsem v několik diskusích narazil na pří
liš zjednodušené názory na vztah církve a moci. Snažil jsem 
se reagovat hned, ale chtěl bych se vyslovit i písemně, byť 
jen v několika poznámkách na okraj problému.

Je-li zásadou naší Společnosti především držet se so
lidních poznatků ve vědách, mělo by to platit 
i při problémech jako je téma církev a moc, kde se střetáva
jí protichůdné názory. Aplikovat zmíněnou zásadu při takových 
kontroverzních problémech by mělo znamenat: vyslechnout obža
lobu i obhajobu, nezávisle srovnat údaje a utvořit si vlastní 
názor. V soukromých debatách se jistě poví lecos, co by se 
nesnadno obhajovalo veřejně nebo na papíře, ale přesto se do
mnívám, že při solidním prozkoumání otázky, o níž tu jde, by 
nebylo ani v soukromí slyšet taková populární heslíčka jako, 
že církev je dobrá pokud není u moci nebo srovnání, která 
mluví o "kontinuitě”, když v téže budově nejdříve byl vzdělá
vací ústav /kámen úrazu je v tom, že vedený církví!/ a pak 
třeba barbarská instituce, které cílem je konec-konců potla
čení kultury a vzdělanosti tunami železa /věcné podrobnosti 
dodatečně/. Budiž v duchu Úvodníku redakce v AI VII/6 str. 
569 každému přáno ať se vysloví, ale taková hodnocení nejsou 
než zjednodušováním a překrucováním faktů.

Jak to tedy je se vztahem církve k moci? V historickém 
křesťanstvu soupeřily dva aspekty. Jeden klade důraz na křes
ťanovu "občanskou příslušnost" k Božímu království, které ne
ní z tohoto světa, na hlubinný převrat v člověku, který se 
prostřednictvím Krista podílí na Božím životě a je "novým 
stvořením”. Tento aspekt klade důraz na oprávněnou distanci 
mezi oblastí Božího panování a oblastí "světského". Druhý a- 
spekt zdůrazňuje, že vykoupení a nastolení Božího kralování 
se týká celého světa, nejen nějaké elity odloučené od ostat
ních lidí. Církev a svět se pronikají a nelze mezi nimi stano
vit pevnou hranici.

Jak už to tak bývá, lidé se sklonem ke zjednodušování si 
z obou aspektů křesťanského postoje ke světské společnosti u- 
dělali jednostranné přístupy. První - dotažený do extrému 
sektářství - vyústil v naprosté uzavření před světem. Je to 
ovšem zároveň přístup, který se báječně hodí vydařeným libé- 
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rálům, kteří sice roní papírové slzy nad pronásledováním 
církve tu i onde, ale jako ideální vidí, aby se církev odstě
hovala kamsi do čistého, pohodlného a úhledného ghetta, kde 
by se mohla nerušeně věnovat "uspokojování náboženských po
třeb'1 babiček a neurotiků.

Extrémem druhého aspektu je přístup, který si přeje aby 
církev splynula se světem, bud tak, že se v něm má rozply
nout /cézaropapismus s moderními recidivami dědiců Byzance/ 
nebo ho má aopak ovládnout /klerikalismus/. V církvi věrné 
svému poslání jsou sice její distance od světa i její proni
kaní se světem v jistém vzájemném napětí, ale měly by existo
vat souběžně a doplňovat se.

Křesťan pokládá za nutné vést dělící čáru mezi těmito chy
bami a jednostranostmi na jedné a církví na druhé straně ne 
snad, že by viděl v členech církve výlupek vší dokonalosti a 
vše nedokonalé kladl mimo církev, nýbrž proto, že navzdory 
lidské nedokonalosti církev je - a má stále více být - účin
ným znamením lidské podstaty samotného Zdroje bytí. Když křes
ťané upadají do chyb a extrémů, je třeba to hodnotit tak jak 
to je: že jsou lidmi, ve kterých to kristovské trvale a boles
tivě zápasí se sociální vázaností, s animalitou a pohodlností. 
Když tedy někde vlivní křesťané upadají tu do sektářství, tu 
do klerikalismu a tu zas do cézaropapismu, nelze generalizovat, 
že církev jako taková je elitářskou uzavřenou skupinou, nebo 
mocenskou skupinou usilující ovládat svět nebo zase ideologic
kým zákládem světské moci. To jsou totiž historicky zařaditel- 
ná fakta, která je třeba interpretovat konkrétně se jmény,mís
ty a letopočty a ne bezhlavě aplikovat na celé společenství.

A tefl k jádru věci. Názor, že heretiky /t.j, lidi veřejně 
vydávající soukromé mínění za vyznání církve/ je třeba předá
vat moci k potrestání obdobně jako jiné padělatele /třeba padě- 
latele peněz/ zastávali vlivní křesťané střední a západní Evro
py zhru.a od 13. do 18. století. Ani na tomto teritoriu v té 
době to nebyl obecně platný názor. Neplatí to např. o takových 
osobnostech jako svátý František z Assisi, svátý Thomas More, 
Blais Pascal. Přesněji řečeno, to prostě byl způsob jak se teh
dy vrchnost vypořádávala s těmi, kdo prosazovali jiný názor 
než panující. Bylo tragedií, že církev v rozporu se svou evan- 
gelní etikou přivolila na to, takto být státem "ochraňována".



Přitom ale prosté srovnání faktů ukazuje, že církev nejen, že 
pronásledování heretiků nevyvolala, ale dokonce je ovzduším 
své etiky zmírňovala. Z počátků inkvizice se třeba ví, že he
retiky /nebo domnělé heretiky/ lynčoval v podstatě ještě po- 
lopohanský dav a klérus byl pranýřován, že je příliš mírný. A 
inkvizice vlastně vznikla jako snaha tomuto nekontrolovatelné
mu teroru zabránit. Jistě také nebudu daleko od pravdy, že za 
celá ta staletí nebyl světské moci k přísnému potrestání pře
dán ani zlomek z počtu těch, kdo byli třeba jen v první čtvr
tině našeho osvíceného století jen v jedné konkrétní zemi po
vražděni v rámci boje proti "náboženskému tmářství", nehledě 
už na další miliony obětí totalitních režimů z jiných - též 
’’ideologických" důvodů. Takové srovnání není ospravedlněním, 
ale je třeba si znovu připomenout, že prolnout život institu
cí i lidí duchem evangelia je dlouhodobý proces, v němž se 
střídají úspěchy s neúspěchy, kdežto tam kde takový vliv zce
la chybí, propuká brutalita zcela nekontrolovatelně.

Církev vstoupila do spojenectví se světskou mocí v naději, 
že se jí podaří postupně přetvářet pozemské království v krá
lovství nebeské. Její důvody byly omluvitelné a také je třeba 
poznamenat, že vliv církve opřené o impérium byl p ř e v á ž- 
n ě pozitivní /rozkvět umění, uchování, předání a rozvití 
klasické kultury Evropě, šíření vzdělanosti mezi barbary, hu
manizace sociálního života v podobě péče o chudé a nemocné a 
rytířství./ Ti kdo od IV. století osnovali projekt křesťanské
ho impéria ještě netušili nebezpečí, která to sebou neslo pro 
církev a věrohodnost jejího poslání. Příslušnost k církvi se 
za takové situace stala spíše formalitou a proto se muselo 
v praxi projevit to, že někteří její členové bylý v nitru 
vlastně lidmi bez skutečné osobní víry.

Církev postupně reflektovala, co prolnutí se světem a jeho 
politikou přineslo negativního. Postupně rozlišila nutnou míru 
na jedné straně distance od světských zájmů a na druhé angažo
vanosti v občanském společenství. Nepožaduje moc, ani privile
gia, nýbrž stejnou svobodu a stejnou ochranu jako jiné obdobné 
korporace občanů. Jestli nebyla na šalebném sepjetí s mocí bez 
viny, pak vymanit se z tohoto zajetí bylo velice těžké a až mo
derní liberalismus jí umožnil po tápavém hledání se vymanit 
z pout a najít samu sebe. Církev se mnohokrát veřejně vyslovila 
pro náboženskou svobodu, pro d^rvný rozhovor s druhými a pro po
jetí svého poslání jako služby.
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Nelze opomenout, že v některých zemích by církev mela mož
nost ovlivnit i dnes moc na způsob nějako moderní obdoby 
středověkého modelu. V některých zemích přece křesťanští vo
liči a odtud i poslanci tvoří rozhodující většinu. Jsou to 
třeba Španělsko, Portugalsko, Itálie a Irsko /s převládající 
katolickou církví/ nebo Finsko, Norsko a Island /s podstatně 
převládajícími evangelickými církvemi/. Přitom je zřejmé, že 
se tyto - jak by někdo mohl říci - ’’církví ovládané” země 
svou demokratičností, především pak mírou náboženské svobody 
neliší od zemí světonázorově členitějších, kde církev nemá 
možnost ovlivňovat politiku, jako Německo, Francie nebo USA. 
Jsem si zcela jist, že ani v případě nějakého možného budou
cího početního růstu křesťanstva nebude církev, poučena tra
gediemi minulosti a svým těžce překonávaným zapletením s mo
cí, usilovat o nic podobného jako byl postoj "křesťanské 
vrchnosti" inkriminovaných staletí. Církvím nejde o moc; ale 
o svobodu se právem hlásí tam, kde ji snad nemá a pokud by 
ji dostala, připravila by možná některé nekřesťany o jejich 
neodůvodněná privilegia /např. téměř výlučné ovládání ofici
ální kultury, sdělovacích prostředků a školství/, ale určitě 
by je neobrala o občanskou čest a svobodu. Dokonce mám za to, 
že by jim tak byla užitečnější než dotud.

iš
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GLOSY A ÚVAHY



ÚVAHA O /STAVEBNÍM / DĚDICTVÍ MINULOSTI

část první-Před starou sokolovnou

V posledních několika měsících jsem byl v rámci své pra
xe stavebního projektanta nucen zabývat se problémem ochra
ny památek, resp.zaujmout stanovisko ke stavbě z období prv
ní republiky.Šlo o přístavbu k stávajícímu objektu z dvacá
tých letířed zahájením projektových prací jsem jednoho dne 
stál před dotyčnou budovou,která mi bude vydána na pospas 
a neubránil jsem se představě stavebního ruchu ne prvorepub
likovém staveništi;zedníků v černých vestách a v kloboukách, 
stavitele se zlatým řetízkem(postávajících nezaměstnaných, 
zástupců přispívajícího Sokola,kteří se přišli přesvědčit, 
co se za jejich peníze udělalo.

Ze všeho se mě zmocnily obavy,jestli bych vůbec obstál 
před nebožtíkem stavitelem této sokolovny,kdyby mě mohl ze 
záhrobí přezkoušet ze všech jeho znalostí a grifů. Toto je
ho dílo nebude nikdy v žádném katalogu ani v učebnici archi
tektury, ale přesto jsem byl najednou přesvědčen,že budu mít 
co dělat,abych vytvořil rovnocennou hodnotu.Ale ne jenom já. 
Copak projektant může na papíře vytvořit něco,co není latent
né obsaženo ve stavebním a společenském dění Jeho současnos- 
ti?J Jsem přesvědčen, že nikoliv.Stavební materiály, výrob
ky, výrobní postupy,dodavatelé, stupen organizovanosti nebo 
chaosu,životaschopnosti nebo nemohoucnosti systému, to Jsou Prvk5 
jejichž kvalitou Je podmíněna kvalita výsledného díla, pro
jektant Je tedy poslední instance, která tyto prvky dostane 
k dispozici,a má z nich vytvořit stavbu. Z toho vyplývá,že 
může svým výkonem výsledek zhoršit, ale nikdy ne zlepšit. 
Skutečné jsem přesvědčen, že dobré stavby hledají své archi
tekty, aby mohly vzniknout, a téměř vždy Je najdou.

Jak se tedy zachovat k dědictví minulosti/ byt nedávné/ 
u vědomí toho,co nabízí současnost? Je možné Jakousi zpět
nou vazbou stanovit cíle projektu tak, aby nepřesahovaly 
dané možnosti a přesto v rámci tohoto omezení vytvořit kva
litní dílo? Jaká bude hodnota takového díla vzhledem k Jiným, 
která vznikají z kvalitnějších elementů?Takové otázky se mi 
honily hlavou,když jsem stál před oprýskanou a zanedbanou 
budovou staré sokolovny z dvacátých let a padaly na mě chmu
ry. Opravy působily jako záplaty, stývební zásahy byly neod
borné, tak tvůrci tohoto flikování chtějí vytvořit něco lep-
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šího? .Nebo to chci jenom já?J Jaké zájmy jsou vlastné ve hře ? 
A je vbec nějaký zájem?

Část druhá - Fyzikální pokus.

Výše popsané*uvahy mě přivedly k představě fyzikálního poku
su následujícího uspořádání:

Pracovník "p* veze břemeno "B" na trakaři "T", v ideálním 
případěpo rovné tj. nenakloněné rpvině. Břemenem "B" je zde 
společenské dědictví a společenské potřeby,čili to , co už 
bylo vytvořino a to , co je nyní požadováno, pracovníkem*?", 
který břemenem na trakaři pohybuje , je společnost.Pychlostí 
pohybu je znázorněna kulturní úroveň společnosti.

Je mnoho způsobů uspořádání této soustavy a uvedení do rov
nováhy a rozhodně neexistuje jen jediné optimální řešení. 
Pracovník *P" se nesmí nikdy zastavit- klid znamená entropii 
čili zánik, proto musí cestou upravovat a vylepšovat trakař, 
v chůzi se obrací,chvíli tlačí chvílí táhne, ubírá a přidává 
k břemenu *B* ,hledá nejsnadnější a nejrychlejší způsob po
hybu, tedy zvýšení životní úrovně.

Tak třeby v evropském středověku. "P* táhl kolečko čelem 
kupředu, zády k nákladu, ale usoudil, že se mu lépe potáhne, 
když bude vědět,že veze architektonické skvosty, pro které 
ovšem získal mísío řádným vymetením trakaře, jestli nesmetl 
všechno, není to jeho zásluha. V 19. století si vzal do hla
vy , že bude lépe , naložit také železná kamna, tedy také 
uhelné a rudné doly, a odsypat něco katedrál. Ale protože 
je romantik, brzy se mu po těch rozvalinách zastesklo, tak 
si vysoukal ruká vy a postavil pár rozvalin zbrusu nových. 
Při tom všem ale nezapomínal jen tak mimochodem stavět chaloup
ky a baráčky,ve kterých se skutečně dalo bydlet, pokud člo
věk neměl televizi , autp a žlučník ,vstával v létě ve tři 

hodinyzchodil spát se slepicemi a nepřekvapilo ho, když v pě
tapadesáti umřel.

Anebo tak v 1?. století v Japonsku.Tam se jistě domníval, 
žestk už se mu podařilo celou tu věc jakž takž vyvážit. Nalo
žil rýžová políčka, rohož "tatími* 182 x 90 cm, dřevěný dům 
a pár nástrojů. Než začal něco dělat, obdivné přejel prstem 
po rukojeti nástroje , kterým se právě hodlal sedřít. Střechy 
měly spád na obě strany, protože ne všechny střechy padá stej
ně mokrý déšl a není tedy důvodu ,aby císařský paláe vypa- 
dql jinak než rolnický domek nebo stodola . Ale krásná sto- 
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dole , kterou stavěli mistři mnoha oborů obratnýma rukama, 
s vlídnými úsměvy & ze věcných materiálů. Avšak i stodoly 
byly krásné.Věřím, že"P" byl v té době štasten, aspoň na 
na chvíli,nespokojenost je totiž jeho záchrana před klidem 
a zánikem.

Pokud jde o ochranu památek, zásadní obrat nastal v po
lovině 19* století. V případě *P* šlo doslova o obrat če
lem vzad.Šel právě čelem kupředu, s trakařem za zády,když 
ho napadlo, podívat se, co to už dlouhou dobu ztrácí.I obrá
til se o 180 stupňů a v té to poloze táhne podle mého ná
zoru dodnes. V tom je také příčina jeho bezradnosti.Pořád 
přerovnává a obrací v ruce věci, které mu k ničemu nejsou 
a je mu líto je vyhodit.Byly udělány s láskou a vervou, 
na kterou si už jen matně vzpomíná, a když si přece vzpome- 
už je nechápe. Některé ty věci vznikly prostě z pocitu, 
že je třeba stevět dům e|že je třeba , stavět ho krásně, i 
i kdyby v den dokončení měl být znovu srovnán se zemí.
V dobách kda "P* věděl, co chce, věděl taky , co s památka- 
mi. Většinou zlikvidovat.Rozhodující byla rovnováha sousta
vy "B" g *P* , *T". Co na trakaři nemělo momentálně přidě
leno účel, bylo vyhozeno. Pak se ale *P" zazdálo, že by 
to mohla být škoda , a sice v momentě, kda přestal vytvá
řet věci s onou láskou a vervou, o které byla řeč.A jako 
připomínku tohoto způsobu práce, rozhodl se takto vytvoře
né věci zachovat^Zdůvodňuje to ovšem jejich výtvarnou kva
litou, historickou a dokumentární hodnotou, na ” tehdejší 
dobu" technickou dokonalostí.Co ho ve skutečnosti tolik 
přitahuje, je způsob jejich vzniku» Sám už takovým způso
bem nic nevytváří, proces výroby, resp. výstavby je už jenom 
nutné zlo , aby byla potřeba uspokojena.Používá nesených 

pomůcek,uvolnil obrovské množství energie,,kterým nahra - 
dil zvířecí a lidské svaly. Nahradil ovšem také individuál
ní přístup průmyslovou výrobou. Mnoho dovedností zapomněly 
mnoho postupů by nedovedl zopakovat,ale právě proto se mu 
jejich výsledek tolik líbí.Samozřejmě, kdyby chtěl- ale 
nechce.Kyby totiž skutečně chtěl zopakovat své dřívějším 
výkony, aby mohl doplnit to, co chybí a uvést do provozu 
to , co leží ladem, musel by se sám tak trochu vrátit

a změnit se .Ale z toho má právě strach, nechce se zdaleka

r*1ÍÄ-
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Vrátit ke všemu a nechce prohlásit zax zmatečné veškeré 
svoje snažení poslední doby.A zřejmě by to musel udělat, 
a proto se raději nevrací a nepřipouští vůbec otázku,zda 
by jeho poslední verze soustavy "B" "T" "P* nemohla být 
jiná než nejdokonalejší. Pravda, trakař má pneumatiku, doko
nalé pérování, anatomická držadla, ale veze mimo Jiné teké 
také obrovskou řachtající kredenc průmyslové výroby, která 
to všechno umožnila. Je však chod soustavy lehčí , půhyb 
rychlejší? "P* tvrdí, že ano, ale to tvrdil vždy a všude. 
Nahrazuje chybějící části staveb průmyslově vyrobenými prv
ky a hmotami, pokouší se přesvědčit sám sebe, že taková 
náhrada je možná. Ve skutečnosti jenom plíživým způsobem 
zastírá rozdíl.Tím chce dokázat, že hodnota staveb, daná 
způsobem vzniku, neexistuje.Takovéto obnovy stavebních pa
mátek jsou dnes bohužel běžné .Může za to "P". Je to takový 
padouch, je to zlý "člověk?? Myslím, že nikoliv. "P* si svůj 
těžký úděl nevybral a snáší ho obdivuhodně.

Zůstává ovšem otázka, co s|hodit s trakaře, co si pone
chat a co přidat.Ochrana památek je jen jednou částí tohoto 
problému, avšak důležitou, protože je ukazatelem stavu sou
stavy a naopak, mohla by být klíčem k dosažení rovnováhy. 
Po kud jde o ochranu památek, každá nově udělaná věc má svo
ji vnitřní hodnotu, danou způsobem vzniku, a pokud tato hod
nota nestoupne aspoň příležitostně pro účely ochrany pamá
tek na úroveň zachraňovaných výtvorů,nelze o ochraně mluvit. 
Tuto hodnotu lze dosáhnout dvojím způsobem: buäto pietním 
způsobem napodobit původní postupy, použít stejné materiály 
a zachovat, nebo přizpůsobit tvar, M n e b o zvolit variantu 
přiřazení stejně hodnotného díla,které památku respektuje, 
ale nenapodobuje tvarově ani postupem vzniku, pouze konzer
vuje původní část a začleňuje ji do nového funkčního celku. 
Přitom nový funkční celek může znamenat i památku pouze kon
zervovanou, staticky zabezpečenou a zřístupněnou veřejnosti 
jakožto artefakt? Tento druhý způsob by mohl být oním klí
čem k nové rovnováze soustavy.Pokoušet se konkretizovat ten
to druhý způsob ochrany památek znamená hledat novou rovno
váhu sou stavy .Nechrne to na *P", ale nezapomínejme, že chu
dák "P" vlastně ani neexistuje, že Jsme si hů vymýšleli na 
začátku * Fyzikálního pokusu" a o to víc se mu musí pomá
hat a věřit v Jeho schopnosti. Já osobně mu věřím a teto ví
ra mě jednek stále drží u mé profese , jednak mi brání v se
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bevraždě udušením pomocí papírové koule ze stránek této 
úvahy,

část třetí - Zase v reálu.

Zjizvená budova z let dvacátých, na kterou jsem opět za
ostřil zrak,mi připomněla můj úkol: převedení rozsáhlých plá
nů Místního národního výboru ve stavební program a posléze 
v projekt, podle kterého se zaplníxkx tisíce krychlových met
rů obestavěného prostoru.Podle mých pokynů. A ještě ke vše
mu zhruba za čtrnáct korun na hodinu. To je v každém přípa
dě lichotivé. Přesto mám jaksi smíšené pocity. Zúčastnit se 
na takovémto podniku znamená přece pevně věřit v kvalitu, 
latentně obsaženou ve stavebním a společenském dění v t é t o 
společnosti - Československu 80tých let. Přesně to vystihl 
koncem minulého století Louis Sullivan : “Architek
tura Je společenskou manifestací. 
...a rchitekt Je vykladačem národ
ního ž inr o t a a s v é doby ... .Jste po
voláni, abyste vyjádřili,ne zra
dili žxíxxxext Život své vlastní doby 
a své generace«*

Dobré stavby hledají své architekty. Je tohle dobrá 
stavba, Jsou v poválečném Československu dobré stavby ? 
A Jsem snad já dobrý architekt j Raději rychle domů. Odměna 
Je pevně stanovena a čas běží. A kromě toho - v dálce duní 
hromy projektantského boha Termins.

BS
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NĚKOLIK POZNÁMEK K PRVNÍMU LETU AMERICKÉHO KOSMICKÉHO RAKETOPLÁNU

V neděli 12. dubna 1961 ve 14,00 hodin čsl. letního Sasu odstar
toval z mysu Canaveral na Floridě ke svému prvnímu zkušebnímu letu ame
rický kosmický raketoplán Columbia s kosmonauty Johněm Youngem a Rober
tem Crippenem na palubě. Start, který byl odložen o dva dny /z 10. na 
12. dubna/ pro poruchu v synchronizaci palubních počítačů, proběhl úspěš
ně a raketoplán se dostal po 11 minutách na oběžnou dráhu kolem Země. 
Posádka začala plnit stanovený program, který spočíval především v něko
likeré zkoušce otevření transportního prostoru, v televizních přenosech, 
fotografování a hlavně ve sledování a kontrole všech systémů kosmického 
raketoplánu. Po 36 obletech, tj. asi 54 hodinách letu, byl na pokyn z ří
dícího střediska raketoplán naveden na přistávací dráhu a po úspěšném 
průletu hustými vrstvami atmosféry, ve výšce 10 000 m nad zemí, převzal 
řízení astronaut YOUNG a dovedl stroj klouzavým letem na přistávací drá
hu letecké základny Edwards v Kalifornii. První zkušební let kosmického 
raketoplánu úspěšně skončil 15. dubna 1981 ve 20 hodin 21 minut čsl. 
letního času. To je stručné shrnutí faktů, jak je přinášely agentury 
v průběhu letu.

Vývoj raketoplánu začal na začátku 70. let, když se ukázalo, že 
přistání na Měsíci bylo sice velmi úspěšnou kapitolou amerického kosmic
kého výzkumu, přesto však kapitolou, která zatím nemůže pokračovat např. 
lety na některou z nejbližších planet sluneční soustavy. Meze takových 
podniků byly prozatím dány nejen stupněm technického vývoje, ale přede
vším výší investic, jež byl ochoten stát uvolnit na kosmický výzkum. 
Bylo to právě v této době, kdy sovětští vědci a propaganda poukazovali 
na údajnou nesmyslnost letů na Měsíc a kladli důraz především na vytvoře
ní dlouhodobé stanice na oběžné dráze kolem Země, která by sloužila jed
nak jako vědecká základna, jednak jako odrazový můstek pro vzdálenější 
lety. Přistání amerických kosmonautů na Měsíci bylo ze sovětské strany 
charakterizováno převážně jako prestižní záležitost, jako určitá náplast 
za první družici a prvního Člověka ve vesmíru. Avšak již v této době byl< 
jasně patrné, že tyto názory jsou reakcí strany, která zjistila svou 
stagnaci a uviděla zřetelně meze svých možností. Na přelomu 60. a 70. 
let byl podobný podnik, jako přistání člověka na Měsíci, nad síly sovět
ské kosmonautiky.
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Také expertům NASA (National Aeronautics and Space Administration - 
Americký národní úřad pro letectví a kosmický výzkum) bylo již jasné, 
že další vývoj v kosmonautice se musí ubírat k maximálnímu zjednodušení 
a zlevnění běžných letů. Dokud bude třeba převážnou část ročního roz
počtu doslova obětovat na tři až pět letů na oběžnou dráhu kolem Země, 
není možno počítat s nějakými velkorysejšími akcemi, jakou by byl např. 
let s posádkou na nejbližší planety. V této atmosféře se v roce 1972 
zrodil projekt kosmického raketoplánu jako kvalitativně nového doprav
ního prostředku, který by byl schopen dopravit co nejjednodušším a nej
levnějším způsobem do vesmíru co nej^větší náklad. Časově byl program 
Space Shuttle /jak je raketoplán nazýván v angličtině/ ohraničen rokem 
1979, kdy mělo dojít k prvním zkušebním letům a hned následujícího roku 
měl být předán do běžného používání. Vlivem různých nepříznivých okol
ností /nehody při zkouškách motorů/, snižováním finančních částek se ce
lý program protáhl o dva roky, takže jsme se startu dočkali až letos.

0 významu raketoplánu není pochyb. (Přiznal to nesměle dokonce i 
Stanislav Stibor v Rudém právu v článku s příznačným názvem: Do služeb 
Pentagonu - * Americký raketoplán znamená nový technický krok v dobývá
ní vesmíru, a to bez ohledu na to, zda se první zkušební lety neobejdou 
bez problémů, s nimiž je nutné při vývoji nových technických prostředků 
počítat.* RP 15.4.1981). Začíná jím kvalitativně nová etapa kosmických 
letů, které přestávají mít charakter výjimečné záležitosti a stávají se 
relativně běžným jevem.

Podstata raketoplánu tkví v tom, že startuje jako raketa (ve speciál
ní sestavě - orbitální stanice, přídavná palivová nádrž a dva pomocné ra
ketové motory na pevné pohonné hmoty) a přistává jako letadlo, resp. klu
zák, bez použití motorů. Vlastní raketoplán - orbitální stanice, je pou
žitelný pro několik letů. Podle oficiálních údajů má být soopen znovu 
startovat již 14 dní po přistání. Právě tak lze znovu použít pomocné ra
ketové motory, které po oddělení od sestavy přistanou na padácích do taoře, 

■
odkud je vyloví připravené lodi. Jedinou částí, která shoří v atmosféře, 
je přídavná palivová nádrž, vlastně největší část celého komplexu /47 m\ 
dlouhá, průměr 8,7 m/. Při startu je v jejích útrobách 102 tun kapalného 
vodíku a 640 tun kyslíku. Jeden raketoplán bude schopen vykonat až 10 letí* 

oza rok, zatímco kosmické lodi dosud používané /at už Sojuz nebo Apllo/ jsou 
po jednom letu prakticky k nepotřebě. Z tohoto hlediska je patrná krátko- 

. v' 
zrakoet našich sdělovacích prostředků, v nichž byla vytrvale zdůrazňována 
částka 10 miliard dolarů, vynaložená na realizaci celého projektu. Tyto 
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prostředky se totiž poměrně rychle vrátí. Je to pochopitelné, uvědomí- 
me-li si, že by místo každého startu raketoplánu letěla do kosmického 
prostoru vždy nová loď.

Podstatnou výhodou nového kosmického raketoplánu je i Jeho schopnost 
dopravit do vesmíru poměrně značný náklad /až 30 tun /, a to ve speciál
ním nákladovém prostorní dlouhém 18 m o průměru téměř 4 m. Při Jednom 
letu lze vynést na oběžnou dráhu Jednu menší kosmickou loď, nebo několik 
družic, malou kosmickou laboratoř nebo část velké, palivo pro kosmickou 
loď či Jiné aparatury nejrůznějšího charakteru. V pracovní a obytné části 
družicového stupně může kromě toho letět sedm kosmonautů /velitel, pilot, 
palubní technik a 4 vědečtí pracovníci/.

Uskutečněním projektu kosmického raketoplánu potvrdily Spojené státy 
svůj náskok v kosmickém výzkumu. Tento náskok poprvé vystoupil výrazně 
do popředí při soupeření o první přistání člověka na Měsíci, které Ame
ričané rozhodli ve svůj prospěch v roce 1969. Sovětský svaz tehdy své 
zaostávání zastíral prohlášeními, že úsilí sovětských vědců je zaměřeno 
jiným směrem, že jejich výzkum Měsíce proběhne výhradně automatickými 
sondami. Ztráta proslulého raketového odborníka a organizátora Koroljo- 
va /zemřel r. 1966/ se stále více projevovala. V průběhu 70. let vysílal 
Sovětský svaz na oběžnou dráhu kolem Země v zásadě stále stejnou loď typu 
Sojuz, v posledních verzích poněkud zmodernizovanou. Tuto technickou 
stagnaci se snaží kompenzovat dlouhodobými pobyty kosmonautů ve vesmíru 
na orbitální stanici Saljut, s níž se sovětské lodě na oběžné dráze spo
jují a dále tím, že vysílá do kosmu mezinárodní posádky. To je sice vhod
ný argument pro politiky a propagandu, z hlediska technického pokroku 
Je ovšem zcela lhostejné, zda na palubě kosmické lodi je Rus s Maďarem 
nebo s Mongolem.

Také dnes si je Sovětský svaz dané situace vědom, což bezděky na
značila reakce sdělovacích prostředků východního bloku a také našich. 
Celá věc byla o to choulostivější, že start raketoplánu po odkladu při
padl přesně na den 20. výročí Gagarinova letu. Oficiální propaganda místo 
aby diplomaticky zdůraznila všelidský aspekt amerického projektu při po
znávání a využívání kosmického prostoru, místo aby otevřeně přiznala 
úspěch Spojených států, přidržela se tradičně "třídního" přístupu a vy
tasila se s možností vojenského zneužití nového kosmického dopravního 
prostředku. Téměř každou zmínku o raketoplánu doprovázely informace o an
gažovanosti Pentagonu na projektu a let Columbie byl označen za první 
krok k "militarizaci vesmíru." Tak např. v Lidové demokracii z 10. 4. 
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v článku Raketoplán před startem čteme:" Raketoplán, jehož vývoj a 
výroba stály asi 10 miliard dolaru, je totiž projektem, který má nejen 
civilní, ale také výrazni vojenské zaměření. Analyzátor! v Pentagonu 
a vojenští stratégové netrpělivě čekají na jeho první let, protože dou
fají, že jeho úspěch by mohl přinést Spojeným státům vojenskou převahu 
ve vesmíru. Existují již projekty na vybudování velitelského stanoviště 
ve vesmíru, jehož posádka by mohla "varovat před raketovým útokem". 
0 vojenském charakteru celého projektu svědčí i to, že americké vojen
ské letectvo buduje nákladem 450 miliónů dolarů na letecké základně 
Patterson v Coloradu vlastní středisko pro řízení těch letů raketoplánu, 
které mají mít výhradně vojenské poslání." Den po úspěšném startu, 13. 
4. se píše v tomtéž listě:"USA sledují zkouškou raketoplánu dalekosáhlé 
cíle přenášení závodů ve zbrojení do kosmického prostoru. Jedním z nejdů
ležitějších úkolů při prvních letech má být, jak sdělila agentura AP, 
vyzkoušení systému zaměřování laserových zbraní." A konečně do třetice 
opět Lidová demokracie 15. 4. » "Kromě amerických vědců netrpělivě če
kali na let raketoplánu především představitelé Pentagonu, kteří s ním 
spojují dalekosáhlé vojenské plány. To byl Jeden z hlavních důvodů, proč 
v dobách, kdy se v USA položky na jiné programy kosmického výzkumu ome
zovaly, bylo schváleno zvýšení výdajů na vývoj raketoplánu. Pentagon 
chce pomocí těchto "kosmických dopravníků" vysílat do vesmíru špionážní 
družice, těžké zbraně, systémy radiolokačního vyhledávání cílů a pro
středky navádění bojových raket."

Usilovné "odhalování" vojenského významu raketoplánu působí znač
ně křečovitě a připomíná až příliš onu modelovou situaci, kdy dítě haní 
druhému duhovou kuličku jen proto, že nemůže unést pocit, že ji samo 
nemá. Spojené státy se nikdy netajily skutečností, že raketoplán, tak 
jako všechny ostatní technické prostředky a přístroje kosmického výzkumu, 
Jsou využívány současně k vědeckým mírovým i vojenským účelům. Tuto sku
tečnost můžeme sice odsoudit, pak to ale musíme udělat právě tak u so
větské strany, nebol i zde je, al je to jakkoli v rozporu se všemi ofi

ciálními prohlášeními propagandy, vojenský aspekt kosmického výzkumu 
zcela evidentní. Je to dáno samou povahou věci. Snad v žádné jiné oblasti 
lidské činnosti nebyl technický pokrok tak výrazně motivován vojenskými 
zájmy jako v kosmonautice; stačí poukázat např. na úzké sepětí výzkumu 
vesmíru s vývojem raketové techniky. Vždyl první družice byly vyneseny 

na oběžnou dráhu raketami, které byly konstruovány původně především 
jako nosiče Jaderných hlavic a teprve potom jako nosiče vědeckých pří
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strojů. Úzké sepětí a praktická nerozlišitelnost civilních a vojenských 

zájmů je patrná i u vlastních kosmických experimentů. Tak např. sledo
vání meteorologické situace pomocí družice poslouží právě tak farmářům 
jako vojenskému letectvu, fotografování zemského povrchu poslouží geo
logům a kartografům jako špionážní službě, retranslační družice přenáší 
signál a informace civilního i vojenského charakteru a tak bychom mohli 
pokračovat dál.

Velkému vojenskému a strategickému významu kosmonautiky odpovídala 
od počátku důsledná bezpečnostní a utajovači opatření, zavedená do všech 
oblastí, která s kosmickým výzkumem byl i jen vzdáleně souvisela. V tomto 
ohledu Sovětský svaz sotva někdo předčí. Ještě dnes máme v živé paměti 
první snímky startu kosmické lodi Vostok 1 s Gagarinem na palubě. Nepa- 
trná špička rakety vykukující z mračen spáleného paliva mohla patřit 
právě tak kosmické raketě dvacátého století jako Vernově Columbiadě z je
ho románu Cesta na měsíc. Fotografie kabiny, v níž Gagarin absolvoval 
svůj let, pronikly na veřejnost bezmála po 10 letech. Totéž platí i o 
ostatních informacích. Patřilo k běžným praktikám sovětské strany ozna
movat zprávu o letu až po uvedení kosmické lodě či družice na oběžnou 
dráhu. Na sovětský kosmodrom nesměla vstoupit nepovolaná noha v době, 
kdy si bylo možno zakoupit vstupenku na kompletní prohlídku americké 
základny J. Kenedýho na mysu Canaveral, případně na start kosmické lodi. 
Sovětský kosmický výzkum je do dnešních dnů na 90 % vojenskou záležitostí. 
Tyto skutečnosti připomínáme jen z toho důvodu, aby vynikla komičnost 
zprávy v Lidové demokracii z 10. 4.» v níž mimo jiné stojí:"Bažiny a křo
viska kolem odpalovací rampy jsou doslova obleženy soukromou armádou 
civilních agentů v maskovacích oděvech a s automatickými zbraněmi. Podob
né hlídky střežily i předchozí americké lety do vesmíru, ale nikdy ne 
v takovém rozsahu jako nyní. Raketoplán, jehož vývoj a výroba stály asi 
10 miliard dolarů, je totiž projektem, který má nejen civilní, ale ta^é 
výrazně vojenské zaměření...”

Co zbývá dodat k reakci našich sdělovacích prostředků, na první start 
kosmického raketoplánu? Snad jen to, že všechny zprávy o Space Shuttle se 
krčily na druhých a dalších stranách listů, zatímco první stránky připo
mínaly úspěchy sovětské kosmonautiky. V jednom měly tyto články pravdu; 
v tom, že poslední pilotovaný kosmický let Američanů se uskutečnil v r. 1975 
v rámci projektu Sojuz - Apollo. Od té doby nebyl žádný americký kosmo
naut ve vesmíru až do startu raketoplánu. V zájmu objektivity však zapo
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mněly dodat, že během pětileté přestávky vznikl ve Spojených státech 
kosmický dopravní prostředek nové generace, jehož využití má perspektivu 
nejméně do konce tohoto století.
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OKÉNKO DO DIKOBRAZU

Letos v únoru, v Dikobraze č.6 jsaa otiskl článek Potřebujeme 
legendy? Psal Jsem o představení Naivního divadla v Liberci 
Černošský pánbůh etc. podle známé knížky R.W.W.Bradforda 
Černošský pánbůh a páni Izraeliti. (Již sama změna názvu je 
dobově signifikantní.) Vzhledem k tomu, že jde o parodii sui 
generis, pozastavoval jsem se nad tím, že někteří diváci ne
chápou, neboí nevědí, co je parodováno. 
"Obecenstvo druhého představení, jež jsem v Naivním divadle vi
děl, tvořili výhradně učňové. Příběhy o Adamovi a Evě, Davidovi 
a Goliáši, Noemovi a potopě světa, Danialovi a lvech a další 
jim byly zřejměxzKKŽ téměř či zcela neznámé. Je to skutečně jen 
jejich chyba a škoda? Byly tyto základy evropské literatury 
ve školní látce vynechány, anebo "náhodou" při jejich probírání 
všichni ve škole chyběli?"

Poslední větu s tímto "humorem" mi ovšem opatrný redaktor 
škrtnul a nahradil ji větou vlastníš "Nestálo by za to uvažovat 
o předběžné průpravě mladých diváků před představením - třeoa 
i formou důvtipného prologu?" Jistě, je méně riskantní zarýt 
do loutkového divadla z Liberce než do systému našeho školství. 
Konečně, já jsem byl příjemně překvapen už tím, že článek vůbec 
vyšel a nesmyslný závěr jsem pak dementoval v recenzi v česko
slovenském loutkáři,

K mému článku mi došel do redakce Dikobrazu následující dopis. 
Milý příteli!

Dovedu si představit Vaše rozčarování nad představením Černoš
ský pánbůh etc«, pořádaném v ‘’aivním divadle před diváky, které 
tvořili výhradně ůčňové- byla to jistě *povinná návštěva v rámci 
atheistické výchovy. Byl jsem kdysi také přítomen podobnému 
představení, bylo to trapné, byl to vrchol hlouposti. Takováto 
představení nám mládež nevychovají k atheismu, nene, ale vycho
váváme ji k všeobecné nevíře vůči společnosti, vůči straně 
a nakonec i vůči mládeži samé. Takováto a takto chápaná kultu
ra nám působí jen velké škody. .▲ v tom s Vámi souhlasím.

Je mi 68 roků, byl jsem vychován v katolické víře. Znám bib
lickou dějepravu, starý a nový zákon (opisuji autenticky, bez 
oprav!), znám i talmud. Knihu ^Černošský pánbůh4od Bradforda 
znám velmi dobře. Pro mě by ono představení mělo smysl, snad 
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bych mu porozuměl, ale bez těchto znalostí tomuto dílu zřejmě 
nikdo neporozumí - zvláště ne naše mládež, které jsou tyto le
gendy, tato témata naprosto cizí.

Zřejmě jste o představení mnoho přemýšlel, ale nemohu s Vámi 
souhlasit, jestliže uvažujete o předběžné průpravě mladých di
váků před představením, to byste šil z jednoho extrému do dru
hého. Za hodinu, a víc by se na to nemohlo poskytnout (a pro 
učně a mládež zase povinně) nemůže nikdo tuto obsáhlou temati
ku přiblížit, aby tomu každý rozuměl.

S tím mnoho nenaděláte. Bud tuto hru stáhnout z pořadu, to 
je podle mě to nejvhodnější. Kebo ji na programu nechat, nedělat 
nábory na její návštěvu a hrát ji před prázdným hledištěm. Dnes 
našim divadlům přede nezáleží na návštěvnosti, proto by to nikomu 
neuškodilo a podle mého odhadu asi pěti stům diváků z Liberce 
by se to předvést mohlo, ti by se pobavili. Prostě nechat tomu 
volný průběh. xřeba jako v kině. Tam se předvádí filmy, které 
mají velkou návštěvnost - stále vyprodáno - a filmy, které se 
pro neúčast diváků ani nepromítají. To je myslím normální prů
běh.

a pak by tu byla třetí možnost - zavést výuku náboženství 
na našich školách. (Já vím, to je neuskutečnitelné!) ale za 
pokus by to stálo. Nemyslím předkládat tyto legendy k věření, 
ale ku znalostem a představám o starých legendách, i když za 
ně nemáme náhradu. «W tak na okraj: 35 let zatracujeme Ježíška 
a 35 let propagujeme nějakého “dědu Mráze”, a. jak jsme na tom 
po 35 letech? Děda Mráz se přes obrovskou snahu neujal (krom 
tisku), ale Ježíšek dnes existuje stejně jako za našich dětských 
let. Mám malou šestiletou známou dívenku. Velmi dobře ví, proč 
Ježíšek naděluje, ale nemůže pochopit, proč by jí měl něco dá
vat děda ^ráz. a tyto legendy neodstraníme násilím, musí se 
jednou samy ztratit. A ta děvčička mi pošeptala, že ae škole 
nesmí říkat Ježíšek, ale děda Mráz - ale stejně je to Ježíšek.

a s tím náboženstvím to nepůjde. Dvě poslední generace o tyto 
legendy už přišly, tu mezeru nelze vyplnit. Proto nezbývá, než 
se v naší kultuře těmto legendám vyhnout.

Váš článek mě velmi zaujal, hlavně jeho obsah a Váš názor 
na tuto problematiku. S podobným otevřeným názorem se často 
nebo vůbec nesetkáváme. Říkáme o Vás, že naši redaktoři, žurna
listé, spisovatelé a pod., že jste ztratili žurnalistickou
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etiku, že se takovýmto otázkam vyhýbáte. Sa Vašem článku jsem 
H v

se přesvědčil, že přece jen etika ještě občas prosvitne a ze 
jste ji, alespoň ne všichni, neztratili. To mě potěšilo a za 
to Vám děkuji.

S pozdravem K.P. Svitavy

Takový dopis potěší, že? I odepsal jsem následovně:

Vážený pane,
děkuji Vám za Váš milý dopis, věřte že takové nedostá

vám často. Z větší části s Vámi souhlasím - na doklad toho 
si dovoluji Vám zaslat výtisk Československého loutkáře, kde 
se problémem zabývám hlouběji. Pouze nesdílím Váš krajní pesi
mismus. Já sám již patřím k těm generacím, které výuka nábo
ženství více méně minula (je mi 36 let), ale Starý i Dový zákon 
jsem si přesto přečetl. Ono to tak do vytracena, jak píšete, 
proste jít nemůže, pokud nechceme na kulturu rezignovat jako 
na celek. Ty tisícileté vazby jsou příliš silné, hení to ko
nečné pouze škola, kde lze příslušné znalosti získat, nehledě 
k tomu, že výuka náboženství u nás zcela zrušena neoyla. “e 
to často i otázka rodičů, nakolik tuto výuku vyžadují, tedy 
i otázka určitá osobní odvahy, kterou konec konců vyžaduje 
i napsání a puolikování "problematického" článku. 
Ještě jednej děkuji a jsem

s pozdravem 
dr pp

A nyní pro změnu něco humoru, ke Kursu seoeobrany proti kýči 
jsem dostal korespondenční lístek s tímto nádherným textem:

Drahí páni v Dikobrazu.
kuj brat Juraj Vám pisal k tomu Vášmu pisání proti kýčů. 

Já by som s tým urobil krátky proces. Vravel bysom takimu čo 
riadi ten istý podnik, kde sa ty kýče vyrábajú tak. 
Súdruh riaditel! Robíš kýče, choc do piče! A je!

Pozdravujem Vás
Pavol Gájdoš \

( připravil pp )
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SOCIETÁRNÍ DĚNÍ V ROZPUKU JARA

V úterý 21.dubna jsme opět po roce navštívili divadlo 
Disk, studio posluchačů absolventského ročníku divadelní 
fakulty AMU. Vybrali jsme si představení tří aktovek - 
Analfabet /Branislav Nušič/, Pomník /Leonid Andrejev/ a 
Totovi /István Orkény/ v režii rovněž tří absolvujících 
posluchačů režijního směru. Nejlepší byla určitě poslední 
aktovka, jako celek však večer postrádal jiskru a především 
interpretačně nedosahoval úrovně nám známých inscenací Disku 
z posledních let /...o kněžně Libuši a dívčí válce, Ves Stě- 
pančikovo/. V rámci průměrného režijního pojetí nevynikl 
zvláší nikdo ani z hereckého souboru.

Již druhé letošní setkání členů Klubu nositelů Řádů 
uspořádal Ivan ve svém skrovném, leč útulném bytečku ve čtvr
tek 23.dubna. Proběhlo za plné účasti šesti členů v typicky 
srdečném ovzduší za stálé hostitelovy péče. Probleskly tam 
k nám zvěsti o chystaném založení jakéhosi ”spolku neřádů”; 
nuže, jsme zvědavi...

108./92.řádný/ salon se konal na Leově Krásné vyhlídce 
v pracovní sobotu 25»dubna. Úvodní část se tentokrát poněkud 
protáhla, nebol naše přání stále rostou /téměř všichni postup
ně kávu/ a hostitelova obětavost neznala mezí. Před osmou 
hodinou se konečně dostala ke slovu Alena se svým referátem 
na téma Leonardo Sciascia - život a dílo, obsahujícím též 
přeložené úryvky z jeho nejpozoruhodnějších knih.

V pátek 1.května jsme se vydali na výlet do jihovýchod
ního předpolí českého ráje - Prachovských skal. Ačkoliv si 
nechalo zakoupit místenku 9 lidí /ještě Leo, Ivanka a Alena 
- pro příště: přislíbená a předem neomluvená neúčast na 
výletě se pokutuje částkou 10 Kčs - výňatek ze Stanov SIE 
ČI.V odst.3/, jelo nás nakonec jen šest /Petr, Stella, Vašek, 
Jiří, Eva, Ivan/. V autobuse jsme si připomněli, že je to 
bez jednoho dne pět let od památného presocietárního výletu 
na Bezděz, při průjezdu Sobotkou jsme zase vzpomněli na 
začátek loňského výročního výletu. Po příjezdu do Jičína 
jsme museli v krátkém úseku jít zároveň s prvomájovým prů
vodem, Petr s Jiřím se dokonce vřadili do průvodu! Prohlédli 
jsme si zevrubně barokní kostel sv.Jakuba /u zámku/ z polo
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viny 17.stol. Venku se zatím vyjasnilo a svítilo slunce, i 
vyrazili jsme hned po modré značce; ještě v Jičíně jsme minuli 
též Židovskou ulici /ta Petrova radost!/.

Kousek za městem bylo nutno přebrodit obří louži a kolem 
hospody U Rumcajse kráčet k obci Brada s gotickým kostelíkem 
a zříceninou hradu, přitom stoupat stále až pod vrchol kopce 
Přivýšina. Následovala malebná lesní partie a již jsme sešli 
do Prachová na okraji Prachovských skal. Hned u silnice upou
taly naši pozornost dva pomníky; na radu pana předsedy a ku 
potěše pana místopředsedy uvádím v plném znění nápisy do nich 
vyryté: "Čestné památce 3 důstojníků, 4 poddůst. a 40 mužů 
král.pruského 1.poznaňského pěš.pluku č.18 padlých dne 29.červ
na u Jičína a 3.července 1866 u Hradce Králové /uvedena jména 
setníka, nadporučíka a poručíka/. Zřízeno nákl.spol.pro udržo
vání voj.pomníků ve Vratislavi a důstoj.sboru král.pruského 
pluku von Grolma. K.Stuchlík, Jičín, 1913”

"Památce chrabrých vojínů v boji dne 29.6.1866 pad
lých a na tomto místě odpočívajících věnuje Ervín hrabě Schlick" 

Posléze jsme vykročili hlavní stezkou Prachovských skal 
- pokochali se na vyhlídce Pěveckého sboru Křížkovský, učinili 
sestup Císařskou chodbou a obdivovali kvádrové pískovce skal
ního města se skobami pro horolezce. Začalo drobně pršet, tak 
jsme se uchýlili do Turistické chaty na oběd.

Zde se různě vzpomínalo, také na dvě navzájem na sebe 
pokřikující skupiny na výletě do Pavlovských vrchů na před
loňském "výročáku* a Ivan se po chvíli rozpomněl na tehdy 
nezachycené názvy oněch skupin. Tak tedy /přibližné složení, 
bez záruky/: nekomunikativní požívačníci /pp,lk,jc,ef,mč/ a 
shánčliví ironáci /sp, vs, iš, pk/.

Řvoucí hrací skříň za zády nás však brzy po kávě vyhnala 
do deště. Před chatou jsme objevili tři starší, čerstvě na
třené lavičky s nápisem "Jičínská spořitelna občanstvu* 
/k večeru bylo několik dalších spatřeno na autobusovém nádr. 
v Jičíně/. I vydali jsme se dále směrem na Pařez, ale ztra
cená značka a zesilující déší nás brzy vrátily k chatě na 
autobus do Jičína. Obhlédli jsme širé okolí města z pseudo
gotického ochozu renesanční Valdické brány, prošli se centrem, 
dívky vystřílely několik růží na Kočkově střelnici. Prolezli 
jsme několik nádvoří Valdštejnove zámku, dovnitř /do galerie/ 
se však nedostali. Nejvíce nás zaujal uprostřed náměstí 
antikizující chrámek se stříškou, v němž stojí spořitelní 
svatostánek /hranolovitý poutač/ na kulaté noze s nápisem:



"Spořiti se dá i z mála, jen začni a vytrvej. J.A.Komenský" 
Pak už jsme jen čekali na autobus...

Ve středu 6.5. někteří z nás zhlédli ve Viole nový 
autorský pořad Miroslava Částka Divoký holub s podtitulem 
monolog na památku dívky Báry z povídky B.Němcové. Po jeho 
skončení tradičně s panem Částkem porozprávěli. Představení 
hodnotí velice příznivě a doporučují nám ostatním jeho návště
vu na podzim.

Ü příležitosti 5.výročí znovuzaložení SIE se konal ve 
dnech 8.-10.května výroční výlet do Olomouce a Šumperka 
za účasti 12 členů /kromě Mirka, Ivana a mne/. Záludná nemoc 
mi znemožnila účast, takže jsem mohl doma jen vzpomínat...

Závěrem několik pokynů k červnovým salonům /časy odjezdů 
jsou podle starého jízdního řádu, takže upozorňuji na, možnost 
drobného posunu v minutách/.

První červnový salon pořádá Eva v sobotu 6.6. od 16.30 
v Čerčanech. Na programu bude zřejmě hodnocení březnových, 
dubnových a květnových Act. Ještě předtím se uskuteční před- 
salonní výlet z Mnichovic přes Ondřejov /prohlídka observa
toře - 1.sobotu v měsíci má návštěvní den; oběd v místním 
restaurantu/ do Chocerad. Odjezdy z hlav.nádr. ráno do 
Mnichovic v 8.37 /směr Benešov/, přímo do Čerčan v 15.09 
/směr Čes.Budějovice/.

Druhý červnový salon bude slavnostní letní na ukončení 
šesté sezóny, a to v sobotu 20.6. od 17 hod v Pyšelích. 
Odjezd z hlav.nádr. v 15.29 /směr Benešov/; nezapomeňte 
na slavnostní úbor!

-vs-

Podle nového jízdního řádu odjíždějí vlaky z hlavního 
nádraží takto: 8,3o h do Mnichovic, 15,11 h do Čerčan, 
15,30 do Pyšel; pro Evu z Čerčan do Mnichovic 9,01 h.

/pozn. red./
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ROZHOVOR S AUTOREM ZLOČINU NA JEMNIČTÍ O NOVÉM ROMÁNU

v autorově bytě na terase nad 
holešovickými zahradami
s Mistrem rozmlouvala redaktorka 
deníku Práce Květuše Hanzalová

Hanzalová: Jsou to už plné čtyři roky, co jsem vás zpovída
la v souvislosti s publikací vaší prvotiny Zločin 
na Jemništi.

Mistr: Ale to přece nebyla prvotina!!!! Za literaturu pova
žuji již své starší imprese a zprávy o činnosti 
v raných svazcích Act!

H: Ano, řekněme tedy, že šlo o románovou prvotinu. 
Mistr: No takhle bych to SNAD bral...
H: Mistře, uběhly tedy čtyři roky. Co byste k nim řekl. 
Mistr: Myslím, že jsem v jejich průběhu plně umělecky 

vyzrál.
H: A váš nový román?
Mistr: Je plodem stovek probděných nocí, jednoho zadeštěného 

výletu a jedné okouzlující četby.
H: Můžete být konkrétnější?
Mistr: Služebník. Málokdo se umí vžít do toho, co je to 

souboj s formou. Já totiž milá dámo vůbec nemám 
problémy s tím, o čem psát, ale jak. Ono jak! Vy 

čtenáři sotva můžete tušit, co to znamená šerm nad 
rukopisem o každé přesné slovo, co to znamená propa- 
lovat se hlásku po hlásce až k rodné pecce 
rodného jazyka. Ale rád tento match podstupuji, 
mě to bavil A pak umím. No. Kdo umí, umí.

Můžete něco konkrétnějšího prozradit o vašem novém románu? 
Mistr: Nerad, velice nerad. Jen drobné střípky naznačím. 

Jde přirozeně opět o velmi obskurní záležitost. 
Objeví se v ní Valdštejn coby duch i in persona, 
jistou roli tu sehraje střelnice Kočky Josefa umístě
ná na jičínském náměstí, do hry se zapojí východo
němečtí turisté, zdolávající prachovské jehly /ne
myslím kulinárně, ale horolezecky/, dětí Křížkovského 
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pěveckého sboru, personál hotelu Prachov, objeví se tu 
členové jičínského Historického klubu v čele s ředitelem 
gymnázia, dvorním radou profesorem Lepařem, na jejich 
schůzky občas kradmo zavedu i ponižovaného historika Jana 
Lota Hozína, své si tu odbydou příslušníci redakce 
a hlavně redakční rady kulturního časopisu Jíčíňák mezi 
nimiž nebude chybět profesor A.M,Rdousil a přední 
kritik Jan Klement, objeví se tu jezuité jako řádový 
velmistr Brozín, odborový předák štěpka, proslavená 
jičínská alkoholička Elen Bláhová, milosrdné sestry, 
několik žebravých mnichů, jurodivá Líba, členové 
městské garnisony, městský a okresní hejtman, desítky 
prostých jičínských občanů, Kepler ad. Zkrátka půjde 
zase o koktejlovou váchaliádu, tentokrát notně střiženou 
Bulgakovem, jemuž celé dílo věnuji. Nu a do jičínské 
společnosti se zamíchá podivná suita cizineckých pobertů 
v čele profesorem Gorazdem, jemuž ve šlépějích ustavičně 
kráčí prapodivná pětice: Astrolog, falešný doktor "černé 
estetiky", tanečník Heller a polonahé a velmi neslušné 
dívky Hvězda a Rut. Tý jistého májového dne vtrhnou do 
Jičína a počnou tam dělat děsná alotria. Jsou to ovšem 
moji miláčkové, čím jsou sprostší, tím je mám radši. 
Až mi sejdou z pera, .budu plakat. Madame, jen umělci umě
jí plakat. Jako Fiaubert, když se jistého dne musel roz
loučit s Emmou Bovaryovou, Abych nezapomněl, tyhle sprosťá
ky věčně doprovází zvláštní černobíle pruhovaný a lidskou 
řečí mluvící dikobraz.
H: Lze váš nov$ román nějak žánrově určit?
Mistr: Ale kdež, je tonRistorické pel mel, v němž vystepují 

okresní hejtmané, dýchá mocnářství a zároveň se tam 
pořádají oficiální prvomájové průvody. Ale musíte pro
minout, my umělci si se skutečností rádi zahrajeme 
šalebnou hru, zvláště já.

H: Jak byste hodnotil současnou českou literaturu?
Mistr: Prach a kamení, sliny služebníků. 0 mně se ovšem stá

le neví. Asi proto, že nechlastám bitříky v Klubu 
spisovatelů a nenabízím Janu Kozákovi Marlborough.



A na mladičké adeptky spisovatelského remesla nevrhám 
démonické pohledy jako můj básník Vzorek v Zločinu na 
Jemništi. Jsem prostě svůj.
H: Co čtete?
Mistr: Takřka výhradně sebe. Nenalézám jinde, to, na 
co jsem přivykl u sebe. Snad pár míst v Shakespearovi, 
ale i ty bys pohledal lupou. Pravda, Hamlet je slušná 
práce, to je fakt, avšak řekněte, jak mělké jsou 
problémy královského synka Hamleta proti dilematům 
mého Jičínského intelektuála Jana Lota Hozína!
H: Mistře, můžete prozradit název vašeho románu?
Mistr: Chci být prostý a srozumitelný. Proto se dílo 

nazývá docela jednoduše: J$čín. S podtitulem 
nehistorická férie.

Vaše další umělecké plány?
Mistr: Lze -li si to vůbec ještě představit, tak 

nové umělecké zrání.
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DĚJINY

Eugenio Montale

Dějiny se nerozmotávají 
jako nepřerušený 
řetěz prstenců.
A? tak, či tak 

plno prstenců nedrží. 
V dějinách nejsou žádná 
předtím a potom, 
nic, co by v nich bublalo 
na malém ohni.
Dějiny nevytváří 
ten, kdo je myslí, ani 
ten, kdo je nezná. Dějiny 
si nerazí cestu, lpí tvrdohlavě na svém, 
nenávidí krok za krokem, nepostupují, 
neustupuj!, vyjíždějí z kolejí 
a jejich směr 
není v jízdním řádu.
Dějiny neospravedlňují 

a neopiakávají, 
dějiny nejsou nic důvěrného, 
nebol jsou vně.
Dějiny neuštědřují 
pohlazení ani šlehy bičem. 
Dějiny nejsou učitelkou 
v ničem, co se nás týče. 
A ani když to zjistíš, nebudou 
o nic pravdivější a spravedlnější.

Dějiny nejsou však ani 
to pustošivé hrabání, jak říkají. 
Zanechávají krypty, podchody, 
díry a úkryty. Kdo s koho.
Dějiny jsou i laskavé a ničí,
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co nejvíce mohou; kdyby přeháněly, 
bylo by lip, to jistě, jenže dějiny 
nemají dosti správ, nedokonají všeoky své msty.

Dějiny drhnou o dno 
tak jako vlečná sil, 

která má trhlinu, a plno ryb unikne. 
Občas lze potkat ektoplazmu 
některého z těch uprchlých a nevypadá obzvlášl slastně. 
Neví, že je venku, nikdo s ním o tom nemluvil.
Druzí, ti v síti, si myslí, 
že jsou svobodnější.

Z výboru z poezie E. Montaleho Anglický roh 
přeložil Jan Vladislav, 1979
Z rukopisu, bez svolení autora, vybral Hz
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PÍSEŇ O PĚCHOTĚ

Bulat Okudžava

Tak odpusíte už pěchotě 
že příliš časáo kupředu se dívá 
Kašírujem pryč i dírou ve plotě 
zrovna když jaro na zemi se rozezpívá 
hloubech nám vrže kroků schodiště 
pomoci není - dobře víme 
Sliby zas zbudou napříště 
Jen vrba ví kam odcházíme

Nevěřte oočasí když déší se z mraků lije 
Nevěřte pěchotě udatné její písně
Nevěřte počasí když déší horizont srovnal
Nevěšte zahradám ve kterých slavík žije 
Nevěřte pěchotě - zpívá si někdy z tísně 
život si se smrtí své účty nevyrovnal

Zít stále ve střehu jsme zvykli za pár let 
konat své řemeslo tak jako praví muži 
a za pochodu spát jak už to někdy bývá 
Však stále trápí nás a nejsme ve své kůži 
když, čas je odcházet - proč právě odcházet 
když kolem jaro zpívá
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• PODCEŇUJETE NAŠE MOŽNOSTI *

Z rozhovoru redaktorů týdeníku 
Spiegel s§ zástupcem vedoucího 
oddělení UV KSS S Valentinem Falinem

SPIEGELS Pane Paline, kolem Polska vznikla nebezpečná situace» 
Rádi bychom od vás slyšeli, jak se díváte na vývoj v Polsku. Vě
říte, že polské stranické a státní vedení je schopné vládnout 
v zemi a zvládnout situaci, nebo že bude muset zasáhnout polská 
armáda a potom dokonce varšavský pakt?

FALIN: Souhlasím s vámi, že mezinárodní situace je napjatá 
a vážná. Z jakých důvodů, to je teá otázka. Dáváte tuto situaci 
do spojitosti se situací v Polsku, dá bych tak nemínil. Již delší 
dobu před určitými komplikacemi se mezinárodní situace zhoršila, 
což jsme my i vy pozorovali se stejnými obavami. Nejnovější kampař 
v západním tisku je vedena srovnatelně jako v antických dobách: 
"Řekněte mi, přestal jste už bít svého otce? Ano nebo ne?" 
Taková otázka byla falešná ve starém Řecku a je ještě falešnější 
dnes.

SPIEGEL: My se ale neptáme, jestli jste přestali Polsko bít. 
Chceme se zeptat na něco jiného. Může se situace v Polsku zlepšit 
natolik, aby nevznikly velké škody? Nedomníváme se, že vnější 
události by mohly situaci v Polsku ovlivnit. Tím rozumíme třeba 
volbu polského papeže. Že Poláci nemají maso a že si přejí víc 
vydělávat, za to přece nemůže západní tisk.

FALIN: Polské vedení se k západnímu vměšování do vnitřních 
záležitostí již jasně a přesvědčivě vyjádřilo. K tomu nemám co 
dodat. Ale chtěl bych říci, že není žádné nebezpečí, o němž byla 
řeč ve vaší otázce, socialistické země nemají v úmyslu vměšovat se 
do vnitřních záležitostí Polska. Polsko může své záležitosti vy
řešit samo. Celý humbuk na Západě vychází z falešné premisy, že 
totiž vzniká něco, co způsobuje evropskou a suěěévou krizi. 
Opakuji, že vycházíme ze zjištění polské vládnoucí strany, pod
porujeme úsilí této strany situaci normalizovat a nechceme hospo
dářské problémy zaměňovat s jinými. Nevyhledáváme krizi, žádnou 
krizi nevytváříme, a£ už v souvislosti s Polskem či jinak.
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Určitě nesouhlasíme se snahami, z nichž vy vycházíte, aby se tako 
krize spojovala s Polskem#

SPIEGEL:. Tisková agentura TAsS hovořila o tom, že konträre- 
volluční síly na různých místech se pokoušejí rozpoltit polské 
vedení a že již při tom měly úspěch ve snaze vyhloubit propast 
uvnitř socialismu«

FALIN: Jestliže si chceme vytvořit přesný obraz o tom, co se 
děje v Polsku, nesmíme se spoléhat jen na agentúrni zprávy,

SPIEGEL: Ani na TASS?
FALlN: Ani primárně na lAoo, ale pře devším na odhady samého 

polského vedení, Jestliže dobře čtete to, co první tajemník PSDS 
Kania řekl na plénu UV, potom doslovně mluvil o tom, že kontra- 
revoluční nebzpečí v Polsku je faktům, že je třeba brát ho vážně, 
že síly na pozicích socialismu tomuto nebezpečí budou vzdorovat« 
Jsou různé skutečnosti, jež tuto Kaniovu tezi potvrzují a posiluj: 
Nechceme ovšem podporovat dojem, že boj již dosáhl takové ostrost 
že otázka "Kdo koho?" je na denním pořádku. Soudruh Kania řekl, 
že strana zůstává ve svém vedení pružná, aby si svou roli udržel 
a že k tomu použije všech prostředků,

SPIEGEL: Je ale poslká strana takové role schopna?
FALIN: Největší starosti jsou hospodářské povahy, nebo? klesá 

produktivita. Je mnoho peněz v oběhu a je nedostatek zboží na 
trhu. Tyto nůžky se zvětšují a tím roste i nespokojenost, Mají-li 
lidé peníze, za něž nelze nic koupit, nejsou právě nadšení,

SPIEGEL: Víte, že ekonomicky silné státy poskytly Polsku půj
čky, učinil tak i SSSR, Ale dohromady Polsko dostalo více půjček, 
než celá Evropa po roce 1945 v rámci Marshallova plánu: kolem 
40 miliard DM, Nelze tedy tvrdit, že Západ měl zájem na vytváření 
obtíží v Polsku, jinak by přece nevydal tolik peněz. Souhlasíte 
s námi, že Západ má zájem na urovnaném vývoji v Polsku?

FALIN: Věřím, že politiku Západu nezjednodušujeme, když tako
vý význam událostem přikládáme. Téměř každá politika je více- 
vrstevná, politiku půjček nevyjímaje. Otázka zní poně<ud jinak, 
totiž jak daleko jsou objektivní předpoklady, nikoliv subjektiv
ní úmysly, použít přiměřené prostředky k řešení. Polské vedení 
zjistilo, že směrnice bývalých vlád pro čerpání půjček nebyly 
správné,

SPIEGEL; Shodneme se na tom, že pokud jde o světové nebezpečí, 



neznepokojuje nás samotná polská hospodářská krize, ale politické 
násleky z ní plynoucí, které by mohly ohrozit politiku uvol
ňování, Na konferenci Varšavského paktu V Moskvě bylo řečeno: 
"Polsko bylo socialistickou zemí a tou také zůstane". Jaká ujiště
ní vám pro to pan Kania nabízí, že tomu tak skutečně bude*

KALIN: Víte, že Polsko má ústavu stejně jako vy® v této ústavě 
jsou zakotveny jasné principy hospodářského, sociálního a poli
tického vývoje země* Když ve vaší zemi bude zneužita ústava, nebo 
bude porušena a nebude respektována

SPIEGEL: • •• v nouzovém případě má slovo spolkový ústavní soud*
KALIN: Ano, v nouzovém případě. Ale když takové právo nárokujete 

pro sebe, nemůžete toto právo vnucovat jiné zemi,
SPIEGEL:Socialistický tábor to však udělal. Můžeme vzpomenout 

na rok 1968 ...
KALIN: Ne, ne, ne, to je jeden z trendů, který neexistuje, 

A proto na toto téma nechci hovořit, Veta, že "Polsko je a zůstává 
socialistickou zemí a pevným článkem rodiny socialistických zemí" 
byla na moskevské schůzce vyřčena polskými soudruhy a my jsme tato 
slova přijali s uspokojením. Věřím že rozumíte dobře, proč nás to 
nezklamalo. Ostatní účastníci setkání zdůraznili, že socialistické 
Polsko, polská dělnická strana a polský lid mohou počítat se solidn: 
podporou zemí varšavské smlouvy.

SPIEGEL: Znamená to, že nodle vašeho současného pojetí je vy
loučeno použití násilí, buč uvnitř ťolska či z vnějšku?

FALIN: Musíme nejdřív definovat, co se rozumí násilím. Jestliže 
se vychází z toho, že stát se nebude bránit, když nějaké síly, ne
záleží na tom z kterého směru, napadají státní instituce •••

SPIEGEL: «.. instituce státu aX strany ..,
KALIN: ••• a strany, pak asi nebudete věřit, že orgány státu 

pasivně a nestranně pozorují. Pokud stát je státem, může a většinou 
se brání,

SPIEGEL: Navenek, Ale jak je tomu uvnitř?
FalIN: Vy sami máte pro každý možný případ -navenek či uvnitř- 

jeden zákon, jeden rámec, zlatý nebo stříbrný, abyste mohli ener
gicky reagovat,

SPIEGEL: Ale tady se přece něco stalo: polský šéf strany Kania 
sám varoval, že antisovětské síly mohou zemi zavést do anarchie.
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Cožpak může bSSK připustit, aby v socialistickém táboře na tak 
strategicky důležitém místě vládla anarchie?

FALIN: Nejsme příznivci anarchie, a£ v socialistickém nebo 
v kapitalistickém táboře. Anarchie je vždycky špatná, pro celý 
světový vývoj. Ale vycházíme z toho, že v Polsku anarchie nebude. 
Polsko je státem, který má po ruce všechny prostředky státu.

oPIEGEL: Současně v Polsku nevládne anarchie.
FAL1N: Momentálně ne.
SPIEGEL: Vidíte nebzpečí, že by k tomu mohlo dojít?
rALIN: Žádné akutní nebezpečí.
SPIEGEL: Přes deset milionů polských dělníků se připojilo 

k nezávislým odborům. Je to ve vašich očích anarchie, nebo ona 
diktatura proletariátu, která je formulovaná v programu každé 
komunistické strany?

FALIN: Možné. Možná anarchie, možná diktatura proletariátu.
SPIEGEL: Co je potom?
FALIN: Je to vývoj, k němuž došlo vinou nedostatků v praktické 

činnosti dřívějších polských odborů, jak řekl soudruh Kania na 
zasedání ÚV PSDd. narozdíl od ostatních odborářských hnutí v Evrop 
zanedbaly odbory v Polsku práci ve smyslu obrany zájmů dělníků.

SPIEGEL: Mnozí na Západě byli překvapeni, že ve státě východníh 
bloku byly povoleny nezávislé odbory.

FALIN: Podceňujete možnosti socialismu.
SPIEGEL: Podle toho je tedy vznik spontánních a vedej^ straty 

nepodléhajících odborů v socialismu legitimní a stávka legitimní 
zbraní?

FALIN: Když hovoříte o přímém vedení strany, nechápejte situaci 
vrSSSR a ostatních socialistických zemích zcela doslovně. Nikde 
nepodléhají odbory přímo straně. Jsou autonomní.

SPIEGEL: Ale vedoucí úlohu strany uznáváte.
FALIN: Strana uplatňuje svůj vliv v těchto organizacích nepří

mo. Členové strany v odborech pracují, ale ne tak, že strana 
o něčem rozhoduje a že by se to potom automaticky provádělo.

SPIEGEL: Stávka není v SSSR legitimní zbraní dělníků?
FALIN: Stávka u náa? Ne.
SPIEGEL: Pokládáte za myslitelné, že společenské síly v jiné 

socialistické zemi se budou organizovat obdobně jako v Polsku?
FALIN: Protiotázka: Pokládáte za myslitelné, že společenské 

síly v kapitalistických státech budou jednat obdobně jako v Polsku'
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Že budou mít protiústavní požadavky? Že západoněmecké odbory 
získají stejný status jakox odbory nyní v Polsku?

SPIEGEL: Mají už dávno takový status, nemají zapotřebí ho žádat
FALIN: 0 tom velmi pochybuji» Ostatně žádná komunistická stra

na nezástává stanovisko, že by instituce v jiných zemích nebyly 
schopny vývoje. Kdyby to, co se děje v Polsku, bylo skutečně 
zlepšením ...

SPIEGEL: ... mohl by to být model?
FALIN: Ne právě model. Modely se hodí vždy jen pro konkrétní 

podmínky konkrétní situace konkrétní země.
SPIEGEL: Nemáte starost, že by z odborů vznikla druhá dělnická 

strana?
FALIN: Polské odbory řekly, že se nechtějí stát druhou dělnicko' 

stranou. Toto ujištění se bere vážně.
SPIEGEL: Bylo by přesto špatné, kdyby zde vznikla druhá děl

nická strana?
FALIN: špatné nebo nikoliv. Poláci si odpoví sami na tuto 

otázku.

DER SPIEGEL, prosinec 1980
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Ke Kouzelné flétně

Před čtyřmi lety /29.4.1977/ měla v Brně premiéru. 
Chundelova inscenace» Potom, co jsme ji v listopadu 
téhož roku zhlédli, stala se Kouzelná flétna základním 
operním dílem naší Společnosti» Čirou náhodou jsme pak 
vyslechli ještě její část v rozhlase, a to během výročního 
květnového výletu v Kroměříži. Svou recenzi /AI IV, 1978» 
3, s. 285/ doplňuji dnes dvěma výňatky z časopisu Státního 
divadla v Brně:

Kouzelná flétna je /a vždycýk byla/ velký inscenační 
oříšek, jehož problém tkví v libretu. Přistupovali jsme 
ke Kouzelné flétně po důkladném teoretickém přípravě, 
vědomi si úskalí věci a jejich možných falešných výkladů. 
Režisér pochopil dílo především jako Mozartovo a Schika- 
nedrovo osobní a občanské posleství, jako vyjádření touhy 
autorů po přirozeném a spravedlivém uspořádání světa, jako 
vyjádření vize, ne zcela vzdálené vizím utopistů, ba i so
cialistů. Základním rozporem příběhu je rozpor světlo - tma, 
symbolizovaný královstvím královny Noci, a světa moudrosti, 
symbolizovaný královstvím Sarastrovým, Kouzelná flétna 
tak odráží spíš okruh ideí inspirovaných francouzskými 
encyklopedisty, než okruh ideí árientální mystiky, s níž 
bývá povrchně spojována. Zdůrazňováním její divadelnosti 
a neustálou oscilací mezi lícem a rubem divadelní iluze 
se překryl nedostatek libreta. Mám však zato, že hostují
címu režiséru Chundelovi zůstalo v jeho inscenačním výkladu 
hodně nejasného.

/K. ceda, ředitel SDB, červen 1977/

Nepřipadá vám, že se pan ředitel trochu aalekl neobvykle 
moderní koncepce klasického díla a závěrečnou větou se saaží 
vyrobit malé alibi?

0 zrodu nešťastného libreta podrobně informuje článek 
z dubnového čísla:

POSLEDNÍ MOZARTOVA OPERA

Mozart pracoval na Kouzelné flétně na sklonku svého života 
Historie vzniku libreta teto opery je neobyčejně složitá. Ve 
Vídni byly v té době velmi oblíbeny singspiely s pohádkovými 
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náměty. Proto tak podnikavý ředitel divadla Auf der Wien, 
jako byl Emanuel Schikaneder, se snažil vyhovět vkusu 
obecenstva« V roce 1990 uvedl Vranického operu Oberon 
a pak i vlastní hru Kámen mudrců aneb Čarovný ostrov. 
Námět čerpal ze sbírky Wielandových pohádek Džingistan - 
Říše duchů. Po velkém úspěchu představení si vybral 
z Wielandovy sbírky další pohádku: Lulu aneb Kouzelná 
flétna. Jako hlavní postavy zde vystupují zlý kouzelník, 
dobrá víla a princ. Kromě toho znal Schikaneder součas
nou hru Henslerovu Sluneční slavnost brahmínůj zde zase 
byly sbory kněží, chrám slunce a déj se odehrával f Indii. 
To vše bylo blízké i Mozartovi, protože již dříve napsal 
sbory • meziaktovou hudbu ke hře T.F. Geblera - Thamos, 
král egyptský. Zde se také obg^vuje chrám slunce. Oba 
autoři, Schikaneder i Mozart, byli zednáři, proto jim 
byla myšlenka vytvoření "chrámu ctnosti" neobyčejně 
blízká. Mimo to oba znali román Sethos od francouzského 
spisovatele J. Terrasona, který se odehrává v Egyptě. 
Ten měl jistě vlit na egyptské prostředí Kouzelné flétny. 
Obecně je za libretistu Kouzelné flétny pokládán Enanuel 
Schikaneder, který je až dodnes uváděn na jejím libretu, 
klavírním výtahu i partituře. Spolutvůrcem textu je však 
i J.K. Gieseckk. Ten napsal libreto až ke scéně, kdy 
Tamino vejde do hradu zlého čaroděje Sarastra. V téže 
době ae v Marinelliha divadle tzv. Leopoldtheatru objevila 
MQllerova opera Kašpar Fagotista aneb Kouzelná citera 
s podobným dějem. Proto prý Schikan?der změnil původní 
děj: dobrá královna noci se stane zlou a zlý Sarastro 
moudrým vládcem.

Kozelná flétna žije dodnes na nejpřednějších operních 
scénách jako důmyslná alegorická opera, směřující svou 
ideou dobra,cxtnosti a moudrosti i dramaticky účinnou 
hudbou k novým perspektivám vývoje opery. Brněnský oper
ní soubor ji nastuddval po čtrnácti letech za hudebníhe 
vedení zasloužilého umělce Františka Jílka a v režii 
hostujícího Jaroslava Chundely.

/Program SDB, duben 1977/
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V říjnovém čísle Progresu je uveřejněna série /bohužel jen 
šesti/ fotografií z našeho představení. Nejhezčí je celkový 
záběr scény s chrámem Moudrosti. Na jeho tympanonu jsou 
napsána tři slova. Ještě si je pamatujete? Jsou to:

ROZUM MOUDROST PŘÍRODA

vybrala sp
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REFERÁTY A STUDIE



VOCABULARIUM SOCIETATIS PARVUM - Malý Společenský slovník

Jiří Cieslar 

/předneseno 8. května 
1981 v Olomouci k pátému výročí založe
ní Sáaietatis secundae/

Socii carissimi,

před třemi lety byla na stránkách Act  
vyslovena naděje, že páté výročí Societatis secundae bude
me již slavit v Petrašově paláci. Bylo to přání poněkud 
nadsazené. Jak vidno, je zatím naším osudem nikoli palác, 
ale zídka. Ta, u níž nyní stojíme, stejně jako před pěti 
lety. Řekněme si nejprve, co je to vlastně zídka. Tedy 
něco, co brání jistý prostor před nehostinným okolím, 
oč se lze v případě potřeby opřít, u čeho lze nalézt 
útulek, kde vládne bezvětří, kde lze vydechnout, zastavit 
se, kde se lze soustředit. To vše nám, zdá se, v znavujícím 
a ohlupujícím vichru našich časů tato zídka poskytla, vzdor 
tomu, že na první pohled působí tak omšele, polorozpadle 
a bezmocně. Chci nyní pochválit tuto zdánlivou slabost: 
osvědčMa poplných pět dobrou službu. Nespnrně proto, že 
ji tvoří nejen její materiál, ale také ti, kteří se k ní 
uchylují, kteří ji takříkajíc nosí v sobě, a to nejenom 
zde, u úpatí olomouckého chrámu, ale též všude tam, kam 
nás v posledních letech kroky zavedly. Ano i tam, kde se 
její základy zvlášť povážlivě zhouply, jako pod oním 
jehličnatým stromem v buchlovickém parku, kde jsme ve 
větru, dešti a pod pláštěnkami kukluxklanových tvarů 
rozumovali, má-li smysl pokračovat dál. 

i
Je pravda, že zídka nás překvapila, že jsme její ztaje

né síly nedokázali odhadnout: vždyť při cestě do Prahy 
před oněmi pěti lety jsme její životnost s dojemnou 
skromností odhadovali na jediný měsíc. Zídka ovšem není 
jen útulkem, nebot v případě proražení útočníci snadno 
u ní stisknou její obránce, kteří se nemají kam spasit
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útěkem a stávají se tak snadnou kořistí, A tedy to, co 
dosud chránilo, se proměňuje v past. Zídka je tedy nejen 
útulkem. Je i rizikem, a každý, kdo k ní přichází, měl 
by s tím počítat. Nuže, taková je dvojí povaha zídky.

Po hymnu na zídku již k mému úkolu. Jest jím podat na 
ploše co nejstručnější jakési societární minimum, sumu 
našich doasavadních znalostí o olomoucké Společnosti. 
Chtěl bych, aby tato suma měla pro každého člena praktický 
užitek a koncipoval jsem ji proto jako jakýsi Malý 
společenský slovník, složený ze samostatných hesel.

I. DĚJINY SPOLEČNOSTI - 15. prosince roku 1746 byla v Olo
mouci ustavena Societas incognito

rum /eruditorum/. Na prvním zasedání byly přečteny Stanovy 
Společnosti, zakladatel Societutis baron Josef
Petrasch /v české transkripci Petraš, též se objevuje Pe- 
tráš/. Od ledna roku 1747 v Hirnlově olomoucké tiskárně 
počal vycházet měsíčník Societatis Monatliche Auszüge. Na 
pravidelných čtvrtečních schůzkách byly přednášeny referá
ty, četly se dopisy zahraničních členů a konaly se tu de
baty na nejrůznější témata. Už 20. února roku 1747 podal 
krajský hejtman hrabě Fr. Ant. Šubíř na Společnost stíž
nost do Brna. Jiná stížnost, tentokrát jezútské provenien
ce, byla vedena na olomoucké arcibiskupství, kde Spo
lečenské zájmy hájil významný člen SI hrabě Giannini, 
obhájce Společnosti ve»± víděňských církevních kruzích.
Ve Vídni měl vlivné přátelé i Petrasch, například hraběte 
Bedřicha Viléma Haugvice, vůdčí osobnost státní správy. 
Jistě i díky těmto osobním kontaktům se Společnosti poda
řilo první útoky odrazit. 16. března roku 1747 byl do
konce vydán dvorský dekret, jímž byly schváleny stanovy 
Společnosti, její činnost uznána za hodnou následování 
a jejím Měsíčním výtahům přiznáno privilegium de non 
reimpremendo /zákaz přetiskování článků/. Útoky, vedené 
pravděpodobně jezuity, nicméně pokračovaly. Na zásah 
vídeňského dvora sice ještě v roce 1750 přešlo na Societas 
právo vykonávat v Olomouci cenzuru /jezuitům zbyla úloha 
pouhých poradců/, ale jezuité si naproti tomu vymohli,
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aby se schůzky SI konaly tzv. při otevřených dveřích. 
Posledních šest čísel Monatliche Auszüge muselo vyjít 
již mimo Olomouc, ve Frankfurtu a v Lipsku. V roce 1751 
se Společnost rozpadá. Nejen pod náporem opozice, ale 
také proto, jak připomíná jeden z badatelů, že někteří 
přední členové Společnosti zemřeliqř jiní odcestovali 
do ciziny, jiní ochabli ve svém úsilí. Mezinárodní dru
žina kolem Petrasche, z jejíchž významných členů žádný 
nebyl moravský rodák, byla v Olomouci, jak píše Oldřich 
Králík, pouhou "přechodnou konstelací", provizóriem, 
který sotva mohl mít delší trvání.

II. NÁZEV SPOLEČNOSTI - Celý titul Společnosti zní 
Societas incognitorum erudito- 

rum in terris austriacis. V historických studiích na 
téma Společnosti vystupuje nejčastěji pod zkrácenými 
názvy buňto jako Societas incognitorum eruditorum, 
nebo pouze Societas incognitorum. Poslední varianta je 
též základem oficiální zkratky SI, který bylamožná mí- 
něnai jako protiváha zkratce Societatis lesu. Slovo 
"incogniřorum", tj. neznámých, lze chápat jako výraz 
pro důslednou anonymitu, do níž se halila jména autorů 
článků v Monatliche Auszüge. "Eruditorum" je možno pře
kládat jako -"vzdělanců", či "učenců*. Přikláněl bych 
se k překladu Společnost neznámých vzdělanců, nebol 
ne všichni členové byli učenei-badatelé, a nadto jejich 
časopis, jak vyplývá z předmluvy k prvnímu číslu MA, 
byl určen co nejširš^ vzdělanecké, či vzdělánímilovné 
kolektivitě, rozhodně ne pouze učencům.

III. ČLENOVÁ SPOLEČNOSTI - Zakladatel SI Petrasch /l/ 
shromáždil kolem sebe výz

namné domácí i zanraniční vzdělance, příslušníky kléru, 
členy vídeňského dvora, erudované šlechtice, ano i olo
moucké důstojníky. Ai jednu třetinu členstva tvořili 
ineogniti žijící v Olomouci, převahu tedy měli zahranič
ní korespondenti. Na vrcholu své činnosti měla SI 
údajně asi šedesát členů. Na ustavující schůzce 15. 
prosince 1746 bylo jmenováno prvních dvanáct sociů, 



většinou cizinců. Z Králíka se dovídáme, že mezi nimi 
byl jistý účený augustinián z rakouského Sv. Hippolytu 
/2/, dále vojenský velitel Košic /3/, profesor z Göttin
gen /4/, evangelický kazatel stWtgartský /5/, pevnostní 
inspektor toskánského a florentského opata -Petraschovi 
známí, jejichž jména, snad s výjimkou jediného, zatím 
nemůžeme identifikovat. K zakládajícím členům zřejmě 
patřil též Gottsched a Bél. Je známo, že 23. března 
roku 1747 na památné schůzi získali societární členství 
Ziegelbauer, Van Swieten, Pez, spolu se Swietenem též 
někteří další příslušníci vídeňského dvora.

Nyní seznam, jehož posloupnost neznamená nikterak 
hodnotové "odstupňování" významu jednotlivých členů. 
1/ Josef svobodný pán Petrasch. Narodil se 19. října 

roku 1714 v pevnosti Bosenský Brod/na řece Sávě/ 
ve Slavonii jako^^elitele pevnosti, generála Maxmiliá
na Petrasche, předního vojáka družiny prince Evžena 
Savojského. Od čtyř let byl vychováván v Trnavě, pozdě
ji přešel s rodičemi do Olomouce, kde na jezuitské ko
leji získal v šestnácti letech doktorát filozofie. 
Poté studoval rok práva v Lovani, později cestoval po 
západní Evropě a účastnil se přednášek na různých 
evropských univerzitách. Nicméně potom se přecejenom 
po otcově vzoru věnoval důstojnické dráze. Avšak po 
A^rti rodičů a po zdědění značného jmění se vojenské 
dráhy zřekl, znovu se vydal do"Německa" za studiemi 
a v Augspurku nalezl zákonnou paní svého srdce. Podnikl 
cestu po Řecku a na zpáteční cestě Itálií se seznámil 
s mnoha tuzemskými učenci a stal se členem vědeckých 
společností ve Florencii a v Cortoně. Ve Florencii 
vydal v roce 1742 pod pseudonymem Petrus Cinerius jede
nadvacet krátkých próz pod názvem Petri Cinerii Diser- 
tationes litterariae varia hebdomade publicatae. Po ná
vratu se trvale usídlil v Olomouci, kde ve svém domě 
na Horním náměstí vytvořil jakési olomoucké duchovní 
středisko, kde se údajně každý den od od čtyř do šesti 
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hodin scházeli místní vzdělanci. 15. prosince roku 1746, 
tedy jako dvaatřicetiletý muž, řečeno s Jungmannem, 
"zarazil" Societas. Po jejím zrušení svůj olomoucký 
dům prodal a odstěhoval se na statek Nové zámky 
u Bučovic, historiky někdy mylně zaměňovaný s Novými 
zámky u Litovle. Bučovickou uéedlost koupil už v roce 
1750. Nadále se zde věnoval svým vědeckým zájmům. 
Byl zvolen členem učené společnosti v Kemptenu 
a v Augšpurku, rodném městě své ženy, kde byl dokonce 
v období let 1757-1760 předsedou. Posléze se stal 
členem třetí bavorské společnosti v Altdorfu. Ta mu 
také vydala ve dvou svazcích jeho jedenáct komedií. Víme, 
že celkově jich PetrSS^napsal dvacet her, osmnáct komedií 
a dvě tragédie. Ve své dramatické tvorbě se snažil 
v Gottschedově duchu prosazovat klasické drama proti li
dové hanswurstiádě. Jako dramatik byl s rozpaky přijí
mán už ve své době, Badko Kejzlar v něm spatřuje epigona 
dánského dramatika Holberga. V roce 1767 Petraschovi 
vyěel dvousvazkový soubor básní. Vykonal ještě několik 
cest do Uher. V roce 1772, ředy čtyři roky před zruše
ním jezuitského řádu a 204 let před založením Societatis 
secundae, Petrasch umírá. Není znáqio,kde byl pochován. 
V jeho pozůstalosti se nalezla báseň Tráume, psaná 
v Dantově duchu, a čtyřdílný učenecký román Arbaces, 
plod Petraschocých řeckých cest. Tato díla se nezacho
vala, žel ani Petraschova rozsáhlá knihovna o tři tisí
cích svazcích. Petrasch je charakterizován jako člověk 
mimořádného ducha, okouzlující společník, virtuózně se 
pohybující v evropských kulturních centrech, polyhistorsky 
vzdělaný muž, znající řecký, latinsky, hebrejsky a řadu 
živých evropských jazyků. Hlásil se ke svému slavonskému 
původu, první báseň také podepsal "Ein Sclavonier", 
a protože Slavonie politicky náležela do Uher, byl sou
časníky považován za Maäara. Celý svůj život, své vědecké 
a literární zájmy nicméně spojil s propagací německé 
kultury a řeči. Představoval kosmopolitního vzdělance, 
loajálního rakouského občana německé ho jazyka.Česky
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patrně neuměl.
7/ Frantiěek Ěehoř hrabě Giannini /1688-1758/, rodák z Mode

ny, syn rakouského generála, farář, později probošt 
olomouckého chrámu sv. Mořice, majitel opavských panství 
Hlučin a Dobroslavice. Přivrženec historické školy zdehá- 
řů, znalec orientálních jazyků, proslulý sběratel, osob
nost pevně spojená s olomouckým prostředím, obnovitel 
kultu Cyrila a Metoděje, svérázně v sobě spojoval prvky 
barokního a osvícenského myšlení, zájmem o olomoucké kul
turní dějiny představuje zajímavý protipól kosmopolitně 
orientovaného Petrasche. Zajímavá je jeho korespondence 
s tajemníkem petrohradské vědecké akademie Gerhardem 
Friedrichem Mttllerem, doklad olomouckopetrhradakých styků. 
Významně se zasloužil o olomoucký chrám sv. Mořice, kde 
mj. nechal zbudovat varhany,/opatřené Gianniniho erbem/ 
a kde je také umístěn jeho portrét. V rukopise zůstaly 
Gianniniho církevní dějiny Olomouce Olomucium sacrum. 
8/ Magnoald Ziegelbauer /1689-1750/, rodem ze švábska, 

benediktin, historik a archivář, v roce 1747 přichází 
z Broumova do Olomouce -n£ Petraschovo pozvání, a stává 
se 9« ledna roku 1749 druhým tajemníkem Společnosti. SI 
měla ctižádost vydat jeho Bibliothecu scriptorum rerum 
bohemiearum, ale zásahem cenzury dílo nevyšlo. Právě 
Ziegelbauer zanechal zajímavé svědectví o neblahém vlivu 
jezuitů na osudy Společnosti: "Nepříjemnosti, které jsem 
musel snášet v Olomouci, byly způsobeny především těmi, 
kteří chtějí dosáhnout nového druhu monopolu, chtějí zni
čit všechny členy jiných řádů a chtějí, aby pouze jejich 
členové byli pokládáni za podivuhodně moudré a obdařené 
z nebe." Ale jak už bylo naznačeno, zánik SI nelze jen 
spojovat s činností jezuitů, ostatně samy povahové rysy 
Ziegelbauerovy zbavují nás práva vyvozovat z jeho citova
ného vyznání jednoznačné závěry.
9/ Josef Bonaventura Pitter /Pitr/, /17O8-1764/ -třebecho

vický rodák, bibliotekář a archivář benediktinského 
řádu v českých zemích se sídlem v Broumově, v roce 1756 
odchází do Vídně, kde získává titul c.k. českého historio
grafa, Marie xerezie jej učinila svým zpovědníkem a zasadila 
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se o jeho zvolení proboštem v Rajhradě /1756/. Podobně 
jako Ziegelbauer vynikl v nevídaně pilné historické prá
ci, i on však neuspěl s vydáváním původních pramenů. Na 
rozdíl od Ziegelbauera znal výtečně česky.
10/ Johann Christoph Gottsched /17OO-1766/, přední přes

polní člen Societatis, wolffián, čelný rakouský 
osvícenec, lipský profesor německé literatury, literární 
vzor Petraschův, propagátor Společnosti v zahraničí.
11/ Matěj Bél /Belius/, /1684-1749/, uherský jazykozpytec, 

historik a statistik, podle Králíka spolu s Gáttsche- 
dem určoval ideový ráz Společnosti, ředitel evangelického 
lycea v Prešpurku, historik Karla VI., pxahiááaný povýšený 
do šlechtického stavu, pietista-luterán, považovi^ se 
za uherského vlastence.
12/ Gerhard van Swieten /17OO-1772/, tělesný lékař Marie 

Terezie a její přední rádce
13/ Ludovico Muratori /1672-175O/, ředitel milánské ambro- 
ziánské knihovny
14/ Oliver Legipont, Nizozemec, benediktinský historik, 

přítel Ziegelbauerův a dojemný propagátor jeho pa
mátky, po Ziegelbauerovi se stal třetím tajemníkem SI, 
a to v roce 1750, v Olomouci zůstal do příštího roku. 
15/ Jan Tomáš Vojtěch Berghauer /1684-1760/, děkan kapitu

ly vyšehradské, autor kritického spisu o Janu Nepo
muckám
15/ Saint-Genois z Anneaucourtu

kxá±k®KxzjDínkiixxjsyixzB2uskýmÄS0HdKBxxkníŽÄjeXxíx±ááixská- 
rodák těšínský, s Petraschem se seznámil v Símě, po 

kratším pobytu v Olomouci se stal venkovským farářem, 
zemřel v pouhých dvacetidevíti letech.
16/ de la Motte des Aulnois, olomoucký důstojník, který

byl prvním tajemníkem Společnosti
17/ Lewald, jezuita, matematik, za časů SI sídlil v Olomouci.
18/ Angelo Maria Quirini, kardinál, benediktin
19/ Domenico Passionei, kardinál, otevřený nepřítel jezuitů 
20/ H. Pez, učený historik, benediktinský mnich z Melku 
21/ Fr.CH. Scheyb, vídeňský dvorní rada, oficiální rakouský 

básník, autor Theresiady

586



22/ Th.Á. von Rosenthal, vídeňský archivář, přítel a podpo
rovatel českých historiků, zvláště Gelasia Dobnera

23/ Patricius J. Marinoni, vídeňský dvorní astronom, mate
matik

24/ A. Desing
25/ A.F.Oefel /pozn.: číslo 15 se dvakrát opakuje, 

proto pokračuji zde číslem 27/
XXX Ve stati Eduarda Wondráka Die Olmfltzer Societas Incogni
torum, jejíž překlad by se rozhodně měl objevit v Actech, 
jsem nalezl další jména, mj. jistého gflttingenského 
Köhlera, bude to zřejmě onen zakládající člen SI, 
o němž Králík hovoří jako o "profesoru gBttingenském".
Kromě toho Wondrák uvádí ještě patnáct jman.
27/ OxiKx Abt Gori
28/ rytíř von Baillou
29/ Raimund Dellius
30/ svobodný pán von Engelhard
31/ svobodný pán Sandern
32/ benediktin Hergott
33/ Fröhlich, jezuita
34/ Zaluski, krakovský biskup. První Polák! V OSN se

o tomto Andrzeji Stanislavovi Zaluském /1695-1758/ 
říká, že byl postupně biskupem plockým, luckým, chelmenský® 
a konečně krakovskýmaPoslední věta patnáctiřádkového hesla 
podotýká, že "podporoval též vědy a učence..." 
35/ Jakob Burkart, knihovník z WolfenbtJTTELU, jeho jméno

se často objevuje v prvním ročníku MA
36/ Schwandtner
37/ Mahler
38/ Walz
39/ Widmen
40/ Gemmel a dodatek z Králíka:
41/ Jordan, dvorní rada české dvorské kanceláře
Tedy jednačtyřicet jmen, bude jich asi o něco méně, nebol 
obecná označení, uváděná Králíkem, budou zřejmě platit 
pro některá jména, jež jsem našel ve Wondrákovi. Z přehledu 
členů vyplývá, že SI se neuzavírala příslušníkům různých
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vyznání a řádů. Mezi jejími členy nalezneme dva ej&gálíky, 
setkáme se tu také ale se jmény dvou jezuitů. Zřejmá je 
ovšem převaha benediktinů, duchovních konkurentů 
jezuitů. Početně jsou také zastoupeni členové nejvyšších 
dvorských vídenskýc|g#kruhů.

ČASOPIS SPOLEČNOSTI - Měsíčník SI nese plný název Monatliche 
Auszüge Alt-und neuer gelehrten Sachen 

/MA/• Půvabný komorní formát má rozměry 17,5 krát 10,5 cm. 
První svazek, jehož fotokopii vlastními v archívu, má šest 
čísel, tedy od ledna 1747 do června 1747, vydávaných 
v Hirnlově olomoucké tiskárně. Druhý svazek, z něhož vlastní
me ©fotografovaný obsah, má také šest čísel, od července do 
prosince roku 1747. Celý první ročník má 962 stran, jehho 
první i druhý svazek je opatřen obsahem, druhý svazek je 
nadto ukončen rejstříkem předmětový^. První dvě čísla násle
dujícího roku 1748 vyšla ještě v Olomouci, zbylých šest 
čísel již ve Frankfurtu*v Lipsku, poslední v srpnu. Na 
titulní straně každého čísla je pod názvem časopisu umístěn 
emblém Společnosti, složený z Athénina štítu s hlavou Gorgóny, 
nad nímž suverénne trůní sova -symbol Athény a Moudrosti. 
Na pásce za sovou čteme nápis Hic monstra deae secura 
qiescunt: zde leží bohyní zkrocené nestvůry. Společnost 
se tak hlásí k bohyni Moádrosti Athéně, potírající Gorgónu 
nevědomosti. Dole na titulním listu je pod čarou německý 
text, v překladu: Olomouc, tištěno u Franze Antona Hirnleho 
s vysokým vrchnostenským povolením.

Probírka čísla ukazuje, že převahu zde měly práce zaměře
né na historii, jazykozpyt a přírodní vědy. Hlavní místo 
obsazují recenze, ukázky z vědeckých prací. ZvlášJ- zajímavé 
jsou učené zprávy - Gelehrte Nachrichten, obsahující údaje 
o nových událostech v domácím i cizím vědeckém světě od 
Konatantinopole po Olomouc. Tato rubrika se objevuje tři
krát, v posledním čísle každého svazku. MA mají tedy 
většinou charakter reflektující a reprodukční, výjimečně se 
zde setkáme s badatešlkou prací některého z členů. To nic 
ovšem nemění na jejich významu. Jsou psány v jihoněmečtině, 
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o níž odéborníci tvrdí, že svou pokleslou úrovní pokulhává 
o půl století zpět za soudobou pěstěnou němčinou. Přenesení 
časopisu do Frankfurtu a Lipska se projevilo i na jazyce 
MA, které se dostaly pod vliv Gottschodových pravidel, 
ostatně, jak víme, Lipsko bylo místem Gottschedova učitelo
vání«» Příspěvky v MA jsou anonymní, badatelé se shodují 
na tom, že většinu ’’výtahů" psal Petrasch a Ziegelbauer. 
Pro lepší představu o náplni MA jsem udělal heslovitý 
průřez prvním číslem z ledna roku 1747: po Předmluvě 
pět příspěvků. 1/ Recenze na historickou sbírku Scriptores 

rerum Hungaricarum, vydanou v roce 1746 ve
Vídni. 2/ Recenze do němčiny přeložené knihy

Angličana Johns Wodwardse Fyzický popis 
zeměkoule aneb pokus o přírodní dějiny zemského povrchu, 
vydané v letech 1744 a 1746 ve Frankfurtu ve dvou dílech. 
Recenze začíná větou: Lze shromáždit tolik důvodů pro 
překládání učených děl do našeho jazyka, že nelze než 
poděkovat s patřičnou radostí za tento překlad? Wodwardso- 
vo jméno se na střelkách MA objeví častěji.

3/ Recenze na historickou pomůcku Lexicon 
diplomaticun, slovník zkratek používaných v listinách 
a rukopisech od osmého po šestnácté století

4/ Jazykovědné orientovaná recenze na 
"Evangelium* -"do grónského jazyka přelože

né”, a vydané v Kodani v roce 1744. Autor v ní líčí jednak 
své cestovatelské zkušenosti z Grónska, jednak podává 
rozbor překladu. V závěru vyslovuje naději, že učený svět 
se snad již brzy seznámí s podivuhodnou grónskou kulturou. 
Dodává také poznámku, že', grónský překlad Evangelia /patrně 
jde o Matouše/ obdržel od hraběte Gianniniho. Grónská 
problematika s v Actenh vrací.

5/ Filologická glosa k latinskému překladu 
epištoly otce k synovi /Epistula Parentis ad Filium/ 
z řečtiny.

Nyní několik úryvků z Předmluvy k prvnímu svazku, jež 
je jakýmsi programovým prohlášením SI. Je psána střídavě 
v první osobě čísla jednotného a množného a v jejím 
autorovi lze bez pochyby vidět Petrasche. Prvé věty:
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" Všichni učenci se snad shodnou na tom, že k obecnému 
prospěchu věd není nic užitečnějšího než časopis pojedná
vající o učenpých věcech, Vždyí mezi věemi prostředky, 
které až dosud bylo možno vymyslet k pěstování krásných 
věd a svobodných umění, žádný se neukázal být způsobilej
ší než právě tento. Docela jasně to potvrzují případy, 
kdy sotva se zdálo, že se objeví v tisku nějaké dílo, 
ihned pro předsudky skrze nevědomost bylo rozmetáno 
nebo těsně před vydáním byl svazek zabaven, takže na 
započaté cestě učenáosti došlo k velké ztrátě.

Lze si dobře představit, že bez připomínání takových 
událostí zůstaly by často nejlepší knihy neznámé. Vždyí 
i ty, které spatřily denní světlo tisku, byly často 
rozežrány červy v koutě nějaké knihovny, do níž snad 
nikdo nikdy neměl vstoupit."

•••/následuje obšírné líčení dosavadních pokusů o vytvá
ření vědeckých společností -na evropské půdě. Ze 
závěru cituji:/

"Budeme se snažit psát naše výtahy tak srozumitelně, aby 
čtenář co možná nejlépe mohl chápat obsah děl a sám si 
z nich získal potřebné poznání. To nejasné, co si láska 
k pravdě žádá odkrýt, podřizujme se vší nestranností 
právě tomuto umění srozumitelnosti, jak se to před každou 
vzdělanou duší sluší, čtenář si může být s námi jistý, že 
nezavdáme žádnou příčinu, aby se pohoršoval nad nedokona
lostí našeho způsobu podání.

Doufám, že můžeme žít s jistotou, že se ničeho podobného 
od nikoho nenadějeme. Toužíme vzdělávat a být vzděláváni, 
přijímáme proto s díky návrhy na zlepšení, a to od těch, 
kteří jsou s námi zajedno v předsevzetí mít co nejlepšího 
čtenáře. Pokud by na nás někdo zaútočil s nespravedlivě 
zlovolnými výčitkami, nech£ učený svět sám soudí a neodpo
vídejme, protoža nikterak bychom takovou hádkou neprospěli 
našim čtenářům. Výjimkou bude taková situace, kdy budeme 
považovat za povinnost oklamaného čtenáře zpravit o nějaké 
důležité opravě ve vlastních statích.

Zvolili jsme si němčinu jako naši mateřskou řeč, z téže 
příčiny, z jaké si Francouzi, Italové, Angličané i ostatní 
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vybrali své jazyky. Je sice pravda, že latinský jazyk je 
mezi vzdělanci nejrozšířenější, avšak je naproti tomu 
zřejmé, že nevzdělanec, jemuž je našich výtahů zvláší 
zapotřebí, by při jejich četbě nutně ztroskotával. 
Mimoto vedla nás k němčině nutnost spojit naše země 
k vypracování vlastní, jediné řeči. Proto se snažíme 
o školení v ^pané i mluvené němčině, jak je to jen u za
čátečníků možné, a o vypracování důkladných gramatických 
pravidel, a vše, co má našim snahám pomoci, s přátelským 
díkem vítáme.

Shromažďujeme v našem souboru cizí i domácí, nové 
i řadu let staré , přece v této zemi neznámé příspěvky. 
Žádáme proto pány nakladatele, aby nám k vlastnímu pros
pěchu zasílali zprávy o svých knihách, at už je vydali 
či teprve k vydání chystají, ke kterémužto účelu mají 
být zasílány dopisy výhradně do tiskárny pana Hirnla 
v Olomouci,

Končíme tedy tento úvod v naději, že naše četné záměíy 
budou vyhovovat milovníkům věd, že budou schopny oživit 
popřípadě roznítit onu ušlechtilou náklonnost k učen/íosti, 
která v mravné duši otevírá nečekané prostory.*

Z tohoto textu, z něhož lze myslím pro nás vyposlechnout 
mnohé přímo dojemné tony, zasluhuje pozornost ostrá 
kritičnost úvodních vět a pasáž o německé řeči, ž níž 
vyplývá, že mezi vzdělanými středoevropany německy jazyk 
ještě plně nezdomácněl. Ostatně nevraživost jezuitů 
vůči SI měla i tento jazykový motiv: jezuité byli 
důslednými stoupenci latiny. Čeští historikové, kteří 
Societas posuzují prizmatem příštího českého "národného 
probuzení", ovšem spatřují v germanizační konfesi SI 
negativum a upozorňují na kladnou roli latiny pro 
českou kulturu v časech českoněmeckého jazykového
soupeření.
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BÁDÁNÍ O SPOLEČNOSTI - Veškerou dosavadní literaturu, 
ovšem ještě bez novějšího Wondrá- 

kova článku, shrnul ve své stati Přehled literárně histo
rické produkce o olomoucké Společnosti neznámých učenců 
Váelav Burian ve Zprávách Vlastivědného ústavu v Olomouci 
/viz Dokumenty k SIE VIII/. Základem všech prací o SI 
je rukopisná pozůstalost prvního societárního badatele 
Jana Petra Cerroniho /1753-1826/. Novodobý zájem o SI 
vzbudil až Vincenc Prásek studií z let devadesátých, 
roku I903 vychází v Brně o Petraschovi a SI první /ně
mecká/ monografie, speciální publikaci o Petraschově 
divadelní činnosti napsal Felix Freude. Rozhodující 
práci o SI, věnovanou prvnímu ročníku MA, napsal Milo
slav Hýsek /1912/, zevrubně o SI psal Josef Hanuš 
v olbřímém díle Národní museum a naše obrození, SI se 
také zabývá Josef Prokeš v knize Počátky české spo
lečnosti nauk, z níž se na stránkách Act chystají 
nové Dokumenty k SIE. Velmi důležitá je Králíkova 
stať o SI, publikovaná v roce 1947 v Osvobozeném Našinci. 
Důležitá je též Ludvíkovského ki»ha Dobrovského klasická 
humanita /1933/ a studie Josefa Berana z Archívních 
zpráv ČSAV z roku 1970. K tomu přidávám zmíněnou studii 
Eduarda Wondráka Die Olmtttzer Societap incognitorum, jež 
vyšla v roce 1971 k výročí 225 let, jež uplynuly od 
založení Societatis. V současné době na téma SI údajně 
badá Ústřední archív ČSAV, zatím bez veřejných výsledků. 
A tak jedinou připomínkou z posledních let -ovšem krom 
základní Slávikovy práce Od Dobnera k Dobrovskému /1975/ 
je článek Petra Fialy v Tvorbě z 15. prosince /!!/ 
1976 ?č.51, str.3/ a šifry vs v olomoucké Stráži lidu. 
Tím se dostáváme k badatelskému úsilí SI obnovené. Ze 
se započalo úvodním referátem, předneseným před pěti lety 
v Olomouci, po němž následovalaDokumentů k SIE. Až 
na výjimky /tím myslím uvedení prací Slavíka a Buriana/ 
šlo obvykle o citace letných zmínek o SI z prací šířeji 
zaměřených. Zatím nikdo necitoval ze starších základních 
studií, a tak náš nářek nad relativně malou znalostí
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593
reálií kolem SI je způsoben především naší hhromažňova- 
telskou liknavostí. Patří se připojit další zdroj informa
cí o SI, který v knize Alexandra S, Mylnikova Vznik 
národně osvícenské ideologie v českých zemích v 18, 
století /UK 1974/ objevil Hz -zde zvi. překvapuje 
termín Societas litteratorum, autor jeho užití blíže v 
nezdůvodňuje.

PŘEDCHŮDCI-SOUČANÍCI-NÁSLEDOVNÍCI SPOLEČNOSTI - SI je 
první vě

deckou společností vzniklou v rakouských zemích. Jejím 
vzorem byly cizí vědecké společnosti a akademie, z nichž 
londýnská vznikla v roce 1663, berlínská v roce 1700 
a petrohradská v roce 1725. V roce 1750, tedy ještě v do
bě trfání SI, byl sám Petrasch poctěn výzvou ministra 
hraběte Haugvice, aby vypracoval návrh na zřízení vídeňské 
akademie, o rok dříve na tomto projektu pracoval Gottsched. 
Zůstalo jen u dokumentů. V roce 1764 ztroskotal se stej
ným projektem astronom a matematik Maxmilián Hell. V roce 
1743 neuspěl pokus o zřízení šlechtické akademie při 
benediktinském klášteře v Břevnově, pokus, na němž se 
z podnětu hraběte Filipa Josefa Kinského, českého kancléře, 
podílel Ziegelbauer -první kolo benediktinskojezuitského 
zápasu bylo odmávnuto právě zde a vítězně z něho vyšli 
jezuité, kterým se podařilo ve Vídni otevřít vlastní 
akademii Theresianum. V Uhrách se před SI pokoušeli za- 
ložtt vědecké společnosti Matěj Bél /1723/, kežmarocký 
lékař Daniel Fischer /1732/, M§áěik Kolár /1?63/. 

Kupodivu se necituje úspěšný pokus známého cisterciácké
ho opata Václava Vejmluvy, který v roce 1726 založil 
"šlechtickou akademii" při svém klášteře ve ŽLáru nad Sá
zavou. Referuje o tom jen Zdeněk Kalista v práci Česká 
barokní gotika a její žňárské ohnisko 7s.21, Brno 1970/. 
Vyučovala se na ní jazykům, různým uměleckým disciplínám, 
rajtování, tanci atd...Kalistovu informaci je ovšem nutno 
brát s rezervou, bližší údaje, o jaký podnik vlastně 
šlo, nejsou k dispozici. Na činnost SI navázal Filozofický



konsensus Josefa Steplinge v Praze, jehož členové se 
scházeli v letech 1753-1761. V letehh 1771-1772 pak 
-také v Praze- vylaji Ignác Born "Učenou společnost". 
Vydával časopis Prager gelehrte Nachrichten, první 
pražský kritický vědecký časopis. Spolu s Fr. Josefem 
Kinským založil Soukromou učenou společnost pražskou, 
jež v letech 1775-1784 vydávala Abhandlungen. Konečně 
vyvrcholením dobových snah o institucionalizovanou 
učenost je založení Královské české společnosti nauk, 
jäz činnost se však již nenese v duchu kosmopolitním, 
ale výrazně národním.

Smyslem činnosti SI a obdobných sdružení bylo vyzískat 
místo pro šíření vzdělání mimo univerzitní sféru, ovláda
nou jezuity. Reformy se však nakonec prosadily i na 
univerzitě, kde na sklonku vlády Marie Terezie se 
mohli uplatnit i učitelé-nejezuité. Na tom má jistě 
svůj podíl i SI. Už v roce 1762 bylo zakázáno nazývat 
olomouckou univerzitu Univerzita Tovaryšstva Ježíšova 
/v roce 1778 byla ovšem přenesena do Brna/.

HISTORICKÁ POVAHA A IDEOVÝ RÁZ SPOLEČNOSTI - SI je
raným pro

jevem středoevropského osvícenství, složitého jevu, kte
rý nemá jednoznačnou podobu a je nutno analyzovat jeho 
jednotlivé složky. Právem náleží tomuto směru pojem 
terezianismus -i SI vycházela z důsledného loajálního 
postoje k vídeňskému dvoru, k tomu prótiu, který $e 
na něm zasazovíl o státnž-správní a kulturní reformy. 
Vlivem Petraschovým a Gottschedovým se orientovala na 
propagaci německé řeči, ale přitom zaujímala stanovisko 
osvícensky kosmopolitní, založené na ideálech klasické 
humanity. Přední členové SI byli výtečnými znalci a pěs
titeli řeckého a latinského jazyka, a tak je v jejich 
díle zvlášl dobře nahlédnutelná návaznost osvícenství 
a renesance jakožto znovupřipomenutí ideálů antické 
civilizace. Zároveň je v dílech příslušníků SI znát 
úzká souvislost se starší barokní tradicí. Výmluvně 
o tom svědčí Berghauerova práce o Janu Nepomuckám,
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Gianniniho zájem o protireformačního světce Jana Sarkandera, 
četné připomínky Balbina v MA. V dílech benediktinských 
historiků ožívá v Societas dávná tradice benediktinského 
archiváře Jeana Mabillona, hájícího na konci 17. století 
právo mnichů na vysoké teologické a humanistické vzdělání, 
stejně tak navazují na precizní archivní metody jezuity 
Jana Bollanda -v obou směrech historického bádání se plně 
realizuje barokní učenost. Na duchu Societatis se podle 
Slavíka podílela i domácí tradice laskavé zbožnosti 
-ěporkovského pietismu, stavícího se prpti strohé jezuitské 
dogmatice. Psalo se také o vlivu jansenismu, jehož pro
pagátorem na vídeňském dvoře byl van Swieten.

V SI se spor s monopolisticky si počínajícími jezuity 
vyhraňoval v podobě benediktinsko-jezuitského konfliktu. 
Tak se olomoucká Societas připojila k proudu reformního 
katolicismu, který měl své zástupce v dvorských kruzích, 
například Muratoriho, který se věnoval propagaci umírněného 
svobodného bádání, ovšem v rámci věrnosti základním 
náboženským dogmatům. Důrazem na kritické metody v histo
rické vědě, na novépííííí^v různých vědeckých disciplí
nách, se olomoučtí vzdělanci hlásili k zásadám francouzské
ho a německého osvícenství, i když tyto vlivy k neznačně 
ztlumeně dopadají vídeňským prostředkováním. Mnohé totiž 
napovídá, že v myšlení olomouckých iluminátů hrají stále 
důležitou roli prvky tradiční, konzervativní: protispino- 
sismus, odpor k "jedu” deismu /a je to přece právě deismus, 
k němuž se přihlašují čeští osvícenci pozdějších desetiletí 
Dobrovský, Jiří Procházka.../, nenávist k rozvratnému 
volnomyšlenkářství, vždy! jenjednou je na stránkách MA 
připomenut Voltaire. V činnosti SI, v jejím časopise 
se tak stýkají projevy tradiční i modernistické, uplatňuje 
se tu spoluhra vlivů osvícensky humanistických i spirituálně 
barokních, sváří se zde tendence náboženské dogmatiky 
i tolerance. Má—li SI nějaký význam pro osudy připravujících 
národně-obroženských snah, je ho třeba vidět v historických 
pracách societárních benediktinů, upravujících cestu poz
dějším historikům, například Dobnerovi. A ještě k antickému 
ohlasu ve světě SI. Zazní k nám nejen ze stránek MA, ale
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také v mnoha výtvarných vydáních se s ním můžeme setkávat 
podnes• Právě tam, kam kdysi obraceli oči i Petrasch 
a jeho druzi, na fasádách olomouckých domů...
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HLEMÝŽĎ NA SVAHU (4. pokračování)

A. a B. Strugačtí

Před měsícem jsem se také probudil a pomyslel si, že pozítří 
odcházím, a nikam jsme nešli. A ještě kdysi, dávno předtím, 
jsem se probudil a myslil, že pozítří konečně určitě odejdem, 
a my jsme, pochopitelně, neodešli, ale jestli neodejdeme po
zítří, odejdu sám. Pochopitelně jsem si to už kdysi také ří
kal, ale teň již odejdu zcela určitě. Nejlépe by bylo odejít 
přímo hned, s nikým nehovořit, nikoho nepřemlouvat, ale to 
by se dalo udělat pouze s jasnou hlavou, ne teň.

Nejlépe by bylo rozhodnout se jednou pro vždy: Jakmile 
se px'obudím s jasnou hlavou, ihned vstanu, vyjdu na ulici a 
půjdu do lesa. A nikdo se mnou nesmí hovořit. To je velmi dů
ležité: nikoho nesmím nechat aby se mnou hovořil, ohlušil mě 
řečma, unavil hlavu, specielně tyhle místa nad očima, aby mě 
umluvil do hučení v uších, do zvracení, do bolesti v mozku 
a v kostech.

Jenomže Nava už řeční ............... to bylo tak - vy
právěla Nava - mrtváci nás vedliv noci,a v noci oni špatně 
vidí, jsou úplně slepí, to ti řekne každý, třeba Hrbáč, ačko
liv není zdejší, je z té vesnice, co byla vedle naší, ne ved
le téhle naší, kde jsme teň my s tebou, ale vedle té, kde jsem 
byla bez tebe, kde jsem žila s mámou, takže Hrbáče ty nemůžeš 
znát, v jeho vesnici všechno zarostlo houbami, napadl© je 
houbovnice, a to se každému nelíbí, Hrbáč okamžitě odešel z 
vesnice. Prohlásil, to že dál nejde, že ve vesnici nemají li
di teň co dělat .... Tak. Měsíc tehdy nesvítil a oni asi ztra
tili cestu, shlukli se všichni dohromady, my jsme byly upro
střed, bylo horko, nedalo se dýchat

Kandid se na ní podíval. Ležela na zádech, ruce za hla
vou, nohy křížem, bez jakéhokoliv pohybu, pouze její pusa se 
neustále pohybovala a čas od času se v polotmě zablyštěly 
její oči.

Když do domu vstoupil starec, nepřestala hovořit, a sta
řec si přisedl ke stolu, hřmotné si k sobě přisunul hrnec, 
očichal jeho obsah a ž začal jíst. Kandid vstal a dlaněmi si 
setřel s těla noční pot. Stařec mlaskal a cákal a nespouštěl 
oči s korýtka, stříškou chráněného před plísní. Kandid mu 
vzal hrnec a postavil ho před Návu doufaje, že ji tím umlčí.
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Stařec si otřel ústa a začal hovořit: - Není to dobré. AÍ 
přijdeš dnes ke komukoliv, nikde nemají dobré jídlo. A cesta 
je úplně zarostlá. Tam kde jsem dříve chodil, a chodil jsem 
hodně - na tréningy, nebo jen tak se vykoupat, v té době jsem 
se často koupal, bylo tam jezero a teä je tam močál, i chodit 
tam je nebezpečné, ale kdosi tam přesto chodí, protože kde by 
se tam jinak vzali utopenci? A rákosí. Kohokoliv bych se mohl 
zeptat: kde se vzaly v rákosí pěšinky? A nikdo to nemůže vě
dět a ani to není vhodné. A co to máte v korýtku? Kdyby to 
byly třebas maliny, tak bych je snědl. Nakládané maliny mám 
rád. Ale je-li to prostě něco za včerejška, nějaké zbytky, 
tak to si nechte, to já jíst nebudu, sami si jezte zbytky. 
- Pokračoval přecházeje pohledem z Kandida na Navu a zpátky. 
Když se nedočkal odpovědi, pokračoval: - Tam kde vyrostlo rá
kosí se už nedá sít. Dříve seli, protože to bylo třeba kvůli 
Dovršení, a všechno vozili na hliněnou planinu, teá také vozí, 
ale nenechávají to na planině. Přivážejí to zase zpátky. Ří
kal jsem, že je to zakázáno, ale oni nechápou co to znamená: 
zakázáno. Starosta se mě úplně veřejně zeptal: proč zakázáno? 
Tuhle stojí Tlapák, jako ty, dokonce blíž, tady zase Naslou- 
chač, a tuhle kde je tvoje Náva, tam stojí bratři Plešivci, 
všichni tři stojí a naslouchají, a on se mě při nich při všech 
ptá. Říkal jsem mu, jak můžeš, nejsme tady, říkám mu, sami 
dva .... Jeho otec byl chytřejší člověk, a možná to ani jeho 
otec nebyl, někteří říkali že není jeho a celkem vzato ani si 
nebyli podobni. Proč, povídá, se nelze přede všemi zeptat, 
proč se to nesmí.

Nava vstala, podala hrnec Kandidovi a začala s úklidem. 
Kandid začal jíst. Stařec zmlkl, nějakou dobu se na něho dí
val pohybuje rty a pak poznamenal*

- Jídlo u vás není dobře. Něco takového nelze jíst. - Proč 
nelze? - zlomyslně se zeptal Kandid.

Stařec se zahihňal.
- Ty, mlčoune, - řekl. - Kdybys raději, Mlčoune, mlčel. Ra

ději mi řekni, už jsem se tě na to dávno ptal: bolí to hodně, 
když řežou hlavu?

- A co je ti do toho? - křikla Nava. - Proč se furt vyptá
váš?

- Křičí, - oznámil stařec. - Pokřikuje na mě. Ani jednoho 
ještě neporodila, a pokřikuje. Proč nerodíš? Takovou dobu
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se 
nelze chovat» A co to xan znamená "nelze” víš? To znamená: 
Není to žádoucí, neschvaluje se to, a jelikož se to neschva
luje, znamená to, že takto nelze postupovat» Co je možné - 
to ještě neáíme, ale co nelze - to teda nelze» To musí všich
ni pochopit a ty vzlášl, protože žiješ v cizí vesnici, dům 
ti tu dali, Mlčouna za muže přidělili» Má možná cizou hlavu, 
přidělanou, ale tělo má zdravé a odmítat rodit z tvého hle
diska nelze»

A hle, ukazuje se, že "nelze” - to je to samé jako to, 
co je úplně a naprosto nežádoucí »••••••

Nava, nezlobená a uražená, popadla na stole ležící ko
rýtko a odešla do spíže»

( pokračování )

přeložil -ro-



RECENZE
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HODNOCENÍ MÁJOVÝCH ACT aneb "NEPODCEŇUJTE NAŠE MOŽNOSTI"

Vážení a milí!
Tak mám takový dojem, že mám před sebou nej lepší svazek 

letošního ročníku. Což je velká výhoda pro mě, neboň hodnotit 
taková Acta je lahůdka, -ale také nevýhoda pro Vás, protože 
soubor kvalitních článků by si zasloužil recenzenta bystřej
šího, vtipnějšího, vzdělanějšího a vůbec. Každopádně se do 
písmene splnilo Eviččino přání, aby recenzent květnových Act 
měl dvojnásobně příspěvků a "nemenší kvalitu jejich". Já Ti 
děkuji za takový náklad práce, milá sudičko, a abych někoho 
neurazil, vezmu příspěvky pěkně po pořádku, tak jak byly uve
řejněny. Stejně mám jisté jen to, že neurazím sebe.

Alenka Bahníková: L. Sciascia. Ještě Že máme Acta, jinak 
by "kuchyňky" jako jsem já, Stella, manželé Kučerovic, Evička 
a potažmo další možní budoucí hostitelé a pořadatelé salónů 
nepochytali moc z přednášených eeferátů. Takhle si můžeme ale
spoň dodatečně přečíst to, oč jsme přišli při vaření čaje nebo 
klohnění chlebíčků. U referátu o Sciasciovi jsem byl dvojnásob 
rád, že si jej můžu přečíst v klidu a pohodlí, protože mě téma 
zajímá daleko více než třeb^teorie nekonečných elementů /bez 
urážky prosím/. Romány Den sovy a Souvislost jsme viděli zfil
mované, některé další věci jsou dostupné v češtině, konečně 
doufám, že i nadále se budeme díky Alence setkávat s pikares- 
kními dobrodružstvími Candida v Actech a tak pro nás Sciascia 
není osobností neznámou. Jak "zhodnotit" na několika řádcích 
referát, abych se nedopouštěl laciných bonmotů a netahal dříví 
do lesa? Pro mě byl referát zajímavý nejen jako inteligentní 
a obsažná informace o spisovateli, s jehož díly se přeci jenom 
lze u nás setkat, ale i díky problému mafie, v italských téma
tech patrně všudypřítomnému. Mafie je zlo zcel^čítánkového typu, 

ve smyslu symbolu, a je zajímavé stále se přesvědčovat, že jako 
s takovým s ním dokáže kloudně naložit pouze totalitní režim 
/zde konkrétně fašismus repreaentovaný Železným prefektem/, ne- 
bot si monopol na násilí nárokuje sám. Nesnese konkurenci a má 
díky nerespektování demokratických právních záruk výhodu proti 
ostatním režimům - může zavřít každého podezřelého ze spolupráce 
s mafií bez ohledu na důkazy, a tak máfiány vymítit. Obecný vzo
rec, který se netýká jenom mafiánů a fašismu italského typu. 
Ubohá detaokracie, kudy kudy cestička?
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Ještě něco k té psychologii /iš/. Tak to je velice zajímavé 

čtení tak říkajíc z druhého břehu, neboť laik bez hlubšího zájmu 
o psychologii má velmi malou šanci dozvědět se něco bližšího o 
tom, že náš způsob inženýrství lidských duší není na světě jedi
ný a už vůbec ne jedinečný. Téma navíc přitažlivé už tím, že 
každý se nechá jistě rád poučit o zákrutech duše a tedy vlastně 
o hlubinách svého vlastního jáství. Jsme sice všichni normální, 
ale kdo by se rád nedozvěděl něco o sobě, alespop prostřednictvím 
obecných psychologických úvah a teorií. Snad sejednou přeci jenom 
zmůžeme na vlastního psychoanalytika. Zatím tuto funkci obSas su
pluje Ivan, ať již občasnými testy anebo recenzemi jako je tato. 
Tentokrát byl text pro mě poněkud příliš metaforický, básnický, 
ale nestěžuji si na symbolický jazyk dr. Junga, spíše na lenost 
svého přízemního mozku. Dobré zboží se chválí samo, takže odpusť
te těmto řádkům, že se soustředí jen na povrchní detaily - u Iva
na je to např. i dojemná snaha vyhnout se životopisnou poznámkou 
o Jungovi případným námitkám z řad obecenstva, které by snad ne
vědělo nic o tomto jednom snad z deseti nejvýznamnějších světo
vých... A mimochodem - všimli jste si, že Ivanův příspěvek je na
psán až téměř s minuciózni pečlivostí v úpravě a pravopisu?

Kamenný kvítek /sp/. Počtení o inscenaci baletu Kamenný kví
tek z pera naší paní předsedové je květnový bonbónek. Přečetl jsem 
si recenzi jako první příspěvek z májových Act, a to proto, že 
Stelliny recenze jsou mistrovská dílka. Po jejich přečtení bych 
nejraději rozšlapal svůj psací stroj, anebo bych se alespoň s chutí 
zmimořádnil... Z faktu zmařeného představení na člověka padne smu
tek, umocněný ještě tím, že tak vtipná, elegantní, čtivá a zasvě
cená recenze potěší jenom pár desítek lidí, zatímco tisíce a stati
síce jiných jsou krmeni bezcenými žvásty na stránkách bezcených 
deníků, kvůli nimž se devastují naše lesy, a nejenom lesy... Kvůli 
možnosti číst Stelliny recenze jsem rád, že máme ve Společnosti 
přísné pravidlo jedné recenze ročně, neboť tak mám tento zážitek 
pojištěn alespoň jednou ročně. A ještě na okraj - režisérské po
známky v programech doporučuji ke sledování, pokud tak někdo ještě 
nečinil - většinou je to opravdu ukázka boží prostoty,</ne-li ně
čeho horšího/, a tedy vlastně čehosi nadreálného. Už ta snaha vy
světlit co chtěl tvůrce říci jakoby v apriorním předpokladu, že to 
diváci z inscenace nepoznají, je sama o sobě dosti výmluvná.

Postřižiny /pk/. Zde je vidět, a autor se l^omu bez mučení 

přiznává, že recenzi vyvolala ani ne tak palčivá touha rozdělit se 



s námi o postoj k diskutovanému dílu, jako spíše obava z pokuty. 
Druhý nepřehlédnutelný rys je autorova laskavost, která mu za
braňuje být opravdu kritickým, i když v jeho skryté schopnosti 
ironie je záruka, že ze sváru těchto dvou vlastností se nám dos
tane ještě nejednoho kvalitního polemického šlehu /když ne jinam 
tedy alespoň do vlastních řad/. Postřižiny jsme zkrouhli už nejednou 
at písemně či ústně, takže co bych se... Alespoň dvojí souhrnné 
konstatování: Pavlůjv příspěvek považuji spíše za esej než za 

recenzi; Postřižiny považuji za průměrný film, který nejenom že 
nesouzní s Hrabalem /jako třeba Ostře sledované vlaky/ - což 
ještě samo o sobě neznamená, že musí vznikiout špatný film - ale 
navíc /bez ohledu na to, co v něm je a není "hrabalovské"/ nepře
kračuje prostě úroveň průměrných kusů svého žánru, at si naši 
poetičtí recenzenti jásají jak chtějí; jednu zásluhu mu neupárám: 
v záplavě balastu české filmové produkce posledního desetiletí 
je to díld), které dokáže pobavit - proto asi sklidilo takový 
ohlas. Leč - není to trochu nízko nastavená laňka?

Církev a moc - ach, jak se ten chladný -iš- rozpálil při 
obraně věci, která mu není lhostejná! To je přepěkný zážitek. 
Tvrzení uváděná na obranu církve mě však příliš nepřesvědčila. 
Místy mi to připadalo jako argumenty typu "učení je čisté,ale 
lidé jsou nedokonalí a občas je deformují". Avšak na deseti řád
kách se nebudu snažit o polemiku. Tenhle příspěvek jistě nezůsta
ne ušetřen diskuse /byla by to škoda/. Ivanovy argumenty se mi 
zdají pádnější spíše v závěru článku, ale jak říkám - nechám si 
své kacířské výpady až na někdy jindy - snad se všichni navzájem 
moc nezpourážíme.

Úvaha o /stavebním/dědictví minulosti /BS/. Tento příspěvek 
si již vysloužil "epiteton constans" v podobě sousloví "sympatic
ký debut". Ani já se nevymykám všeobecné euforii, a to nikoliv ze 
zdvořilosti, ale kvůli kvalitám věci samé. Problém postoje k /ar
chitektonickým/ památkám kolísá od snahy o puristické repliky 
/reprezentované např. rekonstrukcí domu U zvonu/, až k řešením 
jako je začlenění středověké stavby do novostavby hotelu /viz 
např. hotel Hilton v Budapešti/. Sám se kloním spíše k druhé 
možnosti, a zdá se mi, že BS rovněž. Asi i o tomhle příspěvku 
bychom si měli popovídat - doufám, že při ústním hodnocení dojde 
k diskusi. Problém se ostatně netýká jenom architektury, ale i ji
ných starožitností, i když v případě architektury je asi daleko 
palčivější a nápadnější než kdekoliv jinde.

X

604



Maně mě nppadá - pamatujete se, jak jsme se v kterýchsi 
předchozích Actech postavili čelem k jinému debutu, až krev 
cákala? Byl to societární pravěk, není-liž pravda?

Několik poznámek ke startu raketoplánu /Hz/. Další excelent
ní informace, jasná, věcná a bez nánosu ideologického balastu. 
Ostatně to, že LD a i jiná periodika zdůraznilj^několikrát, že vo
jenský účel raketoplánu spočívá hlavně v obraně proti raketám - 
není to jakési sdělení mezi řádky? Honza vládne mistrovsky perem 
a nelze mu vytknout jediné zbytečné slovo. K téhle glose nemám 
co dodat.

Okénko do Dikobrazu /pp/. Odpověd starého pána na Petrovu 
recenzi v Diko je dojemná. Na úroveň vzdělaní, která se zrcadlí 
již na několikáté generaci jako nedostatečná, jsme si stýskali 
mnohokrát /naposledy v souvislosti se sv. Františkem/. Přesto však 
nejsem pesimistou. Odříkaného chleba největší kus, a hlad po vzdě
lání a informacích nechybí jistě ani dnešním teenagerům. Řekl bych 
že i tyhle dva dopisy jsou důkazem, že to s námi není tak špatné. 
Petrovy koutky dikobrazího "konkrétního" humoru jsou k nezaplacení 
Rád si přečtu další, pane předsedo.

Zprávy o činnosti /vs/. Vašíku, děkuji za přepis militérních 
cedulek - jsem rád, že na mě myslíte i kd$ž u toho nejsem. Zpráva 
je jinak standartní ukázkou rutiny pana jednatele, který obzvláště 
zde vyniká jako nepřekonatelný mistr adjektiv.

Rozhovor a autorem Zločinu na Jemništi /K. Hanzalová/. Tak 
tohle už znám z vlaku Olomouc-Praha /resp. Hanušovice-Praha/. Aniž 
by se autorka interviewu dokázala vzpenout nad průměrnouxnovinář- 
skou machu, nepodařilo se jí přeci jenom utlumit výbušnou geniali
tu autora Zločinu, která doslova čiší z každé jeho odpovědi a jíž 
jsou každá měřítka a škatulky těsná, byt by se do nich chtěl au
tor sám ve své kázni a bezpříkladné pokoře vecpat... Románu už 
se nemohu dočkat.

"Nepodceňujte naše možnosti" - no to dávno víme. Kdo to by- 
bral? To bylo, pane, počteníčko. Chtělo by se říci, nezlob se na 
špígl, když máš hubu křivou...

Ke Kouzelné flétně ... bych chtěl říci, že jsem si znovu na
listoval recenzi téže ve IV. ročníku, a musel bych než znovu opa
kovat slova chvály, napsaná výše. Je to téma věčně zelené a Stelle 
zajisté velmi milé.

Podle zkracujících se odstavců jste jistě pochopili, že se mi 
už klíží oči, a tak Vám přeju dobrou noc, a kromě toho nad tímto 
posledním číslem VI. ročníku volám At žije ročník VII.! -lk-
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DOPIS ČTENÁŘKY DIKOBRAZU

Vážená redakce,

se zájmem sledujeme Váš boj s kýčem. Je ovšem moc prů
hledné, jak cudné mlčíte o těch kýčích nejkýčovatějších, jimiž 
je deformován vkus lidí a přeci jsou jím zaplaveny všechny pro
dejny Sklo a porcelán. Máme na mysli ty odporně neforemné, bez
tvaré, ležící, stojící, klečící, ale i visící (pěkně na zeč) 
tzv. ženské akty, s míči, květinami atd. i bez nich, od 10 cm 
snad do metru, od bílých po černé, od 50 Kčs do cca 200 Kčs, 
jichž jsou plné regály.

Ptáme se, kdy tento nechutný brak (tvary podobný čuněti 
a normálními lidmi nekupovaný), vhodný jedině pro staré dědky 
a lesbičanky, bude vyhozen z obchodů, autoři, výrobci i di
stributoři potrestáni a nahrazen vkushými sochami - akty - 
především v oblasti jinošské a mladé mužské krásy?!

Je to doslova zvrácené, jestliže zcela v rozporu s uměním 
nemůže kulturní člověk v celé republice sehnat jediný mužský 
akt, ačkoliv mladé mužské tělo vždy bylo, je a bude ideálem 
krásy, zatímco v nechutném, neestetickém ženském aktu se bro
díme po kolena. Výrobci by se měli nad věcí rychle zamyslet 
a ti co řídí distribuci též.

Za 30 žen z Lounská R.Benešová

PS. Žádáme o laskavé zveřejnění dopisu a předání ředitelství 
Sklo porcelán.

(Adresa neuvedena)

Dopisíami byl postoupen redaktorem s poznámkou "zřejmě jakási 
recese“. Letmý pohled na sochařství antického Řecka však uka
zuje, že má určité racionální jádro.

PP
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VOLBY V ČECHÁCH

BZyly volby v Čechách. A celá Společnost jako jeden mu? ode* 
vzdala své hlesy kandidátům Národní fronty. Někdo prý volil 
Obzinu. Já jsem se ze samého studu a pohoršení nad věcí i nad 
sebou samým ne lístky ani nepodívsl, a tak ani nevíro, koho mám 
na svědomí. Ještě letos, ještě letos půjdu, protone to potře
buji, ale příště se jim na to už vykašlu, říkal jsem si. Ale 
už teí tuším, že nebude žádné příště, že příště to budu zase 
potřebovat a zase půjdu, a tak pořád a celý život.

"Nebudeme jim to ulehčovat," slyšel jsem, v posledních 
dnech kolem sebe. Ale oni nepotřebují nic ulehčovat, oni to 
už tak mají dost snadné. To je útěcha slabých, kteří utíkají 
před odpovědností za svůj čin. Neboť je váha slov s váha činů, 
kterou neruší ani stav nouze, a sklonit se před mocí, byť 
mohu na svou omluvu uvést argumenty hodné vážného zřetele, 
není nikdy totéž, co vyzrát na moc. Sklonit se před světskou 
mocí znamená vzít na sebe odpovědnost z toho, že jsem dal svou 
poslušnost někomu, komu nenáleží, a nebezpečí, že budu shle
dán lehkým, až ode mě poslušnost požádá ten, komu právem á/X 
Z/7 jsem jí povinován. Lhostejno, bude-li to hlas vlastního 
či kolektivního svědomí, nebo T,osnodin ve svém soudu.

Kaydý neseme svůj díl odpovědnosti za veřejné věci. Pros
tá nřináležitost k obci zakládá odpovídání jejího '"'len® za 
stav obce uvnitř i navenek. Tato odpovědnost se stává břeme- 
ne^, když člen obce přivoluje ke lži a ke špatným věcem a sám 
na nich bere podíl. Jde o břemeno, jehož tíha se neumenšuje 
útěchou, že "jsme jim to neulehčili." My všichni neseme toto 
břemeno ne hřbetě a nezbavíme se ho poukazem/ na to, že jde 
o flagelantství. Když jsme si je totiž jednou svým postojem 
přivolali, už je dále neneseme dobrovolně. Úlitbou moci jsme 
se jí zavázali ke službě e ona nás o své vůli nepropustí. 
Nepomůže říkat si že si jedním špatným činem otevřeme cestu 
ke konání dobrého. Zdali opravdu bude další naše konání jenom 
dobré, když jsme se na začátku zanletli se zlým, a když ano, 
zdali to dobré převýší to špatné? Kdo z lidí se odváží roz
soudit tu otázku? A jek se můžeme už a priori ujiš
ťovat, že ne to máme právo? - Je vůbec možné spolupracovat 
s mocnostmi zla, aby z toho vzešlo dobré?

Bojíme se vystoupit z toho fatálního řetězce příčin a 
následků, tázajíce se: Má smysl se veřejně označit a vy-
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stavit se nronésledování? Není lépe skrytě kutat?
Mezi oběma alternativami není menší rozdíl, než jaký je 

mezi životem# v pravdě a životem ve lži. Sebepoctivější drob
něn práci, která se nakrásně může vykázat objektivním podílem 
na nápravě světa, znehodnocuje nebezpečí, že ji mocnosti zla 
vezmou do svých služeb. Svým oostojem X tomu autor, který skry
tě kutá, otvírá cestu. Jako na počátku o "neulehčování", i zde 

-o "drobné práci", "Útoku zleva" a podobných formulích p/atí, 
že jde o útěchu a únik před odpovědností, Kdo se takto utěšu
je, již sám slouží. Svou odpovědnost chtě nechtě bere na sebe. 
Je to arci případ většiny z nás. Kozdíl je hlavně v tom, že 
někdo jeví touhu svou vinu zastřít omluvami a někdo stojí se 
svou vinou bez argumentů.

Proti tomu stojí první varianta, kterou, jsem nazval živo
tem v pravdě. V obci, v níž žijeme, ji zvolilo několik jedin
ců a za svou volbu nesou následky. Při tak malém počtu se totiž 
označili. Mnozí budou opakovat, že takto se odhalit nemá vlast
ně smysl/ V perspektivě našich všedních dní a utilitárního 
uvažování opravdu nemá. V historické a metafyzické perspekti
vě ano. Jde o lidi, kteří nedělají nic většího, než že nazýva
jí věci pravými jměny. Toto mluvení pravdy a strádání, jež za 
ně zakoušejí, je zástupné v historickém a metafyzickém smyslu . 
V jejich zastoupení bude možné mluvit o duchovní a mravní kon
tinuitě našeho národa v poslední čtvrtině našeho století. Oni 
stojí ve svém strádání na našem místě, nebol ani nás nikdo 
nezbavil závazku jmenovat věci pravými jmény - ale my to nedě
láme. Podle staré legendy židovskokřeslanských kořenů zadržuje 
Bůh svůj hněv a udržuje svět přes zkažení lidí pro několik 
spravedlivých. Podle mé dobré víry jsou tito za péístrádající 
jedněmi z nich.

/mendík/
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CESTA OD ZÍDKY NA SEVER

My všichni jsme nejeli 8. května do Olomouce. Bylo to 
vlakem a za krásného počasí /viz AI£,1976, 1, itr. 73/ 
a tlaková výše nad Střední Evropou nepropustila ani tento
krát skoro žádný mráček z okolních frontálních poruch za 
celé tři dny. Ve výhřevném kupíčku jsme se směstnali z^se 
v počtu devíti, jako před pěti lety, ale v opačném složení: 
šest žen, doprovázených panem předsedou, panem hrabětem 
a panem archivářem,» Cesta vlakem nebyla tentokáát pro všechny 
příjemná, jak cesty v dobré společnosti bývají. Vedro nutilo 
zk k neustálému nervnímu pohybu sem a tam a ani Ik nebýl 
v nejrůžovější náladě - při svém na chlup vypočteném příchodu 
těsně před startem nám chladně oznámil, že by klidně seděl 
sám jinde. Ivanka jako vždy vyrovnávala bouřkové dusno klidemt 
přesněji řečeno klidným spánkem, který jí za pouhých šest 
hodin jízdy rychlíkem možná pomohl dohnat ztracené noční hodiny. 
Přitom ještě stačila občas chápavě pokyvovat na moje poznámky. 
Z jisker humoru, doutnajících pod kupkou popela ušmudlaného 
cestování,se mnoho veselí vykřesat nedalo, zvláště když náš 
expres neustále postával v pěkném údolí Orlice. Dobytek venku 
na pastvě se měl jistě lépe. Možná i mnišky si zrovna pochutná
valy na šlavnaté lesní zeleni, kterou jim kdysi tak záviděl 
můj slavný předchůdce - zpravodaj o Olomouci č.l.

Konečně se skupinka fotografuje na olomouckém nádraží 
aparátem, na jehož mechanismus panují dva zcela protichůdné 
názory. Město před nádražím se opět jeví nehodno SIE, ale 
jakmile nás jedna z tramvají dopravila do historického jádra 
atd. atd., baroko, pro oko. Předseda propadá neklidu, pohání 
nás kupředuqř že prý se couráme, že se ztratíme. Shledáváme se 
všichni v antikvariátu a strašně se umažeme hrabáním. Jakobychom 
úmyslně oddalovali ty okamžiky...a už jsou tu: klátíme se 
po náměstí, míjíme pohrdavě orloj a stojíme pod trojickým 
sloupem. Vypuká uměle vyvolaná debata o jeho výši. Běží podle 
dobře zaběhaného societámího pořádku: fakta, zjištěná před 
pěti lety, se opomíjejí, aby byla opět vyslovena naprostá 
nedůvěra v gigantické rozměry tohoto pěkného sochařského 
monstra. Fakta jsou opět zjištěna. Překvapení nezná mezí.

Petrašův palác jsme již letos neokukovali tak nesměle 
jako kdysi. Vtrhli jsme dovnitř za novými objevy, dobře si 
vědomi určitých práv, která na budovu máme. Dávno, dávno již 
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tomu, co jsme četli o chystané rekonstrukci. Slídíme, jak 
práce pokračují, ale jedinou úpravou je zatím prkenné lešení, 
které podepírá klenbu ve třetím patře. Výhodou je to, že 
pravděpodobně kráčíme po původní dlažbě z obrovitých, viklavých 
kamenných desek. Jak už to u nás bývá v palácích zvykem, sídlí 
tu celá série pisárenských kutlochů, obřadních síní a památkově 
pečovatelských ouřadů, Na špinavý dvorek vedou zazděné arkády 
a podstropí lemují zajímavé zoubkované štuky. Ve schodištních 
nikách nás vyhlížejí barokní skupinky a my si představujeme, 
jak Petraš scházíval po širokém schodišti, aby uvítal hosty 
svých saionů. Dožije se náš palác rekonstrukce alespoň ještě 
v tomto stavu? Přežije rekonstrukci not samotnou důstojně? 
S těmito otázkami ubíráme se k pietni zastávce v jedné prosté 
vinárně, jak ji nazval před pěti lety lichometný Míra, 

Usedáme do obskurní alkovny a při čekání, až si nás někdo 
povšimne, objevujeme jména vyrytá na huně stolu, která by 
mohla patřit i některým z nás..,a vzpomínáme, jak jsme právě 
zde vymýšleli název tohoto listu. Konéně je tu číšník. Jeho 
užaslá tvář praví: "Co je tohle za lidi! Přijdou si do vinárny, 
rozvalí se a ještě by objednávali! Vymlátit to všechno!" Porou
číme si aperitiv. To číšníka šokuje ještě o poznání více: jak 
je to vůbec možné? Nakonec nám přece jen přináší cosi bez 
ledu, zato s velkým obsahem eukru. Pro takovou Alenu to musel 
být cukrový šok. Následuje volný přechod do oblíbené r stauraee 
Jednota, Rozdvojujeme se do dvou stolů a po ukázněném poloaske- 
tickém obídku se přesouváme na neméně oblíbenou terasu. Pijeme 
kávu. Pohárové orgie se jaksi nerozjíždějí a divíme se, čím to 
je. Vyhání nás brzo ryčná reprohudba, nahrazující místním 
hekomunikativním poživačníkům komunikaci. Copak jim ji asi 
nahrazovalo před vynálezem beden? Při ševelení promenádního 
orchestru bylo přece jen slyšet vlastní i cizí slovo.

Volným tempem, které by snad již nyní, po pěti letech, 
bylo možno nazvat societárním, se plouháme do parku. Předseda 
nakazuje opsat jakási vzletná hesla z budovy, již míjíme. Vzápětí 
je zase ztrácíme. Sada lidí, jak by to nazval jiný zpravodaj, 
chce na Fiáru, řada jiných zase né. Kompromis: procházka 
stromořafdím jako když střelí se záhony tulipánů v různém 
barevném i velikostním sortimentu. Jiří se pddivuje nad tím, 
jak ty stromy tak rostou, že tvoří rovné stěny. Jiní tvrdí, 
že efekt vzniká pracným sestřihováním. Jiní nevěří, atd, atd.



Po několika minutách se ocitáme na dolním Ólomouckém 
náměstí a hrabě trousí své průvodcovské údaje. Skoro všechny 
kašny jsou letos bez vody. Jdeme nahoru jakousi místní Malou 
Stranou až k baroknímu velecháámu sv. Michala, který nazíráme 
i zevnitř a jsme oslněni jeho pompou. Za kostelem, na rohu 
dvou uliček, kde místo uspěchaných davů centra nfjdeme jen 
skupinku pubescentů, hrajících nějakou divou hru s míčem, 
tedy na onom nároží se tajemně vyjevuje vila Primavesi. Před
seda vytahuje článek o ní, který mu předal redaktor Umění 
a řemesel a který vyjde v některém z následujících čísel téhož. 
Jedná se o vysoce zajímavou secesní stavbu zcela soukromého 
rázu. V podmínkách nejen naší Olomouce, ale vůbec v kontextu 
naší architektury prvního desetiletí 20. století stavba dost 
ojedinělá. Bodina Primavesi, přišlá kdysi z Itálie do Vídně, 
měla v Olomouci banku a v Koutech nad Desnou letní sídlo. Obě 
obydlí byla díly známých vídenských architektů tehdejší moderny 
Vila je podivuhodnou směsicí středověké romantiky /bez zjevného 
historismu/, orient^lníhi? dekorativismu /mozaika nad vchodem/, 
anglického halového domu s dřevěným ochozem a krbem a secesního 
symbolismu a estétství /barevná okna, fontŕna v hale, doplňky/. 
Vypadá za zvlÄônou zdá, obrostlou břečťanem, jako zakletý 
hrad. Tím více překvapí, když v ní najdeme dostatek prostom 
i světla a účelně i pohodlně řešené míst osti.

Z toho všeho jistě chápeš....že jsme provedli vniknu. Ne
odradily nás ani tabulky, hlásající, že se zde nalézá kožní 
a psychiatrické oddělení místní nemocnice. Nebylo nám ani 
vynadáno, dokonce nás jedna zaměstnankyně uvedla ještě do 
obytné místnosti s oknem do zahrady přes celou stěnu a s táflo- 
vaným stropem. Kráčejíce po mahagonovém ochozu kolem haly, 
uvažovali jsme, kde budeme mít ložnice, pokoje pro hosty a jiné 
náležitosti. Ve vitraji je zde provedeno panorama Olomouce 
a v zákoutí pod schodištěm je vytvořeno intimní zátiší se 
stolkem a lavičkami, osvětlené barevným lunetovým oknem 
s rostlinnými motivy. Průsvitnost okna a jeho neprůhlednost 
zvyšuje pocit soukromí a zakrývá zraku ošklivou stěnu vedlejší 
budovy. Svačit by bylo možno například zde, ale také v zahradě, 
z větší části nepřístupné. Některá její zahlédnutá zákoutí 
vypovídají jasně o někdejším zahradním nábytku, rozestavěném 
pod kaštanem. Blízko odtud zahrada navazuje na hrédby a park, 
kde jsme se kdysi loučili s prvním dnem Societas pod korunami 
stromů /AI, tamtéž/.
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Známá trasa nás vede nevyhnutelně kolem university zpět na 
hlavní náměstí a do kostela sv. Hořice, nově vymalovaného, 
ale bez zvuků varhan jako kdysi. Nenašli jsme ani protrét 
Gianniniho, který tu má někde viset. A tak konečně míříme 
na svém okruhu zpět: ke kostelu sv. Václava a k počátkům 
své Mistorie, prostě k ZÍDCE. Vánek opět Šeří předletní 
listoví. Obřadně usedáme a za chvíli se ZÍDKA stává pojmem 

‘obsažnějším, než jsme kdy tušili: o tom se doětete v referátu, 
který právě v té chvíli začal přednášet pan archivář. Třikrát 
Žel, Že Sas běžel rychleji než naše meditatívni toulky, nebol 
referát svým členěním, důkladností i filosofickým úvodem 
dokazoval již sám o sobě, jaký vývoj jsme prodělali. Nezbylo 
než přednášku utnout v půli a odebrat se z města societárních 
snů.

Vláček do Šumperka byl prostšího rázu, bez kupíček a bez 
rychlíkového příplatku. Roztroušeni porůznu po umouněných 
kójích jíme Libušin závin. Ostatní cestující se posléze dovtípí, 
že chceme tento vagon pro sebe a začínají ukázněně vystupovat. 
Poslední ovšem až po podrobném líčení jakéhosi děsibého mučení, 
které si doufám vyrpavěč pouze vysnil v sadistických siestách 
po tatarském bifteku. Ostatně, ona jediná c stující, které 
ještě ve vagonu zacláněla, musela být upozorněna na zvláštní 
povahu naší skupinyjjiž nelidským řevem předsedy při spatření 
požáru stohu. Chystal se vystoupit, aby přiložil ruku 
k dílu, nebol plameny olizovaly stoh již netečně a místní 
požárníci neudělali vlastně nic, aby podívanou oživili alespoň 
rozplétáním hadic. Nálada společnosti se vůbec zračně zvedla. 
Nadto i hotel byl příjemně blízko nádraží a šlo se k němu 
stromořadím lázeňského typu. Stavba z 30. let, dnes již 
téměř nepostřehnutelné elegance /AI, tamtéž/, oplývá úžasným 
počtem jednolůžkových pokojů. A tak byli při ubytování na tom 
nejlépe jednotlivci, kdežto dvojicím se dostalo bizarních 
lichoběžníkových komor bez sprchy. Jak se ukáže, v těchto 
prostorách jsme strávili minimum času.

Pk, Hz a -ro- nás již čekali v hale se zprávou o shledání 
s dnes již méně frekventovanou sochou maršálovou. Na osmou 
jsme převeleni do salonku k obrovité tabuli, prostřené 
pro svatbu • Qbsazuýeme jeden její konec a servírka, po 
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jejíiůž příchodu nastává hrobové ticho, začíná vzdorovat. 
Nesnaží se nás vyvést z rozpaků , je to jiný typ než takov# 
Dvořáková, která se alespoň snažila obveselit nás moravskou 
bodrostí a intimčem. Tato chladná bytost je mnohem rozporu
plnější: na její líci čteme pohrdání lidmi, gteří si ne
dali aperitiv /jak vidno, člověk se nezachová, ať s| ho dá 
nebo ne/, ale také určitou nejistotu: není snad obětí nějaké 
zlé recese a švandy? Nepodrazíme jí nohu? A tak nám stroze 
oznamuje, že žádné vybírání nebude, dáme si všichni totéž 
a basta. Naše nesmělé pokusy o kontakt zpražuje ledovým 
pohledem a strnulou mimikou úst, ale nakonec jsme se dohodli 
na třech jídlech. Ze všech specialit byla pouze jedna zcela 
zkažen#. Inu, chtělo by to poslat děvče na pár týdnů Loubovi 
pod palec, nejlépe o Vánocích; to by byla škola, apamatovat 
si 15 různých kombinací trojtaktu! Jiná variaata by byla 
vozit s sebou alespoň na delší výlety Kaštánka či Bednářovou.

Ve volbě vín dělíme se na zastánce Ryzlinku á Rulandského. 
První je chuťově výraznější, druh# zase jemnější a barevně 
decentnější. Oba špatně vychlazen#. Moučníky jsou nám odepřeny 
a o sýru či ovoci se raději nezmiňujeme. Procházku městem 
jsme již nestihli.

Ráno marně hledám, s kým jít nasnídáni, všichni se kdesi 
skrývají, huč ve svých jednobuněčných kotcích, nebo, jak 
se později ukazuje, v jídelně, která je vtipně skryta za kuchyní. 
Bez nějaké zvláštní organizace se všichni včas scházejí na 
autobusovém nádraží a za chvíli již nás autobus poprvé veze 
kolem proslulého renesančního zámku Velkých Losin nahoru 
do Jeseníků. Spolucestující nám odhbiMkjí příčiny devastace 
okolních lesů b brouk a vichřice. Někde to nabývá až rázu 
měsíční krajiny a hlivně to nevypadá na brzké zpracování 
obrovských rozloh polomu.

Z Červenohorského sedla jdeme obligátní trasou na Praděd. 
Zvláštností je zdejší ještě předjarní příroda s tajícím sněhem 
a starou polehlou travou, zatímco dole již bylo skoro léto. 
Některé zcela rozvodněné cesty jsou překryty dřevěnými lávkemm. 
Až ke švýcamě nejsme daleko od sebe, tam se ale část zdrží 
pitím z pramene a tak zůstává beznadějně vzadu, při lezení 
na Praděd pak už jen smutná trojice mé vysílené tělesné schánky, 
doprovázené charitativně Evou & Pavlem. A konečně jediný 
vtipný výrok, který si z plejády societráního humoru pamatuji: 
Jsme fotografováni Hz. Předseda: "Zakládáme nový film". Pavel:
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"XX Když přededda|nluví o zakládání, napadne mne jen požár 
nebo společnost."

Zdáli viditelná věž na Pradědu se zblízka ukázala být 
pouhým nepořádným staveništěm, ještě k tomu snad ponechaným 
svému osudu, ač z druhé strany sem vede luxusní silnice. Chattrč 
v sobě skrývá bufíčko, vyšperkované Rumcajsy a likérem Praděctdm, 
jinak nabízí přemálo, ale v naší poloasketické náladě stačila 
prostá přesnídávka. A již uháníme s kppce dolů. Tam dochází 
ke zahrnu celé falangy na dvě části: sportovně^hřebenářskou 
/tzv. požírači kilometrů/ a menší, leč vnímavou skupinku 
meditativně-říční /ec,jc,sp,hz/. Dělení neproběhlo hladce 
a neobešlo se bez násilí, později však vysvitlo, že nikdo 
nelitoval. Naopak, representanti obou frakcí se ještě téhož 
večera ubíjeli duchaplnickými argumenty pro tu kterou trasu. 
Přitom se ukázalo, že sportovní hřebenáři se hodiny povalovali 
kdesi na slunci a pomlouvali nepřítomné nebo obědvali v přepy
chových horských chatách, kdežto skromná čtweřiee se poeticky 
brodila bystřinou, zkoumala tůňky a vodopády Bílé Opavy s je
jich nekonečné obměňovanou malebností, vyslechla slohově jedi
nečnou spisbu z brožurky o Karlově Studánce v podání Hz /rovněž 
jedinečném/ a sestoupila posléze /když byla též uzřela jeřabino- 
smrkový prales/ do lážniček K.S. Zde s příznačnou prostotou 
životního pocitu upila z lyricky nazvaného pramene /Údexiník/ 
a věnovala se obzírání empirové hudební síně a starých dřevěných 
sanatorií v kombiné ci hnědé a bílé a konečně odpolední kávě. 
Gesta odtud byla dlouhá, ale plná výhledů do pWiůží Jeseníků 
a do údolí, protkaných vískami, které je poctil svou volbou 
pro případný pobyt mimo hlavní město. Shodujeme se v mínění, 
že nižší polohy jsou v tomto kraji mnohem půvabééjoí než hřebeny. 
Je slyšet i výroky: "Proč jsme tam vůbec lezli, mohli jsme být 
celý den tady’ipod.* Navíc nás autobus opět provezl kilem pro
slulého renesančního zámku Velkých Losin, Obětavě, bez odpočin
ku se ženeme na večeři, večeři výroční.

Po neptrné kolizi kvůli vychlazeným jiý vínům se dehydrato
vaní sociové rychle ovínili do frivolní nálady. Proto mi asi 
pojem "zakládání leďiice”, zaslechnutý od personálu, před 
vnitřní zrak přivedl vyšňořené korporace, které pochodují kolem 
Národní lednice, na niž jest poklepat kladívkem. Kdoví, co se 
vlastně v tom šumpprku dělo před naším příjezdem. Pan archivář 
postupně přikročil k rekapitulaci hlavních bodů své přednášky 
a jejímu dokončení. Posléze mnozí přítomní podlehli únavě 
z bohatého a horkého dně a páně Hoziovy dodatky sledovali jen
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617
nejvěrnější. Oživení přinesl dopis vs, který nám spilu 
s Mirkem věnoval několik lahví a hutných poznámek /viz 
archiv/, šokem byl pak projev předsedův, kde navrženo, aby 
se všichni zamyslili nad možností všeho nechat. Bylo to hezkých 
pět let...více se nedalo vydržet. Pro návrh se nikdo nevyslovil, 
avšak přistoupeno na požadavek členstva učinit přispívání 
na jistou dobu dobrovolným /jc, hz, ip, pk/. Proti tomuto 
požadavku byli 1k, ab, pp /možná i jiní?/, kteří tvrdili, 
že tím morálka klesne. Champagne domácí provenience, neznámé 
však značky Elite, bylo chutné, avšak exklusivně drahé. Ještě 
že Ivanka se stala zástupkyní vs nejen pro drops, ale i pro 
financel To, co následovalo, připomínalo markantně Litoměřice, 
Náhle jsme se ocitli na noční procházce městem a zjistili, 
že nás šest patří fatálně k zakládajícím členům. Gymnastické 
evoluce předsednictva, pokusy o svržení sochy a o zpěv, tento
krát podbarvený jakýmsi "flauto continuo" pana Hz, který se 
po celý večer pohyboval po našem boku krokem Harlekýna, nevní
maje nic než svůj nástroj, páně archivářův pokus vejít do 
odpadkového koše a konečně i občasné napomenutí ec, to vše 
patřilo k litoměřické atmosféře 1976. Ve tři v noci nás recepční 
přijala dosti mile a dokonce sňala zbytky trávníku s čela 
pana předsedy, V prvním patře ještě nebezpečná scéna s dvou
metrovým srcadlem, které se Jánové jc a Ik rozhodli odnést do 
mého pokoje, a již podléháme mdlobnému spánku.

Ráno vstáváme v horší formě než včera, zato mnohem dříve. 
Nepříliš promyšleně odjíždíme do Hanušovic, netušíce prozatím, 
že tuto velice pěknou krajinnou partii uvidíme dnes ještě jednou. 
Zavazadla uložena na nádraží, odkud jede náš rychlík do -Prahy. 
Konečně začíná pouť do kaženého proslulého renesančního zámku 
Velkých Losin. Cesta je jaksi mnohem delší, než vypadá na mapě, 
neboť překonáváme četné příčně ložené hřebeny a zrádné zkratky. 
Kolem dřevěného kostelíka uháníme dolů a tak tak se nám daří 
stihnout autobus do Šumperka, který nás opět veze kolem p. r, 
z. V. Losiny. Obídek v našem hotýlku a zase trasa do Hanušovic 
jako ráno. Tam nám ale zbývá jako odměna slabá hodinka u soutoku 
dvou horských říček na oblázkové pláži.

Cestu zpět narušilo jen rozdělení do dvou Ipipíček a rušiví 
cestující, kteří se dotěrně přifařili do jednoho z nich. V druhéé 
pak probíhá diskuse o definici pohádky a posléze o defihici de» 
finice, ale také scénické provedení úštodního interviewu k romá
nové novince jc, nazvané stručně Jičín,



Sousromowa četbu doprovázel chrupot tyčinek, neúnavně nabíze
ných ec v zastoupení vs« Zpoždění skoro nebylo a v Praze 
se odehrál obvyklý bleskurychlý rozchod citově otupělých 
cestovatelů»

Přesto, že jsme nedosáhli všech cílů, především pak proslulého 
r.z. Velkých Losin, vládla na letošním výletě maximální pohoda, 
jaké je snad spolek našého složení schopen. Nebylo takřka nei>- 
vozity, alespoň nikoli davové, nebylo konfliktů, dotčeno bylo 
zajisté mnoho osob, ale v rámci normálu - soudím tak například 
i z toho, že nikdo nepožádal o přerášení člendtví. Naprosto 
výraznou dominantou celého podniku bylo převládnutí prvku 
přírod, díky výjimečně nádherné krajině a povětrnosti. Někteří 
z nás se pevně rozhodli co nejdříve se sem vrátit, například 
kvůli prohlídce p.r.z.V.L., ale i z jiných důvodů®
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PŘÍPITEK PŘEDSEDY SIE NA VEČEŘI POŘÁDANÉ K PÁTÉMU VÝROČÍ 

OBNOVENÍ SPOLEČNOSTI

Milí společníci, 
dovolte mi toto familiérní oslovení po 

pěti letech společných radostí i strastí, práce i zábavy. 
Po páté jsme se sjeli na Moravě, tentokrát u příležitosti 
zaokrouhleného výročí obnovení naší Společnosti a to opět 
v hojném počtu řádných i mimořádných členů - z patnácti 
chybí pouze tři. Zvláště vítám přítomnost členů zakládajících, 
resp. obnovujících, ^echí mi prominou připomenutí dusné atmo
sféry v rychlíku Olomouc-Praha, o níž legendista napsal eufe
misticky "ačkoli cesta zpátky byla poněkud méně pohodlná", 
atmosféry skepse ke světu a především k sobě samým, která 
naše další konání již nikdy neopustila. Bohudík se ukázalo, 
že její míra byla přece jenom přehnaná, o čemž svědčí nejenom 
dosavadní pětiletá existence Společnosti a 52 dosud vyšlých 
svazků Act, ale i náš téměř dvojnásobný dnešní počet.

Jsme tedy opět v krajině, ze které jsme před pěti lety 
a jedním dnem vykročili se svšu vážné nevážnou hrou. Uplynulá 
doba není příliš dlouhá, aby vyžadovala podrobnějšího bilan
cování. Konečně, vše podstatné je zachyceno v Äctech, popř. 
v archívech. Každý sám pak musí posouditx poměr příjemného 
a nepříjemného, užitečného a zbytečného či dokonce škodlivého, 
poměr investovaných prostředků, času i úsilí a osobního přínosu. 
Než tedy budeme uvažovat o tom, co dál, připijme si nejdříve 
prostě na to, co dobrého tu bylo a zatím ještě stále je, na 
Societas.......

A nyní bych vás chtěl výjimečně požádat, abyste na chvíli 
zapomněli na hru, vážnost i nevážnost a z odstupu své existence 
lidské zvážili existenci societární. Zvažte upřímně, nebylo-li 
by nejlepší říci si nyní "...bylo to hezké a bylo toho dost...". 
Jsem jistě poslední, kdo by propadal nějakému defétismu nebo 
kdo by naši Společnost nepovažoval alespoň trochu za své ži
voucí dílo. I když nelze nevidět jisté zevšednění a u některých sí 

snad i omrzení, nemám pocit nějaké permanentní krize; myslím, 
že určitá rutina societárně konstituujících činností je dokonce 
namístě, nebot nám uvolňuje ruce k dalším činnostem. Na druhé 
straně je zřejmé, že bez této hry se můžeme všichni docela
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dobře obejít, s tím jenom rozdílem, že někteří z nás by asi 
měli dříve či později potřebu nahradit ji hrou jinou. Konečně 
- Societas prima nevydržela ani zdaleka takhle dlouho v pod
mínkách mnohem příznivějších, nemluvě o rázných časopiseckých 
spolcích současných«

Tím vším nechci říci, že rozhodneme-li se pokračovat, musí 
vše zůstat beze změny. Je však nepravděpodobné, že by jakékoli 
případné změny byly změnami principiálními« Napijme se proto 
znovu a pohovořme si o tom, nemá-li být opona spuštěná za 
touto sezonou oponou finální«

Z následující debaty vzešel návrh schválený těsnou většinou 
přítomných, který bude realizován následovně:

V první polovině příštího ročníku (od září do ledna včetně) 
bude pokusně zrušena bežná příspěvková povinnost, tjo každý 
dá co chce. Nevztahuje se však na příspěvky pokutované 50K 
tj, referáty, recenze ací, zápisy z hodnocení a dodatky archívu 
(týká se i archívu fotografií, filmů a kazet). Rovněž se nic 
nemění na povinnostech redaktorských.

Pokud se tato změna osvědčí, zůstaneme u ní, pokud ne, vrátí
me se v druhé polovině sezóny k dosavadní praxi,

PP
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PŘED KONCEM ŠESTÉ SEZÓNY

Nejprve bych chtěl poopravit informaci ze své minulé 
zprávy; několik růží na jičínské střelnici totiž vystřílela 
pouze ostrostřelkyně Stella. Na svou omluvu mohu uvést, že 
podkladem této informace byla okamžitá imprese - 
zatímco muži se hemží v jiné části náměstí, dívky jsou 
v akci na střelnici /čili klasická situace naruby/, Myslím 
však, že podobných i horších omylů bylo již v některých 
zprávách z výletů a pobytů /i těch nejlepších/ více, aniž 
bych tím mínil některé úmyslné impertinence.

Ve čtvrtek 21.května /někdo již dříve/ jsme navštívili 
v Žižkovském divadle inscenaci Středočeského krajského kul
turního střediska Žena v trysku století, kterou podle textu 
Zdeňka Podskalského vytvořil Jiří Menzel. Měl k dispozici 
renomované herce - Jiřinu Jiráskovou, Janu Brejchovou a 
Jaromíra Hanzlíka, kteří ztvárnili v každém ze sedmi obrazů 
vždy jinou trojici rolí. Ovšem jak známo, ani z nejlepších 
přísad nemusí vzniknout chutný pokrm. V tomto případě vzni
kla televizně-estrádní zábava, i když s několika sstětlejšfmi 
místy, většinou publika mocně aplaudovaná. Prostě vděčné 
představení pro vskutku nenáročné obecenstvo.

109./93.řádný/ salon pořádali Pavel s Libuší na zahradě 
v Zahradním Městě v pátak 22.5. Program byl opět věnován 
našemu hostu. Seděli jsme kolem plápolajícího ohně v zahrad
ním krbu, na kterém se zároveň opékaly uzenky. Příznačné 
též bylo to, že se našemu místu vyhnula bouřka s průtrží, 
jež řádila toho večera na většině území Prahy.

Nejstálejší účastníky pondělních setkání v Mělnické 
pozval Jiřího bratr Pavel na specielní večeři na svou chatu 
v Pyšelích na sobotu 30.května. Ze členů SIE se jí účastnili 
Leo, Vašek, Ivan, Jiří a Eva. Nezůstalo však jen u večerního 
posezení, nýbrž se pokračovalo v neděli snídaní, obědem, 
svačinou... a mezitím na lehátkách na zahradě při zajímavé 
četbě. Na vzorné pohostinnosti a milé péči o nás se kromě 
Pavlovy rodiny podílela i Eva a Jiřího rodiče.

V sobotu 6.června se konal v Čerčanech už 110.salon. 
K předsalonnímu výletu se původně přihlásilo deset členů, 
ale většina se později omluvila a tak jsme 15 km trasu
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Mnichovice - Ondrejov - Chocerady absolvovali jen tři /Mirek, 
Alena, Vašek/. Sluníčko připalovalo, několikrát jsme se vra
celi hledat značku, ale byli jsme spokojeni. Program vlast
ního salonu sestával ze dvou částí. Nejprve v podvečer Lída 
Engelová zasvěceně a přitom s notnou dávkou humoru hovořila 
o práci Sborů pro občanské záležitosti. Delší přestávka byla 
vyplněna přípravou ohně, pokrmů, četbou i hraním ping-pongu. 
Pak se pokračovalo ve známém altánu při rožnění kuřat hodno
cením březnových Act./Zápis prováděl Bróäa./ Průběh obřadu 
rožnění byl již několikrát podrobně popsán /Petrova a Mirkova 
role/. Hostitelkou byla pochopitelně Eva za přispění své 
maminky. Na zpáteční cestě jsme byli ve vlaku svědky menšího 
horroru, podobného zážitku Jiřího a Evy před třemi lety. 
Početná banda téměř nezletilých, většinou opilých kluků a 
holek nám předvedla před očima krvavou bitku, do níž jsme 
jen Slastnou náhodou nebyli zamícháni.

Na slavnostním salonu v Pyšelích tuto sobotu 20.června 
budou hodnocena dubnová a květnová Acta. Dle slov pana před
sedy už připravenost členů na toto hodnocení bude předzvěstí 
přístupu k "benevolenci** pro první polovinu příští sezóny.

Zhlédnutá divadelní představení za poslední období jsme 
oznámkovali takto:

pp sp Ik vs jc ef iš ip ab pk Ih zk

3 aktovky v Disku ---322-3 - - - 4
Žena v trysku... 2222---3 2,5 2 2-
Divoký holub 433-4-3- - - - -

Jak rozhodl předseda SIE, do září se musí přihlásit 
vlastníci societárních magnetofonových kazet k jejich regi
straci; navíc veškeré nepřepsané záznamy /jc, Hz/ se musí 
objevit nejpozději v říjnových Actech /jinak pokuta 50 Kčs/.

Termíny k odevzdání referátů na nejbližší měsíce jsou 
tyto: 5»září Vašek /a hříšníci z letoška/

9 .října Petr a Pavel
13 .1istop. Stella a Alena

Ostatní přijdou na řadu v 1.pololetí roku 1982!

Přehled prázdninových societárních akcí, čerstvě schvá
lený předsedou /termíny zářijových salonů budou výjimečně

622



posunuty vpřed na 1. a 3.týden/:

2,f, ci 17,30 terasa brusel.restaurace na Letné
18.7, /-19.7./ výlet do Písku

£29.7. st 17.30 terasa brusel.restaurace
1.8. -9.8. Uherské Hradiště /filmy/
9»8.-15,8. Ivanův Trenčín s okolím

29*8* 18,00 Leo - oslava petroleových narozenin

so výlet Č.Šternberk - Rataje - Sázava
5.9, g

* 0 9,20 nádr.Braník: výlet Pro-sečnice - Čerčany
/l8 16.30 Čerčany - zahajovací salon 7.sezóny

•Pá 17.45 salon ... v Praze/

-vs-
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ZPRÁVA O STAVU SOCIETÁRNÍHO ARCHÍVU FOTOGRAFIÍ

Archív fotografií jsem obdržel do své péče z rukou -mč- 
podle rozhodnutí p. předsedy v minulém roce. Uvádím chronolo
gický přehled dosažní ch souborů, které zatím ukládám v le
penkové krabici s nápisem "Leo + celá SIE" /dárek -mč- k vá
nocům 1979/. Za názvem souboru uvádím v závorce zkratku pořa
datele a způsob adjustování.

1. Olomouc 1976 /lk, fotografie zavěšeny na spirále/
2. Maršovice 1976 /mč, fotografie nalepeny na čtvrtkách, vlepe

ných do obálky/
3. Uherské Hradiště 1977 "
4. Český ráj 1977
5. Krkonoše 1977 "
6. Kroměříž 1978
7. Písek 1977, 1979
8. Pyšely 1977, 1978, 1979
9. Hořovice 1979 /lk, fotografie zavěšeny na spirále/

10. Vánoční salon 1979 "
11. Cerčany 1980 "
12. Pyšely 1980
13. Olomouc /+ Šumperk/ 1981 "

Svitkové negativy jsou ještě neuspořádány.

Předem oznámené návštěvy archívu fotografií jsou vítány.
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VYBRÁNO Z POESIE



Z pekingských čcha-čchu, úvodů k baladám 
pchaj-ce echu, konec 19«století

JAK SLEPÝ PÁN VÍTAL JARO

Anonym

Jak víte jistě z vyprávění, 
svůj osud člověk nepřemění« 
Tak byl jednou jeden pán 
a ten, od doby, co ho znám, 
či spíše od chvíle, kdy se narodil, 
docela vám slepý byl. 
Nevěděl, jaký je rozdíl mezi Červenou, 
modrou nebo zelenou, 
nevěděl, zda den je jasný, nebo zamračený, 
zda úvoz rovný je, či rozvalený. 
To všechno by ani tolik nevadilo. 
Nejvíce mi ho líto bylo, 
že ač byl ženat řadu let, 
svou ženu ani koutkem oka nezahléd - 
a to je velká škoda, 
protože bývala prý pěkná, mladá. 
Jednoho dne, když právě začínalo jaro, 
sluníčko ven ho z domu vylákalo - 
a on, že půjde jaro uvítat. 
Opíraje se o svou hůl, 
prošel tak města půl, 
až tam ven do polí, 
kde skřivani ve zpěvu zápolí, 
kde šumí řeka, hučí její proud, 
kde země je plná navlhlých hroud, 
které mnul ve dlaních a voněl k nim. 
Hned měl i květin plný klín, 
nanosily mu je děti, 
co si tady hrály.
Ženské si při tom povídaly, 
že kousek odtud, ve Vesnici broskvových květů 
se krčmáři mají k světu 
a čepují dobré víno.
Řekl si slepý pán: to se mi poštěstilo 
a hned tam šel a pil to dobré víno, 
až se mu v hlavě rozsvítilo.
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Nazpátek nešel rovně, ale vrávoral, 
motal se sem a tam«
Najednou do někoho prudce narazil - 
copak jsi hlupáku slepý, hned si ulevil - 
on i ten druhý!
Lidé, co tam kolem stáli, 
hrozně se jim smáli« 
Oni oba totiž byli slepí 
a pořádně napilí«
Mně ale není do smíchu ani trochu, 
protože, můj milý brachu, 
já také nevidím« 
Proto tak dobře znám, 
jak vítá jaro slepý pán«

(Z čínštiny volně přeložila V«Hrdličková)

vybral -mš-
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SEN ZLOČINCE

Jiří Suchý

Slyš rozhodnutí tribunálu: 
Že jsi se vloupal do penálu 
A odcizil tam tužku s pérem 
Trest zastřelením revolverem 
Na školním záchodě tě čeká!

Zločinec plaše okem těká 
A vidí samé spolužáky 
Oděné v černé taláry 
Zdrceně k zemi klopí zraky 
A vtom už zazní fanfáry 
A školník v šarlatové tóze 
Vchází - a všechno povstává 
Tu školník v patetické póze 
Volá: Začíná poprava!

A pak jde průvod chodbou šedou 
A dav si šeptá: Už ho vedou 
Zločince, který cestou pláče 
V špinavém tričku 
V podkolenkách 
Tak, jak ho líčí zatykače 
Jež dosud visí na nástěnkách ••

A tc už čelo průvodu 
Došlo pomalým, husím krokem 
Ku chlapeckému záchodu 
Kde lotr s vytřeštěným okem 
Se tiskne všecek zoufalý 
Na černou, asfaltovou stěnu

Kdyby tak děti měl a ženu 
Jistě by pro něj plakaly

Rána! A z hlavně revolveru 
Vyletí přímo proti němu 
Střela, navlas podobná péru 
Dnes dopoledne kradenému
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A těsně pred ním ona strela 
Se rozpačitě zastaví
Tak, jako by se rozmyslela:
Do břicha?
Nebo do hlavy?

Kdy bodne, těžko říct
Snad do roka, snad do dne 
Možná že za měsíc •••

Však zaručeně bodne!

Přibodne ho k té černé stěně 
A svět se nepřestane točit 
A spolužáci dennodenně
Sudou tam na něj chodit močit

vybral -mš-

629



DOKUMENTY



631

DOKUMENTY K DĚJINÁM S.I.E. č. XXXIV

Alexandr Sergejevič Mylnikov
Vznik národně osvícenské Ideologie v českých zemích 18. století 
Praha, Universita Karlova 1974

Kulturní styky českých zemí s Ruskem byly v těchto desetiletích 
méně intenzívní než s Polskem. Částečně na ně negativně působily výkyvy 

ve vzájemných vztazích mezi Rakouskem a Ruskem koncem 17. a počátkem 
18. století, jakož i to, že mezi nimi nebyly přímé a regulérní dopravní 
a poštovní spoje, na což si čeští spisovatelé a vědci stěžovali ještě 
v 19. stolet?.6Často proto bylo nutné využívat náhodných příležitostí 

nebo - později - prostřednictvím ruského vyslanectví ve Vídni. V r. 1749 
využíval F. Giannini, když posílal do Petrohradu časopis Societas inco
gnitorum, služeb ruského plukovníka Mejendorfa, který stál tehdy se svým 
ladožským plukem v Olomouci. Nemůžeme se proto divit, že ruské knihy 
zůstávaly dlouhou dobu v českých zemích takřka neznámé. Jak dále uvidíme, 
začala se situace měnit přibližně ve třicátých letech 18. stol?00 Nic

méně jisté informace o Rusku sem docházely i dříve. /str. 124/ 
Poznámky 
306/ A.S. Mylnikov, Rasprostranenije svedenij o russkoj literature

v čeěskom oběčestvě, vi Sbornik otvetov na voprosy po literaturo- 
vedeniju. IV Meždunarodnyj sjezd slavistov, Moskva 1958, s. 125.

307/ Archiv Akad. nauk SSSR, Leningr. otd., F.I, op. 3, N° 37, 1. 220.

308/ Podrobněji viz A.S. Mylnikov, Russkaja kniga v Čechii v period na- 
cionalnogo vozroždenija, v* Vsesojuznaja konferencija po slavjanskoj 
filologii 17 - 22 dekábrja 1962 g. Programme i tezisy dokladov, 
Leningrad 1962, s. 35 - 36.

Při šíření osvícenských myšlenek se stala pro spojení s východem 
důležitou korespondence mezi členy petrohradské Akademie věd a členy 
olomoucké Societas incognitorum.

Počátek vědeckých styků ruské Akademie věd se slovanským světem 
se datuje rokem 1730, když slovenský vědec M. Bél reagoval na petro
hradský návrh o navázání vědeckých kontaktů e Akademií. Bélova přátel- 

313 ská korespondence s G. Bayerem trvala až do r. 1734. Nakolik můžeme 
soudit z archívních materiálů, poslal rakouský astronom a matematik 
D. Marínini /+ 1755/, budoucí člen olomoucké Societas incognitorwi;,
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12. září 1736 z Vídně do Petrohradu ruskému akademikovi L. Eulerovi 
314 dopis, v němž přeje pracovní úspěchy petrohradské akademii ved.

D. Marinoni si dopisoval také s členem ruské Akademie věd matematikem 
315Delislem, akademikem Ch. Holbachem aj. Mezi ruskými korespondenty 

byli také president Akademie věd K. Razumovski j, tajemník akademie 
Ch. Vinsgeim, akademik G.F. Müller a J. Schumacher. Nejzajímavější 
byla korespondence aktivního člena Společnosti neznámých F. Gianni
niho s G.F. Müllerem v letech 174? - 1749^^Připomeňme si, že v le

tech 1748 - 1749 stála v Olomouci, centru Societas incognitorum, rus
ká vojska a že zde byla ruská vojenská nemocnice. Můžeme právem před
pokládat, že to mohlo posílit zájem místních vědeckých kruhů o stav 
vědy v Rusku a v každém případě usnadnit spojení mezi vědci obou zemí, 

str. 125
Poznámky:
313 - J.S. Kuljabko, K istorii slovacko-russkich naučných svjazej 

v XVII v. Písma V. Belja v archive Akad. nauk, v kni. Russka- 
ja literatura XVIII v. i slavjánskije literatury. Issledova- 
nija i materiály, Moskva - Leningrad 1963, s. 168J171. Podrob
nější publikaci o korespondenci M. Béla s členy petrohradské 
akademie věd vizJ. Vávra, Dopisy M. Béla petrohradským akademi
kům, Historické štúdie, d.8, 1963, s. 199-240.

314 - Archiv Akad. nauk SSSR, Leningr. otd., F. I, op. 3, No 21, 11. 
140-141.

315 - Tamtéž, F.I, op.3, No 21, 11. 114 a násl.

316 - 0 Gianniniho dopisech pojednává a částečně je uveřejňuje článek 
J. Vávry, K pobytu ruských vojsk v Čechách, s. 215-216.

Korespondence a výměna knih mezi vědci žijícími a pracujícími v 
Rusku a českých zemí v první polovině 18. stol, přispívaly k vzájemné 
výměně informací. Literatura uvádí, že v časopisech Societas inoogni- 

318 torům je několik kronikárskych záznamů o pracích ruských vědců.
Například v jednom čísle Monatliche Auszüge je zpráva o překladech 

vědecké literatury do ruštiny a uvádí se i překlad fyziky Ch. Wolffa, 
319 na jehož přípravě se aktivně podílel M.V. Lomonosov.

V roce 1747 přinesly Monatliche Auszüge podrobnou zprávu o kam— 
čatské expedici Beringově a Číri kovově^1'1 jejímž zdrojem byla kores

pondence mezi F. Gianninim a G.F. Müllerem. V dopise F. Gianniniho po
slaném do Petrohradu v červenci 1747 se připomínají práce popisující 
Kamčatku^^ ®tr‘ 126

Poznámky i



318 - J. Vávra, Lie Olmützer Societas incognitorum und die Peters
burger Akademie der Wissenschaften. In: Ost und West in der 
Geschichte des Denkens und der kulturellen Beziehungen, 
Berlin 1966, S. 283-284.

319 - J. Vávra, M.V. Lomonosov, Slovanský přehled, 1961, s. 355.

320 - Monatliche Auszüge alt- und neuer gelehrten Sachen, Bd. 1, 
1747, s. 461-462

321 - Archiv Akad. nauk SSSR, Leningr. otd., F. 21, op. 3, No 95, 
1. 1.

Societas incognitorum litteratorum

Až dodnes se v literatuře o olomoucké společnosti plže jako 
o Societas incognitorum. Podle archivních údajů shromážděných v 18. 
stol. Cerronim, můžeme název upřesnit podle dobových dokument:* a tisku 

21 na Societas incognitorum litteratorum.
Práce na plánu nové společnosti končila koncem roku 1746 a 16. bře

zna následujícího roku byl dokument potvrzen Marií Terezií. Na prvním 
*

zasedání společnosti 15. prosince 1746 bylo stvrzeno členství prvních 
dvanácti členů, mezi nimiž byl význačný reprezentant moravského kultur
ního života F. Giannini (1688 - 1758), slovenský historik M. Eél, zná- 
mý německý dramatik Gottsched aj. Je jasné, že už předtím muselo 
existovat jakési jádro vznikající společnosti. Mimo jiné o tom svědčí 
doklad, kde se říká, že si členové už zvykli na společné schůze. Říká 

se to ve výzvě z 15. prosince 1746, již podepsali F. Giannini, J. Pe- 
trasch a de la Motte. Z toho pro nás vyplývá, že společnost vznikla 
z neoficiálních kroužků olomouckých vědců (o nichž jsme se zmiňovali 
výše) a za druhé, že tito uvedení představitelé byli jejími zakladateli. 
Vedoucí osobností byl J. Petrasch (1714 - 1772), vysoce vzdělaný muž, 
který měl styky v dvorských kruzích.

Sestavení statutu olomoucké společnosti bylo aktem, který ve své 
době neměl obdoby} jednak se jí legalizovalo postavení Societas incogni
torum, jednak jí dodalo společenskou autoritu. Není náhodné, že se brzy 
poté rozšiřuje její okruh. Za členy byli přijati přední učenci: němečtí 
a rakouští historici T. Rosenthal (1702 - 1779), J. Petz (1685 - 1762), 
M. Ziegelbauer (1689 - 1750), 0. Legipont, J. Jordan, český historik 
a teolog Jan Vojtěch Berghauer (1684 - 1760), italský historik a milán
ský knihovník A. Muratori (1672 - 1750), vídeňský astronom a matematik 
A. Marinoni, osobní lékař a důvěrník Marie Terezie Gerhard van Swieten, 
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kardinál G. Quirini (1680 - 1755) aj.
Ze seznamu členů vyplývá, že v olomoucké společnosti nebyli jen 

místní členové, žijící a pracující v Olomouci (F. Giannini, M. Ziegel
bauer, J. Petrasch), ve Vídni (D. Marinoni, T. Rosenthal, G. van Swie
ten), nebo alespoň v habsburských zemích (M. Bél, A. Kurátori), ale i 
za hranicemi rakouské monarchie (J. Gottsched). Takové složení dodávalo 
této společnosti celorakouský, ale do jisté míry i širší mezinárodní 
charakter. Ale nejaktivnějšími členy olomoucké společnosti byli vědci, 
kteří žili v českých zemích a byli s nimi spjati - F. Giannini, 0. Le
gi pont, M. Biegelbauer. Ostatní udržovali v nejlepším případě písemný 
styk, takže podle tehdejší /má být pravděpodobně dnešní - pozn. Hz/ 
terminologie byli členy-korespondenty.

Zakladatelé společnosti si vytkli za cíl propagaci vědy a šíření 
informací o jejích posledních výsledcích v mezinárodním měřítku.

Societas incognitorum byla do jisté míry orgánem oficiálním. Brzy 
po založení ji Karie Terezie pověřila, aby plnila povinnosti cenzuro
vat všechny knihy světského obsahu, které v rakouské monarchii vycházely. 
Oficiální osobnosti byly tomuto záměru nakloněny, o čemž svědčí skuteč
nost, že když byl v roce 1750 kancléř hrabě V. Haugwitz nespokojen s 
plánem akademie věd vznikající ve Vídni, zadal nový plán k zpracování 

24 presidentu Societas incognitorum J. Petraschovi.
Z oficiálnosti postavení olomoucké společnosti lze vyvodit charak

teristiku celého jejího zaměření. Na jedné straně byla loajální ke ka- 
toliství jakožto oficiálnímu náboženství v rámci rakouské monarchie. 
Monatliche Auszüge nejednou odsuzovaly koncepci deismu a atheismu, pod
porovaly boj proti tzv. svobodomyslným, zavrhovaly filosofioko-nábožen- 

25ské myšlenky Spinozovy atd. Právě tak loajální byl vztah členů olomouc
ké společnosti k vládě a osobě Marie Terezie. Nazývaly ji hrdinkou, k 

26 níž vzhlíží celá Evropa s obdivem.
Ale na druhé straně, jak ukázali J. Hanuš a M. Hýsek, se v činnosti 

Societas incognitorum odrážely důležité myšlenky a názory osvícenské 
filosofie. Když Členové ve svých referátech posuzovali středověk, nazý
vali ho "dobou barbarství a nevědomosti, kdy uhasly všechny zbytky an- 

27 tické kultury” a kdy vládla "hrubá gotická nevědomost”. Do protikladu 
k této záporně hodnocené době stavěli členové Societas incognitorum hu
manisty, vyzdvihovali zásluhy předních učenců a myslitelů 17. - 18. stol. 
- Descarta, Gallilea, Newtona, Reaumur a, Leibnize aj. Nejpodstatnější 
bylo, že prostě jen připomínali a zdůvodňovali jejich zásluhy, což se 
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ukazovalo např. v referáte na knihu Ch. Bonneta Úvaha o entomologii 
pQ 

/Paříž 1745/. Směřovali k tomu, "aby vyvedli svět z nevědomosti".
K této společenské stránce vědy, jíž bylo "zachránění osvícených 
zemí Evropy ze zajetí hrubých omylů”, se pozornost zaměřovala ne- 

29 jednou, což odpovídalo jedné z hlavních zásad chápání role vědy 
v duchu osvícenských myšlenek.

V úplné shodo s tím zdůrazňovali členové společnosti praktickou 
racionalistickou stránku vědeckého výzkumu. Je obtížné tuto jejich 
tendenci konkretizovat, neboí referáty byly anonymní a zpráv o inter 

ním životě olomoucké společnosti je málo. Je známo, že většinu re
ferátů a zpráv s vědeckým obsahem měl J. Petrasch z exaktních a pří
rodovědných disciplín a M. ZiegeIbaner, 0. Legipont a možná též Jan 

30V. Berghauer z oborů historie a teologie. Rozhodně byly v Societas 
incognitorum rozšířeny představy o praktickém významu vědy.

Tehdy se začíná jinak přistupovat k historickému studiu, které 
těsně souvisí s filosofickými představami osvícenské doby. Například 
v referátu na knihu gflttingenského profesora Ch. Simonettiho Charak
ter historika se mluvilo o pragmatismu jakožto měřítku práce histo
rika, který se opírá o pevnou půdu skutečnosti. Autor referátu for
muloval rysy, které musí podle jeho slov praktický historik mít} 
je to především znalost pramenů a předmětu výzkumu, jakož i pomoc
ných disciplín, jako jsou paleografie, chronologie, numismatika, 
heraldika; musí umět využít jazykovědných, filologických a geogra
fických údajů. Erudovaný historik musí kriticky přistupovat k pra
menům, vydělit pravdu od smyšlenky, k čemuž je zapotřebí rozumného 
a moudrého skepticismu. Praktický užitek vědy se nejednou zdůraz
ňoval i v referátech a kronikářských zprávách týkajících se přírod
ních a exaktních věd. Jak velký byl význam olomoucké společnosti 
o tuto problematiku, můžeme usuzovat už z četných poznámek na strán
kách Monatliche Auszüge o fyzice, chemii, mechanice, matematice, a

31 tedy o pracích I. Newtona.
Zdůrazňování praktické stránky vědeckého výzkumu přiznávalo 

důležitou roli vědě jakožto nástroji poznání. Není pochyby, že tako
vý přístup vycházející z racionalistických myšlenek 17. stol, a do
by osvícenství představoval navíc ideový protiklad aristotelské fi
losofii a jiným scholastickým koncepcím, které se v tehdejší době 
v rakouské monarchii pěstovaly, přednášely na universitách a gymna
siích a které aktivně podporoval sloup reakce - jezuitský řád.
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Třebaže Societas incognitorum byla umírněná a dvůr jí proje
voval přízeň, vyvolaly některé osvícenské myšlenky» které hlásala, 
nespokojenost reakčních kruhů. Skutečnost, že třetí svazek Monatli
che Auszüge byl vydán daleko za hranicemi nejen Moravy, ale celé ra
kouské monarchie, nasvědčovala, jak silní byli ještě přívrženci pro
tireformace a jaké nepřekonatelné překážky mohla mít i oficiální spo
lečnost. Díky těmto intrikám byl třetí svazek časopisu také posledním. 
Reakce byla o to znepokojenější, že někteří členové Societas incogni- 
torum se pouštěli do otevřeného boje s představiteli tmářství. Téhož 
roku, kdy byl časopis zastaven - 17%), /Monatliche Auszüge zanikly 
již r. 1748 - pozn. Hz/ začal psát jeden z řádných členů společnosti 
M. Ziegelbauer polemickou úvahu namířenou proti olomouckému duchoven
stvu, zejména proti jezuitům. Práce zůstala nedokončena, protože je
jí autor náhle zemřel. Příznačné pro situaci oné doby je, že se záhy 
objevila v lipském časopise Ková acta eruditorum hypotéza, že jezuité, 
obávajíce se odhalení, autora otrávili. A o rok později Societas in
cognitorum zcela přerušila svou činnost.

Osud olomoucké společnosti se v mnohém podobal osudu celého ofi
ciálního rakouského osvícenství a do jisté míry i kulturnímu vědec
kému rozvoji českých zemí. Rozhodně představuje Societas incognito
rum jakožto první raněosvícenský vědecký svaz v českých zemích a v ce
lé rakouské monarchii, který brání myšlenkovou svobodu, podstatný 
článek v historii geneze osvícenských myšlenek.

str. 143 - 146

Poznámky:
21 - Státní archiv v Brně. Pozůst. Cerroniho, I, No 35 ( Geschichte 

der gelehrten Gesellschaft der Unbekannten in Olmütz. Mit Bio
graphien und Beilage), 1.4, 21 ob.

22 - Státní archiv v Brně. Pozůst. Cerroniho, I, No 35, 1.4 ob. '

23 - Tamtéž, 1.19. <

24 - J. Hanuš, Národní muzeum a naše obrození, s. 48I . , . ’i ■ •
25 - Tamtéž, s. 43; M. Hýsek, Z počátků vědeckého bádání obrozen- 

ského, Praha 1913, s.10

26 - Monatliche Auszüge, Bd. I, 1747, S. 162 '

27 - J. Hanuš, c.d., s. 45

28 - Monatliche Auszüge, Bd. 1, 1747, S. 536
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29 - Tamtéž, s. 171

30 - J. Hanuš, c.d., s. 43

31 - Monatliche Auszüge, Bd. 1, 1747, S. 263 - 271} Bd. 2, 1747, 
S. 739. Jisté chronologické nepřesnosti (datum vydání knihy 
1749) mohly způsobit zájem o dějiny časopisu.

Už v prvních společnostech - olomoucké Societas incognitorum 
a pražském consessu philosophic! se ozývaly hlasy protestu proti 
ovlivňování vědy středověkou scholastikou, proti tmářství a náboženské 
nesnášenlivosti, na obranu duchovní a intelektuální svobody. V druhé 
polovině čtyřicátých let 18. stol, se na stránkách časopisů olomouc
ké společnosti mluví o vědě jako hlavním nástroji lidského poznání.

Protože však nové směry ve vědě a kultuře vznikaly v prostředí, 
kde dlouho působila protireformace, trpěly obrovskou protikladností. 
Jako příklad můžeme uvést předního člena Societas incognitorům - Jana 
Berghauera, autora Bibliomachie /1746/. Ačkoli odpůrce jezuitů a ofi
ciální universitní vědy, kritik spekulativních schémat katolické teo
logie Částečně se přiklánějící k jansenismu, zastával v raném období 
své činnosti kanonizaci Jana Nepomuckého a později nesouhlasil s vě
deckými a filosofickými názory od Koperníka až po Leibnize a Ch. Wolf- 
fa. S čím souhlasil, to byla kritika bible z protestantského hlediska. 
Ale přesto nepovažujeme za správné bezvýhradně ho odsuzovat, jako to 

223činí J. Hanuš. Správně hodnotí Jana Berghauera E. Winter jako zají- 
224mavou osobnost doby mezi barokem a osvícenstvím. A i tento více než 

skromný postoj Berghauerův v podmínkách českého vědeckého života čty
řicátých let 18. století byl jistým krokem vpřed.

str. 188

Poznámky«

223 - J. Hanuš, 0 pobělohorské protireformaci, s. 66

224 - E. Winter, Der Josefinismus und seine Geschichte, Brün, München 
Wien 1943, 8. 31

Vybral Hz
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K dvoustému výročí vydání tolerančního patentu
Toleranční patent je vedie zrušení nevolnictví vzápětí 

po něm následujícího nejpamátnějším dokumentem na
šich dějin nejen sklonku 18. století, nýbrž svým dosa
hem směřujícím daleko za svou dobu. Je údělem velkých 
historických událostí, že sice utkvěly v paměti lidí, 
avšak zpravidla v podobě již velmi fragmentárni. Je pak 
posláním jubileí, aby jejich zamlženým obrysům vrátily 
opět určitost.

Cím tedy toleranční patent byl i nebyl? Jeho výroční 
datum je trojí a podle toho také bývá různě uváděno 
v historické literatuře. Dne 13. října 1781 podepsal císař 
Josef II., český a uherský král, příkaz k jeho vydání, 
dne 20. října byl vyhotoven státní radou a dne 27. října 
téhož roku byl publikován pro české země (včetně Mo
ravy a Slezska), dne 29. října pro Uhry. V úvodu paten
tu jsou vyjádřeny dvě vůdčí myšlenky zdůvodňující jeho 
vydání: škodlivost „všeho přinucení svědomí“ a užitek, 
který náboženská snášenlivost přináší jak náboženství 
samému, tak státu. Tolerance se vyhlašovala pro vyzna
vače náboženství augšpurského (tj. luteránského), hel- 
vetského (tj. kalvínského) a s přihlédnutím k zemím 
náležejícím uherské koruně pak také pro pravoslavné 
neuniaty (uniatské řecko-pravoslavné vyznání zde bylo 
tolerováno již dříve). V ohledu náboženském šlo vskut
ku jen o „trpění“ těchto nekatolických souvěrců, které 
spočívalo v tom, že jim bylo povoleno svá náboženství 
vyznávat, a to soukromě za podmínek uvedených v dal
ších ustanovení patentu, přičemž katolickému nabožen 
štvi nadále zůstala „přednost veřejného provozování“. 
Modlitebny tolerovaných vyznání neměly míti „žádných 
zvonův, věží a žádného veřejného vystoupení z ulice, 
jenž by se kostelu vyrovnávali mohlo“. Povolovalo se 
však přisluhování svátostmi u příležitosti návštěvy ne
mocných či umírajících i veřejné pohřbívání. Nekatolí
ci byli osvobozeni od účasti na takových veřejných ka
tolických obřadech, které se nesrovnávají s jejich vírou 
(šlo zejména o účast na procesích a mších), pokud by 
tak nechtěli činit dobrovolně. Patent nepriznával tole
ranci jiným křesťanským vyznáním, jako např. české 
Jednotě bratrské, tím méně pak sektám. 1 s určitými 
omezeními šlo ovšem o rozhodnutí vpravdě historické. 
Skončilo nucené vyznávání katolické víry jako jediného 
legálního náboženství, a tím i protistátnost a tudíž trest 
nost příslušnosti k hlavním nekatolickým vyznáním.

Význam tolerančního patentu ležel však ještě jinde. 
V památném svém sedmém a osmém ustanovení přinášel 
totiž odstranění občanské diskriminace vyznavačů tole
rovaných náboženství: mohli nyní kupovat statky a do
my, stát se měšťany, cechovními mistry, navštěvovat 
školy včetně univerzity, získávat akademické hodnosti 
a býti přijati do veřejných a státních služeb. Nemůže být 
pochyb o tom, že tato dalekosáhlá ustanovení měla svou 
vlastní hospodářskou a politickou motivaci. V českých 
zemích byly patrně hlavní pohnutkou důvody hospodar 
ské (zabránění emigrace kvalifikovaných sil z nábožen 
ských důvodů a usnadnění přílivu nekatolických odbor
níků do rozvíjejících se manufaktur a obchodního pod 
nikám), v uherských zemích politické — zrovnoprávně
ní protestantské šlechty ti měšťanstva Iv českých ze 
mích byly donuceny v 17. století emigrovat, čemuž 
v Uhrách nebylo) s katolickými, což mělo velký vy 
znám i pro inteligenci a její sjednocení v ohrožovat im 
národním úsilí.

Věstník ŽNO 10/XXXXIII

Někdy se mylně soudí, že toleranční patent se vztaho
val i na židovské obyvatelstvo. Tomu tak nebylo. Židov
ské vyznání a výkon kultu byly již dávno od středověku 
tolerovány ve stejném rozsahu, jaký patent přiznával 
nekatolickým náboženstvím, jedině s tím rozdílem, že 
synagógy nesměly být stavěny mimo areál příslušného 
ghetta či židovské čtvrti a že existovaly oddělené židov
ské hřbitovy. Avšak současně s tolerančním patentem 
vydal Josef II. celou řadu nařízení, která odstraňovala 
občanskou diskriminaci obdobně, jak činil toleranční 
patent. Již 12. října 1781 byla zrušena povinnost nosit 
žluté označení na oděvu a 18. října téhož roku byl vy
dán dvorský dekret umožňující návštěvu škol všech typů 
až po univerzitu (s výjimkou teologické fakulty), dosa
hování akademických gradů a rušící starší zákazy vý
konu určitých zaměstnání. Vedle řemesel šlo o přístup 
do manufaktur, velkoobchodu a zemědělského podniká
ní. Další významná nařízení byla vydána 2. ledna 1782, 
jimiž mimo jiné byla zrušena povinnost bydlet v ghet
tech a dána volnost najímání bytů (později rozšířeno 
i na zakupování měšťanských domů od křesťanů í des
kových panství) kdekoli podle vlastního uvážení. Bylo 
by možno uvést ještě řadu dalších nařízení z doby Jo
sefa II., která doplňovala uvedený již soubor a všechna 
vycházela z téhož ovzduší, jako toleranční patent. Tře
ba ovšem vidět, že odstranění diskriminace židovského 
obyvatelstva nebylo ještě úplné a srovnatelné s postave
ním ostatních nekatolických občanů. Stále totiž trval ži
dovský „numerus clausus“. R. 1789 došlo jen k jakési 
resyslemizaci zvýšením počťu povolených židovských 
rodin v českých zemích o přibližně 450 (celkem asi na 
10 000). Proto- nadále bylo třeba úředního povolení 
k sňatku, které bylo dáno jen v případě uprázdněného 
místa. Nicméně k emancipaci židovského obyvatelstva 
v následujícím období byl dán nutný předpoklad.

Toleranční patent a s ním související úpravy postavení 
židovských poddaných nebyly jen dílem jednotlivce, byť 
vladaře vskutku tak mimořádného, jakým byl Josef II., 
ani nějakého „ducha času“. Samo osvícenství, z něhož 
toleranční patent ideově vycházel, se zrodilo z obrovské 
společenské přeměny nevyhovujícího již feudalismu 
v kapitalismus. Duchovní nesvoboda spjaté v našich ze
mích se zvláštní formou násilně zavedeného státního 
katolicismu, diskriminujícího politicky i hospodářsky 
lidí jiné víry, stala se brzdou dalšího rozvoje společnosti 
směřujícího k plnějšímu uvolnění hmotných i duchov
ních sil. Velikost Josefa II. spočívala v tom, že tuto po
třebu pochopil a učinil vše pro uvolnění cesty vpřed. 
Nestalo se tak bez vynaložení velkého úsilí. Papež 
Pius VI. neváhal tři týdny po vyhlášení palentu vypravit 
se do Vídně a po celý měsíc pobyla přesvědčoval císaře, 
aby patent odvolal. Josef II. však neustoupil. I tam, kde 
síly starého feudálního svěla jej na sklonku života do
nutily různé svoje reformy odvolal, neučinil tak v pří
padě tolerančního patentu a zrušení nevolnictví. Tole
ranční patent tak zůstal trvalým pomníkem velkého ví
tězství na ceslě lidského pokroku v otázce, v níž pozděj
ší prohry byly a jsou jen dočasnými zpětnými vlnami 
nezadržitelného pohybu vpřed.

Prof. P' Dr. František Kavka, CSc.
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